
THE UNIVERSITY OF CHICAGO

AUTHORITY, ASTROLOGY, AND ALPHANUMERICISM IN FĀṬIMID THOUGHT: 

KITĀB AL-FATARĀT WA-L-QIRĀNĀT

A DISSERTATION SUBMITTED TO

THE FACULTY OF THE DIVINITY SCHOOL

IN CANDIDACY FOR THE DEGREE OF

DOCTOR OF PHILOSOPHY

BY

ALEXANDRA CHRISTINE MATTHEWS

CHICAGO, ILLINOIS

AUGUST 2023



ii

Table of Contents
Abstract iii
Note on transliteration and conventions iv
Acknowledgements v
Chapter 1. k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, Text and Context 1

I. Introduction 1
II. Manuscripts 3
III. Literature Review 8
IV. The Alleged Author Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman 16
V. Frame Narrative and Identity of the Anonymous Sage (al-‘ālim) 25
VI. Outline of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 35

Chapter 2. A Gap in Time: The Concept of fatra in Ismā‘īlī Cyclical History 52
I. Introduction 52
II. Ismā‘īlī Cyclical History: A Brief Introduction 56
III. The Ongoing Discussion of fatarāt in Ismā‘īlī Literature 63
III. The Discussion of fatarāt in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 85
IV. Conclusion 108

Chapter 3. Poetic Astrology and Ta’wīl 110
I. State Engagement 112
II. Public Engagement 123
III. Summary of Astrology Section in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 125
IV. Poetic Astrology in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 135
V. Ta’wīl Sensibility 142
VI. Conclusion 151

Chapter 4. Lettrism as Esoteric Prayer Technology 154
I. Introduction 154
II. Origins of Ismā‘īlī Lettrism in Transgressive Proto-Shī‘ī Movements 159
III. Cosmological Lettrism and Technology 169
IV. Lettristic Prayer Technology 177
V. Conclusion: Lettrism and Ta’wil Logic: A Reexamination 188

Chapter 5. Conclusions 193
I. Ismā‘īlī Occult Sciences 193
II. Directions for Future Study 198

Appendix I: Arabic text of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 203
Appendix II: Out-of-Order Selections from part 1, MS T 360
Bibliography 363

..............................................................................................................................
...........................................................................

........................................................................................................................
...................................................

..................................................................................................................
................................................................................................................

......................................................................................................
......................................................

...........................
.....................................................................

..................
...............................................................................................................

........................................................
.......................................

...........................................
.............................................................................................................

...........................................................................
.....................................................................................................

.................................................................................................
.................................

........................................................
.....................................................................................................

..............................................................................................................
.......................................................

..............................................................................................................
..................

................................................................
..................................................................................

.....................................
....................................................................................................

............................................................................................
....................................................................................

...................................................
..............................................

....................................................................................................................



iii

Abstract

This dissertation examines the Fāṭimid Ismā‘īlī text kitāb al-fatarāt wa-l-

qirānāt, attributed to the fourth/tenth-century missionary Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. 

While this text is widely-known in scholarship to address the Islamicate occult sciences 

(astrology, divination, lettrism, and other varieties of magical practices), the majority of 

prior scholarly work on k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is limited to questions of authorship 

and dating. The main goal of this dissertation is to set aside those questions and instead 

investigate how the text presents a specifically Ismā‘īlī view of the occult sciences, as 

well as to examine the overall structure, contents, and arguments of the text.

This study thus reveals several important features that will hopefully allow for 

fruitful further study of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. First, the text contains perhaps the 

most detailed discussion in medieval Ismā‘īlī literature on fatarāt (chapter 2), or the 

interim times between imams and prophets, a feature alluded to in other Ismā‘īlī works 

on prophetic histories but its implications for the ongoing necessity of the imamate not 

examined. Second, with respect to the Ismā‘īlī occult sciences, chapters 3 and 4 examine 

the ways that ta’wīl sensibility-- the wider applicability of a ẓāhir and bāṭin to all 

phenomena and not merely scripture--creates an astrology (chapter 3) and lettrism 

(chapter 4) that is separate from and superior to “ordinary” occult sciences with its 

origin in the hidden knowledge of the prophetic lineage. Lastly, this dissertation also 

contains an English-language outline of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt (chapter 1) as well as 

an edition of the Arabic text compiled from available manuscripts (appendix I). 
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Note on transliteration and conventions

In transliterating Arabic into English, I follow the conventions outlined in the 

International Journal of Middle East Studies, with the exception that tā’ marbūṭa is 

transliterated as “a” rather than “ah.” Elision is not transcribed, nor is the assimilation 

of sun letters. Frequently-repeated Arabic terms are pluralized with the English “s” 

rather than the Arabic plural, e.g. imams, dā’īs. 

All translations of the Qurʼān are from The Study Qurʼān, edited by Seyyed 

Hossein Nasr, Caner Dagli, Maria Massi Dakake, Joseph Lumbard, and Mohammed 

Rustom. All other translations are my own, unless otherwise noted. 

The Hijrī date is presented first, followed by the CE date, e.g. 312/934 or 2nd/8th 

century.  
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Chapter 1. k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, Text and Context 

I. Introduction

This is the Book of Interim Times and Planetary Conjunctions, the Calamities and 
Events Mandated by the Second Conjunction, Known as the Flood of Fire and the 
Book of Jafr, as it was reported and transmitted in the eras and aeons by the most 
pure Imams, the prayers of God be upon them. [Its origin] is in what they took 
from their ranks [ḥudūd] and clarified for the world… it is not the hidden 
knowledge of the kāhins and scapulomancers, nor is it from the conjunctions of 
the stars; rather, it is knowledge [granted by] God the Exalted, transmitted from 
{the scriptures of old.}12

So begins k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, an enigmatic Ismā‘īlī text attributed controver-

sially to the dā‘ī Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman (d. c. 349/960).3 Scholars have long noted its 

occult themes and astrological content;4 indeed, its opening lines attest that it contains 

the imams' superior, God-given knowledge of future events that they have inherited 

from the prophetic lineage, directly contrasted with that of the kāhins and astrologers. 

However, no scholarly work has yet examined the particularly Fāṭimid Ismā‘īlī view of 

the occult sciences as it appears in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt; among other reasons, the 

extremely late date of the available manuscripts has meant contending with a difficult 

text that has in all likelihood suffered considerable corruptions in its thousand-year 

transmission history. Further, scholarly interest in this work has largely tended in the 

direction of contending with its spurious attribution to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. The 

1  Q. 20:133, 87:18
2  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 1
3  Ivanow, IL, 18; al-Majdū‘, 265-9; Goriawala, 18-9; Poonawala, Biobibliography, 
73-74; GAS l, 578; GAL SI, 324. 
4  See, for example, Goriawala: “This is an interesting work… dealing with the Ismā‘īlī 
beliefs especially concerning astrology;” Poonawala: “this work… which deals with the 
prophecies and occult sciences supposedly revealed by ‘Alī;” Cortese: “this extensive text 
deals with Ismā‘īlī ta’wīl, astrology, and the occult.”
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aim of this dissertation is to set aside the question of dating and authenticity and instead 

examine and analyze the content of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, particularly, though not 

exclusively, with an eye to its treatment of the occult sciences, and to provide the 

foundation for further study of this text.    

This chapter provides the necessary background of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt for 

the analyses that follow in chapters 2-5. As mentioned above, the k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt has been preserved continually since its inception, likely in the 4th/10th century. 

Its continued relevance even after the dissolution of the Fāṭimid caliphate is attested in 

its inclusion in Ismā‘īlī literature and literary catalogues from the 12th to 18th centuries.5 

Currently, it continues to be preserved not only by the Institute for Ismā‘īlī Studies, but 

also the Ismā‘īlī Bohra via the Fyzee Collection at the University of Mumbai. Due to their 

secrecy, we may never know the reasons it continues to be significant for the Bohra 

community; however, for scholars of the Fāṭimid Ismā‘īlī movement, it preserves the 

evolution of doctrine at a time when the political and religious influence of the 

movement was rapidly expanding. It sheds light on the hiero-history of the Fāṭimid 

community, and how high-ranking members within it identified and tried to resolve 

5  Quotations from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt are contained in r. al-uṣūl wa-l-aḥkām by 
Abu’l-Ma‘ālī b. ‘Imrān (d. c. 497/1104), as well as Muḥammad b. Ṭāhir b. Ibrāhīm al-
Ḥarīthī’s (d. 584/1188) Majmū‘ al-tarbīya, vol. I, and r. al-waḥīda fī tathbīt arkān al-
‘aqīda, attributed to the eighth Ṭayyibī dā‘ī muṭlaq al-Ḥusayn b. ‘Alī b. al-Walīd (d. 
667/1268–9); see Poonawala, Biobibliography, 73-4. Idrīs ‘Imād al-Dīn (d. 872/1468) 
also quotes k. al-fatarāt wa-l-qirānāt in ‘Uyūn al-Akhbār VII, see The Fāṭimids and 
their Successors in Yaman, 372. Ḥasan b. Nūḥ al-Bhārūchi (d. 939/1533) mentions k. 
al-fatarāt wa-l-qirānāt in his literary catalogue k. al-azhār, see Cortese, Arabic 
Manuscripts. The Fihrist of al-Majdū‘ (d. c. 1183/1769) likewise includes k. al-fatarāt 
wa-l-qirānāt. 
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problems within that history through philosophy, numerology, letter mysticism, 

Qurʼānic exegesis, and astrology.   

In this chapter, after discussing the manuscripts used in creating the edition, their 

provenance, and genealogy, I discuss the previous work undertaken on the text in 

question by Heinz Halm, David Hollenberg, and Eva Orthmann. I then give a picture of 

Ja‘far's life based on available evidence from the few primary sources in which he is 

discussed. In the following section, I examine what the text itself says about who was 

involved in its creation and how it was created, analyzing the characters in the text and 

what the readers are meant to understand regarding its historical context. Ultimately, I 

argue that with the currently-available manuscripts and the state of scholarship on 

Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman, it is impossible to determine conclusively which part or 

parts of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt may have been authored by Ja‘far. Finally, I have 

constructed an outline of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt to give an overview of its 

construction, themes, and arguments.

II. Manuscripts 

The four manuscripts used in this study have been described by Delia Cortese and 

Adam Gaceck. Portions of the text have been reproduced in Halm's Kosmologie as well 

as his article "Zur Datierung des ismā‘īlitischen 'Buches der Zwischenzeiten und der 

zehn Konjunktionen.'" Hollenberg published an edition and translation of the 

cosmological introduction in his article "Neoplatonism in Pre-Kirmānīan Fāṭimid 

Doctrine." 
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Manuscripts MS 1134 and 1256 are from the Zahid Ali collection of the Institute of 

Ismā‘īlī Studies. They are described in Cortese's Arabic Ismā‘īlī Manuscripts: The Zahid 

Ali Collection. Dr. Zahid Ali was a prominent scholar in the Bohra community who 

engaged the collection of manuscripts owned by his family to write a number of 

academic works on Ismā‘īlī history and doctrine. The Ali family donated the collection to 

the Institute of Ismā‘īlī Studies in 1997. The collection contains 221 manuscripts, almost 

all of which are in Arabic, on covering a variety of topics within the field of Ismā‘īlī 

literature. While a few date as early as the 18th century, most are from the second half of 

the 19th century and early 20th century. They are almost exclusively copied in India for 

personal or educational use, often by members of the Ali family or other high-ranking 

educated men of the Bohra community.6 

MS 1134 (J) is typical of the Zahid Ali collection. The colophon indicates it was 

copied in 1 Rajab 1358/1939 by one Muḥammad b. Yaḥya al-Yamānī; this scribe also 

copied Abū Ya‘qūb al-Sijistānī's Kitāb al-Maqālīd (Ms. 1183, written in 28 Safar 1359/6 

April 1940), Ibrāhīm b. Al-Ḥusayn al-Ḥāmidī's Kanz al-walad (Ms. 1220, written in 

Hyderabad 16 Muharram 1361/2 February 1942), His father, Yaḥyā b. Ali Sa'd al-Dīn al-

Ḥayy al-Yamānī, is also a copyist whose works are found in the Zahid Ali collection (Ms. 

1243, the Diwan of Mu'ayyad fi-Dīn al-Shirāzī, copied in December 1836/Ramadan 

1252).  

Neither location nor ownership history is given in Ms. 1134, so we must defer to 

Cortese's opinion regarding the majority of the collection that it was copied in India for 

the Ali family. Muḥammad b. Yaḥya al-Yamānī having written another work in 

6 Cortese, Arabic Ismā‘īlī Manuscripts, xiv-xvi.
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Hyderabad, and yet another for Dr. Zahid Ali himself, may confirm this. As Cortese 

states, it is written in a clear naskhi hand, black ink, with headings and quotations in red 

(as my scan is in black and white, I can only confirm heading and quotations appear 

slightly lighter in color). It is 336 pages long; pages 48-50 and 162-166 are blank, the 

latter corresponds to pages 122-135 in the University of Tübingen copy (T), but the 

former reflects an omission shared by all copies. Ms. 1134 is the only copy to reflect that 

omission with blank pages; the others continue seamlessly, although the meaning of the 

text is obviously garbled beyond comprehension as a result. 

There are frequent corrections in the margin in a different hand, along with notes 

that either summarize the point and hand or express wonder or confusion (often 

validating the reader's wonder and confusion in the process).7 Additionally, notes at the 

beginning and end of the manuscript illustrate a reader—perhaps the same who wrote 

the marginalia—making notes of various page numbers in the manuscript where the 

appearance of the Mahdi, the outer and inner aspects of the law, and the prophetic 

cycles are discussed. 

Unfortunately much less detail is available for Ms. 1254 (B). As the text is incomplete 

at beginning and end, there is no colophon nor title page to provide any details about 

the copyist or ownership history of the text. Cortese offers the date of the second half of 

the 13th/19th century, making it earlier than Ms. 1134. It is 223 folios with 113r-v blank, 

7 In par. 104, for example, where a prophetic ḥadīth about Muḥammad being sent to 
"the red and the black" is interpreted as referring to the ahl al-ẓāhir, i.e. the humans (the 
red) and the ahl al-ḥaqā'iq, i.e. the jinn (the black), the marginal hand declares, "ma‘nā 
al-aḥmar wa-l-aswad ma‘nā ‘ajīb." There is probably something to be said here about the 
confusion felt by even highly educated members of the Bohra community when 
encountering this text.
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corresponding with T 122-135—a substantial omission identical to the one in Ms. 1134. A 

small portion of a stamp is visible on my scan of the first folio; a reader able to examine 

the text in person might glean more information from this. As with Ms. 1134, it is in a 

clear naskhī hand, blank ink, with headings in red. Rare corrections are in the margins. 

Ms 726 is also held by the Institute of Ismā‘īlī Studies; however, it is not part of the 

Zahid Ali collection. It is 253 pages long, written in clear naskhī hand, in black ink with 

the chapter headings in red. The scribe's name is not present. The manuscript was 

finished in Burhanpur in Rabī‘ al-Thānī 1355/1936. Occasional corrections are present 

in the margins. Thus, so far, three out of four manuscripts are of Indian provenance. 

Ma VI 297 is held at the University of Tübingen. It is 285 pages in length, written in 

clear black naskhī hand with headings and quotations in red, though not consistently. 

The hand changes at page 237—evidently the work was finished by a second scribe. Rare 

corrections are in the margins. A table of contents runs from pages 284-5. There is no 

information on the scribe, ownership history, or date of completion. Given the good 

quality of the manuscript and the dating of other copies, I see no reason to believe this is 

copy is any earlier than than the 19th or 20th century. As with the other manuscripts, the 

paper is European in origin. 

It is my opinion that Ma VI 297 reflects the most complete copy, as the few 

substantial omissions shared by the other three manuscripts do not present themselves 

in T. Whether or not T is the most reliable copy is a different question entirely; it shares 

many variants with B, but not all, and in some cases presents a variant that is obviously 

incorrect when compared with A, B, and J, or a novel variant that makes sense of 

something previously nonsensical in A, B, and J. Generally speaking, A, B, and J form 
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one manuscript "family" while T represents another, often containing entire phrases or 

passages at odds with the other manuscripts, particularly in the first juz’ (I). Notably, in 

I:87-90, when discussing the events of the Hijrī decade 440-50, A, B, and J all read 

arba‘a mi'a, as expected; however, T reads arba‘a mi'a wa-khamsmi'a. 

Two additional copies of the manuscript are held in the Fyzee Collection in Bombay, 

according to Goriawala.8 Both are copied by one Ghulām-Ḥusayn ibn Mulla 'Abdi'l-

Qādir, dating to the second half of the 19th century. Were these copies to become 

available to scholars, they may prove useful in filling in certain lacunae or perhaps 

discerning the dating of clear later additions; however, ultimately, copies older than the 

19th century will be needed for a comprehensive critical edition. 

An interesting obstacle is the title of the work, which varies not only across the four 

manuscripts, but even within manuscripts themselves. At the beginning of part 1 in MSS 

A, for instance, the title is given as kitāb al-fatarāt wa-l-qirānāt wa-mā yaḥdath bi-l-

qirān al-thānī min al-malāḥim wa-l-akhbār al-ma‘rūf bi-ṭawfān al-nīrān wa-kitāb al-

jafr; at the beginning of part 2 in the same MS, it is given as kitāb al-jafr al-ma‘rūf bi-

kitāb al-fatarāt wa-l-qirānāt al-‘ashara min kutub al-ḥidthān wa-taṣārīf al-zamān 

wa-ṭawfān al-nīrān wa-mā yaḥdath bi-l-qirān al-thānī min al-malāḥim wa-l-akhbār. 

By comparison, in MSS T, part one gives the title as kitāb al-fatarāt wa-l-qirānāt al-

‘ashara min kutub al-ḥidthān bi-taṣārīf al-zamān wa-mā yaḥdath bi-l-qirān al-thānī 

min al-malāḥim wa-l-akhbār; in part four, it is kitāb al-fatarāt wa-l-qirānāt al-

‘ashara min kitāb al-ḥidthān wa-taṣārīf al-zamān wa-ṭawfān al-nīrān wa-mā 

8 Goriawala, A Descriptive Catalogue of the Fyzee Collection of Ismā‘īlī Manuscripts, 
18, 19.
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yaḥdath fī-l-qirān al-thānī min al-malāḥim wa-l-akhbār al-ma‘rūf bi-ṭawfān al-nīrān 

wa-kitāb al-jafr. While these differences are minor, it may shed light on the 

transmission history of the text, or what the different texts are that comprise the volume 

as we have it today. 

III. Literature Review

The k. al-fatarāt wa-l-qirānāt has been briefly described in Wladmir Ivanow's 

Ismā‘īlī Literature, Paul Kraus' review of the latter, and Ismail Poonawala's 

Biobibliography. More substantive studies were undertaken by Halm in his article "Zur 

Datierung des ismā‘īlitischen 'Buches der Zwischenzeiten und der zehn Konjunktionen'" 

as well as Kosmologie und Heilslehre, and Hollenberg in his Ph.D. dissertation, 

"Interpretation After the End of Days" and his article "Neoplatonism in Pre-Kirmani 

Fāṭimid Doctrine," as well as Eva Orthmann's "ẓāhir und bāṭin in der Astrologie." 

By far the most well-known and frequently-cited study of the k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt to date is Halm's 1975 article "Zur Datierung des ismā‘īlitischen 'Buches der 

Zwischenzeiten und der zehn Konjunktionen' (Kitāb al-fatarāt wal-qirānāt al-‘ašara) HS 

Tübingen Ma VI 297." His main argument revolves around identifying a date range the 

text was completed within. The 15-page article also provides a cursory summary and 

table of contents of the text. Halm only uses the University of Tübingen manuscript (T) 

in his analysis. 

In dating the text, Halm takes as his starting-off point the statements made by Kraus 

and Muḥammad Kamil Husain that Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman is not the author of the 

text. Kraus dates it to the era of al-Ṭayyib (b. 524/1130), but maintains the text is a 
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compilation of other works, the earliest of which Ja‘far could be the author; Husain 

locates it as exclusively a product of the 5th/11th century. 

Halm first looks to what the author of the text says about the circumstances of its 

compilation. The author claims that he received a work called k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

from his spiritual brother, a highly learned person who was also a close companion of 

the dā‘ī Abū ‘Alī and died during the uprising of Abū Yazīd. Much of the text is 

attributed to an unnamed sage, only called al-‘ālim in the text, whom Halm believes to 

be Muḥammad b. Ismail himself. To this text, the author added the sayings of rabbānī l-

umma, i.e. ‘Alī b. Abī Ṭālib, as well as some amount of ta'wīl. However, Halm declares 

this frame story to be fiction. He presents as evidence for this declaration predictions of 

events in later Fāṭimid history that are obviously inserted after the historical event. To 

further whittle down a date for the text, Halm examines these prophecies which occur in 

four separate places in the text. One comes from the era of al-Qā'im at the latest; 

another points to the era of al-Mu‘izz, but later material was clearly appended to it; the 

third to between Abū Yazid's death and the conquest of Egypt, but clearly edited to refer 

to al-Ḥākim; the final seems to indicate the time of al-Ḥākim. Halm concludes that the 

terminus ante quem for the final redaction is 447/1055.9

To further validate this dating, Halm looks at the historical context. The presence 

and importance of Muḥammad b. Ismail in the Fāṭimid imamate doctrine underwent 

several evolutions in the early Fāṭimid period. Muḥammad b. Ismail was the expected 

mahdi for the earliest Fāṭimids; then, in Salamiya, ‘Abdallah al-Mahdī announced 

himself as the mahdī and claimed to be descended Ja‘far al-Ṣādiq's oldest son ‘Abdallah, 

9 Halm, "Zur Datierung," 102-3.
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rather than Muḥammad b. Ismail; finally, under al-Mu‘izz, Muḥammad b. Ismail was 

positioned as the ancestor of the Fāṭimid imams. Halm concludes that the k. al-fatarāt 

wa-l-qirānāt can be dated to this last evolutionary period based on the status given to 

Muḥammad b. Ismail in the text. He further adds that the Neoplatonic content and the 

absence of al-Kirmānī's 10 intellect scheme also point to the era of al-Mu‘izz.10 Halm 

does not answer the question of Ja‘far's authorship. To summarize Halm's analysis of 

the date, then, k. al-fatarāt wa-l-qirānāt was primarily compiled under al-Mu‘izz, with 

later sections added perhaps under al-‘Azīz and al-Ḥākim, with the last possible 

redaction coming in 447-8/1055, during al-Mustansir's reign.

In Kosmologie und Heilslehre der frühen Isma‘iliya, Halm sets out to explore the 

connections between pre-islamic Gnosticism, the earliest Ismā‘īlī cosmology, and later 

Neoplatonized Ismā‘īlī philosophy. To this end, he explores the seven prophetic cycles, 

God’s throne and cosmological lettrism, the cosmological pair Kūnī and Qadar, the 

divine pentad, the demiurge, the symbolism of seven and twelve, the legend of Adam, 

and the ascent and descent of the soul. The analysis of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt only 

extends so far as it furthers his thesis regarding the relationship between Gnosticism 

and Ismā‘īlī cosmology; specifically that “fragments of a Gnostic creation myth,” but not 

the mass conversion to Islam of a Gnostic sect, were deeply influential upon emerging 

Ismailism.11 

Much of Halm’s discussion of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt revolves around its 

harmonies with other early Ismā‘īlī works, such as k. al-kashf, and its presentation of 

10 Halm, "Zur Datierung," 104-6.
11  Halm, Kosmologie, 120.
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the above themes that he sees as ultimately being rooted in a Jewish-Christian 

Gnosticism. His comments on the lettrism of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and the role of 

Kūnī and Qadar therein will play a larger part in chapter 4. 

Since Halm, the only other in-depth study was undertaken by Hollenberg, first in his 

dissertation "Interpretation at the End of Days: the Fāṭimid-Ismā‘īlī Ta'wīl 

(Interpretation) of Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman (d. ca. 960)" and a later reworking of that 

analysis in the article "Neoplatonism in Pre-Kirmānīan Fāṭimid Doctrine." Hollenberg 

further analyzes the function of the Neoplatonic material in the text and also contributes 

to the discussion on its dating.  

Hollenberg's dissertation focuses on Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman specifically, and thus 

takes as an object of investigation the authenticity of the attribution of k. al-fatarāt wa-

l-qirānāt to him. Hollenberg concludes that while it is likely that some of the works 

ascribed to Ja‘far were not written by him, it is neither possible at this stage of 

scholarship, nor relevant in light of the tradition of ascribing such texts to him, to refer 

to the author as "pseudo-Ja‘far."  What is more important is that the texts are of the type 

written by Ja‘far; that they were composed during the reigns of al-Qā'im, al-Manṣūr, 

and al-Mu‘izz; and that they represent official Fāṭimid doctrine of their respective eras.12 

The k. al-fatarāt wa-l-qirānāt in particular, Hollenberg reasons, was begun by Ja‘far, or 

at least during his lifetime, and completed after his death.13

With respect to the Neoplatonic content of the text, Hollenberg analyzes the first 

cosmological portion of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. He observes that, like many other 

12 Hollenberg, "Interpretation," 65-6.
13 Hollenberg, "Interpretation," 60.
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sections of the text, it is attributed to the unnamed sage with the phrase qāla al-‘ālim 

‘alayhi al-salām. This sage quotes a number of other sources, such as the Qurʼān, Greek 

philosophers (mostly Euclid), pre-Islamic prophets, Muḥammad, and Ja‘far al-Ṣādiq. 

He notes that the recourse to the ancient philosophers is extremely unusual for a tenth-

century Ismā‘īlī text. The topic under discussion is the creation and nature of the 

universe, with other topics such as God's unknowability, the Intellect and the Soul, the 

celestial spheres, and prophets and prophecy falling under that topic. This is, 

Hollenberg states, fairly standard fare for the Ismā‘īlī and philosophical thought of the 

time.   

Hollenberg draws several interesting and relevant conclusions from this short 

portion of the text. It is apparent, he states, that Ja‘far had access to both Iranian da‘wa 

sources, such as the works of Abū Ya‘qūb al-Sijistānī and al-Rāzī, as well as the 

philosophical works of North African thinkers such as Isaac Israeli. However, "the 

substance and style" of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt are remarkably different from those of 

the Iranian dā‘īs: "Each of the three well-known figures of Iranian Ismā‘īlism would 

have found various parts of the short passage unacceptable."14 The author was familiar 

with themes from Greek philosophical sources such as Empedocles and Plotinus, as well 

as contemporary Islamic philosophical thought from Baghdad, including the Ikhwān al-

Ṣafā'. However, the author presents this patchwork quilt of cosmological schemes 

without harmonizing them as one coherent system; Hollenberg concludes in part that 

either the author did not understand these debates well enough to enter into them, or 

that he had priorities other than presenting a cohesive philosophical view. 

14 Hollenberg, "Interpretation," 158.
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Hollenberg also demonstrates that the importance of astrology "in tenth-century 

Ismā‘īlī doctrine is easily overstated. In doctrinal literature, references to the celestial 

spheres are infrequent; when they do occur, such references reflect only a rudimentary 

knowledge of astrology."15 Considering the relatively circumscribed approach the 

Fāṭimid imāms took towards astrology, "a work of ta'wīl in this genre, then, is somewhat 

novel for a Fāṭimid dā‘ī of the period."16 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt not only represents a 

novel text, but also possesses novel features for a work treating astrology, such as the 

spheres as a destination for souls after death and the role of the spheres in prophecy. 

Hollenberg concludes that the inclusion of the vast variety of philosophical sources 

in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt "is not substantial, but ornamental."17 The author was not 

attempting to join the conversation of the Iranian dā‘īs, nor trying to win favor with the 

literate philosophically-inclined audiences of Iran and Baghdad. Rather, the purpose is 

to demonstrate that the imam's knowledge encompasses that of the ancient Greeks and 

Neoplatonists—not to claim that wisdom as their own, but rather for the dā‘īs to 

"demonstrate versatility."18

In his later article "Neoplatonism in Pre-Kirmānīan Fāṭimid Doctrine," Hollenberg 

picks up a thread left hanging by Halm—the question of which layer of the text the 

Neoplatonic material belongs to. Hollenberg posits that if the material is authentic to 

the earliest layer, composed in the North African period, then our understanding of the 

development of Neoplatonism in Ismā‘īlī doctrine must be reconsidered. Neoplatonism 

15 Hollenberg, "Interpretation," 176-7.
16 Hollenberg, "Interpretation," 178.
17 Hollenberg, "Interpretation," 261.
18 Hollenberg, "Interpretation," 265.
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is largely thought to have been incorporated into official Fāṭimid doctrine only after al-

Kirmānī came to Egypt under al-Ḥākim, so if the Neoplatonic material is particular to 

the parts of the text written in al-Ḥākim's era, then, per Halm, it would have to contain 

some reference to al-Kirmānī, which it does not. Further, Ja‘far b. Manṣur al-Yaman and 

al-Qāḍī al-Nu‘mān have been said by Madelung to explicitly rejected this kind of 

Neoplatonic speculation undertaken in the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Rather than 

presenting a position in this debate, however, Hollenberg simply raises the question and 

presents some evidence towards a conclusion in the form of continued analysis of the 

Neoplatonic prologue introduced in "Interpretation." 

To bolster his analysis, Hollenberg makes reference to two other works composed 

around the time of al-Mu‘izz that also contain Neoplatonic themes: the sarā'ir al-

nuṭaqā' (also attributed to Ja‘far b. Manṣur al-Yaman) and al-risāla al-mudhhiba, 

attributed to al-Qāḍī al-Nu‘mān. This indicates that al-Mu‘izz may have been more 

accepting of Neoplatonic ta'wīl at the end of his career than previously stated. This 

follows Michael Brett's analysis that after Abū Ya‘qūb al-Sijistānī accepted the Fāṭimid 

caliph late in his career, al-Mu‘izz permitted Neoplatonic ta'wīl in order to win over the 

Iranian Neoplatonists.

While the previous two studies took dating the text, and particularly the Neoplatonic 

content, as their primary objective, Orthmann undertakes a study of the astrological 

content in particular. She observes that the common astrological/astronomical 

terminology used, such as qirān ("conjunction") and dawr ("cycle") are not used in the 

same way in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Qirān typically refers to the conjunctions of 

Jupiter and Saturn that are used to divide time into 20- and 240-year eras by which 
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profound political or religious changes could be predicted. However, according to 

Orthmann, nowhere in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is qirān used to explicitly refer to 

Jupiter-Saturn conjunctions. Rather, the "ten conjunctions" (al-qirānāt al-‘ashra) 

referenced in the lengthy title of the work likely instead refer to the section of the text 

where Islamic history is divided into decades, and each decade, from the beginning of 

the Hijra to the coming of the mahdī, is recounted in terms of significant events that 

occurred within it. Thus qirān does not refer to any actual astronomical event, but is 

closer to synonymous with dawr.19 However, Orthmann point out, this is further 

complicated by the fact that the text also speaks of an expected great conjunction, al-

qirān al-‘aẓīm, which must refer to a conjunction of Jupiter and Saturn and the advent 

of the mahdī. Orthmann suggests alongside Halm that this is further evidence that the 

text was composed by multiple hands.20 

As further evidence of the novelty of the astrological material in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt, Orthmann presents the interconnected horoscopes of the Fāṭimid imāms, 

where each imām, his qualities, and accomplishments, are described in terms of a 

horoscope. Thus the ‘Abdallah al-Mahdī, the first imam, is described as occupying the 

first house, which here is Aries. The imam is equated with the sun, which is exalted in 

Aries—much like ‘Abdallah al-Mahdī is frequently described as the sun rising in the 

west. al-Mu‘izz's horoscope is concerned with travel, as he moved the seat of the dynasty 

from the Maghrib to Egypt. The imāms are also analyzed allegorically as stars and 

planets—they determine the fortune of their people. They also are superior to actual 

19  Orthmann, “Ẓāhir und bāṭin in der Astrologie,” 338-41.
20  Orthmann, “Ẓāhir und bāṭin in der Astrologie,” 340.
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astrologers, as their proximity to God grants them particular access to knowledge not 

available to astrologers.21 

Orthmann concludes that this unusual use of astronomical/astrological concepts 

where they are alienated from what the concrete phenomena they refer to is consistent 

with the Ismā‘īlī framework of ẓāhir and bāṭin. While astrologers only have access to the 

outer aspects of astrology, the imāms have knowledge of the inner, secret aspects. This 

makes them superior astrologers and the true practitioners of the science.22 

IV. The Alleged Author Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman

In discussing at length the attribution of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt to Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman, I find myself in a catch-22: on the one hand, one of the goals of this 

dissertation is to move the scholarly conversation past the questions of dating and 

authenticity that have so far preoccupied the discussion of the text; on the other, in 

studying a text and positioning oneself as part of a larger conversation about that text, to 

not include some discussion of the author (or alleged author, as the case may be) feels 

disjointed. I will thus frame the following discussion of Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman with 

the two following conclusions:

1) k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is unambiguously the result of multiple 

contributors; this much can be said with near-certainty. It contains unattributed 

quotations taken from other Ismā‘īlī works, including those of Abū Ya‘qūb al-Sijistānī 

and Abū Ḥātim al-Rāzī, letters written by the Fāṭimid imams al-Mahdī and al-Mu‘izz, 

21  Orthmann, “Ẓāhir und bāṭin in der Astrologie,”341-7.
22  Orthmann, “Ẓāhir und bāṭin in der Astrologie,”347-9.
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selections from Biḥār al-anwār, and almost certainly other texts I have missed. Further, 

the wide historical range of events and beliefs for which a time range can be identified 

(e.g., the genealogy of the Fāṭimid imams; the status of Muḥammad b. Ismail, the use of 

Neoplatonic philosophy) identifiable in the text span longer than the lifetime of any one 

individual, ranging from the advent of the Fāṭimid state to the reign of al-Mustanṣir. 

2) In light of the fact that the available manuscripts are incredibly late, dating 

from the 19th and 20th centuries, and have thus undergone a thousand-year transmission 

history across a shifting Ismā‘īlī landscape, it is impossible to know with certainty what 

the "original" core of the text would be, let alone if it is consistent with the known corpus 

of Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. Scholarship on Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman is not even at a 

point where we know with certainty which of the many works attributed to him are 

"authentic;" to make any comment about the authenticity of Ja‘far b. Manṣūr al-

Yaman's authorship of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt would be quite premature. The 

question of identifying the various authors whose works are attributed to Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman has recently been taken up by Farès Gillon; it is likely as his work 

progresses, our understanding of the corpus of Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman will evolve, 

and such discussions around the relationship between Ja‘far and k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt can be taken up anew. In addition, far earlier manuscripts than are currently 

available would be required in order to create a true critical edition that aspires to 

recreate whatever original core may exist. Thus, I refer throughout this dissertation to 

the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, rather than Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. 
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These two conclusions having been made, it is nevertheless the case that Ismā‘īlī 

tradition attributes k. al-fatarāt wa-l-qirānāt to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman; thus a 

discussion of his relationship to the Fāṭimid establishment could prove illuminating.

Abū al-Qāsim Ja‘far b. al-Ḥasan b. Faraj b. Ḥawshab, better known as Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman, after the laqab of his father, Ibn Ḥawshab Manṣūr al-Yaman, is 

almost a mystery to the historical record. While the deeds of his father, the famed dā‘ī 

who conquered parts of Yemen alongside ‘Alī b. al-Faḍl al-Jayshānī in the name of the 

mahdī, are recorded in al-Qāḍī al-Nu‘mān's Iftitāḥ al-da‘wa, we unfortunately have no 

such vivid descriptions of the man who lived in the penumbra of three Fāṭimid imam-

caliphs and to whom no fewer than fourteen works are ascribed. Two contemporary 

accounts, one hostile to the Ismā‘īlī cause, offer us only a few details; later sources 

provide an idea of the renown he was posthumously accorded without adding much 

more to the biographical picture. 

Ja‘far was born after 270/ 88323 to the Kūfan Ibn Ḥawshab and his wife, the 

daughter of Aḥmad b. ‘Abdallah b. Khalī‘, a prominent Yemeni Shī‘ī who had predicted 

the arrival of the mahdī's dā'ī and died a political prisoner.24 He and his two older 

brothers, Abū al-Fāḍl and al-Ḥasan, were raised in Yemen and witnessed their father's 

military and political successes as well as his continued loyalty to the Fāṭimid imam-

caliph in al-Mahdiya. This loyalty was particularly notable for two reasons: the first 

being that when ‘Abdallah al-Mahdī declared himself the Mahdī, stating that the da‘wa 

23 Cf. al-Qāḍī al-Nu‘mān, Founding the Fāṭimid State, trans. Haji, 31-3: "Abū al-Qāsim 
and Abū al-Ḥasan… both arrived in the Yemen at the beginning of the year 268/881. 
The two resided in the Yemen for two years, and carried on preaching covertly. Then the 
mission became manifest in the Yemen in the year 270/883."
24 al-Qāḍī al-Nu‘mān, Founding the Fāṭimid State, trans. Haji, 33.
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in the name of Muḥammad b. Ismā‘īl had only been a code name for himself, a rupture 

was unleashed in the early da‘wa. Ibn Ḥawshab's companion ‘Alī b. al-Faḍl abandoned 

the burgeoning Fāṭimid cause. Secondly, it was long expected by the da‘wa in Yemen, as 

well as al-Mahdī's retinue,25 that the newly-anointed ‘Abdallah al-Mahdī would rule his 

dominion from Yemen. When he announced while fleeing Salamiya that they were 

bound instead for the comparatively less urbane Maghrib, Yemen, and Ibn Ḥawshab's 

rule over it, was reduced from the likely capital to a mere vassal state.26 

In spite of all this, while the position of dā‘ī was not a hereditary one, Ibn 

Ḥawshab may have groomed his sons for leadership positions in the da‘wa, teaching 

them the ways he had successfully held together the disparate groups that made up his 

territory.  According to the account of Mālik al-Yamānī, who was hostile to the Fāṭimid 

cause, Ibn Ḥawshab had appointed his eldest son Abū al-Ḥasan and a certain ‘Abdallah 

b. ‘Abbās al-Shāwarī to a dual command of the da‘wa. However, following the death of 

Ibn Ḥawshab in 302/914-5, ‘Abdallah b. ‘Abbās wrote to al-Mahdi making the case for 

his sole leadership of the Yemeni dār al-hijra. At the same time, Abū al-Ḥasan rode to 

Qayrawan to demand he and his brothers not be excluded from the leadership. 

However, by the time he arrived, al-Mahdī had already written back to ‘Abdallah b. 

‘Abbās granting him what he wished. The imam thus commanded Abū al-Ḥasan to obey 

‘Abdallah. 

25 Sīrat Ja‘far al-Hājib, trans. Ivanow, Ismā‘īlī Traditions, 190, 195.
26 Halm, Empire of the Mahdi, 90-1. al-Qāḍī al-Nu‘mān relates that it was due to the 
schism between Ibn Ḥawshab and ‘Alī b. al-Faḍl regarding al-Mahdī's announcement of 
the da‘wa in his own name that al-Mahdi did not head for Yemen. Founding the Fāṭimid 
State, trans. Haji, 122-3.
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Greatly distressed by this betrayal, Abū al-Ḥasan retired to his castle in Miswar 

and informed his brothers of the indignity that had transpired. Ja‘far could see the envy 

and the rage manifest on his brother's face and tried to warn him against any rash 

action, saying, "Our affair, then, will fade away, our reign will come to an end, and this 

da‘wa will disperse and the nāmūs that we have kept secret will be known to the people. 

So do not set yourself on his demise, else your soul should perish!"27 But Abū al-Ḥasan 

did not heed his little brother's warning, and instead stalked after ‘Abdallah b. ‘Abbās, 

biding his time, until the day came that he treacherously slew him. Abū al-Ḥasan 

subsequently united all the tribes of his country, regaining that which had belonged to 

his father, before rejecting the religion of his father and "returning to Islam," 

persecuting and killing those still loyal to his father's cause.  Ja‘far, disturbed by his 

brother's actions, fled to al-Mahdiya, ruled at that time by al-Qā'im (r. 322-335/ 

934-946),28 from where he wrote his brother a long poem condemning his actions, from 

which Mālik excerpted the following bayt: "For you demolish and I build / how different 

are the one who builds and the other who destroys!"29  

The exact year that Ja‘far arrived in al-Mahdiya is unknown, between 322/934 

and 335/946, putting his age between 51 and 63.30 He had lived more than half his life in 

Yemen and came to North Africa for his remaining 30 or 40 years, a lifetime in and of 

27 al-Yamānī, Kashf asrār al-bāṭiniya, 40.
28 Idrīs, ‘Uyūn al-Akhbār VI, agrees with this dating of Ja‘far's emigration.
29 al-Yamānī, Kashf asrār al-bāṭiniya, 39-42.
30 Because al-Qā'im assumed formal leadership responsibilities during the lifetime of 
his father, this date is even more ambiguous. Idrīs and al-Yāmānī both only state that he 
fled during the rule of al-Qā'im without giving a specific year. It is thus possible, though 
admittedly perhaps unlikely, that Ja‘far arrived in al-Mahdīya before the death of 
‘Abdallah al-Mahdī.
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itself.  Certainly he had arrived by the year 336/947, when Ja‘far participated in 

resisting the uprising of the Khārijite Abū Yazīd, known in Fāṭimid literature as "the 

man on the donkey" and "the Dajjāl." Idrīs’ ‘Uyūn al-Akhbār transmit a number of 

poems that Ja‘far wrote during the rebellion of Abū Yazid against al-Qā'im's successor 

al-Manṣūr.31 At the time of the uprising, he would have been 66 years old.

The next we hear of Ja‘far is near the end of his life, during the beginning of the 

reign of al-Mu‘izz (r. 342-364/953-975). Facing financial difficulties, he mortgaged his 

house in al-Manṣūriya to his neighbor, who was eager to buy the property. When the 

loan came due and Ja‘far was unable to pay, the neighbor attempted to evict him. 

Ja‘far's difficulty came to the attention of Ustādh Jawdhar, who brought the case before 

al-Mu‘izz. al-Mu‘izz related the following to Jawdhar:

If by hiding from us this fact he had thought of not bothering us with this 
matter, he should have, nevertheless, considering the situation in which he was 
putting himself. The burden which he now lays upon us is heavier than if he had 
appealed to our generosity, because we would not have skimped with him the 
double of this cursed sum. Furthermore, he would not have placed himself in an 
annoying situation. He would have avoided that it become known to those, close 
to us or far from us, that our follower—son of our most splendid follower, the 
fortunate one by the satisfaction of God and the satisfaction of his masters, the 
one who was foremost in accomplishing charitable deeds among all those around 
him—has been obliged, while he was at our court and enjoyed the greatest favour 
with us, to mortgage his house in which he is neighbor to us, even though this is 
the finest of dwellings. We shall save him from this predicament and rescue him. 
May he not fall in a similar situation, because then he would be delivered to the 
might and power (of God).32

31 Stern, Studies in Early Ismā‘ilism, 146-162.
32 Manṣūr al-‘Azīzī al-Jawdharī, Inside the Immaculate Portal (Sīrat al-Ustādh 
Jawdhar), trans. Haji, 140.
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It is evident from this passage that Ja‘far enjoyed the admiration and respect of al-

Mu‘izz, and not merely by the merits of his father. His grand residence was apparently 

in close proximity to that of the imam-caliph's—perhaps one reason it was so desirable 

to his neighbor—and it seems as though he was a regular figure at the court, though in 

what capacity we do not know for sure.33 

Another account conveying the high regard in which al-Mu‘izz held Ja‘far also 

comes from Idrīs' ‘Uyūn al-akhbār. It is reported that Ja‘far's contemporary, al-Qāḍī al-

Nu‘mān, had fallen ill; as he convalesced, many of the dā‘īs came to visit him. After he 

recovered, he visited al-Mu‘izz, who inquired about how he was feeling, and who among 

the dā‘īs and awliyā' had called upon him during his illness. "All of them," replied al-

Qāḍī al-Nu‘mān, "except for Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman." The caliph and the Qāḍī 

carried on their conversation, and after a while al-Mu‘izz called for a servant to bring 

him a particular book. He gave it to al-Qāḍī al-Nu‘mān for him to look through, and, 

after he had paged through it, asked him what he thought about it. "What ‘Isā said is 

what I have to say about your words, may God bless you!"34 said al-Qāḍī al-Nu‘mān. 

"This is the work of your lord Ja‘far," corrected al-Mu‘izz. "This informed [the Qāḍī] of 

the height of [Ja‘far's] favor, and clarified the eminence of his station," Idrīs continues. 

Humbled, al-Qāḍī al-Nu‘mān went straight for Ja‘far's residence after leaving the 

caliphal palace, in order to pay him the appropriate respects. 

33 Husain al-Hamdānī asserts in his article "Some Unknown Ismā‘īlī Authors and Their 
Works" that Ja‘far occupied the rank of bāb al-abwāb under al-Mu‘izz, but does not cite 
from where he got this information. Idrīs a well as Jawdhar do state that he held a high 
rank, and it is implied one even higher than the Qāḍī (as al-Hamdānī also reports), but 
not in such specific terms.
34 Perhaps a reference to Sūrat al-Mā'ida 116.
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Hollenberg figures this tale to be spurious, a later embellishment reflective more 

of Ja‘far's stature in Idrīs' day than the credit he received during his own. Regardless, we 

know from the documentation preserved by Jawdhar (above) that, for al-Mu‘izz at least, 

Ja‘far was worthy of no small amount of praise and respect. If we take the argument 

made by Hollenberg that it was in North Africa under the rule of al-Mu‘izz that Ja‘far 

wrote the bulk of his oeuvre35, then we might understand this later period in his life as 

his most productive in terms of his creative output, and therefore the most deserving of 

the imam's attention and praise. 

Ustādh Jawdhar does not include Ja‘far in the list of nobles who moved with the 

court in 362/973—we can take this as a sign that he had died by this time, at the age of 

93, having spent approximately 66 years of his life in Yemen working for the da‘wa in a 

vassal state capacity, and another 27 in the Mahgrib, in the penumbra of the imam at al-

Mahdiya and al-Manṣūriya. Many, if not most, of the works attributed to him were 

composed during the reign of al-Mu‘izz—I will not repeat here the excellent work done 

by Hollenberg, who compiled the evidence and secondary research for dating each one 

of Ja‘far's works; interested parties can direct their attention to his dissertation, pages 

56-61. I hope it will suffice here to report his conclusions on the individual works, as 

well as a few notes on their contents. 

Of the 14 works known to be attributed to Ja‘far, two show his influence but bear 

the marks of writers who came before him (k. al-kashf and  k. al-‘ālim wa-l-ghulām); 

two are not extant (sīrat Ibn Ḥawshab and uṣūl al-dīn bi-ma‘rifat al-ta'wīl); three have 

not been discussed in terms of date (k. al-riḍā‘ fī-l-bāṭin, ta'wīl al-ḥurūf al-mu‘jama, k. 

35 Hollenberg, "Interpretation at the End of Days," 60.
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al-adilla wa-l-shawāhid fi bayān al-adwār al-saba‘ li-l-nutaqā'). The remainder were 

written under ‘Abdallah al-Mahdī and/or Abū l-Qāsim al-Qā'im (k. al-farā'id wa-ḥudūd 

al-dīn, al-shawāhid wa-l-bayān fi ithbāt maqām amīr al-mu'minīn wa-l-a'imma) and 

al-Mu‘izz (k. ta'wīl al-zakāt, ta'wīl sūrat al-nisā', sarā'ir al-nuṭaqā', asrār al-nuṭaqā', 

and k. al-fatarāt wa-l-qirānāt). 

Although Ja‘far is attested as the author of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt in 

Poonawala's Biobibigraphy, Ivanow's Biography of Ismā‘īlī manuscripts, as well as in 

the catalogues compiled by Cortese and Gacek, nowhere in the text itself is he listed as 

author or even mentioned by name. This gives rise to the question of how Ja‘far became 

attached to the text at all. Hollenberg suggests that the text could match the general type 

of texts written by Ja‘far, and such commonalities could have led to its attribution.36 

Indeed, k. al-fatarāt wa-l-qirānāt does contain a large quantity of ta'wīl and stories of 

the prophets akin to that in the ta'wīl of Ja‘far as well as his sarā'ir wa-asrār al-nuṭaqā'. 

However, this does not account for the astrological and cosmological material, let alone 

the oracles and prophecies attributed to ‘Alī b. Abī Ṭālib. There is no mention of any of 

his known previous works, nor any biographical details that explicitly and unmistakably 

identify Ja‘far. As will be discussed further, there are also a large number of 

unattributed citations from other Fāṭimid Ismā‘īlī works in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as 

well as discussions of events that transpired long after his death, into and perhaps 

beyond the reign of al-Ḥākim.

In considering the authenticity of k. al-rushd wa-l-hidāya, attributed to Ja‘far's 

father Ibn Hawshab, Ivanow noted that the use of Arabic terminology and syntax in that 

36  Hollenberg, “Interpretation at the End of Days,” 65.



25

work was unusual and, at times, incomprehensible; the same can certainly be said of the 

use of Arabic k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Ivanow speculated that this unusual use of 

Arabic may have indicated that the author was, in fact, a non-native Arabic speaker, 

perhaps originally Persian.37 The possibility that some of the unusualness stems from 

emendations or scribal errors made by non-native Arabic speakers must be considered. 

But, particularly considering the number of resonances with, if not wholesale quotations 

of, works from the "Persian School" of Ismā‘īlī philosophy—especially al-Sijistānī—

within the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the contribution of an as-yet-unknown Persian 

author ought to be considered. 

V. Frame Narrative and Identity of the Anonymous Sage (al-‘ālim)

 In this section, we examine how the frame narrative contained within the text that 

addresses its compilation history as well as the characters involved in its creation: the 

mu'allif (which here we might translate as either author or compiler), his spiritual 

brother, one Abū ‘Alī, and the anonymous Sage. While this frame narrative may not 

reflect historical reality, it is nevertheless informative of the circumstances under which 

the reader is meant to understand the text came to be, and thus grounds it in a particu-

lar historical context. The most informative passage for determining the provenance of 

the text is par. 195-9, where the mu'allif discusses his brother in the da‘wa from whom 

he received the transmission of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as well as the kitāb al-

ḥidthān, and the circumstances under which he received this knowledge. While the 

origin of the text in these mythical, prophetic works may be later embellishment, the k. 

37  Ivanow, Studies in Early Persian Ismailism, 53.
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al-fatarāt wa-l-qirānāt as we have it is clearly composed of multiple texts and view-

points, reflecting a compiled volume rather than a single, unified work.

[240] The author of this book says: I asked my brother, who was well-versed in 
many disciplines of science, and knew Porphyry's Book of Logic, al-Jabr wa-l-
muqabala (Khwarzimi's Algebra), and Ansāb al- ‘Arab (Genealogy of the Arabs) 
as well as he knew sūrat al-ḥamd. He was a friend of Madā'ini38 and proved the 
ahl al-bayt Shī‘ī sentiments, love and attachment, as I saw it otherwise in none 
with whom I associated and whose most secret thoughts I knew. 

[241] When I wanted to get that knowledge from him, I gave him the sum and 
honored him.39 With him I used to hear the "Book of the Highest Grade" (kitāb 
al-muntahā) written by the ninth Imam, peace be upon him. I had seen that the 
venerable Shaykh Abū ‘Alī, the bab al-abwāb, stood by him like a reverent son to 
a tender father. Often I heard from him that he was among those who were of the 
highest rank among the Imams, peace be upon them. It was he who, along with 
Abū Muslim al-Khayāṭ,40 took to the cause of Abū ‘Alī at his death, washing and 
burying him, even though he was over one hundred years old. He had served the 
eighth, the ninth, and the tenth imams in concealment, and was in their 
immediate vicinity until the dajjāl appeared and he fell as a witness to the faith. 

[242] It was he who revealed to us the kitāb al-ḥidthān and the kitāb al-fatarāt 
wa-l-qirānāt. The kitāb al-fatarāt41 contains 70 parts, each part comprising 
many pages about the rotations of the celestial sphere and the judgement of time. 
I have excerpted from it chapters that I compiled in this book, and sayings of our 
lord of the community (‘Alī b. Abī Ṭālib), peace be upon him. I have added to it 
from the books of ta’wīl and the allusions encoded therein, according to the limit 
of my ability and strength, because I love the ta’wīl. I had heard the venerable 
shaykh Abū ‘Alī saying, “whoever practices the inner and the outer is one of us; 

38 Unlikely to be the Iraqi historian, born 752, of no interest to the Fāṭimids.
39 Walker 2018 demonstrates that money was one means of maintaining the secrecy of 
certain documents in the da‘wa. The fact that the compiler paid the brother for access to 
this text indicates it was one of those texts not intended for public consumption, but 
only for those deemed worthy of it by the higher ranking members of the da‘wa.
40 Unknown.
41 It is ambiguous whether the author here refers to k. al-fatarāt wa-l-qirānāt by an 
abbreviated title, or whether k. al-fatarāt wa-l-qirānāt was at one point two separate 
works.
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whoever practices the outer without the inner is worse than a dog and not one of 
us.”42

[243] He told us also that the practitioner of the outer and the inner is the one 
upon whom the human name is truly bestowed, and he who isolates one and 
disavows the other is he who worships God on one side, as He, great is His praise, 
said: “And among mankind some worship God upon a brink: if good befalls him, 
he is content thereby, but if a trial befalls him, he is turned over upon his face, 
losing this world and the Hereafter. That is the manifest loss.”43 I had already 
asked him many times about this, so he said, “by God, there is no victory by God 
except for one who practices purely both the inner and outer.” When I learned 
that, I did not deprive this my book of ta’wīl by restricting it to the verification 
with the accounts of the Interims and What Occurs in the Time in the 
aforementioned book. 

[244] I had seen the descriptions of the imams, may God bless them, and the 
effects of their eras, what good fortune is administered by them, and the 
misfortune of their enemies. We will not bring it up in this chapter since it is the 
clarification of the requisite goal in it according to the will of God. So whosoever 
comes upon this our book will find it altogether like the ship, and like the heavens 
encompassing every type of flowering and fruiting tree, which is from the aya…
Whoever undertakes [this book] will find that it verifies without obscurity and 
obstruction the sayings of the imāms, peace be upon them, their dā‘īs, and what 
they wrote in their books. For every chapter contains a meaning from wisdom 
that the student desires to know in order to understand it with the utmost degree 
of his intellect, wisdom, and thought verifiably, because there is no fault in 
repeating and returning to knowledge. The only fault is in the inability of the 
student to apprehend it. So look, sons of wisdom, to this our book—it is like a 
bride adorned with many types of jewelry and clothing!—so that you may obtain 
its benefits and apprehend its marvels.

While the reference to a known historical figure, Abū ‘Alī, grounds the narrative in a 

time, place, and context, the characters of the mu'allif and his unnamed spiritual 

brother—as well as the Sage, to whom many passages in the text are attributed—are 

more difficult to identify.

42 Madelung takes this as a dismissal of the Qarmati and Neoplatonic belief systems. 
"Hamdan Qarmat," 121.
43 Q. 22:11.
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The most well-known Abū ‘Alī from the Fāṭimid period, and thus the most likely 

candidate,44 is the Egyptian dā‘ī Abū ‘Alī (d. 321/933). Abū ‘Alī is known from brief 

descriptions in Sīrat Ja‘far al-Ḥājib, where he is mentioned as a dā‘ī in Fusṭāt who 

arranged lodging for ‘Abdallah al-Mahdī and his retinue when they fled from Salamiya. 

Ja‘far al-Ḥājib also mentions that Abū ‘Alī desperately wanted to accompany ‘Abdallah 

al-Mahdī to the Maghrib, but was commanded against his wishes to stay behind in 

Egypt and run the da‘wa there. 

However, Madelung makes the case that this Abū ‘Alī and the renegade Ḥamdān 

Qarmaṭ are one and the same person.45 Qarmaṭ is notorious in the official Ismā‘īlī 

historical record as the dā‘ī of Kufa who led his community to reject ‘Abdallah al-

Mahdī's claim to leadership in favor of continuing to wait for the return of Muḥammad 

b. Ismail. His followers became known as the Qarāmiṭa, who continued to believe 

Muḥammad b. Ismail was the awaited Mahdī-Qā'im, but Qarmaṭ himself disappears 

from the record soon after the schism.

Madelung suggests that, after his apostasy, Qarmaṭ had a change of heart and 

returned to the Ismā‘īlī fold under a new identity—that of Abū ‘Alī. His penitence was 

accepted, Madelung suggests, because "he was too important a figure in the hierarchy of 

the da‘wa and had too many connections to simply be dropped."46  At the time Abū Ali 

was finally able to visit the Maghrib, ‘Abdallah al-Mahdī had handed over control of 

44 ‘Abdallah al-Mahdī had many noms de guerre, among them Abū ‘Alī. However, he 
did not hold the position, even in concealment, of bāb al-abwāb. Abū ‘Alī is also a 
common kunya for the name Ḥusayn; however, considering there is a well-known bāb 
al-abwāb named Abū ‘Alī, there is little reason to believe this refers to an unknown 
figure of that name and title.
45 Madelung, "Ḥamdān Qarmaṭ and the dā‘ī Abū Ali."
46 Madelung, "Ḥamdān Qarmaṭ," 117.
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affairs to his heir al-Qā'im. al-Qā'im kept Abū ‘Alī in his inner circle, where he became 

the bāb al-abwāb. Thus it was in the twilight of his life that he finally got his wish to live 

in the presence of the Fāṭimid imām. During his final years, he produced a number of 

works. One in particular, Ummahāt al-Islām, argued against philosophers who deny the 

attributes of God and argued for the use and necessity of ta'wīl.47 

The prestige of the Abū ‘Alī known from this historical record is in accord with the 

Abū ‘Alī of the frame narrative—both held the rank of bāb al-abwāb and attest to the 

importance of understanding and engaging with ta'wīl. A close relationship between the 

historical Abū ‘Alī and a figure like the brother, who has a long history of serving the 

Fāṭimid imāms and is highly revered for his intelligence and loyalty, would likewise be 

entirely in agreement with the relationship in the text. The historical Abū ‘Alī could have 

made such a friendship during his latter years serving al-Qā'im in the Maghrib, where 

al-Qā'im would have surrounded himself with loyalists who had been with him and his 

father since even before his birth.    

 In identifying the brother, our task is more difficult. We know that the brother 

served the three hidden imāms between Muḥammad b. Ismail and ‘Abdallah al-Mahdī, 

was extremely learned, and died during the uprising of the dajjāl, Abū Yazīd, placing his 

time of death between 331/943 and 336/947. The brother is quoted again at par. 254 as 

an eyewitness to a 335/946 battle in which an outnumbered al-Manṣūr wields the 

prophetic sword Dhū'l-Fiqār in battle against Abū Yazīd's army, so we may place his 

death even more precisely as between 335/946 and 336/947. Ja‘far was present during 

this uprising, so it is viable that he would have witnessed the death of the brother. 

47 Madelung, "Ḥamdān Qarmaṭ," 120.
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However, if Abū ‘Alī died in 321/933 at the age of 80,48 and the brother was part of his 

washing and burial at over 100 years old, then it seems highly unlikely he survived 

another 13 years or more to die during the uprising of Abū Yazīd. Thus, in identifying 

the brother, we are looking for a particularly knowledgable and educated individual, 

long loyal to the da‘wa and the ‘Alid cause in general, who died during the uprising of 

Abū Yazīd at 110 years old or more.  

These details seem more hagiographical than biographical; that the brother is never 

named adds yet another layer of obscurity.49 One possibility is that the brother is simply 

a fictive device—a means of providing an authoritative source for the information 

reproduced in the present volume. It is unusual, considering Abū ‘Alī and the unknowns 

al-Madā'inī and Abū Muslim al-Khayyāṭ are named, that the brother is not afforded this 

privilege. Perhaps the brother was of such a high rank that his name was not mentioned 

out of taqiyya. 

Having discussed the identities of Abū ‘Alī and the brother, we must now turn to the 

identity of the Sage, the unnamed ‘ālim who narrates many sections of the text. Taking 

into consideration that the brother served the three hidden imams prior to ‘Abdallah al-

Mahdī, one possibility is that the sage is one of these hidden imams, though we cannot 

know which one. He is given the honorific otherwise reserved for members of ahl al-

bayt, and he clearly possesses the particular knowledge of the imams. In par. 166, he 

identifies Muḥammad as his forefather: "wa-khaṣṣa allāhu jaddanā Muḥammad."  In 

48 Abū ‘Alī's obituary is in vol. V of ‘Uyūn al-akhbār, ed. al-Ya‘lāwi, 236-8.
49 At par. 239 an ‘Abdallah is brought into the dialogue: qāla ‘Abdallah qāla lī al-‘ālim 
‘alayhi al-salām yā ‘Abdallah… However, given that nowhere else is the brother called 
anything other than akhī, there is no reason to believe this name belongs to the brother.
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various sections, it is apparent that he knows hidden knowledge of astrology that the 

best astrologers do not, and that he possesses knowledge of future events and what 

happened in the pre-Adamic cycles. It is possible that the intended readers of this text 

would have known which imam was intended by the title al-‘ālim, as in the text it is the 

convention to not name these hidden imams, but rather to code them in disconnected 

letters and oblique references. In kitāb al-kashf, another work ascribed to Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman, some passages are styled similarly as “qāla al-ḥākim ‘alayhi al-

salām,” whereas in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt we see “qāla al-‘ālim ‘alayhi al-salām.” 

This ḥākim is likewise implied through oblique references to his knowledge and lineage 

to be one of the hidden imams. Thus there is a precedent in Ja‘far's prior work for 

encoding the writing of the hidden imams in honorific titles, giving more credence to his 

authorship of most of the work. However, a second possibility is that the Sage is meant 

to be Ja‘far al-Ṣādiq, who is not one of the hidden imams but nevertheless an 

authoritative source in the Ismā‘īlī tradition. An tradition attributed to the Sage 

regarding the role of letters in God's creation of the world in par. 424 is found nearly 

verbatim in al-Rāzī's k. al-zīna; there, al-Rāzī attributes it to Ja‘far al-Ṣādiq. Thus the 

question arises of how many other passages attributed to the Sage in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt may be found attributed to Ja‘far al-Ṣādiq in other Ismā‘īlī texts. 

As for the mu’allif, the task of identifying him is both straightforward and complex. 

The straightforward answer is to take the attribution of the text to Ja‘far seriously, and 

so to take the mu’allif here as referring to Ja‘far. However, historically speaking, it is 

unlikely (though not impossible) that Abū ‘Alī and Ja‘far could have met in the Maghrib. 

According to al-Yamānī, Ja‘far arrived during the rule of al-Qā'im, who officially acceded 
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in 322/934—Abū ‘Alī died in 323/933. It may be that the historical account of Ja‘far's 

arrival in the Maghrib under al-Qā'im refers to the time when al-Qā'im was formally in 

charge of affairs, but before the death of his father. As early as 299/912, al-Qā'im's name 

was used in formal government documents, he was sought out by emissaries, and he 

rode under the parasol of the Fāṭimid imam—all indicating, symbolically or practically, 

his assumption of formal leadership before the death of his father.50  If Ja‘far arrived in 

the Maghrib during that twenty-year period, he certainly would have had time and 

opportunity to form a community with Abū ‘Alī and other high-ranking members of the 

da‘wa like his spiritual brother. 

The complex answer is that the author is another figure entirely, perhaps even a 

fictitious one, whose identity is not known through the scanty details available in the 

text. No diary or record of Abū ‘Alī's exists that would detail his close friendships or 

whom he met in the course of his day-to-day duties. This answer, however, leaves open 

the question Ja‘far's role in the text's construction. We know that the mu’allif compiled 

his text from a number of sources he received from his spiritual brother—the k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt and the k. al-ḥidthān—to which he added the sayings of ‘Alī b. Abī 

Ṭālib as well as selections from unidentified books of ta'wīl. One possibility is that Ja‘far 

is the author of the ta'wīl selections; while Ja‘far's best-known works of ta'wīl were 

written nearly thirty years after the events described in this passage, it remains possible 

some earlier attempts are preserved here. Another possibility is that Ja‘far commented 

extensively upon the original text authored (or compiled) by this unknown figure.

50 Madelung, "Imamate," 66-7.
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The above narrative could explain many of the difficulties of the text, such as the 

myriad opinions and theories offered on different topics that rarely agree and the sheer 

volume of subjects covered. The mu’allif states that he received from his brother both k. 

al-fatarāt wa-l-qirānāt and another text, k. al-ḥidthān. Of the former text, he says that 

it contains "many pages about the rotations of the celestial sphere and the judgement of 

time;" this accounts for the astrological and cosmological material in the text. While he 

does not explicitly state that he also included material from k. al-ḥidthān, the fact that 

the full title of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt,  always contains "wa-kitāb al-ḥidthān" 

indicates that such material is present. The Arabic term ḥidthān can denote the 

vicissitudes of time, or the mishaps that occur as the result of changing fortunes, so we 

would expect a book bearing that title to contain something of that nature. Indeed, 

portions of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt recount the comings and goings of dynasties 

and the falling and rising fortunes of the Fāṭimid da‘wa—these sections could go back to 

such a k. al-ḥidthān. To material selected from these works, the author states that he 

added the sayings of ‘Alī b. Abī Ṭālib as well as selections from works of ta'wīl. 

If we take k. al-kashf, also attributed to Ja‘far, as a parallel, some similarities are 

apparent. First, it is a compiled volume covering numerous, often unrelated topics. It 

also contains many sections attributed to an unknown sage—in this case, a ḥakīm rather 

than an ‘ālim. It bears the marks of later commenters adding their own contribution to 

an earlier work. Madelung surmises that Ja‘far may have taken some texts with him 

when he fled Yemen that he later commented upon and compiled as the k. al-kashf.51

51 Madelung, "Imamate," 53.
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Such a situation is also possible in the case of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, as 

evidenced by the frame narrative, where Ja‘far would have received some texts from his 

brother in the da‘wa and added to it his own commentary and ta'wīl. If Ja‘far is the 

compiler, then what we have here amounts basically to his telling the reader that that is 

the case. We can surmise that there is an earlier, more circumscribed version of the k. 

al-fatarāt wa-l-qirānāt that deals more exclusively with cosmology and astrology, 

though its author remains unknown. It may even be preserved in the selections 

attributed to Abū Ya‘qūb al-Sijistānī that are nearly identical to selections from k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt (par. 150-157; 203-215). What is commentary and what is original 

text is not at present discernible. If Ja‘far is not the compiler, we can at least conclude 

there are a number of scenarios in which Ja‘far is still heavily involved in the text. In the 

"kashfian" theory, Ja‘far did essentially the same thing he did with k. al-kashf—

commented upon older texts and brought them together as one volume. Alternatively, 

perhaps Ja‘far is the author only of the ta'wīl portions. This compiled volume was then 

intended to be read and studied by other da‘wa members as a means of attaining some 

salvific wisdom. It is not necessarily the case that Ja‘far repeated the editorial and 

commentarial process of k. al-kashf with k. al-fatarāt wa-l-qirānāt; rather, I mean to 

draw attention to the fact that these two texts have many elements in common including 

their attribution, which may say more about what a “Ja‘farian” text looks like than what 

texts authored by the historical Ja‘far look like. Further, there are multiple ways in 

which Ja‘far could have been involved in the creation of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, but 

no sufficient evidence currently exists to make a claim for any of them over the others.   
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While textual criticism usually takes as its goal the restoration of an original text 

attributable to the hand of a certain author, in this instance, such a goal is neither 

reasonable nor desirable. For in spite of all the questions of authorship, authenticity, 

and internal cohesion that may rise in the mind of a scholar, the fact remains that for a 

certain population these questions are non-issues, and the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is 

accepted simply as it is: not as an item of historical curiosity to be deconstructed and 

reconstructed back to a hypothetical Ur-text, not as the amalgamation of the work of 

several authors to be identified and their motives described, but simply as a work of 

ta'wīl (and perhaps jafr) by renowned Ismā‘īlī thinker Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. This is 

the way the text has been transmitted (and it is important to note that it has been found 

important enough to be continuously transmitted), both in written form and in the 

collective memory of the Ismā‘īlī community, and it is thus how I intend to approach the 

text—as an open, curious reader, interpreting the text as it presents itself, with the 

assumption that it conveys a meaningful message to its reader. I leave the task of 

codicological speculation for a future scholar who has the good fortune to be in 

possession of older manuscripts that would allow for such an analysis. 

VI. Outline of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

Roman numerals indicate the four parts of the text (juzu'); capital letters indicate the 

chapters (faṣl) given in the text. Lower levels (numbers, lower case letters, hyphens) 

represent my own organization of the faṣl into sections and its various arguments/

points. Numbers in parentheses indicate paragraph numbers in the text. 
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I. Part 1
A. (1-2) Introduction
B. (3-42): Chapter 1: On the Beginning of Creation and the Centers of the Spheres 

and Planets
1. Neoplatonic cosmological speculations, uses lots of quotes from Plato, 

Euclid, etc. Notably this trend does not carry over into any other portion 
of the text, which restricts itself to quotes from the Qurʼān and, 
occasionally, the hadith, with passing reference to the Torah even more 
rarely.

C. (43-70) Chapter on the Prophetic Cycles and the Waṣīs and the Imāms, may God 
bless them.

1. The Sage relates the incorrect beliefs of some groups of the philosophers 
regarding the law-bringing prophets

a. One group says the prophets are intelligent wise beings bestowed 
with good fortune by the outermost sphere. They incline towards it 
and humans are enslaved by it. They lead the community by doing 
good acts. They deny the intellectual sciences.

b. Another group do not believe the Creator exists outside the sphere 
only within it. Law bringers are bodily beings who use their 
intellects; not spiritual beings

c. Astrologers believe law-bringers came as a result of a fortunate 
conjunction

2. The Sage corrects these beliefs and gives a correct account of how the law 
gets from God to the prophets. 

a. Basic Neoplatonic emanation from the first being to the bodily 
world. Goes through the stars which by a particular conjunction 
bring it down to the prophets. 

3. The cycles of the prophets. Each one has an asās and/or waṣī, 12 ḥujuj/
nuqabā, 6 imāms, and 3 companions of the fatra. They also have an 
opponent (ḍidd) and appoint a qibla. 

a. Ādam
b. Nūḥ
c. Ibrāhīm
d. Mūsā
e. ‘Isā
f. Muhammad
g. Muḥammad b. Ismā‘īl 
h. After Muḥammad b. Ismā‘īl, a second cycle of 7 begins

D. (71-9) Chapter 4: On the Four Biographies and the People Leading to the Opening 
of the Cycle of Resurrection, which is the Seventh Cycle and the Great 
Conjunction
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1. C and D are conflated in T manuscript.
2. Difficult to discern what is happening here. Begins with some more basic 

and unremarkable cosmology, but then gets into some "sīra"s that are 
only a sentence or two long and do not seem to refer to any one person. 

E.  (80-104) Chapter on the ten conjunctions from the book of ḥidthān
1. Starts with a ta'wīl of sūra al-fātiḥa, identifying ‘Alī b. Abī Ṭālib as the 

"straight path" 
2. Prophecies Attributed to ‘Alī  regarding the years leading up to the coming 

of the Mahdi, by decade, e.g. 100, 110, 120, etc. 
a. (81) Starts from death of Muḥammad in 30H 
b. (83) 310: sun rises from the west 
c. 352: "the truth appears in the descendants of the Sun Rising from 

the West" 
3. (84) there are seven fatras: prior to the coming of Muḥammad, the one 

after his death, 
a. Final fatra is either from 352-400/963-1009, middle of al-Mu‘izz 

to middle of al-Ḥākim (T) or 300-447/912-1055/6, basically the 
beginning of the caliphate in the Mahgrib to the middle of al-
Mustanṣir's reign (A,B, J) 

4. (85-6) "fourth of the dawr of khulafā''" is the "eighth," who will be born in 
Egypt. Parallels with Mūsā, the fourth nāṭiq, and his relationship with 
Egypt.

a. Mahdī expectations: "He abrogates no law, but rather brings the 
clarification of every law"

5. (87-91) Prophecies of years 440-457
6. (92) Dajjāl Abū Yazīd, Andalūsī Umayyad Dajjāl
7. (93-8) Prophecies of "the sixth" through "the twelfth"
8. (99-101) the Qā'im's role and relationship to previous nāṭiqs
9. (102-4) the day of resurrection, the reward and the punishment 

II. Part 2
A. (105-8) Introduction

1. (106) This second part is meant to clarify the first part 
B. (109-19) Chapter 1: On the Beginning of Nature in the Upper World and the 

Center of the Angels and the Upper Ranks
1. Par. 111-17 missing in T
2. (118)  five lights > 4 foundations (heat, moisture, cold, dryness) > five 

elements (earth, water, fire, wind, and space) > five faculties of the 
intellect > five senses 

C. (120-160) Chapter 2: On the Worlds of Jinn and Humans
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1. Starts with referencing some earlier cosmological portions, the planets all 
being in the houses of their exaltation, the semen-like rain that give rise to 
animals and humans, and the orbit of the encompassing sphere from the 
divided sphere 

a. (122-6) ta'wīl of the macrocosm, Paradise; discussion of the four 
roots 

2. (127-42) Ta'wīl of jinn and humans 
a. Jinn are divided into two groups, those who believe and those who 

don't. Humans are also divided thusly.
⁃ (129-131) Different forms of jinn: Those with beaks and 

wings and feathers and down, sharp fangs and rough 
talons, resembling beasts, living in caves, diving in the 
ocean, nasnas, waqwaq, and so on 

b. (132-6) Sage says in all these forms there are meanings indicating 
the correctness of what he has already mentioned; ta'wīl of these 
types of jinn as different types of human personalities 
⁃ e.g., the ones who dive in the depths of the sea are the 

extractors of ‘ilm and its keepers 
c. (137-42) description of different appearances and skin colors of 

humans as well as different worship traditions and different 
countries/regions people come from  
⁃ (139) different kinds of cosmological reasoning used by 

humans
⁃ Cause and the caused; matter and form; essence 

and accident; place and time; (primordial) light and 
dark; the seven planets and the twelve 
conjunctions; the four elements; and the "fifth 
element" 

⁃ (139-42) reasons all these other groups err: the 
Banū Israel; the Brahma; mājūs; Christians  

3. (143-8) Jinn ruled the earth before humans; differences between jinn and 
humans 

4. (149-53): ta'wīl of ḥadīth that Muḥammad was sent to the "red people" 
and the "black people" as the red=ahl al-ẓāhir=humans and black=ahl al-
haqā'iq=the jinn

a. Reasons why the ahl al-ḥaqā'iq are jinn-like: The difference 
between the two groups is the dedication of the jinn to the subtle 
and hidden sciences in compositions (tarākīb) and laws and the 
subtleties of knowledge of tawḥīd, which is the most subtle. 
Whoever has the fortunate knowledge by which he can apprehend 
these hidden subtleties is one who may rightly be called a jinn (!), 
because he works from ijtinān, which is concealment (istitār). 
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From this aspect are they properly called jinn and described as 
being made of fire. 

b. (150) fire resembles the speed of their intellection and 
apprehension of known things, in the same way that the burning 
of fire moves quickly through bodies of hot wind

c. (152-3) as for those jinn who deviate, they are those who incline 
away from the path by the subtlety of their minds that occupy 
themselves with philosophy until they fall into denial of tawḥīd, 
and the reward and punishment, etc.  

d. (154-60) why regency of the earth was transferred from jinn to 
humans; comparisons with cycles of concealment and revelation 

D. (116-157) On the Letters Attached to the Six Speaker-Prophets, which are their 
Days and their Cycles, and their Foundations and Completers, and the Speaker 
and the Silent in each Cycle 

1. (161-3) Lettrism—cosmic letters are the way in which the revelation is 
received by the nuṭaqā'

a. (162) God first created the names of the first and second created 
thing (al-sābiq and al-tālī; al-qalam and al-lawḥ, al-kursī and al-
‘arsh), Jadd, Fatḥ, and Khayāl are given names and  letters

b. (163) names and letters given to the nuṭaqā' and the asās
2. (164-5) 7 days of the week correspond to the 7 nuṭaqā'

a. (166-8) Muhammad has 14 names, 7 in the Qurʼān and 7 not in the 
Qurʼān 
⁃ (167) some of these names are exclusive to him (al-khātim, 

al-ḥāshir). Some of these names he shared with some of the 
other anbiyā' (al-rusūl, al-khalīl). Some of these names 
were shared among all of the anbiyā' (al-surāj, al-bashīr, 
al-nadhīr). Some of these names are shared by everyone 
(Muḥammad, Ahmad). Some of these names have obscure 
meanings (ṭā'-ḥā', yā'-sīn). Some of them are shared by 
friends of God who are not prophets (imam, dā‘ī, shahīd). 

⁃ (168) these names contain [hidden] knowledge from prior 
prophetic cycles, this is why Muḥammad is yawm al-jum‘a, 
because all prior knowledge and good qualities are brought 
together (jama‘a) in him  

3. (168-71) Discourse on God's creation of the world in six days
4. (171-6) Lettrism in creation of the world and letters given to different 

ranks of the da‘wa 
a. (172-3) significance of three- and four-letter word pairs, incl. Kūnī 

and Qadar
b. (173) Letters of the nuṭaqā' flow from the Pen and the Tablet; 

aṣḥāb al-tanāsukh and Ja‘far al-Ṣādiq are mentioned
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c. (174) seven letters that flow to the awṣiyā', six to the imams, 24 to 
the ḥujuj of the qā'im, three to the Dhu'l-Maṣṣa, dā‘ī, and mā'dhūn

d. (176) "the ninth from the cycle of the resurrection after the seal of 
the cycle of the mathānī" is the qā'im

5. (177-192) Prophetic cycles, their lengths, and the lifespans of their nāṭiq, 
waṣī, and imams

a. (177-8) Ādam
b. (179-80) Nūḥ
c. (181) Ibrāhīm
d. (182) Mūsā

⁃ Mūsā's waṣī is Harūn followed by Yashū‘ as Harūn's 
representative (niyāba ‘an Harūn) and the guardian (kafīl) 
of the waṣīship for the line of Harūn 

e. (183-4) ‘Īsā
f. (185-92) Muḥammad 

⁃ (187) Succession of the imamate following Ja‘far al-Ṣādiq
⁃ (188-90) Imamate of Muhammad b. Ismā‘īl
⁃ (191-2) Concealment of the da‘wa after Muḥammad b. 

Ismā‘īl
⁃ (191) Refutation of the myth of Maymūn al-Qaddāḥ

6. (193-202) Necessity of the Nāṭiq and the Ṣāmiṭ and their parallels in the 
universe 

a. (193) role of the Ṣāmịt as the Nāṭiq's assistant and advisor 
b. (197) Planets and spheres as nāṭiq and ṣāmiṭ
c. (198-200) aspects of prayer and Qurʼān as nāṭiq and ṣāmiṭ
d. (201-2) ta'wīl of verses pertaining to the necessity of the nāṭiq and 

ṣāmiṭ
E. (203-215) On the Intermissions (fatarāt) that Occur in Each Cycle 

1. (204) When one considers the length of time between two nāṭiqs, one 
finds that it is too long for the number of imams, if they all have a normal 
lifespan 

a. The time between cycles is 1500 years , and if you divide that by 7, 
you get more than 100 years per completer

b. It is not possible to shorten the length of time nor to add more 
imams, so the only option is that there must be a fatra

2. (205) Etymology of "fatra"
3. Cause of the fatra
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a. #1 The coming of the Natiqs was not in continual succession—so 
the cause of the fatra is due to the part resembling the whole (or 
particular resembling the universal) in its image and form 

b. #2 vengeance on the nations for the disobedience they perpetrated 
against the messengers 

c. Clarification of this is "what we said about the quiescence (sukūn) 
of the imam in that era, because the imamate is not cut off from 
the world for even the blink of an eye, because it is the proof for 
creation, 
⁃ imam is not actually absent, only silent and not issuing 

commands and prohibitions
⁃ (209) his cutting off and isolation (inqiṭā' w-infirād)  was 

only to destroy those who are deviant and deserve 
punishment, so the patient from his da‘wa make du'a for 
the end of this miḥna and the return of the imam 

d. (209) Another "hidden" reason for the fatra 
⁃ All earthly affairs accord with symmetry and contrast, al-

takāfī wal-taḍādid, so that after a flood there is dryness/
drought, and after a period of widespread fertility there is 
hunger, and after excessive cold [there is] excessive heat.

4. (210-2) If someone asks, if the imamate is cut off from the world for a 
long period of time during which many eras elapse, how does it (re)appear 
after that when there is no imam in the world by whom the proof for 
creation is proven and who delivers the imamate to the one whom it is 
attached to? 

a. (211) in the same way that the Natiq-ness attaches itself to the 
Imam, the imamate can attach itself to one of the safeguarding 
lawāḥiq in the jaza'ir, Da'wūd and Zakariah are a precedent

5. (213) the fatra of the era of Muḥammad had already ended with the 
attaching of the imamate to his distinguished relations and the 
appointment of the seven regents who complete the mathānī, and there is 
no cutting-off of the imams during his era like in the previous eras, so 
from this perspective there was no fatra during his era, there were only 
fatras during the prior eras.  

6. (213-15) Another cause of the fatra is the cutting-off of the ta'yīd, which is 
that by which every Natiq distinguishes the imams of his era, so that they 
have the power of protection over what God entrusted them with

a. Four fatras in the era of Nūḥ, three in Ibrāhīm, two in Mūsā, one 
in 'Īsa, none in Muḥammad because there was no law after his law, 
so the only interruption of the imamate that occurred was of 
vengeance towards the people who were haughty, so this is called a 
fatra, and it occurred for the purpose of destroying the hypocrites 
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and making things easier for the believers when the adversaries 
appeared

F. (216-216) On the Completers and their Mention in the Cycles of the Speakers, 
incomplete in A B and J, so this summary is based on T only

1. (216-216) Listing the imams: Hasan is #1, Husayn is #2 because his name 
was "adorned" with the yā' (Q. 10:26) 

2. (216-j) proof texts from the Qurʼān justifying the line of imams via their 
names in relationship to the Qurʼān  

a. (216) Muḥammad al-Bāqir is the one who sent out the lawāḥiq to 
the jazā'ir 

b. (216-d) Ismā‘īl b. Ja‘far is #6 and the ṣāhib al-fatra 
⁃ the fatra is the concealment of the imams, not their 

absence as in prior cycles
c. (216d)Muḥammad b. Ismā‘īl is #7, no Qurʼānic verse as proof, but 

after him starts the dawr al-khulafā'
d. (216e-j) ta'wil of Qurʼānic verses about ‘Alī and the imams up to 

the Qā'im 
3. (216k-q): ta'wīl of āyat al-nūr

a. (216k-l) this section claims to be a clarification of the four 
biographies section in part 1 (par #s) and contains indications of 
all the imams of the era of Muḥammad 

b. (216o-r) Fāṭimid caliphs—al-Ḥākim receives a good deal of praise. 
⁃ (216p) after al-Mustanṣir "the eighth," it then goes to "the 

ninth, the tenth, the eleventh, and the twelfth" who are the 
four qa'ims

⁃ (216q) Walad al-tamm is the ninth 
G. (216s-221) Metaphor for the Beginning and End of the World, the Resurrection, 

and the Final Era, incomplete (beginning only in T; 172-6 in ABJ) 
1. (216s) this chapter is supposed to be a clarification of a prior chapter in 

the first part—probably the four biographies is intended  
a. (216s) The Sage warns the people of reason to listen to what the 

ḥakīm has to say and to understand his rumūz about the end of the 
dawr and the beginning of the dawr al-akbar 

2. (216t-221) a long parable about a lioness with two lion cubs, one 
representing the east and the other the west. Many other animals are 
mentioned. Portions of the text seem to be omitted making reconstruction 
difficult 

H. On the Names of the Conquering Dynasties and those Occupying the Seat of the 
Wasaya and the Imamate 

1. (222-3) Clarification of earlier section, faṣl fī-l-qirānāt al-ashra part 1, par. 
80-104 
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2. (223-35) Attributed to the Sage who attributes it to 'Ali, "qāla l-'ālim, qāla 
rabbānī l-umma", directed to his elder son, granting him the prophetic 
lineage's hidden knowledge of future worldly rulers and commanding him 
to transmit it to his brother, in whose lineage it would be transmitted 
until the day of resurrection

a. (225-9) Ḥasan cautioned by ‘Alī against enemy tribes; Umayyad, 
‘Abbasid caliphs mentioned by name.
⁃ (226) Possibly also Mukhtār b. al-Hanafīya 

b. (230-2) The affair shifts to a lowly and unworthy guardian; the 
western states and Fars fall due to the Turks and Slavs; Tulunids 
and Ikhshidids rule in Egypt

c. (233) The fall of the Turks is attributed to the shifting of planets 
and conjunctions; the party of God will rule in Egypt 

3. (234-5)  voice returns to author; 447/1055 given as date for the mahdī's 
advent, as the conjunctions and rotations of Saturn, Jupiter, and Mars 
necessitate and indicate the overturning of dynasties until 500H. 

I. (236-96) On the Deeds of the Glorious Qa'im(s?) and the Witnessing Caliphs who 
are Established for the Cycle of Resurrection and their (astrological) houses and 
what occurred during their eras.

1. (236-7) God caused the Word to flow through the line of Ibrāhīm, up to 
and including the Fāṭimid imams

2. (238-240) Porphyry and the other [Greek] sages do not really understand 
astrology or how the will of God manifests in the corporeal realm, which is 
via the planetary conjunctions 

3. (240-4) explanation by the compiler of the book about how it came to be 
a. (242) Part ta'wil, part sayings of ‘Alī, parts from another text titled 

"kitāb al-fatarāt," not explained or attributed but he received it 
from his spiritual brother    

4. (245-96) Sage explains how the fortunes of the imam are tied to those of 
his people, and that the imamate flows from one imam to the next in 
continuous succession like that of the zodiac

a. (247-9) al-Mahdī bi-llāh as Aries 
b. (250-1) al-Qā'im as Taurus
c. (252-6) al-Manṣūr as Gemini 

⁃ (253-4) Revolt of Dajjāl 
d. (257-262) al-Mu‘izz as Cancer

⁃ (258-9) reviver of religion
e. (263-6) al-‘Azīz as Leo version 1
f. (267-70) al-‘Azīz as Leo version 2
g. (271-91) al-Ḥākim as Virgo
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⁃ (274) alternate interpretation of the sixth and eighth 
houses from a foreign book

⁃ (283) "The seventh" or "the ninth" as the expected mahdī 
⁃ (284-8) rebellion of Abū Rakwa

h. (289-1) al-Ẓāhir as Libra
i. (292-6) al-Mustanṣir as Scorpio 

III. Part 3
A. (297-323) [No chapter heading] Prophecies and events leading up to the coming 

of the Qā'im
1. (299-308) Traditional astrologers make more mistakes than correct 

predictions regarding rulers and the events of their eras because they only 
look at the ascendant for his accession and birth, not when he received the 
naṣṣ nor when he was conceived. 

a. (303) Imams innately know the divine sciences without having to 
study them and surpass even those who excel at astrology 

b. (304-5) Āzar, father of Ibrāhīm, the astrologer to Nimrūd, predicts 
the birth of Ibrāhīm 

c. (306-8) God saves Mūsā and the Banū Isrā‘īl from Fir‘awn, just as 
He saved Ibrāhīm from the fire  

2. (309-323) Author states this is again a clarification of prophecies in Part 
1; attributed to ‘Alī b. Abī Ṭālib as he received it from Muḥammad 
regarding the Umayyads and Abbasids who will follow him. Apposite to 
222-35 and 80-104.  

a. (311) al-Mu‘izz (Ma‘ad)  conquers Egypt; emigrates from the 
Maghreb

b. (312-4) al-‘Azīz (Nizār) is the master of the third dawr; many 
calamities in his day; a comet appears in the sky

c. (315-16) al-Ḥākim defeats the Andalusian Umayyad rebel Abū 
Rakwa

d. (316-7) "the seventh" appears, not named outright like the 
previous imams; his time is one of easy living, though there are 
calamities in al-Shām  

e. (317-323) The "eighth" appears, "the fourth of the third cycle," 
likely al-Mustansir, he may be the mahdī who appears in 410 or 
51052 between Jumādā and Rajab.  People of his time exchange 
truth for lies and blessings for unfaith. This is the promised day 
when Basra is destroyed and the two Dajjals appear in al-Shām 
and Iraq. The victorious son spreads justice in the land. He 
destroys the people of Ḥām and various cities.

52 T reads al-khamsa al-mi'a, i.e. the fifth century, 400H. All other manuscripts read al-
khamsm'ia as one word, 500H. At par. 274 in T, it is al-khamsmi'a (500).
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⁃ (323) Identified with Dhū-l-Qarnayn and the Masīḥ. Age is 
given as 39 years old. He enters Mekka and calls people to 
the religion and law of Muḥammad, climbs the minbar and 
a light from him illuminates east and west.

B. (324-9) On the powers of the cycles of the speaker-prophets 
1. Similar to part 1 section B subsection 2 on the prophets, but much 

shorter, no biographical information. Also incorporates letter speculation 
from part 2 section C, possible intertextual link. 

2. (324) Author states the discussion of the prophets' powers is related to the 
prior discussion of their cycles and the fatarāt in the two previous parts.

a. (324-5) Ādam appears, and his era is one of concealment (satr). 
His asās is Shīth, 7 completers (imams) and 12 lawāḥiq follow him. 
He has no law. His rank (martaba) and numerical power is one.53

b. (325-6) Nūḥ has the power of naskh and abrogates the law of 
Ādam, which was previously said to not exist. His rank (martaba) 
as well as his numerical power (quwwa) is ten. Same scheme of 7 
imams and 12 lawāḥiq. His asas is Sām. His cycle is 950 years.

c. (326)Ibrāhīm's asās is Ismā‘īl. His seven imams are from the sons 
of Isḥāq. He has 12 lawāḥiq. His power is 100. 

d. (326) Mūsā's asās is Harun. The seven imams are also from the 
sons of Isḥāq. He has 12 lawahiq and his power is 1,000. 

e. (327) ‘Īsā's asās is Shim‘ūn al-Ṣafā'; the seven imams are from the 
son of Isḥāq, the last of whom is "Sarjis;" there are twelve lawāḥiq, 
his power is 10,000, and his light extends to Muḥammad.

f. (327) Muḥammad's asās is ‘Alī b. Abī Ṭālib, his seven completers 
are from his son (i.e. ‘Alī's son) who are from the progeny of 
Ismā‘īl b. Ibrāhīm. He has twelve lawāḥiq and his power is 
100,000.

g. (328-9) Then comes "the great hour" during which the mahdī 
appears and brings forth his da‘wa after its concealment during 
the eras of the opponent. His power is one thousand thousands, 
i.e. one million

C. (330-343) On the Merits
1. (330-1) the year the mahdī will appear is 447 or 54754 (cf. par. 84 above, 

where 447 is the year the last fatra will end.) Lamenting that people do 
not care that the inevitable end times are coming.

53 A similar idea of a numerical power of each of the nāṭiqs can be found in k. al-rusūm 
wa'l-izdiwāj wa'l-tartīb, attributed to ‘Abdān (d. 286/899), where the numerical 
powers relate to God's signs in calculation on the hands. See the translation and edition 
by Madelung and Walker in Fortress of the Intellect, ed. Daftary, Arabic 141-40, trans. 
135-6.
54 MS A and J read khamsmi'a as one word; B and T as khams mi'a, i.e. the 5th century.
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2.  (331-4)  saj‘ about the advent of the mahdī and the downfall of the Dajjāl. 
Some places such as Iraq and Daylam are mentioned. 

a. (334) God sends Dajjāl and his companions to Hell (Saqar)
3. (335-6) Author attributes following part of the passage to ‘Alī b. Abī Ṭālib, 

who ascended the minbar in Kūfa 
a. (335) description of groups—the Anbāṭ and the Juzr (or Khazar, 

per T?)— who transgress outer Islamic law regarding beard 
shaving and usury as well as flouting God's law and judgements 
and judging by their own accord, they appear at the end of time

b. (336) The Sage on Muḥammad on the Anbāṭ and Jazr as the Jews 
of the community

4. (337-43) Signs of the end are already happening: the sun has already risen 
[from the west],  Yajuj and Majuj have already appeared. The Dajjal has 
already appeared and rode on his donkey. 

a. (338) The appearance of the beast (dābba), the conquest of 
Baghdad, and the raising of banners for the family of Ismā‘īl b. 
Ibrāhīm will occur in 547-9

b. (339-40) ta'wīl of a hadith on the hour: the naked and the barefoot 
rule the land, and the barefoot are those who have no shoes, i.e. 
religion, and the naked are those who have no clothes i.e. have 
disrobed themselves of wilāya for the imam

c. (341) ascendency of the weak over the strong; the ruwaibdha 
speaks about the community  

d. (342) Qurʼān verses about the end of days
e. (343) God gave warnings about the end of days in the Qurʼān; the 

Sage has clarified them in this faṣl
D. (344-358) On the Blessings of Remembering55 the Nāṭiq and the Waṣī and their 

descendants and the advice by which God distinguished them and what will befall 
them before the day of witnessing

1. (344) Ta'wīl of Q. 36:11, "thou only warnest whomsoever follows the 
Reminder and fears the Compassionate unseen" focusing on "fear"—
fearing God through imān.

2. (345-6) ta'wīl of 21:105-6. "We have written in the Psalms," etc. Lettrism 
of 3 and 4 letter words: dhikr is the waṣī and the Psalms (zubūr) are the 
messenger. Those who follow God will inherit the earth—the Imamate is 
the inheritance, the wasi is the inheritor

3. (346-8) Ta'wil of 28:5 and 24:55—God makes the imams the inheritors of 
the earth, those who will have their state changed from fear to faith 

a. (God) did not oppress the Umma except for the fatra, i.e. the 
absence of the rusūl. The oppressed are the family of the prophet 

55 T reads al-andhār, "warning."
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b. The Umayyads and ‘Abbasids are named as those who deny the 
ta'wīl 

4. (349) al-qā'im as the tidings promised in sūra 78:1-5
5. (350-1) more ta'wīl of three- and four-letter word combinations
6. (352-8) relationship between the ta'wīl and tanzīl, the rasūl and the waṣī, 

as those who bring tidings and warnings to the community, and the 
necessity of the waṣī, with ta'wīl interspersed 

a. (356) In the Qurʼān, "al-kitab" always refers to the rasūl, and "al-
dhikr" always refers to the waṣī

E. (359-95) On the Qa'im and Muḥammad, and the Clarification in the Book of God
1. (359-72) Examining proofs for the Qa'im from within the Qurʼān, on a 

sura-by-sura basis. One sura represents Muḥammad due to his being 
mentioned in it, then there are six representing the completing imams, 
and then the seventh represents the Qa'im due to some mention of either 
the day of judgement or a farḍ (because he is the one who brigs the farḍ 
and the amr)56

a. (361) e.g., surat al-fātiḥa represents Muḥammad because it opens 
the Qurʼān, and "opening" indicates Muḥammad because "al-
Fātiḥa" is called the Mother of the Book that descended to him

b. Then there are six suras, the first of which is al-baqara, and then 
the seventh is al-anfāl. This indicates the completion of the seven 
completers by its number, and the the seventh of the Nutaqā' by its 
mention of the farḍ that he, the qa'im, brings. Then the matter 
resumes with surat al-tawbah, which indicates Muḥammad, due to 
his being mentioned in it directly. Then there are six more suras, 
etc.

c. Naturally this artificial scheme is at times quite forcibly imputed 
upon the Qurʼān. Some "mentions" of Muḥammad are more 
poetic, i.e. Muḥammad as the Qurʼān  

2. (373-4) discussion of the end days elaborated from a hadith and a portion 
of Deuteronomy, all representing metaphorically the coming of the Qa'im 
and the signs of his coming 

3. (375-8) discussion of the swords of Muḥammad taken almost word-for-
word from al-Kulayni's al-Kāfī, therein attributed to Muḥammad al-Bāqir 

4. (379-81) the bequeathal of the third sword is equated to the handing 
down of prophetic baraka/nūr to Ismā‘īl. Sāra didn't receive it but Hajar 
did, ergo Isḥāq did not receive it but Ismā‘īl did and went on to generate 
the twelve tribes

a. Torah citation on Ismā‘īl and the twelve tribes 

56 A similar scheme is present in k. al-rushd wa-l-hidāya; see trans. Ivanow, 58-66, and 
Velji, Apocalyptic History, 62.
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b. Qa'im is a descendant of Ismail. During his reign there are no liars, 
infidels, doubters, etc

5. (382-3) end days speculations about the mahdī, attributed to Muḥammad
a. "the Mahdi is from is and the Qa'im is from us and Ma'ad is from 

us and Nizār is from us," explicitly referencing the names of al-
Mu‘izz and al-‘Azīz, who were mentioned earlier in par. 311-4 
under a prophecy from ‘Alī about how two figures would appear 
bearing the same names as his forebears Ma‘ad and Nizār 

b. End days will bring a lack of clarity and a trial about religion and 
the people will be confused "like a sheep without a shepherd" 

6. (384-95) compiler asks the Sage about when the advent of the mahdī will 
occur 

a. Sage answers in saj‘, some reflections on the impermanence of all 
things including the imams 

b. (386) seems to be describing the birth of the mahdi and certain 
garments he has

c. (387) poem, mahdī will appear in Egypt between Jumāda and 
Rajab 

d. (391-4) descriptions of figures who will appear in the era of the 
Qā'im 

F. (396-402) Ringing the Alarm On the Seal of the Cycles
1. (396-9) Story about Ādam and Iblīs, the tree he was forbidden from, the 

ark of the covenant, and its transmission through the prophetic cycles 
2. (399-402) Signs of the advent of the Qā'im 

IV. Part 4
A. (403-5) introduction to part 4

1.  seems to  reference an original text (kitab al-aṣl); this fourth part is the 
intended goal (al-gharḍ al-quṣūd) 

2. theme of the seekers of ma‘rifa and eternal life recurs throughout this part 
B. (405-10)  Mūsā's exile in Midian (Q. 28:20-28) and Shu‘ayb 

1. (407) Sipporah and her sister are ḥujjas of Shu‘ayb and their father is 
Mūsā's imam 

a. marrying off of Sipporah is a giving of one of the ḥujjas to Mūsā 
2. (409)  letter mysticism of ṭūr and nūr 
3. (410) Muḥammad being asked to produce miracles

C. (411-13) the Sage on the trials of seeking: "do not worry about not getting what 
you want because you won't; and sometimes it's better that way" 

1. If someone studies the views for a long time and then doesn't achieve 
their aim they might start to refute those views 
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2. (412) parable about an ant climbing and falling. The seeker is astounded 
by her patience and wonders why he does not have similar patience in his 
endeavors.  

D. (414-461) Lettrism 
1. (414) The sage said: "people go hither and yon and never reach what they 

hope for because they do not follow the path of the friends of God", kāf 
and nūn are keys to ma‘rifa of tawḥīd

2. (415-22) ta'wīl of kāf and nūn, kun, the numbers 7 and 70
a. (416) "kun fa-yakūn" ta'wīl of 16:40. Kāf=al-sābiq and nūn=al-tālī
b. (320) the "thing" that He wills and says "kun" to actually refers to 

the believer who has been tested with punishment and doubt
c. (421) ta'wīl of prayer—times and numbers of raka‘āt

3. (423-32) 28 letters comprise words and expressions and languages. 
33=Arabic, 22=Syriac and Hebrew, 5 other letters for the foreigners in the 
7 climates. These five letters are the special knowledge of the ‘ulamā' so 
they are not discussed

a. (424) The first thing that God imagined and created were the 
letters, so by the letters we can have knowledge of all things 
potential or actual, real or imagined. 

b. (426) spiritual world bursts open to create the natures, and so 
come into being the elements that create the bodies and the bodily 
ranks, and simple and compound substances

c. (428-32) the 19 names letters by which God opens every sūra of 
the Qurʼān, bismillāh al-raḥmān al-raḥīm, the people of ẓāhir do 
not know its facets (ḥudūd)
⁃ (429) bismillah al-raḥmān al-raḥīm is 19 letters; 

Muḥammad, ‘Alī, Ḥasan and Ḥusayn are 14 letters; Fāṭima 
is 5 letters, this makes 19

⁃ (430-2) Qurʼānic proof texts; praise to God; reiteration that 
the rightly guided community is the one with knowledge of 
the facets (ḥudūd) of the letters

4. (433) the sage said: the first thing the sons of wisdom must know is these 
facets and their stations and what balances them. Then knowledge of the 
orphan, who is the imam

a. This orphan indicates the individual, the natiq and the imam, God 
chose Muḥammad to be the seal of the prophets from among the 
twelve orphans

5. (434-6) qala al-'alim: the seventy we mentioned are the 70 men chosen by 
Musa, who were 7 of each of ten ranks of the da‘wa. The 9 we mentioned 
are the nine families who corrupted the earth and did not do any good. 
These 9 are those who corrupt the da‘wa and do no good—taking credit 
for work he didn't do, not keeping promises made, etc. 
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a. (435-6) lettrism and numerology of the bismillah and its 
constituent parts  

6. (437-8) ta'wīl of aspects of prayer: ablution, time, direction, and place of 
prayer

a. Ablution=the covenant; time=the hujja, direction=the imam, 
place=the dā‘ī 

b. No prayer is complete without reciting "umm al-kitab" i.e. al-
fātiḥa/surat al-ḥamd
⁃ al-Fātiḥa is 7 ayas and 25 ḥarf, so this is 152 ḥadd 

c. (438) story about Ja‘far al-Ṣādiq praying and attesting the 
necessity of knowing the facets (ḥudūd) of prayer

7. (439-461) lettrism of the shahāda
a. (440) there are meanings here that if they are not asked about one 

will remain in shadow and mere externality like the Majūs, the 
Jews, the Christians, and the Muslims 

b. (441) those who seek it will find it according to the words of 
Muḥammad "I am the city of wisdom and ‘Alī is its gate;" those 
who refuse remain in mere externality devoid of [inner] meaning 
⁃ (442-3) those from the cycles who refused and remained in 

mere externality devoid of meaning 
⁃ So it is from imam to imam until the Qa'im. This is God's 

precedent from the time of Adam and God's precedent 
does not change.

c. (445-6) hypocrites and liars are companions of Cain; true believers 
are companions of Abel. It is they who know the true meaning of 
the shahāda and attest a pure shahāda; otherwise it is a lying 
shahāda. 

d. (446-61) everything falls into this pattern of 2, 3, 4, 7, and 12 parts 
of the shahāda, combines to a total of 28 facets
⁃ (447-8) the heavens 
⁃ (449) the earth
⁃ (450-1) the human body 
⁃ (451) time/the year
⁃ (452) accounting/ḥisāb
⁃ (453) sharī‘a and tanīīl
⁃ (454) ablution 
⁃ (455) prayer
⁃ (456) zakāh
⁃ (457) Ramaḍān/fasting 
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⁃ (458) ḥājj
⁃ (459) birth into the corporeal realm and return to the 

spiritual realm 
⁃ (460) dirham

e. (461) summarizes in the name of the "ḥakīm"
E. (462-509) "On the Mosques of Wisdom"

1. (462-5) on the 2 signs of each prophet: one is an object from their reign 
and the other is their asās, e.g. Mūsā's signs are the staff and Harūn; both 
must be acknowledged 

a. Muḥammad did not conceal his asās as the other nuṭaqā' 
concealed theirs

b. (465) Each prophet leaves behind or makes obscure (gharaba) 
what the prior prophet illuminated (sharaqa)

2. (466-9) analogy of the imam as the intellectual sun that brings the lesser 
intellects of humans from potentiality to actuality 

a. (467-8) ḥadīth from Muḥammad, ‘Īsā
b. (469)  disconnected letters that seem to encode something from 

the Psalms 
3. (470-1) on the qirān of the planets

a. (471) various ayas on the day of judgement 
4. (472-7) ta'wīl of sacrifice of Isḥāq/Ismā‘īl 

a. (473)  a ram taken from Heaven was the replacement sacrifice for 
Ismael

b. (474-7) ta'wīl of death and sacrifice 
5. (478-81) nature of knowledge and the responsibilities of its seekers
6. (482-85) prophetic cycles, nature of the Qā'im and the resurrection 

a. (486-8) ta'wīl of Q. 56:10-11; 27:88
b. (489-99) development of the human body and soul; God's creation 

of the cosmos 
⁃ (494-98) references back to the ta'wīl of the shahāda in 

pars. 447-51
F. (455-8) Chapter on the Resurrection

1. (500) Planets will return to their houses of exaltation 
a. Ta'wīl of Q. 81-3 as relating to the da‘wa at the time of the 

resurrection 
2. (501) large blank space in all MSS seem to indicate a large swath of 

missing text here
a. (501-2) fate of the soul at the resurrection

3. (503) conclusion of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt
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Chapter 2. A Gap in Time: The Concept of fatra in Ismā‘īlī Cyclical History

I. Introduction

In 261/865 in Salamiya, Syria, the founder of the Ismā‘īlī sect ‘Abdallah the Elder 

established the headquarters of what would become a worldwide missionary 

movement.57 He claimed to be the deputy of Muḥammad b. Ismail, a seventh-generation 

descendant of the prophet Muḥammad who was, according to ‘Abdallah the Elder, the 

imam and awaited messiah of the Shī‘a who had gone into hiding for fear of persecution. 

This period of precautionary exile of the imam was understood as a fatra, or a time in 

which God’s prophets or imams are temporarily inaccessible due to death or exile. 

It was around the imminent reappearance of Muḥammad b. Ismail and the 

apocalyptic events his reappearance would usher in that ‘Abdallah the Elder's followers 

rallied. This new era would bring about the defeat of the false ‘Abbasid caliphs in 

Baghdad, end injustice worldwide, and usher in a new era of religion in which the 

ultimate truth was unveiled, rendering religious praxis unnecessary. It was in the name 

of Muḥammad b. Ismail and this imminent apocalypse that ‘Abdallah the Elder sent 

followers to establish missionary bases in the far-flung lands of the Islamic world, far 

from the reach of the ‘Abbasid caliph whom they expressly sought to overthrow. In 

Rayy, in the rural plains surrounding Kufa, in Yemen, Bahrain, and among the Berber 

tribes of North Africa, the Ismā‘īlī da‘wa found an eager audience. ‘Abdallah the Elder 

and his network of dā‘īs furnished these revolutionary cells with money and weapons; 

57  Idrīs, ‘Uyūn al-Akhbār IV, 366.
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they awaited only the return of Muḥammad b. Ismail to signal an attack on the ‘Abbasid 

usurpers.58

In time, ‘Abdallah the Elder himself handed down his position as ḥujja, or deputy 

to the mahdī, to his sons and grandsons. By 286/899, the leadership of the da‘wa was in 

the hands of ‘Abdallah the Elder's grandson Abū'l-Shalaghlagh. It was at this time that 

Abu'l-Shalaghlagh announced by formal letter to his followers around the Islamic world 

that he had named his nephew as successor. However, his followers found this 

announcement strangely worded: it occurred to some that this announcement implied 

not that Abū'l-Shalaghlagh's nephew would succeed him as deputy to the mahdī, but 

that his nephew was the awaited mahdī himself. An emissary was sent to Salamiya to 

get to the bottom of this strange turn of events. When this emissary arrived in Salamiya, 

he met with the nephew, Abu'l-Shalaghlagh having passed before the emissary's arrival. 

The nephew confirmed his suspicions: gone was the mission in the name of Muḥammad 

b. Ismail; in fact, from the nephew's perspective, Muḥammad b. Ismail had only ever 

been a code name for himself meant to guard his true identity from their ‘Abbasid 

enemies. The emissary returned with this shocking revelation; when the broader Ismā‘īlī 

community learned that Muḥammad b. Ismail was nothing but a fiction, many dis-

tanced themselves from the man in Salamiya claiming to be the mahdī, instead 

continuing to await the reappearance of Muḥammad b. Ismail. An irreversible rupture 

in the Ismā‘īlī community was thus created.59 

58  Halm, Empire, 47-57.
59  Halm, Empire, 58-60.
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This revelation left many unanswered questions for those who remained loyal to 

the man calling himself the mahdī: was this nephew, now known by his regnal name 

‘Abdallah al-Mahdī, even a descendant of Muḥammad, as the doctrines of Shī‘ī political 

belief would require of a leader? Did his appearance mean that the final antinomian era 

of history had now come about? And if he was in fact the mahdī whose appearance 

heralded the coming of the resurrection and the day of judgement, why did he have a 

son and heir? 

‘Abdallah al-Mahdī left these questions unanswered for the time; it was up to 

those who remained loyal to him to reckon with the implications of these doctrinal shifts 

on their own. However, the formal establishment of an Ismā‘īlī state in 909 did a lot of 

talking for him. For if there was a state, then that state needed a law, not merely 

ultimate religious truth without praxis; and certainly the establishment of a state and 

the naming of an heir created a sense of stability and continuity incongruous with the 

imminent apocalyptic expectations that had characterized the early Ismā‘īlī mission. 

One way by which ‘Abdallah al-Mahdī's followers and enemies began to make 

sense of this shift was through re-examining the old concept of fatra: while his adver-

saries among the dissident Ismā‘īlīs who awaited Muḥammad b. Ismail claimed that 

they were still in an era of fatra, now dramatized as a time of political turmoil in which 

leadership of the Ismā‘īlī community had been usurped by heretics, the Fāṭimid 

missionaries began to write a new version of history, one in which the early days of the 

Ismā‘īlī mission awaiting the reappearance of Muḥammad b. Ismail had not, in fact, 

been a time of fatra. The Fāṭimid rulers had always been the rightful imams, guiding 

their followers and communicating with the believers, never absent for even the blink of 
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an eye. In fact, while fatarāt had afflicted prior prophetic cycles, since the birth of 

Muḥammad there had never been a time without the rightfully-guided imams, and until 

the end of days—now pushed far into the unforeseeable future—there would not be a 

fatra again. Like the rainbow as a symbol of God's covenant with humankind to never 

again flood the Earth, the Fāṭimid imam was a sign that God's regent would never again 

be separated from his community.  

I argue in this chapter that this shift in the Fāṭimid Ismā‘īlī understanding of 

fatra--from a means of reckoning with the absent imam to a problem that had never 

happened and would never happen again--represents a creative response to the problem 

posed by continuing to understand their early history as a fatra. Specifically, for a 

growing political empire, the general acceptance that there could be a time without an 

imam, and that one had happened in recent memory, is a threat to the stability of the 

succession. It is more expedient to claim, as the author does, that the uniquely exalted 

Fāṭimid rule will continue without interruption in perpetuity. Given that fatra seem to 

be a common trope in Ismā‘īlī literature, as I discuss below, creating a version of history 

in which times of fatra have not, in fact, taken place recently is a potent solution. To 

build this argument, I will begin this chapter by introducing the basic outlines of the 

Ismā‘īlī cyclical view of world history in which the concept of fatra plays a crucial yet 

under-appreciated role. Then, we will examine two relevant discussions of fatarāt--one 

pre-Fāṭimid, the other written in response to the Fāṭimid rise to power--before diving 

into the discussion in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and exploring the ways the author’s 

pro-Fāṭimid perspective leads him to re-examine and reinvent the Fāṭimid relationship 

with the concept of fatra.
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II. Ismā‘īlī Cyclical History: A Brief Introduction

Adam, Noah, Abraham, Moses, and Jesus are acknowledged in the Qurʼān as 

prophets who were sent by God before Muḥammad. Usually referred to as rasūl, 

messenger, or nabī, prophet, their role is primarily that of divine emissary: each prophet 

brings a message from God to his community, specific to that community's individual 

time and context. Moses, for example, brings the message of God to his people in the 

form of the Torah, while Jesus is noted for his use of parables. Muḥammad's message, 

the Qurʼān, is likewise specific to the Arabic-speaking population of the Arabian 

peninsula: it regards itself as "an Arabic Qurʼān" (Qurʼān ‘arabiyy),60 and speaks to the 

prohibition of specific cultural practices, such the supplication of local deities.61 

The Qurʼān also acknowledges a host of other Biblical characters including David, 

Solomon, Isaac, Ishmael, Mary, Joseph, Jacob—roughly 25 in all. While some are 

accorded the title of prophet/nabī, messenger/rasūl, or both, the exact distinction 

between these two titles is unclear and has been debated in Qurʼānic interpretive 

traditions. It is possible to argue that all messengers are prophets, but that not all 

prophets are messengers—that messengers are sent specifically as spiritual leaders of a 

community, but that prophets are only sent to warn a community. However, such a 

distinction is not often upheld in practice, and the Qurʼān itself is not totally clear on the 

issue.62 

60 Q. 12:2, 20:112, 39:28, etc.
61 Q. 53:19-23.
62 See "rasūl," EI2.
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Taking the many stories of prophets and para-prophetical figures in the Qurʼān as 

its starting point, Ismā‘īlī doctrine codifies these figures into a complex hierarchy and 

creates new terms for the various ranks within this hierarchy. For the Ismā‘īlī, history 

occurs in seven successive cycles (adwār) of varying lengths, each led by an individual 

prophet, here called neither a nabī nor rasūl, but rather a nāṭiq: Adam, Noah, Abraham, 

Moses, Jesus, Muhammad, and finally the Mahdī or the Qā'im63, identified by the early 

Ismā‘īlī movement as Muḥammad b. Ismā‘īl but later revised by the Fāṭimids, the 

messiah whose era marks the beginning of the end of days. The term nāṭiq for "prophet" 

is not seen outside of an Ismā‘īlī context and thus nāṭiq must denote something 

particular about the role in an Ismā‘īlī context. Nāṭiq literally means "enunciator" or 

"speaker;" it also carries a valence of "rational." While this meaning is commonly 

understood in scholarship to correspond with the nāṭiq's role of speaking a divine law 

(sharī‘a) into existence for a particular group of people at a particular time, this cannot 

entirely be correct, as there is much debate within Ismā‘īlī religious literature as to 

whether Adam had a law at all. The majority opinion within medieval Ismā‘īlī literature 

is that Adam was not a law-giving prophet, and the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt in is in 

unambiguous agreement with this position;64 however, he is still referred to unanimous-

ly as a nāṭiq. If it is not a law that makes a nāṭiq, then what is it that he "speaks"? 

63 His era will unveil the ultimate truths obscured by the relative truth of each of the 
former cycles. In k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the mahdī is also referred to as ṣāḥib al-
qiyāma, or the Lord of the Resurrection, indicating that his era is the beginning of the 
end of days, the apocalyptic time mentioned in the Qurʼān in which the souls of the 
deceased will be resurrected from the grave and, depending on their apprehension of the 
ultimate truth, ascend to various levels of the cosmos.
64 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 60, etc.
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One possibility raised in the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is that the nāṭiq articu-

lates the message (risāla) of God, rather than a law;65 however, the difference between a 

message on the one hand and a law on the other is not well-articulated in this text. It can 

be said that each nāṭiq reveals the ultimate divine truths (bāṭin, lit. “inner”) for his 

community of believers, made intelligible through a language of relative truths (ẓāhir, 

lit. “outer”) particular to his community's needs.66 

It is also apparent that each of the nāṭiqs following Adam do bring a law that 

abrogates what was brought by the nāṭiq of the prior cycle. In the description of the 

cycle of Noah, for example, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt states, "[Noah] 

abrogated the outer manifestation of the command (amr) that Adam had brought… then 

he established his law, clarified its statutes, and propagated its doctrines."67 Likewise, 

Abraham is described as abrogating the law of Noah, and Moses the law of Abraham. 

While prophets have an unfettered and unparalleled access to the divine, they are 

nonetheless mortal human beings whose death will leave their community without 

religious guidance. Consequently, the nāṭiq prophet is succeeded by an asās (founder)/

waṣī (regent68) who is responsible for interpreting the nāṭiq's revelation and keeping the 

community of believers united after the nāṭiq has died. After the death of the asās/waṣī, 

the leadership of the community of believers falls to a series of six or seven imams, often 

descendants of the nāṭiq and/or the asās/waṣī.

65 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 161.
66 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par 126.
67 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 54.
68 The terms asās and waṣī are used interchangeably, particularly in k. al-fatarāt wa-l-
qirānāt, but there seems to be no distinction in their function, only their title.
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 When the imams likewise reach the end of their lifespans, the leadership of the 

community is taken up by lower ranks of the hierarchy, often not considered to be 

descendants of the prophetic line: lawāḥiq (adjuncts), ajnaḥa (wings), ḥujuj (proofs), 

and mustawda‘īn (trustees). The ranks of ḥujja, lāḥiq, and janāḥ seem to be different 

terms used idiosyncratically by various authors for the same position, that of the head 

missionary of each of the 12 regions of the world69; however, as in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt, there are cases of an author using both, for example, naqīb and ḥujja, indicat-

ing that for that author they were discrete ranks. It is possible that as the Ismā‘īlī 

doctrine became more developed, these regional differences in terminology morphed 

into their own ranks of the hierarchy. 

Each nāṭiq also necessarily contends with an adversary (ḍidd) throughout his 

prophethood.70 As each cycle progresses and leadership trickles down to the lower ranks, 

this adversary gains power and the situation for the community of believers becomes 

increasingly dire. It is at the nadir of this cycle that a new nāṭiq appears, bringing a new 

revelation and initiating a new prophetic cycle. This nadir is often described as a fatra 

("interim"), an interruption in the prophetic cycle during which leadership of the 

community falls to the lower ranks due to the death of the imam or his concealment and 

quiescence during a time of political turmoil. This concept comes from the Qurʼān, in 

which times between prophets, such as the period between the appearance of Jesus and 

the appearance of Muḥammad, are described as fatarāt. Q. 5:19 in particular states, “O 

People of the Book! Our Messenger has come unto you, making things clear to you, after 

69 Daftary, The Ismailis, 229.
70 k. sarā'ir wa-asrār al-nuṭaqā’, 87, where it is also said the adversary is always from 
the family of the nāṭiq.
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an interval (fatra) in [the series] of messengers, lest you should say, ‘There came to us 

no bearer of glad tidings, nor any warner.’” The term fatra seems to have found particu-

lar acceptance among the early Ismā‘īlī, who seem to favor it over the contemporaneous 

and similar Shī‘ī concept of ghayba, or the occultation of the imam ordained by God. The 

latter carries a valence of the miraculous and otherworldly not present in fatra.71 While 

these fatarāt are often described as occurring at the end of the prophetic cycle, they can 

in fact occur at any time. 

Each prophetic cycle contains a set number of characters and tropes and a 

predictable series of events: in this way, stories about past prophets become helpful in 

contextualizing the present as well as instrumental in predicting the future. 

For illustrative purposes, below is the cyclical history presented in part 1 of k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt.72 In cases where an name has an obvious Biblical parallel, I have 

put it in parentheses.

Cycle of Adam:
Natiq: Adam
Asās: Hawā' (Eve73)
6 Imams: Hābil (Abel), Qābil (Cain) (eliminated from consideration), Shīth (Seth), Yazd 
(Jared), 
Mahalā'īl (Mahala'el), Lāwī (Levi), Fāligh (Peleg) 
12 Ḥujjas/nuqaba74': 12 angels who prostrated to Adam 
Lords of the fatra: Yazd (Jared), Mahalā'īl (Mahala'el), Lāwī (Levi) 

71  see ghayba, EI2.
72  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 49-70.
73 The attribution of the rank of asās to Eve is extremely unusual; in all other schemes 
presented in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, and in most contemporary Ismā‘īlī literature, 
Adam's asās is Seth. In k. al-kashf V, she is listed as Adam's ḥujja. Halm, Kosmologie, 
24.
74 The terms ḥujja and naqīb are used interchangeably in the description of the cycle of 
Adam, but their number remains the same.
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The one with the sword: Idrīs (Enoch)
Adversary: Iblīs (Satan)

Cycle of Noah:
Nāṭiq: Nūḥ (Noah)
Asās (later referred to as waṣī): Sām (Shem)
6 Imams: Arfakhashad (Arpachshad), ‘Ābir (Eber), Fāligh (Peleg), Hūd, Sālịh, Lūṭ (Lot)
12 ḥujjas: Tafīrdā, Aḥwaj, Barkāmil, Nāqish, Lām, Yardahin, Mahalā'īl, Mahraḥ, Alḥiyā, 
Barid, Asrūḥ, Farsā'īl
3 Lords of the fatra: Babābil, Tārikh brother of Lūṭ, Sāmiḥ
The one with the sword: Fāligh b. ‘Ābir b. Hūd b. Nūḥ 
Adversary: Ardas, Yaghūth, Ya‘ūq, Nasrā (Babylonian gods; see Q. 71:23) 

Cycle of Abraham:
Natiq: Ibrahīm (Abraham)
Asās: Ismā‘īl (Ishmael)
Imams: Isḥāq (Isaac), Ya‘qūb (Jacob), Yūsuf (Joseph), Mīyāmīn (Mijamin),75 ‘Umrān, 
Shu‘ayb
12 Nuqaba' (rather than ḥujja): Bashīr, Qatham, Shim‘ūn (Simon), Dārā, Afīnā, Kādir, 
Sājir, Sālif, Harīl, Mabligh, Ra‘īr, Qīdhār
Lords of the fatra: The sons of Ya‘qūb (Jacob): Qīdār (Kedar), Yahūdā (Judah), Lāwī 
(Levi)
The one with the sword: Yūsuf (Joseph)
Adversary: Nimrūd (Nimrod)

Cycle of Moses:
Nāṭiq: Mūsa (Moses)
Waṣī/Khalīfa: Harūn (Aaron), followed by Yeshua (Joshua)
6 Imams: Kullāb b. Harūn, Fayqūn, Daniel, Dāwūd (David), Sulayman (Solomon), 
‘Umrān
Hujja76: Luqmān, Zakariah, Dhu'l Kifl, Dhu'l Qarnayn, Yūnis
12 Nuqaba': Samā‘ b. Dhikr, Sāmāṭ, Luqyā, Ibn Māsiq, Karnāsil, Raqs, Maḥbā b. Mithār, 
Sāsil, Had, Ṣaghar77  
3 Lords of the fatra: Zakariah, Yūnis (Jonah), Yaḥyā (John)
The one with the sword: Sulaymān (Solomon) 
Adversary: Fir‘awn (Pharaoh) 

75 Ezra 10:25
76 Note that Mūsā has both ḥujja and naqīb—no further information is given on the 
distinction between the two, but it is possible to conclude they may denote two different 
functions. In k. al-‘ālim wa-l-ghulām, also attributed dubiously to Ja‘far b. Mansur al-
Yaman, each nāṭiq has 12 naqībs, each imam has 12 ḥujjas.
77 This is only 10.
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Cycle of Jesus:
Nāṭiq: ‘Isā (Jesus)
Waṣī: Shim‘ūn al-Ṣafā' (Simon the Pure) 
6 imams: Zakariah, Yaḥyā (John), Barqīl, "the priest monk," Sirjīs (Sergius), 
Ḥazqiyābīl78  
3 lords of the fatra: Aṣfiyānawmis, Marqis, Ilyā
12 Nuqaba'/ḥujjas: Beṭrus (Peter), Yūnis (Jonah), Andrīyā (Andrew), Ya‘qūb (Jacob), 
Nūḥīya, Awlis, Sir‘āwūs, Lūqā (Luke), Sanī, Simi‘ān, Yahūd (Judah), Marqis (Marcus)
The one with the sword: Khabt Naṣr
Adversary: "those who distorted his law and were not of his community;" perhaps the 
Romans are meant

Cycle of Muḥammad
Nāṭiq: Muḥammad
Waṣī: ‘Alī b. Abī Ṭālib
6 imāms: Ḥasan, Ḥusayn, ‘Alī b. Ḥusayn, Muḥammad b. ‘Alī, Ja‘far b. Muḥammad, 
Ismā‘īl b. Ja‘far, Muḥammad b. Ismā‘īl
12 ḥujjas: Abū Bakr, ‘Umar, ‘Uthmān, Salmān, Abū Dharr, Miqdād, ‘Abdallah b. Mas‘ūd, 
Ubayy b. Ka‘b, Zayd b. Thābit, ‘Uthmān b. Shayba, Ḥudhayfa b. al-Yamān79

3 Lords of the fatra: the companions of the cave 
The one with the sword: ‘Abdallah al-Mahdī 
Adversary: not given; however, it is noted that Abū Bakr, ‘Umar, and ‘Uthmān turned 
against Muḥammad and his waṣī ‘Alī b. Abī Ṭālib

I have compiled this list to present a number of examples of the characters that 

may appear in any given cycle, as opposed to the more abstract description given above. 

However, there is no single set of characters for any of the prophetic cycles that is agreed 

upon by all sources; rather, each text tends to exhibit variants both in who occupies 

what role and which roles in the prophetic hierarchy are accounted for. Halm regards 

the inconsistencies within k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as problematic, but fails to account 

for the fact that in most cases the source material—the Hebrew Bible and its commen-

78 This is only 5.
79 This is only 11.
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tary tradition—is itself not consistent with regard to genealogies.80 Thus, some variation 

is to be expected.

III. The Ongoing Discussion of fatarāt in Ismā‘īlī Literature

The k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is noteworthy among Ismā‘īlī texts of its time for 

its focus on the interruptions, or fatarāt, to this cyclical history. In many other contem-

poraneous texts such as Abū Hātim al-Rāzī's kitāb al-iṣlāḥ, or other texts attributed to 

Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman such as kitāb al-kashf and kitāb sarā'ir al-nuṭaqā', the 

concept an interruption in the prophetic cycle is treated as a topic the reader would 

already be familiar with. The term fatra is used without definition or explanation of its 

causes and consequences. For example, in k. sarā'ir al-nuṭaqā', Ja‘far says simply of the 

time of Peleg, an imam of the era of Noah: "Peleg's time was a time of fatra, and so the 

affair persisted in concealment until the appearance of Ṣāliḥ."81 al-Sijistānī similarly 

laconically states in his sullam al-najāt, "the appearance of David was at a time of fatra, 

when the enemies of that era were conceited because they had suppressed the da‘wa of 

Moses."82 

In all instances, there is a noteworthy absence of a definition of the term fatra or 

an in-depth explanation of what a period of fatra entails. These passing references to 

fatra in contemporaneous Ismā‘īlī literature seem to evidence that the discussion of 

fatra was an ongoing part of Ismā‘īlī self-understanding regarding cyclical history. Given 

that cyclical history was clearly an important aspect of Ismā‘īlī thought by which they 

80  Halm, Kosmologie, 18-37.
81 sarā'ir al-nuṭaqā’, 66.
82 al-Sijistānī, sullam al-najāt, 72-3.
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understood their history as well as their present circumstances, a scholarly lack of 

understanding of fatra, which clearly occupied a prominent place in discussion of 

cyclical history, is necessary to fully understand how the Ismā‘īlī community thought 

about their past and themselves. 

In this section, we will discuss the evidence of an ongoing discussion of fatra in 

Ismā‘īlī literature in several texts: kitāb al-‘ālim wa-l-ghulām, attributed to Ja‘far b. 

Manṣūr al- Yaman but likely written by his father, Ibn Hawshab; kitāb al-kashf, 

similarly attributed to Ja‘far but likely written earlier in Yemen; Ja‘far's sarā'ir al-

nuṭaqā' and its update, asrār al- nuṭaqā', and finally Abū Ḥātim al-Rāzī's kitāb al-iṣlāḥ. 

We will also explain the exclusion of the discussion on fatra attributed to Abū Ya‘qūb al-

Sijistānī in his ithbāt al-nubuwwa as well as the suspiciously similar take in Qāḍī al-

Nu‘mān's risāla al-mudhhiba. 

While these texts will be representative of an ongoing conversation within the 

Ismā‘īlī community on the concept of fatra, this collection of data is not all-encompass-

ing; there are almost certainly more texts that briefly discuss or mention fatarāt. As the 

scholarly discussion on this topic becomes more robust, more data points in this 

conversation may come to light and be noted. 

Kitāb al-‘ālim wa-l-ghulām

While attributed to the same Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman to whom the k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt is also attributed, modern scholarship generally agrees that the k. 

al-‘ālim wa-l-ghulām predates Ja‘far's flourishing as an author, and is most likely a 



65

product of the pre-Fāṭimid Ismā‘īlī community.83 This text therefore sheds light on the 

fact that the Ismā‘īlī community, during its early anticipation of the return of Muḥam-

mad b. Ismail as mahdī, perceived this era of his absence as a fatra: a time in which the 

representative of God on earth has concealed himself from his adversaries, but whose 

guidance remains accessible to his community. 

The section that most concerns that discussion comes at the end of the text, when 

the young protagonist Ṣāliḥ engages in discussion with the religious dignitary Abū 

Mālik. At this point in the text, Ṣāliḥ has completed his journey of religious seeking and 

reached a mastery of understanding that surpasses Abū Mālik’s. Abū Malik acts as a foil 

to Ṣālịh’s perfect apprehension of the religious truths of the early Ismā‘īlī. 

Abū Mālik asks Ṣāliḥ, "how can we come to know God's intermediaries, or even 

one of them, since we can't go back to their time, while in this time of ours there are no 

longer any prophets or messengers, as there once were among the communities before 

us?" Ṣāliḥ points out that to allege that God had stopped sending prophets and messen-

gers would be a contradiction of God's justice, and as there is no reason that those living 

in the current era should be excluded from God's justice, it must be that there are still 

messengers and prophets by whom God guides humankind. 

Abū Mālik, however, is not entirely convinced that God’s messengers are still 

present: "That is simply part of God's wise judgement and His accustomed way with 

regard to us, just as He acted with regard to those who came before us (33:38) in the 

83 Hollenberg, “Interpretation at the End of Days,” 56; Ivanow, Studies, 62; Madelung, 
“Imamate,” 70. Morris, The Master and the Disciple, 26, attributes the text to Ja‘far, but 
admits it is starkly different in themes and content from his other texts, and stipulates 
he would have to have written it in Yemen prior to his father's death.
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time of the intervals [fatarāt] (5:19)  between one (divine) messenger and the next such 

as the interval which existed between the (religious) community of Abraham (2:130, 

135) up until the period of Moses and the Torah… (that's why) we (scholars) are acting 

according to the (conditions of) this interval, relying upon the surviving traces and 

custom (from the time of Muḥammad)."84 Here, Abū Mālik's assertion that they are 

living in time of fatra with no prophet or messenger to guide them justifies the authority 

of the religious scholars, the same scholars whom Ṣāliḥ condemns as oppressors who 

have usurped the rightful place of the descendants of Muḥammad, the true prophets and 

messengers of the era.

Ṣāliḥ's intervention is one that will eventually become familiar as more of the 

ongoing discussion of what constitutes a fatra is unveiled in this chapter: that God did, 

in fact, send messengers after Muḥammad and Abraham; however, in every age there 

are usurpers who claim that, due to the alleged absence of those messengers, the rightful 

rule of the community should fall to them. However, these messengers are never truly 

absent, as it would be a violation of God’s justice to leave the community without a 

messenger to guide them. If it ever outwardly appeared as though there were no 

messenger, it was only because the mission was in a period of concealment. Ṣāliḥ states, 

"the ‘interval’ only refers to the public manifestation of the (divine) ‘call’ after the 

(period of) fear when they were calling (people to God) in secret and clandestinely 

(kitmān). Because the earth is never without a just witness from God for even a single 

blink of the eye, either publicly or openly, or in fear and concealment."85 

84 The Master and the Disciple, trans. Morris, 164.
85 The Master and the Disciple, trans. Morris, 165.
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Abū Mālik asks Ṣāliḥ to explain the apparent absence of the prophets. Ṣālịh 

compares it to Moses' fleeing from Pharaoh and asks, "which of God's just witnesses do 

you want to reveal himself (publicly) to you and to the people of your time? … Is it a 

martyr that God should resurrect for you all after his death? … Therefore (His just 

witness) has followed God's accustomed way regarding His prophets and His messen-

gers in persevering patiently under persecution and in remaining hidden until God 

judges between him and us."86 

Thus, for Ṣālịh, whose viewpoint represents the Ismā‘īlī beliefs of his day, the 

absence of Muḥammad b. Ismail from the Ismā‘īlī community is a fatra not because 

God’s messenger is unable to guide the community, but because the Ismā‘īlī mission is 

so persecuted that it is for his own safety that Muḥammad b. Ismail cannot publicly 

appear. However, his concealment does not mean that his salvific guidance of the 

community has been cut off, as Abū Mālik erroneously believes.

For the author of k. al-‘ālim wa-l-ghulām, then, we understand that the fatra is 

not the literal absence of a prophet from the community, as that would be a violation of 

God's justice. Rather, it is a time of concealment of the prophetic mission to protect to 

the messengers of God from those who would both take advantage of their apparent 

absence and seek to harm them. The concept of fatra, then, was a useful and productive 

way for the early Ismā‘īlī community to understand the apparent absence of the awaited 

mahdī Muḥammad b. Ismail not only as a divinely-ordained precautionary measure, but 

also as a hardship precedented by other prophets such as Moses.

Kitāb al-kashf 

86 The Master and the Disciple, trans. Morris, 166.
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Another text dubiously attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman87 that also, 

however briefly, discusses the concept of fatra is kitāb al-kashf. It consists of six epistles 

on varying themes that were likely written by different authors.88 Like k. al-‘ālim wa-l-

ghulām, it is thought to be a pre- Fāṭimid work that, if Ja‘far is in fact the author, was 

most likely compiled by him while he was living in the Yemen. Following his emigration 

to North Africa, he may have revised these epistles in accordance with the nascent 

Fāṭimid doctrine.89 

While brief—the discussion of fatra accounts to barely two sentences of text—it 

offers a surprisingly rich site of analysis for the pre-/early Fāṭimid theory of the fatra: in 

linking the absence of the nāṭiq and the imams with God's diminishing of the sun at 

twilight, the fatra is explained as a natural, God-ordained phenomenon. This idea will 

repeat itself in Abū Ḥātim al- Rāzī's k. al-iṣlāḥ as well as in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

Even so, here it lacks the catastrophic tones that will appear in later literature, where 

while the fatra is a normal, predictable event, not unlike a natural disaster, the conse-

quences of it for the da‘wa can be disastrous, as tyrants and usurpers will take the 

opportunity to claim power for themselves during this time. 

The main discussion around fatra comes in the third epistle, where is mentioned 

only once in the context of a ta’wīl of sūrat al-furqān 45-46. The third epistle primarily 

consists of lengthy sections of ta’wīl attributed to the anonymous sage (ḥakīm). The 

ta’wīl of this epistle in general focuses on identifying hidden references in the Qurʼān to 

the members of the da‘wa hierarchy. For example, the orphan of sūrat al-mā‘ūn 2 is 

87  Halm, Kosmologie, 18; Hollenberg, “Interpretation,” 59; Madelung, “Imamate,” 72.
88  Madelung, "Imamate," 72.
89  Halm, Kosmologie, 169; Madelung, "Imamate," 72-3.
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interpreted as the imam, "because [the imam's] father is absent."90 This is followed by a 

turgid explanation of the imam's father's absence, the gist of which seems to be that in 

order for the current imam to assume the imamate, his father, who was imam before 

him, had to appoint him as successor and then "be absent," ghāba. 

For the purposes of the discussion of fatra, the relevant passage of ta’wīl likewise 

focuses on identifying members of the da‘wa hierarchy within sūrat al-furqān 45 and 46. 

I have here translated the passage: 

The sage said regarding the words of God the great and mighty {Hast thou not 
considered thy Lord, how He spreads out the shade--and had He willed, He could 
have made it still--and then We make the sun an indicator of it; then We 
withdraw it unto Ourselves, a gentle withdrawal.}: 'By the extended shade, [God] 
meant the Commander of the Believers,91 PBUH, and by Lord [he meant] the 
Follower, the one that guides the extended shade. Its extending is his spreading 
his knowledge to the elite among those loyal to him. As for God's words {and had 
He willed, He could have made it still}, had God wanted, he could have made 
[‘Alī] quiescent until no one knew who he was or what his rank was or what he 
knew/taught of the inner sense of things. However, it is necessary for him to 
reveal the truth, and had he been/remained silent and not revealed the truth, 
then the whole world would have perished and become lost. ...The sage said 
regarding the words of God the great and mighty {then We make the sun an 
indicator of it; then We withdraw it unto Ourselves, a gentle withdrawal}: 'By the 
sun, God meant the nāṭiq of each era SA who is the one who guides the 
everlasting silent shade PBUH.92 By {We withdraw it unto Ourselves, a gentle 
withdrawal}, [God] intended the absence [ghayba] that occurs in every era. [By] 
His word {gentle,} He meant the fatra that occurs between one nāṭiq and the 
next, SA.93 

90 k. al-kashf, ed. Strothmann, 98
91 {Shade} elsewhere in this passage refers to ‘Alī b. Abī Ṭālib, who is never mentioned 
by name but only by the title "Commander of the Believers." He is also referred to as 
Muḥammad's waṣī. 
92 i.e., the waṣī, who is also called the Silent, ṣāmiṭ.
93  k. al-kashf, ed. Strothmann, 111-15.
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In this passage, the relationship between nāṭiq and waṣī is described as that 

between the sun and the shade, mimicking the common refrain in Ismā‘īlī literature that 

the nāṭiq is the "speaker" and the waṣī is the "silent." One is the corollary and opposite 

of the other; there can only be silence the absence of speech, just as there can only be 

shade in the absence of sun. Further, in this passage, both the nāṭiq and the waṣī seem 

to suffer an absence, conveyed as either a fatra or ghayba, with no distinguishing factor 

between the two stated. A notion that will become familiar in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

is that the absence of the nāṭiq as well as the absence of the imam is considered to be a 

fatra; here, the absence of the waṣī is a ghayba and the absence of the nāṭiq is a fatra, the 

latter perhaps drawing on the Qurʼānic precedent familiar from k. al-‘ālim wa-l-ghulām 

that God sent the messengers after a fatra. 

This passage also makes clear that the fatra and ghayba are not apart from God's 

will; they are both a natural part of the cycle of prophets. This is evidenced both in that 

the agent of the fatra and in the connection between the fatra and the setting and rising 

of the sun. The agent of causing the shade to retreat is not the sun (i.e. the nāṭiq), but 

God, implying that God Godself is responsible for the absence of the nāṭiqs and the 

imams—it is not by accident nor without God's intention, further reifying the idea that 

the fatra is a natural, expected situation. Further, that both the absence of the waṣī and 

the nāṭiq are correlated with the setting of the sun, itself a cyclical phenomenon, implies 

that the fatra is a normal, expected aspect of cyclical existence. This passage lacks the 

catastrophic overtones of k. al-‘ālim wa-l-ghulām and other fatra discourse, wherein the 

fatra is described a a time of great difficulty for the community. 
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While brief, the description of fatra from k. al-kashf is informative of the 

conception of the fatra as a natural, God-ordained phenomenon. This idea will be 

echoed in other Ismā‘īlī texts that discuss the fatra, such as al-Rāzī's al-iṣlāḥ and 

particularly k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

Ja‘far's sarā'ir al-nuṭaqā' and asrār al-nuṭaqā' 

The two related works sarā'ir al-nuṭaqā' and asrār al-nuṭaqa', considered to be 

an Ismā‘īlī version of the qiṣaṣ al-anbiyā' genre,94 are both attributed to Ja‘far b. Manṣūr 

al-Yaman. Ivanow theorized that the second and later text, the asrār, was a continuation 

of the first, composed by Ja‘far later in his life as an update to and expansion of the 

sarā'ir, and that it was completed around 380/990.95 Hollenberg later argued that, in 

light of newly-available evidence that Ja‘far was indeed the son and not the grandson of 

Ibn Hawshab, there was no way he could have lived to complete the asrār in 380/990—

he would have died decades earlier. Hollenberg presents evidence that both sarā'ir and 

the asrār were likely composed during the reign of al-Mu‘izz; he also asserts that the 

most likely composition history is that Ja‘far composed the sarā'ir, and that the asrār 

were completed by another party after his death.96 Hollenberg maintains the view, per 

Ivanow and the traditional Ismā‘īlī view, that the later asrār represents an update of the 

sarā'ir;97 however, there is no speculation on why the work would require updating and 

expansion, as other works in Ja‘far's corpus did not received the same treatment. 

94  Hollenberg, “Interpretation,” 2, 78, etc.
95  Ivanow, Traditions, 18.
96 Hollenberg, “Interpretation,” 63-4.
97  Hollenberg, “Interpretation,” 66.



72

Because they are more likely to be authentic texts of Ja‘far's than k. al-kashf and k. al-

‘ālim wa-l-ghulām, the asrār and sarā'ir can offer insights into the emerging Fāṭimid 

Ismā‘īlī, as opposed to pre-Fāṭimid Ismā‘īlī, conception of the fatra. In these texts, 

periods of fatra are theorized through stories of the prophets, rather than defined 

outright. Periods of fatra from previous prophetic cycles offer a hiero-historical parables 

for how the present community ought to handle such lacks of central leadership in their 

own era.98 However, as in k. al-kashf and k. al-‘ālim wa-l-ghulām, nowhere is fatra 

actually defined or conceptualized—it continues to be invoked as a concept the readers 

would have familiarity with. Further, the concept of a fatra as a natural phenomenon in 

cyclical history is repeated, as is the conception of the fatra as a time of strife and 

political weakness for the ahl al-ḥaqq. Further, the notion that a fatra is a time of 

concealment of the imam in which he is alive but not outwardly present for the commu-

nity is reinforced through a number of stories. 

As in the previously-discussed texts, there are a number of passing references to 

fatarāt in sarā'ir and asrār, such as the brief assertion that Idrīs was the ṣāḥib of the 

second fatra according to the Torah,99 and the equally terse note that Peleg's time was 

one of fatra that persisted until the appearance of Ṣāliḥ.100 Notably, all of these accounts 

reinforce the narrative that a fatra is a time of concealment of the imam and of the 

Ismā‘īlī mission generally during a time of their persecution, as was demonstrated most 

vehemently in k. al-‘ālim wa-l-ghulām. For example, when discussing the time of 

‘Adnān, an imam of the cycle of Mūsā, Ja‘far states, "his time (‘aṣruhu) was a time of 

98 Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 116-25.
99  sarā’ir wa-asrār, ed. Ghālib, 54. 
100  sarā’ir wa-asrār, ed. Ghālib, 66.
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fatra, he concealed his affair and disguised himself and departed from where he had 

settled for the Levant (al-shām) emigrating out of fear, just as the Messenger of God 

Muḥammad b. ‘Abdallah emigrated from his settled place and the place of his birth to 

his dār hijra."101 

However, the most substantial and informative discussion of a time of fatra 

comes in the recounting and interpretation of the story of Tamar and Judah from 

Genesis. Tamar, Judah's daughter-in-law, seeks to marry Judah's youngest son follow-

ing the death of her husband who left her childless, in accordance with Israelite law. 

However, when Judah denies her this right even after she takes him to court, Tamar 

conceals herself in the guise of a sex worker and, after extracting payment in the form of 

Judah's identifying staff and ring, is impregnated by him. After her pregnancy begins to 

show, she reveals to the community that Judah had not only denied her her right to 

marry his younger son, but also that Judah was of low moral standing insofar as he 

patronized a sex worker—an act not permitted in the Ismā‘īlī legal school. Her scheme 

works to overthrow Judah and break his unjust rule over the community; the children 

she bore became the forebears of David, Solomon, and Jesus. 

In Ja‘far's interpretation of this story, Tamar plays the role of the true Ismā‘īlī 

believer who operates undercover to overthrow the unjust rule of those who have taken 

over leadership of the community during a time of fatra. Judah, Tamar's father-in-law, 

is identified as a judge appointed by the Pharaoh of the time, a stand-in for the role of 

the usurper during the time of fatra. The situation during the era of Tamar and Judah is 

101  sarā'ir wa-asrār, ed. Ghālib, 77
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likened to that of the Ismā‘īlī community following the concealment of Muḥammad b. 

Ismā‘īl.102 

Hollenberg has already thoroughly analyzed the story of Tamar and Judah and 

identified that Judah is meant to represent the legalistic attitudes of the Imāmī scholars 

at the time who ruled in the absence of the true and rightly-guided imams; Tamar's 

covert rebellion against Judah, and thus against those who claim to rule in the absence 

of the rightly-guided imam who bear no connection to him, is meant to exemplify the 

correct behavior of the Ismā‘īlī community during such a time of fatra. The language 

used to describe Tamar's scheme makes use of terminology familiar from the above 

description of the imams whose eras are fatarāt: conceal, hide, disguise, etc. Thus, 

Ja‘far's account of Tamar during a time of fatra is instructive to the community of how 

they ought to behave and operate during such a similar time—operate in concealment to 

bring down those who usurp power during the fatra until the mission can be revealed 

again.103 

Abū Ḥātim al-Rāzī's kitāb al-iṣlāḥ

Abū Ḥātim al-Rāzī's (d. 322/934-5) doctrine of the fatra appears in his most well-

known work, k. al-iṣlaḥ. Madelung104 and Halm's105 theory that the members of the so-

called "Persian school" of Ismā‘īlī philosophy—comprising al-Nasafī, al-Rāzī, and al-

Sijistānī—did not pledge allegiance to the Fāṭimid imam and instead remained loyal to 

102  sarā’ir wa-asrār, ed. Ghālib, 150-2.
103  Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 116-25.
104 Madelung, "Imamate," 118-130.
105 Halm, Empire of the Mahdī, 288-97.
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Muḥammad b. Ismail has been widely accepted. Therefore, al-Rāzī's discussion and 

theorization of times of fatra may represent an anti-Fāṭimid Ismā‘īlī viewpoint against 

which to compare both k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and the pre-Fāṭimid k. al-‘ālim wa-l-

ghulām discussed in the prior section. al-Rāzī's theory of the fatra, I argue, seem to 

indicate that, in partial agreement with Halm and Madelung, al-Rāzī saw the Fāṭimids 

as usurpers who had taken advantage of the weakness of the da‘wa during the absence 

of Muḥammad b. Ismā‘īl. However, ultimately his conception of the fatra seems less 

concerned with Fāṭimid hegemony and more oriented towards carving out a path to 

power for those not directly descended from Muḥammad like himself.

 al-Rāzī wrote k. al-iṣlāḥ as a refutation of his intellectual predecessor al-Nasafī's 

summa, k. al-maḥṣūl. In many cases, al-Rāzī presents a quotation from al Nasafī's work 

and then discusses at length why al-Nasafī was incorrect. The concept of fatra is no 

exception;  al-Rāzī's description of fatra comes primarily through his discussion of 

stories of the prophets, where he insists, contra al-Nasafī, that certain figures from the 

prophetic cycles of history were not imams or prophets, but rather were the lower ranks 

of lawāḥiq or mustawda‘īn during a period of fatra. It is only at the very end of the work 

that we get the briefest, barest definition of what a fatra actually is, though al-Rāzī has 

alluded to it frequently throughout al-Iṣlāḥ: a period in which the imam is absent 

(ghaybat al-imām) or a time in which there is no imam (lā yakūn fī dhālika-l-‘asr 

mutimm). He leaves open for interpretation the circumstances that would result in the 

imam's absence, but discusses at length the details of what happens during that absence. 

al-Rāzī's motivation for this correction—that figures such as Zakariah, Shu‘ayb, 

and Lūṭ were not imams or prophets but rather lawāḥiq and mustawda‘īn—is not 
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immediately apparent, and our approach to deciphering it will have to be two-pronged. 

First, we will look at the immediate consequences of adding more fatarāt to the prophet-

ic cycle. Second, we will investigate the ranks of lāḥiq and mustawda‘ as they operate for 

al-Rāzī. 

The most immediate and obvious consequences of al-Rāzī's revision is that in 

lowering the rank of Shu‘ayb, Zakariah, and other figures from imam to lāḥiq, he has 

made the end of each prophetic cycle a period of fatra. He states to this end, "no 

[prophetic cycle] ends without a fatra." Thus at the end of a prophetic cycle, the last 

imam is not present to hand off the prophetic affair to the nāṭiq of the next cycle; rather, 

the prophetic affair is in the hands of the lāḥiq. This lāḥiq is the one responsible for 

identifying the next nāṭiq and protecting the community of believers from corruption 

during the fatra. While the full scope of al-Nasafī's prophetic scheme is not present, we 

can deduce from al-Rāzī's refutation that he primarily challenges al-Nasafī's belief that 

the cycle proceeds seamlessly from the final imām of one cycle to the nāṭiq of the next. 

While it may seem rather abstract, this intervention has implications for how the two 

thinkers viewed the status of the da‘wa  during their own time. According to Madelung, 

al-Nasafī held that the mahdī, like Adam, would bring no law but rather worship God 

through knowledge alone without works; if the era of the mahdī has arrived, then, so too 

has the time of knowledge (‘ilm) without works (‘aml). And al-Rāzī does quote al-Nasafī 

as saying that the seventh nāṭiq is absent but will return—this, as Madelung points out, 

has alarming antinomian implications. al-Rāzī engaged the concept of the fatra in order 

to avoid the conclusion that the seventh cycle of knowledge without works had indeed 

begun with the appearance of Muḥammad b. Ismā‘īl. While al-Nasafī held that the 
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seventh era had begun in spite of the fact that Muḥammad b. Ismā‘īl was absent but 

would return, for al-Rāzī Muḥammad b. Ismā‘īl's absence indicates that the current era 

is one of fatra prior to the beginning of the seventh cycle. 

However, the full scope of al-Rāzī's intervention is more subtle than Madelung 

conveys, and with more implications for the state of the da‘wa during al-Rāzī's own 

time. This subtlety lies in al-Rāzī's description of these periods of fatra and the actions of 

the da‘wa hierarchy during those times, which brings us to the second prong of our 

investigation—that of the meaning of lāḥiq and mustawda‘ for al-Rāzī. 

According to al-Rāzī, the fatra preceding the appearance of the next nāṭiq is often a 

period of instability and decline in which the enemies of the da‘wa are victorious. This is 

particularly evident in the cases of Shu‘ayb, Lūṭ, and Jirjīs—the mustawda‘īn prior to the 

appearances of Mūsā, Ibrāhīm, and Muḥammad, respectively.106 

 Shu‘ayb, whom al-Rāzī identifies as a mustawda‘, was the trustee of the imām 

during the era of Ibrahīm prior to the appearance of Mūsā. During this fatra, one of the 

lawāḥiq Fir‘awn tried to seize the position of the fourth nāṭiq for himself. Shu‘ayb 

collected the members of the da‘wa and withdrew from Fir‘awn to the Midyan, where he 

awaited the appearance of Mūsā. At the time of Mūsā's appearance, he handed over the 

affair to him and informed him he was the next nāṭiq.107 Likewise, Lūt was the 

mustawda‘ at the end of the era of Nūḥ; his community was corrupt and he was the sole 

believer. When Ibrahīm appeared, Lūṭ swore allegiance to him and handed over the 

106 While al-Rāzī appends Zakariah to this group, it is clear from other sections of the 
work that Zakariah is a lāḥiq, not a mustawda‘—perhaps what he means to imply is 
that, as stated above, the end of a cycle is always a period in which the imām is absent.
107 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 312-3.
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da‘wa affair to him.108 The fatra prior to the appearance of Muḥammad, according to al-

Rāzī, was particularly long, and thus the prophetic affair was at the utmost limit of 

weakness and many parties were trying to claim the title of the sixth nāṭiq for them-

selves. Jirjīs was the acting mustawda‘ during this time, who recognized Muḥammad as 

the sixth nāṭiq and handed off the affair to him.109 

  While al-Rāzī himself does not fully elaborate on the specific differences between 

these positions, we might be able to draw a few conclusions from the above account. As 

Nomoto notes, it seems that the position of lāḥiq is more powerful and higher-ranking 

than that of mustawda‘, the latter being more of an emergency position.110 We see this 

hierarchical difference demonstrated in the fact that lawāḥiq are specifically appointed 

by the imam or the nāṭiq, whereas the position of mustawda' seems to only be imple-

mented as a stopgap measure in situations where the lawāḥiq are corrupt, exhausted, or 

unavailable. Zakariah, for example, is a lāḥiq who hands off the prophetic affair to Jesus 

with a minimum of drama; but in some cases, al-Razi mentions, a lāḥiq may be unwill-

ing to cede their power to their successor, such was the case with Fir'awn of Ibrahim, 

Yahud (Judas), and the unnamed individual who occupied the throne of Solomon. There 

are dire consequences for the da‘wa when the lawāḥiq become corrupt and cling to 

power, forcing the matter into the hands of the mustawda‘īn. According to al-Rāzī, "only 

a few of the da‘wa community are saved during the fatra. The hypocrites are victorious 

due to the weakness of the trustees' authority in the absence of the imams; however, if 

the lāḥiq around whom the da‘wa turns is steadfast, then the friends of God are victori-

108 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 323.
109 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 327.
110 Nomoto, “Early Ismā‘īlī Thought,” 147.
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ous."111 For al-Razi, the peaceful transfer of power from imam to lāḥiq, and from lāḥiq 

back to nāṭiq was essential to the strength of the da‘wa. If the situation degraded such 

that the da‘wa was in the hands of the mustawda‘īn, then the enemies of the community 

would gain power. It is essential, then, that the da‘wa follow the lawāḥiq during the 

fatra, and that the lawāḥiq are prepared to cede that authority when the time is right.  

 When we examine al-Rāzī's description of the rank of lāḥiq, the motivation for 

introducing the doctrine of the fatra, during which the lawāḥiq are in charge, becomes 

more evident. For al-Rāzī, the lawāḥiq have substantially more power than for al-Nasafī. 

While al-Nasafī acknowledged the rank of lāḥiq, it is al-Razi who aggrandized it: for al-

Rāzī, the lawāḥiq are appointed by either the nāṭiq or the imam, they are not members 

of the prophetic bloodline; in the interest of fairness, these ranks are open to the rest of 

humankind. Further, lawāḥiq may compose books of wisdom that are not divine law per 

se, but which the members of the da‘wa nevertheless turn to with authority. And it is the 

lawāḥiq who are responsible for leading the community during the fatra and who 

recognize the next imam or nāṭiq. Consequently, if there is no fatra, or even fewer 

fatarāt, there is no time or fewer times in which the lāḥiq and thus the da‘wa members 

not descended from Muḥammad are in unchallenged control of the da‘wa. A period of 

fatra is the only path to real power for those not part of the Muḥammadean bloodline. 

As has been proposed by multiple scholars, al-Rāzī likely considered himself to be one of 

the lawahiq to whom rulership of the da‘wa rightly belonged;112 the Fāṭimids, on the 

111 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 326.
112 Halm, Empire, 378; Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 23;
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other hand, represented a now-familiar trope of usurpers taking advantage of the 

weakness of the da‘wa.

al-Rāzī elaborated the doctrine of fatra not only to delay the "antinomian" era of 

the mahdī, but also—perhaps more immediately importantly—to put the power of ruling 

the Ismā‘īlī da‘wa squarely in his own hands. The available details of al-Rāzī's life that 

might substantiate this hypothesis are scanty—it is known that he was a successful dā‘ī 

in the area of Khurasān, that he was eventually run out of town and put to death after an 

unsuccessful prediction of the Mahdī's arrival, and that he won the favor of various 

amīrs in the region who, as Halm states, "were taking advantage of the general anarchy 

to put together principalities for themselves;" that is, who were not appointed by the 

‘Abbasids but rather taking over their territory with the help of private armies.113 Anti-

establishment sentiment, then, either as matter of convenience or principle, seems to 

have been a key aspect of al-Rāzī's work. This enabled him to encode an anti-establish-

ment (if not expressly anti-Fāṭimid) sentiment in the cycles of prophetic history: just as 

every era before has ended during a time of weakness and strife with no imam present 

and a tyrant on the throne, so too will al-Rāzī's era. But, he says, if the community 

follows the lawāḥiq in the absence of the imam, the da‘wa will be strong enough to 

overcome the usurpers.

Two Red Herrings: Abū Ya‘qūb al-Sijistānī’s Ithbāt al-nubuwwa and al-Qāḍī al-
Nu‘mān’s Risāla al-mudhhiba 

113 Halm, Empire, 289.
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While al-Rāzī provided us insight into how the concept of fatra was leveraged as 

anti-Fāṭimid propaganda, in the work of his contemporary Abū Ya‘qūb al-Sijistānī we 

hope to find some insight into how that renowned philosopher of the Persian school 

responded to al-Rāzī in a way that reflected his own late-in-life Fāṭimid allegiance. We 

might also turn to al-Qāḍī al-Nu‘mān's r. al-mudhhiba, possibly written contemporane-

ously with k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, for how a contemporary within the Fāṭimid 

sphere approached the same topic. However, we would be disappointed. Both of these 

works can ultimately be traced back to none other than k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as 

their source material. Indeed, the work on fatra attributed to al-Sijistānī and al-Qāḍī al-

Nu‘mān is only the result of poor manuscript editing, leaving us in the dark with respect 

to their positions on this issue. 

In his 2005 dissertation “The Formation on an Islamic Sect: The Ṭayyibī Ismā‘īlīs 

in Medieval Yemen,” Samer Traboulsi briefly explores the development of the concept of 

fatra in terms of its significance for the period following the disappearance of the infant 

al-Ṭayyib. He references the expected sources: al-Rāzī, al-Sijistānī, al-Qāḍī al-Nu‘man, 

and Ja‘far b. Mansur al-Yaman. With regard to al-Qāḍī al-Nu‘mān's position in r. al-

muddhiba, he notes: "Interestingly, most of the section on the Nu‘mān's work is found 

verbatim in Sijistānī's Ithbāt al-nubū'āt. Despite Walker's assumption that Nu‘mān did 

not influence Sijistānī, it remains difficult at present to determine who was quoting from 

whom since both authors were contemporaries."114 They were, however, both quoting k. 

al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

114  Traboulsi, “Formation,” 113.
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‘Ārif Tāmir edited both the 1966 edition of al-Sijistānī's Ithbāt and two editions of 

al-Qāḍī al-Nu‘mān's r. al-mudhhiba, one in 1956 as part of the collection Khams rasā'il 

Ismailiyya, in which he states the author is al-Qāḍī al-Nu‘mān, and a second standalone 

edition in 1988, wherein he made substantial revisions on the basis of a new manuscript 

and redacted the authorship of al-Qāḍī al-Nu‘mān, replacing it with the wazīr Ya‘qūb b. 

Killis (d. /991). Daniel De Smet outlines a number of differences between these two 

editions of the r. al-muddhiba in his article "The Risāla al-Mudhhiba Attributed to al-

Qāḍī al-Nu‘mān;" the chief relevant difference here is that the 1956 edition consists of 

three fuṣūl while the 1988 edition has four fuṣūl, and it is only in this fourth faṣl that we 

find the discussion on fatra. De Smet identifies this fourth faṣl as a compilation of 

excerpts from other works all previously edited by Tamir—the section on fatra comes 

from Risāla al-uṣūl wa-l-aḥkām by Abū-l-Ma‘ālī b. ‘Imrān (d. /1103-4). If we thought 

this offered a shred of hope, we would be disappointed: the r. al-uṣūl wa-l-aḥkām is, De 

Smet notes, "comprised of long excerpts from Kitāb al-Fatarāt attributed to Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman which was probably written in the entourage of al-Mu‘izz."115 al-Qāḍī 

al-Nu‘mān's theory of fatra is nothing more than an excerpt from k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt.116

While De Smet raises the possibility that Tamir forged the fourth faṣl, he notes that 

Tamir had no motivation, doctrinal or otherwise, to do so.117 He concludes instead with 

115  De Smet, "The Risāla al-Mudhhiba Attributed to al-Qāḍī al-Nu‘mān," in Fortresses 
of the Intellect, 334.
116 While the fact of a work consisting primarily of excerpts from k. al-fatarāt wa-l-
qirānāt dating from the rule of al-Mustanṣir or al-Musta‘lī is nevertheless interesting 
and an attestation to the ongoing importance of the work, an analysis of the 
commonalities between these two works is beyond the scope of this current study.
117 De Smet, "Risāla al-mudhhiba," 314.
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some takeaways that could just as easily speak to the manuscript tradition of k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt: 

All this serves to illustrate what we have known previously: that Ismaili works in 
general, and those transmitted by the Syrian Nizārīs particular, have undergone 
substantial modification over the centuries, made worse at times by corruption 
due to the vagaries of manuscript transmission. Modern editions of them are 
often less reliable than the manuscripts themselves: the inadvertent actions of 
editors, their lack of philological rigour, numerous misreadings and 
typographical errors all have contributed to the dissemination of phantom texts 
on which scholars, lacking access to the manuscripts, have built their learned 
theories.118 

De Smet here is taking a not-so-subtle potshot at the long-held theory of Neoplatonism 

originating in the Persian school, but his observation that scholars base their theories on 

poorly-edited texts is relevant for our discussion of al-Sijistānī. Indeed, we can see from 

Traboulsi's dissertation that he took for granted that al-Sijistānī wrote about the fatra in 

a way that bore on the development of al-Mu‘izz's reforms,119 and many other scholars 

have likewise read the apparent contradictions in al-Sijistānī's writing on the fatra as an 

indication of his shifting allegiance to the Fāṭimid imams. Unfortunately, it is my 

position that they are attributing this theory erroneously to al-Sijistānī, when in fact it is 

almost certainly an excerpt from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, much like the r. al-muddhi-

ba. 

As noted above, Tamir is also responsible for the 1966 edition of al-Sijistānī's 

Ithbāt al-Nubūwwa. The Ithbāt consists of seven maqālāt according to its table of 

contents; however, most of the sixth maqāla and the entirety of the seventh are lost to 

time. Tamir based his edition on two manuscripts, one from the Hamdani collection and 

118 De Smet, "Risāla al-muddhiba," 315.
119 Traboulsi, “Formation,” 112-113.
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another from one sayyid al-Ḥākim Luqmān in Uganda that is no longer available and 

that Tamir himself dismissed as unreliable. It is therefore quite interesting that the 

Luqmān manuscript is his only source for the eleventh and twelfth faṣls from the sixth 

maqāla—the very same faṣls that discuss the fatra. In fact, while the Hamdani man-

uscript is missing the eleventh and twelfth faṣls, it seems they are the only faṣls from the 

sixth maqāla in the Luqmān manuscript! Tamir states that we must consider the

possibility that a scribe added these two faṣls himself, particularly because the other 

manuscripts in India are missing the sixth and seventh maqālāt entirely.120 

In their 2016 edition of Ithbāt al-nubuwwa, Walker and Madelung likewise assert 

that "what survives of the sixth [maqāla] represents only a few quotations of it that may 

have been culled from works by other authors."121 Their edition, intended to be more 

reliable than Tamir's, is based on the same Hamdani manuscript available to Tamir and 

a copy from the Fyzee collection in Bombay—one of those manuscripts from India that 

Tamir alluded to that is missing the sixth and seventh maqālāt entirely. Rather than 

presenting a sixth maqāla at all, Walker and Madelung have instead a number of 

"extracted fuṣūl"—conspicuously absent is the bulk of al-Sijistani's discussion on the 

fatra, though a sentence or two remains. This does not exclude the possibility, per the 

above statement, that these brief statements are culled from other authors. 

Abū Ya‘qūb al-Sijistānī and Ja‘far b. Mansur were near-contemporaries—it is 

impossible to verify with complete certainty that what exists of al-Sijistānī's doctrine on 

the fatra was quoted from the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and not the other way around. 

120  al-Sijistānī, Ithbāt, ed. Tamir, xx.
121  al-Sijistānī, Ithbāt, ed. Madelung and Walker, x 
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However, considering how often the section on fatra from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

was quoted in later works, particularly in the Ṭayyibi era,122 and in view of the fact that 

the same excerpt has already been erroneously attributed once, and the repeated doubt 

of editors that these sections are authentic, I feel confident asserting that whatever al-

Sijistānī wrote on the fatra no longer exists, and what scholars have previously asserted 

was his view, is in fact the view of Ja‘far b. Mansur al-Yaman. There is scarcely any 

wonder that Traboulsi found such striking similarities between al-Qāḍī al-Nu‘mān's 

discussion in r. al-muddhiba and al-Sijistānī's in Ithbāt—they are, in fact, the same text. 

III. The Discussion of fatarāt in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt

In stark contrast to these other works of Ismā‘īlī literature, the k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt dedicates a great deal of time to explaining the etymology, causes, and conse-

quences of fatarāt; not only is fatra a prominent part of the title of the text, an entire 

chapter is dedicated to the matter. Titled "The Chapter on the Occurrence of the Fatarāt 

During the Cycles," the chapter opens with the author seemingly acknowledging that 

other works of the time discuss these interruptions without adequately explaining their 

causes and consequences, and thus sets out to correct the doubt that has "afflicted the 

intellects of some people."123 It seems that the community was aware that such a thing as 

a fatra could happen, had happened in the past, and in fact would inevitably happen as 

122  The discussion of fatra in r. al-waḥīda fī tathbīt arkān al-‘aqīda, attributed to the 
eighth Ṭayyibī dā‘ī muṭlaq al-Ḥusayn b. ‘Alī b. al-Walīd (d. 667/1268–9), draws 
extensively on k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, according to the Fihrist of al-Majdū‘, 150. 
Virtually all known later quotations from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt are from the 
chapter on fatarāt, especially the line in par. 208 that states “the imamate cannot be 
absent from the earth for even the blink of an eye.”
123 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 203.
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a consequence of it being a natural fact of cyclical history, but was not clear on what this 

interruption entailed or why it happened. Considering the laconic way in which fatra 

was discussed in other texts, this "affliction of doubt" is not surprising. 

The author undertakes to explain not only the etymology of the term “fatra,” but 

also five different reasons that a fatra might occur, ranging from the mundane to the 

metaphysically complex. These explanations often contradict each other and seem to 

represent a wide range of opinions on fatarāt drawn from other similar discussions in 

da‘wa literature, some known and extant and others that may yet be discovered. In this 

section, I argue that these various contradictory accounts of fatarāt are not a problem to 

be solved, but rather an indication the that the author was not concerned with present-

ing a unified theory of why fatarāt occur. Rather, his priority was in crafting a collection 

of various opinions meant to demonstrate that the current era, that of Muḥammad and 

the Fāṭimid imams, is the pinnacle of a prophetic lineage that has been trending upward 

since the beginning of time. In this way, the concept of fatra, which had in the pre-

Fāṭimid era been used to explain the awaited mahdī’s absence, is here presented as an 

obsolete concept no longer applicable to the Fāṭimid era, which is no longer one of 

imminent apocalypse, but rather one of unending stability and continuity. 

Fatra: absence or quiescence?

A major question for the Ismā‘īlī community seems to have been whether the 

fatra required the physical absence of the imam, or merely his quiescence. In kitab al-

‘ālim wa-l-ghulām, discussed above, we saw that the argument between Ṣāliḥ and Abū 

Mālik pivoted between Abū Mālik’s belief that God had left humankind without a 
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representative and Ṣāliḥ’s argument that following each prophet there was a line of 

imams who guided the community—if it appeared that there was not such a representa-

tive, it was only because he was hiding out of fear for his life. That the Ismā‘īlī viewpoint 

represented by Ṣālịh needed to be clarified may indicate that this view of fatra was not 

unanimously decided on at the time the text was written.

These two viewpoints—that the imam is absent and that the imam is quiescent—

seem to both be in play in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, likewise demonstrating that this 

may at one point have been an open question for the Ismā‘īlī community, particularly 

during the period of awaiting Muḥammad b. Ismail. The author begins, for example, by 

presenting the necessity of the fatra as being the result of the inability of the lifespan of 

the seven imams of any given prophetic cycle to account for the 1,500 years that that 

cycle may take to complete: 

If [a thinking person] were to consider the number of imams that occur between 
each nātiq and the next in the amount of time between each cycle, they would 
find the amount of time is lengthy, longer than what the number of imams 
permits… since the amount of time between each cycle can be 1,500 years. If [this 
length of time] is divided among seven individuals, [at least] one of them must 
reach the age of 100 or even more, and this is outside the lifespan of a human 
being.124 

Because the cycle cannot be shortened, nor can the number of imams in a cycle be 

increased, it can only be that there is a time in which no imam is physically present. 

Similarly, the fatra as absence rather than quiescence that occurs between the 

imams is likened to the fact that the natiqs themselves likewise did not appear in 

continuous succession: 

124  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 203-4.



88

As for the cause for [the fatra] occurring, it is on account of the particular 
resembling the universal—the universal being the nāṭiqs, who did not come in 
uninterrupted, continuous succession. Occasionally the time that we mentioned 
occurs between the appearance of one of them and the next—them being the 
nāṭiqs. The imams being their particulars, it is necessary that this likeness occurs 
among them, which is the cutting off of the imamate from the world for a period 
of time, like the cutting off of the nāṭiqate for a time. However, the cutting off of 
the imamate is shorter and less significant than the cutting off of the nāṭiqate.125   

The nāṭiqs, as mentioned in the preceding discussion on Ismā‘īlī cyclical history, 

do not appear continuously one right after another. Rather, following each nāṭiq, there 

is an elaborate hierarchy of his descendants and their appointed aids who lead the 

community following his inevitable death. That the time between nāṭiqs is also consid-

ered a fatra is mentioned in the ps-Ja‘far k. al-kashf, where the setting sun is likened to 

the time between one nāṭiq and the next.126 

The imams as the particulars of the natiqs participate in their responsibilities: 

they "command the good and prohibit the evil," they act as the conduit of divine support 

for the community. However, as particulars of the natiqs, it is also necessary that their 

appearance be interrupted, albeit for a shorter amount of time—rather than the 

millennia between nāṭiqs, the imamate is cut off on the scale of decades or centuries. 

The fatra between the last imam of the era of Jesus and the appearance of Muḥammad, 

for example, was considered among the longest such periods at over 600 years. The 

author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt mentions similarly the long fatra that occurred 

before the appearance of Zakariah prior to the coming of Jesus: "[Zakariah] had been 

125  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 205.
126  k. al-kashf, ed. Strothmann, 115.
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established in the rank of the imamate following the long fatra and the cutting off of the 

imamate from the world for an extended period of time."127 

On the other hand, the concept of the fatra as the quiescence of the imam is 

likewise emphasized throughout this chapter. In one of the most quoted lines from k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt, the author states, "the imamate cannot be cut off from the world 

for even the blink of an eye, because it is the proof [of God] for creation; rather, he does 

not command the good nor prohibit the evil."128 Rather than the imam's physical 

absence from the world, the fatra is here conceived of as his quiescence: the phrase 

command the good and prohibit the evil is commonly used in Islam broadly as byword 

for the legislative duties of the imam—his responsibility is to guide the community by 

informing them of what has been made licit and illicit by God. In not performing this 

most basic aspect of his duty, his "cutting-off" becomes not a literal absence, but the 

absence of his guidance for the community. While he is still physically present, he is in 

isolation (infirād) and unable to act as a conduit for the divine support: "God ordained 

the cutting off of the imamate by the isolation of the imam from the world and his 

silence, so the [divine] support (ta’yīd) ceased flowing from him to [the community]."129 

The author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt does not conclusively state his own 

belief as to whether a fatra means that the imam is absent or merely quiescent; in either 

case, the effect for the community is the same, as they are unable to access the salvific 

divine support that the imam provides. His presentation of both viewpoints may 

indicate that, perhaps at an early stage of Ismā‘īlī development, the question of absence 

127 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 211.
128  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 208.
129  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 205.
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or quiescence was an open debate. Even if it were resolved in favor of quiescence by the 

time the text of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt was codified as we have it presently, it would 

have ultimately been a moot point; for as will be discussed further in this section, the 

author seeks to render the concept of fatra obsolete under the uniquely-blessed era of 

Fāṭimid rule. However, the author first raises the stakes of a time of fatra for his 

audience, making clear the unprecedented salvific benefit offered by the end of fatarāt at 

the hands of the Fāṭimid rulers.  

Elevation of the rank of imām

The section on fatra also serves to aggrandize the rank of imam: not only in the 

sense that the imams are the particulars of the nāṭiqs as mentioned in the previous 

section, but also in the sense that imams can actually rise to the rank of nāṭiq. Further, 

the ranks of nāṭiq, waṣī, and imam are the only holders of the divine inspiration (ta'yīd); 

if the imam is cut off from the world during a time of fatra, the community no longer has 

access to the ta'yīd. Thus, the importance of the imam--and the consequence of his 

absence during a period of fatra--is reified through the exclusiveness of his powers to 

the upper ranks. During a time of fatra, his absence will have much worse outcomes for 

the community of believers than if he could share the ta'yīd with the lower ranks. 

In the prior section on fatra as absence versus fatra as quiescence, we discussed 

the author's assertion that the imams are the particular of the nāṭiqs—that they resem-

ble them in every way, including their interrupted and non-continuous succession. This 

idea of the imam as the lesser nāṭiq is further elaborated in the author's statement that it 

is possible for the imam to be elevated to the rank of nāṭiq, a kind of hierarchical 

mobility not permitted to the lower ranks. The author states explicitly that, "the 
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imamate is found at times to ascend in greatness and reach the rank of the nāṭiqate at 

the seventh degree."130 The idea that the imam of one cycle may become the nāṭiq of the 

next cycle is echoed elsewhere in Ismā‘īlī literature, most notably in k. al-kashf.131 

However, it seems to be more of a theoretical possibility for the author of k. al-fatarāt 

wa-l-qirānāt, as nowhere in the various prophetic cycles given does there actually seem 

to be a case of the seventh imam of one cycle corresponding to the nāṭiq of the next 

cycle. The only instance where this could be said to be the case is that of Muḥammad b. 

Ismail; however, given the modifications made to the prophetic schema by the Fāṭimid 

imams, Muḥammad b. Ismail is no longer the seventh and last imam of the cycle of 

Muḥammad. This will be discussed in greater detail in the next section.

However, if we accept this as merely a theoretical possibility, then we see that 

according to the author, this upward mobility is limited to the imam. While the lower 

ranks such as the lawāḥiq are able to preserve the imamate in a kind of freeze state 

during a time of fatra, this role as preserver does not permit them to move upward in the 

hierarchy to the upper ranks, nor to access the powers that are unique to the imam. In 

response to the hypothetical question raised by the author of how the imamate can 

reappear in the world after an absence lasting several hundred years or more, the 

following answer is given: 

In the same way that the transmission of the nāṭiqate from the nāṭiq from the 
existence of the imam and his reaching the rank of the nṭtiqate from the rank of 
the imamate is not forbidden, similarly the transmission of the imamate to the 

130 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 210.
131 Halm, in Kosmologie, alleges that this is stated repeatedly in k. al-kashf, in risālas 1, 
3, and 5; however, I myself could not find it in the passages he cited from kashf, nor was 
it apparent from the prophetic schemas he gave from kashf in Kosmologie.
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imam by way of one of the preserver lawāḥiq in the islands is possible and not 
forbidden.132

While this account is designed to explain how the imamate reappears after a long 

absence in the same way that the nāṭiq can reappear after a long absence,133 it is 

important to note the stark difference in how these two positions reappear. Whereas it is 

possible for an imam to reach (bulūgh) the rank of nāṭiq by way of the nāṭiq of the prior 

era bestowing that position on him in some here-unexplained way, it is not possible for 

the lawāḥiq to actually attain the rank of imamate, nor to access the power of ta'yīd; 

rather, his role as to preserve (i‘tiṣām) and transmit (ittiṣāl) it to the next imam who 

appears. It may be helpful to here remember the widely-accepted position that while the 

nāṭiqs, waṣīs, and imams are descendants of Muḥammad via his cousin ‘Alī b. Abī Ṭālib, 

the lower ranks—the lawāḥiq, etc.—are made up of the rest of humankind. Thus, while 

an imam could become a nāṭiq, a lawāḥiq could not become an imam. The fact that a 

lāḥiq might act as a preserver for the imamate does not permit him to take on the 

powers and responsibilities of the imam. This is notable in comparison with the powers 

accorded to the lower ranks during a time of fatra according to other Ismā‘īlī authors of 

the time, where while the lawāḥiq similarly cannot become an imam, they are granted 

many of the powers of the imam, particularly that of inspiration, or ta'yīd. 

132 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, 211.
133 The means by which the imamate is transmitted to the lower ranks is discussed in 
al-Rāzī's al-Iṣlāḥ and al-Sijistānī's Sullam al-Najāt: it is through the intermediary of the 
imaginative faculty that the lower ranks have access to the imamate during the fatra; 
while for al-Rāzī and al-Sijistānī this indicates an empowerment, for the author of k. al-
fatarāt wa-l-qirānāt it seems to merely be a means of preservation, as there is no access 
to the ta'yid for the lower ranks during the fatra.
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This view of the aggrandizing of the imam at the expense of the lawāḥiq, limiting 

the community’s salvific possibilities during a fatra, is further reified in the various 

discussion of the cutting-off of the divine inspiration (ta'yīd).134 This cutting-off of the 

divine inspiration is often described in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as a hallmark of the 

fatra period: "Fatigue and weariness only attach to the particular souls135  in the corpore-

al world due to their inability to accept the designated divine inspiration for a time. 

Then this weariness lifts, and a pure soul appears to whom the divine inspiration is 

transmitted above others. This is [one] meaning of the fatra."136 However, the author 

does not give a clear definition of what this divine inspiration is; the most offered is 

"what each nāṭiq endows the imams of his era with so that, by its transmission to them, 

it will be a power for them to protect what God has entrusted them with."137 From this, at 

least, we learn that the divine inspiration is a power properly belonging to the nāṭiqs 

that they bestow to the imams. However, in order to get a clearer picture of what is at 

stake in the cutting-off of the divine inspiration, it may be beneficial to explore other 

sources, as the intended readers of the text would likely have their own working 

definition of ta'yīd pieced together from elsewhere in Ismā‘īlī literature. 

For al-Sijistānī, for example, ta'yīd indicates perfect access to the Universal 

Intellect and the ultimate truths of the spiritual world that it embodies. It is by way of 

ta'yīd that the nāṭiq is able to comprehend the ultimate truth without the mediation of 

the signs and symbols that make up the relative truth and which the rest of humankind 

134 Borrowing the translation inspiration from Walker, Early Philosophical Shiism.
135 i.e., the individual souls of humans that are part of the Universal Soul
136 k. al-fatarāt, par. 205.
137 k. al-fatarāt, par. 214.
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relies upon.138 Without access to the ultimate truth of the celestial realm, mediated or 

unmediated, it is not possible for the particular souls of humans to ascend back to the 

spiritual realm. Ta'yīd, then, becomes a salvific vehicle for the particular souls—if access 

to ta'yīd is cut off, then they have no means by which to escape the material, corporeal 

world and attain salvation in the spiritual world. It is perhaps for this reason that al-

Sijistānī insists that the lawāḥiq and the other lower ranks also are bestowed with access 

to the divine support by the nāṭiqs—in times of fatra, the lower ranks maintain the link 

with the ultimate truth of the spiritual world for the salvation of the rest of 

humankind.139 

In other texts attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman, the sarā'ir al-nuṭaqā' 

confirms that the divine inspiration represents a privileged connection to the Divine and 

to the spiritual world. This inspiration is not bestowed on them by other corporeal 

beings, but rather by means of celestial intermediaries acting on behalf of the Universal 

Intellect: "All of the nāṭiqs (peace be upon them) did not take support140 from human 

form, have [divine] resources (mawadd) attach to them from corporeal creation, or have 

a mother or father on the spiritual level. Support of them was by the Intellect and the 

Soul which connected with them through the three intermediaries mentioned in the 

book [i.e., Jadd, Fatḥ, and Khayāl]."141 

Elsewhere in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, this flowing of the divine inspiration 

from the spiritual world to the nāṭiqs is likewise confirmed; however, here the author 

138 Walker, Early Philosophical Shiism, 117-118.
139 al-Sijistānī speaks himself of receiving ta'yīd from God at the beginning of his 
sullam al-najāt, 4.
140 "support" here is another translation of ta'yid.
141 Sarāir al-Nuṭaqā' 25, trans. Hollenberg, “Interpretation at the End of Days,” 235.
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invokes the term Follower (tālī) for Soul. The author states that "…the nāṭiq apprehend-

ed what the Follower inspired him with and pronounced it."142 This inspiration consists 

of "the meanings of his revelation and the interpretation (ta'wīl) of his law," i.e. the 

ultimate truths held in the spiritual world. Likewise, the seven imams are analogized 

with the seven planetary spheres, and the nāṭiq and the asās with the sphere of the 

zodiac and the encompassing sphere; in the same way that there is movement from the 

Soul to the planetary spheres, there is a flow of ta'yīd from the nāṭiq and the asās to the 

seven imams.143 Thus we can piece together from the examples of al-Sijistānī and other 

texts attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman that the ta'yīd represents the unique 

connection to the spiritual world of ultimate truth that is unique to the nāṭiqs and which 

they bestow upon the imams. 

However, a key difference in thought is that, for al-Sijistānī as well as for al-Rāzī, 

this access to ta'yīd is also bestowed upon the lower ranks—the lawāḥiq, ajnaḥa, and so 

on. An example of this is given in al-Sijistānī's sullam al-najāt, where he equates God's 

granting Solomon power over the wind in Q. 38:36 with the power granted to the mahdī 

at the time of his absence (presumably Muḥammad b. Ismail) to "make flow his 

imagination through his lawāḥiq when he desired, thereby inspiring them."144  Likewise, 

for al-Rāzī, the lawāḥiq are not only recipients of the ta'yīd, but empowered to write 

doctrine that, while not divine law, is nevertheless influential for the community.145  

However, for the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, access to the ta'yīd stops with the 

142 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 195.
143 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, 123.
144 al-Sijistānī, sullam al-najāt, 124.
145 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 153-6.
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imams, and so a period of fatra in which the imam is inaccessible to the community 

constitutes the inaccessibility of the ta'yīd and a cessation of that salvific vehicle.

The author argues repeatedly that the cutting-off of the imamate means that the 

divine inspiration is also cut off for the community: "Fatigue and weariness only attach 

to the particular souls146 in the corporeal world due to their inability to accept the 

designated divine inspiration for a time. Then this weariness lifts, and a pure soul 

appears to whom the divine inspiration is transmitted above others."147; "God the Great 

and Mighty determined the name of the fatra in the four eras by the cutting-off of the 

divine inspiration with which the imams are endowed."148 The position that only the 

nāṭiqs, waṣīs, and imams can possess the divine inspiration stands in contrast to al-Rāzī 

and al-Sijistānī, who both state that the divine inspiration can be accessed by all the 

ranks of the hierarchy, including the lawāḥiq. Thus the author seems to privilege the 

upper ranks by making them the only holders of divine inspiration; consequently, the 

absence of the imam is more pronounced than if the community continued to be able to 

receive the salvific divine inspiration in his absence. 

The severe consequences for the da‘wa when the divine inspiration is cut off are also 

discussed by the author:

God ordained the cutting off of the imamate by the isolation of the imam from the 
world and his silence149, so the divine support ceased flowing from him to [the 
nations]. The cutting-off of the divine support to the world [caused] the perplexi-
ty of the lawāḥiq regarding the da‘wa, and in this perplexity regarding the da‘wa 
is the darkness of the ajnaḥa, and in the darkness of the ajnaḥa is the cutting off 
of the da‘wa from the seekers. From this perspective occur revenge and drought, 

146 i.e., the individual souls of humans that are part of the Universal Soul
147 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 205.
148 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 214.
149 alternatively, "God silenced him."
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trials and tribulations, and the destruction of the hypocrites and those who are 
arrogant towards the Friends of God —{this is for what your hands sent forth, 
and because God wrongs not his servants.}150 

Here, the cutting-off of the divine inspiration causes a chain reaction of perplexi-

ty (ḥaira) that ripples through the ranks of the da‘wa: without access to the divine 

support, the lower ranks and indeed all those who seek to participate in the da‘wa find 

themselves in dire straits. Without the divine inspiration, not only is the community 

spiritually ruined, but the mention of drought seems to indicate that the repercussions 

occur in all realms of life. For al-Rāzī by way of contrast, the dire situation for the da‘wa 

during times of fatra does not occur as a result of the cutting-off of the divine support, 

but rather because the lawāḥiq in spite of their ongoing connection to the divine support 

are susceptible to corruption on the one hand and incompetent leadership skills on the 

other. 

Whereas in other accounts of times of fatra the lower ranks continue to act as a 

conduit for the divine support, for the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the imams 

are bestowed with the divine inspiration by the nāṭiqs; if the imams are absent, the 

community has no access to that divine inspiration, making their situation during the 

time of fatra all the more dire. Rather than "only a few of the community" being saved 

during the fatra, as per al-Rāzī,151 here we might conclude that, for the author of k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt, none of the community are saved during the fatra. Thus, that the 

Fāṭimid era has brought about the end of periods of fatra is a tremendous blessing for 

the Ismā‘īlī community--never again will they be cut off from the salvific divine inspira-

150 Q. 8:51; k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 207
151 al-Rāzī, k. al-iṣlāḥ, 326.
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tion, as their ancestors were. This innovation in the Ismā‘īlī understanding of fatarāt will 

be discussed in the following section.

The particularity of Muhammad's rule means the end of fatarāt

While so far the author has engaged the ongoing discussion regarding times of 

fatra, a resolution as to how there both must be a time without an imam and yet the 

imam cannot be absent "for even the blink of an eye" has not been totally resolved—at 

best, the lower ranks hold the imamate to preserve the continuous link, but cannot enact 

the functions and powers of the imams, leading to the dissolution of the da‘wa during 

the fatra. However, at the end of the chapter, a resolution to the dilemma is, perhaps, 

reached: while other prophetic cycles experienced these times of fatra and suffered their 

consequences, there will be no more fatra during the cycle of Muḥammad. 

At the end of this chapter the author states that while there had been periods of 

fatra in all prior prophetic cycles, the fatra ceased with the advent of the cycle of 

Muḥammad. He cleverly accounts for this cessation by asserting a gradual and regular 

reduction in fatarāt by cycle: thus the cycle of Noah had four fatarāt, the cycle of 

Abraham had three, the cycle of Moses two, and the cycle of Jesus only one. Because the 

number of fatarāt in a given cycle corresponded with the number of divine laws remain-

ing until the advent of the seventh cycle in which there would be no need for law, and 

there is no divine law after Muḥammad, then it follows that there are no fataraat during 

the era of Muḥammad. 

Further, the author argues, the imamate since the advent of Muḥammad's 

prophethood has been continuously connected to his descendants one after another:
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 As for the era of the Messenger of God, SA, the fatarāt have ceased during his era 
by the transmission of the imamate to the best of his descendants one after 
another. [God] endowed him specially with the {seven} caliphs who complete [his 
cycle], {oft-repeating} exalting his station and ennobling his virtue. There is no 
cutting-off of the imams in his era as there were in eras prior, so from this 
perspective there is no fatra during his era, the fatra only occurred in the eras of 
the other nāṭiqs.152

 As the cycle of Muḥammad from the author’s perspective has not yet come to an 

end, we must understand this continuous connection to extend through the Fāṭimid era. 

It is the Fāṭimid rulers who represent the “oft-repeating” cycle of seven imams that the 

era of Muḥammad is uniquely endowed with--rather than the cycle ending after the 

seventh imam, as it had in all other prophetic cycles, another cycle of seven begins. The 

author describes this phenomenon elsewhere in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt:

The virtue of the Messenger of God SA is that God made him an intercessor for 
his community and multiplied the intercession for him, making it fourteen and a 
great cycle. God the Exalted said: {And We have indeed given thee the seven oft-
repeated, and the Mighty Qurʼān.} The {oft-repeated} is seven and seven; and so 
the first cycle of the {oft-repeated} is that of the completing imams, who are 
completed by the seventh, Muḥammad b. Ismail.153 

Here the phrase “fourteen and a great cycle” is a play on the Qurʼānic verse “And 

We have indeed given you the seven oft-repeated and the Mighty Qurʼān,”154 which is 

commonly understood by the Muslim community to refer to the fātiḥa, the first seven 

verses of the Qurʼān that are recited at the beginning of any religious activity, making 

them “oft-repeated.” However, here, the author takes the “seven oft-repeated” to refer to 

the repeated cycles of seven imams that Muhammad’s era has been endowed with--
152 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 213.
153 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 67.
154 Q. 15:87.
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rather than the seven imams each prior cycle contained, there are for Muhammad’s 

cycle fourteen imams, making it “a great cycle.” The first cycle of seven, the reader is to 

understand, consists of the seven imams who are the immediate descendants of 

Muḥammad, the last of whom was Muḥammad b. Ismail; the second cycle consists of 

the Fāṭimid imams themselves whose genealogical connection to Muḥammad b. Ismail 

was never fully established. 

While the above excerpt seems to make clear that fourteen is the upper limit of 

imams in Muhammad’s era, the historical reality, and indeed the reality of k. al-fatarāt 

wa-l-qirānāt, complicates that picture. The first Fāṭimid imam to rule openly, ‘Abdallah 

al-Mahdī, is regarded not as the first, but as the fourth of the second cycle. Prior to the 

establishment of the Fāṭimid state, as mentioned in the introduction of this chapter, the 

Ismā‘īlī movement was overseen by its founder, ‘Abdallah the Elder, his son, and 

grandson. These three figures were rewritten in later official Fāṭimid doctrine as the first 

three Fāṭimid imams who ruled in a period of concealment facing persecution at the 

hands of the ‘Abbasids. While this period fits the basic definition of a fatra as we 

understand it so far, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt does not consider this time 

a fatra, as it was during the era of Muḥammad and thus no such fatarāt were possible. 

While the concept of fatra was central to understanding this period in real time, in later 

Fāṭimid literature it seems that it was more expedient to do away with the idea that their 

dynastic succession might face such obstacles again.

At the time of the alleged author Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman’s flourishing, the 

Fāṭimid caliphate was being ruled by the third of ‘Abdallah al-Mahdī’s descendents, al-

Mu‘izz --the fourteenth of the fourteen promised. Although he was an accomplished and 
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popular ruler, al-Mu‘izz obviously could not forcibly bring about the era of the promised 

mahdī at the end of his reign, and there seems to be an awareness in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt that a reworking of the earlier idea of “seven oft-repeated” from two cycles to 

many cycles was necessary. For example, in many places in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, 

the rulers following al-Mu‘izz such as al-Ḥākim are referred to in the text by their 

numerical sequence within that second cycle--e.g. al-Ḥākim is “the ninth,” al-Mustanṣir 

“the eleventh”--without reference to the early idea of a limit of seven imams.155

 The idea of maintaining the strict scheme of discrete cycles of seven imams that 

characterized Ismā‘īlī cyclical history seems to have been abandoned even as early as 

‘Abdallah al-Mahdī’s rule. In his letter sent to the Yemenite Ismā‘īlī community between 

308/920 and 322/934, where he sought to address the questions raised by his appear-

ance as mahdī and leader of the Fāṭimid state, he states in response to the concern that 

he and his progeny and ancestors had already exceeded the limit of seven imams in the 

cycle of Muḥammad that “[the imams] are seven steps, which succeed one another in 

the way in which the days [of the week] succeed one another; in them there will be as 

many imams as God wills, until all of a sudden the speaker appears when God Almighty 

desires.”156 Rather than the apocalypse occurring after the 14th imam, the cycle of 

Fāṭimid imams is here portrayed as so great as to go on in perpetuity. It is likely not a 

coincidence that the author responsible for preserving this letter is none other than 

Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman, to whom the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is attributed, but as 

was discussed at length in chapter 1, cannot possibly be its sole author. It seems possible 

155  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 85, 216, 272, etc.
156  Hamdani and de Blois, “A Re-Examination of al-Mahdī’s Letter to the Yemenites,” 
178.
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that the resonances between the assertion in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and ‘Abdallah 

al-Mahdī’s “Letter to the Yemenite Community” that Fāṭimid imams are uniquely 

blessed by God so as to rule as His divinely-guided regents in perpetuity is a result of the 

latter’s influence on the former.    

The cycle of Muḥammad and indeed the Fāṭimids thus represents the peak of an 

upward trend in prophetic history, in which, we might implicitly understand from k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt, the corruption and disobedience and languishing that afflicted 

prior generations and led to fatarāt has gradually lessened and is no longer present. 

However, a final caveat to this idealized future vision devoid of fatarāt is offered: 

while there no fatarāt during the era of Muḥammad due to the proximity of the Seventh 

Cycle and the unique perfection of his descendants and God's favoring them with a 

continuous succession, should a fatra occur during the era of Muḥammad, it is only for 

the punishment of those who do not follow the imam of their time and who denigrate 

the imam with their words:

There is no fatra during the era of Muḥammad SA because there is no law after 
his law; however, the fatras that occur during his era are only the cutting off of 
the imams during their eras in order to exact revenge upon the people in their 
time according to the disobedience they committed and the dissension they 
sowed when they did not enter their doors157 and slandered them. This is called 
the occurrence of the fatra. If a fatra occurs for the destruction of the hypocrites 
and the fear of the believers during their enemies' vanquishing them and their 
respite [from God's punishment],158 it is to make clear to them and establish the 
proof for them that God destroys in accordance with His word: {so that he who 
perishes might perish by a manifest proof, and he who lives may live on by a 
manifest proof, and God is indeed all-hearing, all-knowing.}159

157 i.e. did not follow the asās/waṣī
158 see Q. 73:11 and 86:17
159 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 215.
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While it is my argument that the notion that there are no further fatarāt during the era 

of Muḥammad and thus the era of the Fāṭimid imams is one of unique continued divine 

access is what the author want this readership to take away from this discussion in order 

to resolve their affliction of doubt regarding the fatra, this last-minute undermining of 

his own argument—that there are, in fact, fatarāt during the era of Muḥammad, and that 

are intended to punish the errant, deserves further attention. This is particularly the 

case when we consider that the idea of a fatra as a punishment for the community at 

times of its errancy recurs throughout the chapter of fatra; it is also through the idea of 

fatra as punishment that the most proximate historical precedent for a fatra, and thus its 

immediate concern for the Ismā‘īlī community, comes to light. We will now discuss it in 

further detail.

Times of fatra as punishment for the community

In addition to the more naturalistic explanations for times of fatra, such as the 

necessity of equilibrium or the coming of the imams resembling that of the nāṭiqs, a 

dominant theme in this section is the coming of a time of fatra as a punishment for 

those who err by not acknowledging the imam of their day and instead actively disparag-

ing them. The author states, 

the second reason for the occurrence of the fatra is the necessity of vengeance 
upon the communities (al-umam) for the disobedience they perpetrated and their 
disagreeing with the messengers whose doors they did not enter160 and whom 
they denigrated with their speech. God mandated the cutting off of the imamate 

160 i.e. whose asās/waṣī they did not follow
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during the cycles so that, by its cutting off, the souls (al-unfus) would be failed, 
ruined, lost, and despicable.161  

The concept of fatra as punishment does indeed seem to logically follow from the idea 

that the absence of the imam during the fatra means the access to salvific ta'yīd is 

likewise cut off; without access to that divine link, the souls of the community would, 

indeed, be "failed, ruined, lost, and despicable." As the author alleges above, the only 

fatarāt that occur during the era of Muḥammad are for the punishment of errant 

communities; therefore, understanding the contours of the punitive fatra is essential to 

understanding the expectations of the Ismā‘īlī community at this time.

One question that immediately arises is whether those who are errant and 

disparaging of the imam of their day are meant to be enemies external to the Ismā‘īlī 

community (e.g., the rival caliphates), or those within the Ismā‘īlī community who 

create disputes regarding who is the rightful imam (e.g., the Imāmī-Ismā‘īlī split; the 

Qarmāṭī-Fāṭimid division). While intrasectarian succession disputes seem to be the 

logical expectation, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt actually positions the rival 

caliphates as the errant ones who cause the punitive fatra elsewhere in the text. In 

I:39-40, seven fatarāt are said to occur during the era of Muḥammad, each of which is 

connected with the rise of an opposing power: the Umayyads and ‘Abbasids are named 

specifically.

Another historical example of the rival caliphates causing a punitive fatra in 

which the imams are forced to conceal themselves is given in part II, par. 216c-d.162 

161 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 206.
162 As these paragraphs are only present in MSS T, most likely due to pages being 
missing from the other 3 rather than an intentional removal of them, the numbering 
sequence of these paragraphs is different.
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Here, a fatra during the era of Muḥammad, which must logically be a punitive fatra, is 

discussed similarly in terms that reflect the sentiment given above, that the cycle of 

Muḥammad is blessed with a continuous connection to the imamate, and fatra that 

occurs during it is merely the concealment of the imams during a time of crisis. Rather 

than those who refused to acknowledge the rightful passing of the imamate to Ismail b. 

Ja‘far and his son Muḥammad b. Ismail, the growing evil which causes the fatra is 

attributed to the ‘Abbasid caliphate: 

Then Ismā‘īl [b. Muḥammad], the sixth imam [appeared]; and he was then a 
fatra-lord, due to the growing evil of the Banū ‘Abbās. It was not like the prior 
fatarāt in the prior cycles of the nāṭiqs in that the imamate was cut off, as God 
endowed Abraham and Muḥammad SA with the flowing of the Word through 
their descendants until the Day of Resurrection. [Rather], the fatra was the 
concealment of the imams, and their silence appeared outwardly to deviate from 
the establishment of the proof [of God] for creation and the destruction of the 
hypocrites and unbelievers from among those opposed to the truth. 

Those with a basic understanding of Shī‘ī history would expect that the enemies in this 

instance would be those who followed Ismā‘īl's brother, Mūsā al-Kāẓim, and denied that 

the imamate had passed on Ismā‘īl's death to his son, Muḥammad b. Ismā‘īl. However, 

instead, the author states that the cause of the concealment was in fact due to the ever-

growing ‘Abbasid threat that had apparently reached a fever pitch and thus caused the 

imams to go into hiding. Consequently, we must implicitly understand that it is not a 

lack of sectarian unity that causes a fatra, but rather the worldwide denial of the 

legitimacy of the Ismā‘īlī imam. We are led to understand, then, that the time of punitive 

fatra is both caused by and leads to the dominion of anti-Ismā‘īlī powers and the 

floundering of the Ismā‘īlī community. While it is understandable why, for their own 
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safety, the imams might choose to conceal themselves during such a time, it is less 

apparent how the powers that do not acknowledge the Ismā‘īlī imam would suffer by his 

absence—if they do not want the ta'yīd, why would they be impacted by its cutting-off? 

How and why does the punitive fatra punish the hypocrites and unbelievers and the 

faithful within the Ismā‘īlī community? Why punish those who do follow the correct 

imam of their day? These are not questions that the text readily answers.

 Another possible explanation is that it is only in its outward manifestation that it 

appears to be a punishment for the Ismā‘īlī community; the continuous connection with 

the imam is maintained so long as he is present, albeit concealed. This period of 

concealment lasted from the appearance of Ismail b. Muḥammad until after the 

establishment of Muḥammad b. Ismail as the seventh imam of the cycle and the 

appearance of the next cycle of imams, occasionally in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

referred to as the era of the caliphs, dawr al-khulafā', understood to be the Fāṭimid 

imams, the first three of whom were likewise operating in concealment:

And when the time was complete and the fatra of concealment ceased, the gate of 
the city built in the fourth sky opened, and [the concealed imams] came out from 
the cave of darkness unto the people of the earth. And that was after the estab-
lishment of the seventh of the completer-imams, who was Muḥammad b. Ismail, 
and the beginning of the era of the khulafā' [the Fāṭimid imams] and the appear-
ance of the most auspicious witnesses. The Great Fatra is after the concealment of 
the imams and their traveling from eastern to western lands seeking a dar hijra 
and the manifestation of the da‘wa.   

This period of punitive fatra, then, seems to have ended with the advent of ‘Abdallah al-

Mahdī's appearance and claim to leadership of the Ismā‘īlī community in 296/909. 

However, the author here introduces the expectation of another fatra, the Great Fatra 
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(al-fatra al-aẓīma), that will occur following the success of the Fāṭimid da‘wa in which 

they "travel from eastern to western lands." The expectation of this Great Fatra is 

reiterated in other sections of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, where the year it is expected to 

end (or perhaps begin) is given as 447H, and its ending coincides with a "Great Conjunc-

tion" and the appearance of the mahdī and the advent of the Seventh Cycle.163 Given that 

the chapter on fatarāt does not specifically mention this Great Fatra, it seems that its 

coming was not the immediate cause for the composition of that section; it may have 

even been too far in the future to concern them. Rather, it seems to be that the Fatimid 

Ismā‘īlī community, aware of the ongoing discussion of fatarāt and its prominent place 

in their early history and self-understanding, was concerned that such a fatra might 

happen in the near future. This chapter seems largely an attempt to reassure the 

community that the cycle of Muḥammad would not suffer in the ways prior cycles and 

suffered, and thus they do not need to worry excessively about rationalizing the details 

of its occurring; even the threat of a punitive fatra lightens when one considers the 

relative power of the Fāṭimid state at this time. 

However, the coming (and ending) of the Great Fatra and the Great Conjunction 

was obviously an active concern for the author of the text, and perhaps for the wider 

Fāṭimid Ismā‘īlī community. To explore the connection between these two concepts and 

what the Fāṭimid Ismaili community thought would bring about the seventh cycle, and 

when it would occur, we must first explore further the idea of the Great Conjunction and 

the impact of astrology on the thought of the author. This will be taken up in the 

following chapter. 

163  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 85, 234, 340.
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IV. Conclusion

While the idea of fatra is not an unfamiliar concept in Shī‘ī discourse, its crucial 

importance for the Fāṭimid Ismā‘īlī and their cyclical understanding of history has not 

been well-understood. This is largely because primary sources discuss the idea of fatra 

only briefly, treating it as a concept readers would already understand without defining 

it or analyzing it in any meaningful way. This dearth of primary sources may have led to 

the incorrect belief among scholars that the idea of fatra was not significant enough to 

merit in-depth analysis. 

I suggest that evidence in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt paints a different picture, 

one in which the idea of fatra was actually a crucial element in understanding the pre-

Fāṭimid time when the Ismā‘īlī mission was underground and the imam was hiding in 

exile. Understanding this era as a fatra was reinforced with the precedent of prophets 

and imams prior to Muḥammad, who likewise concealed themselves during times of 

political strife. However, once the Fāṭimid empire was established and the movement 

was no longer underground, the idea of a time in which the imam is in exile posed more 

of a threat than a useful means of understanding a time of political strife. In this view, if 

a time of fatra had happened recently, it could happen again in the future--there could 

be a time in which the Fāṭimid caliph-imam is so threatened that he must go into exile, 

threatening the stability of a world power.  To circumvent the issue posed by the 

normalization of fatra, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt participated in the then-

widespread project of rewriting the early Fāṭimid rise to power not as a time of fatra, but 
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as a time in which the imam was always available to his community--there had not been 

a fatra since before Muhamamd’s era. 

If this reappraisal of the importance of the idea of fatra for the Fāṭimid Ismā‘īlī is 

correct, then it is the responsibility of scholars to reexamine the corpus of Ismā‘īlī 

literature with an eye on discussions of fatra. Such examples as I have presented above 

are certainly not comprehensive, but representative; as more become available, our 

understanding of the idea of fatra will likewise grow in fullness.
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Chapter 3. Poetic Astrology and Ta’wīl 

At the time of the sixth Fāṭimid caliph-imam al-Ḥākim bi-Amr Allāh's birth, the 

historian al-Maqrīzī reports that the ascendant was Cancer; the sun was in Leo; the 

moon was in Gemini Saturn was in Scorpio; Jupiter, Mars, and Venus were in Libra; 
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Mercury was in Leo, and the North Node was in Aquarius.1 While al-Maqrīzī was writing 

more than two centuries after al-Ḥākim's death, he has proven a reliable historical 

source and there is no reason to doubt the accuracy of his horoscope.2 But what is 

notable about this account is that al-Maqrīzī does not elaborate on the indications 

contained in this horoscope for al-Ḥākim's rule, nor does he make any connection 

between the storied events of his era and the positions of the planets in the heavens; 

they are simply data points preserved, perhaps for posterity's sake, or for those with the 

requisite knowledge to draw their own conclusions.

Writing more than two centuries before al-Maqrīzī, however, the author of k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt has a very different account of al-Ḥākim's horoscope; one cast not 

by court astronomers, but by the unnamed sage who narrates much of the text. This 

horoscope, written nearly contemporaneously with al-Ḥākim's rule, differs from the one 

given by al-Maqrīzī in two ways: first, if we take al-Maqrīzī's account at face value, then 

horoscope in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is completely at odds with it. The ascendant is 

not Cancer, as it is in al-Maqrīzī's account, but rather Virgo; and the locations of the 

planets are not even mentioned. Second, unlike al-Maqrīzī, this anonymous sage draws 

many connections between his presentation of al-Ḥākim's horoscope and the many 

erratic moves he made as caliph-imam.

What is the explanation for these two different accounts? In this chapter, I argue that 

the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt's presentation of the horoscopes of the Fāṭimid caliph-

imams is an example of what I am calling poetic astrology: the speculation and 

1  al-Maqrīzī, Itti‘āẓ al-ḥunafā’ vol. II, ed. Muḥammad Ḥilmī Muḥammad Aḥmad, 3. 
2 Walker, Exploring an Islamic Empire, 152-4.
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assigning of zodiac signs for human actors based on a perceived connection between the 

innate characteristics of the sign and the person in question, rather than an actual 

mathematical and temporal connection to that sign, and with no concern for the 

technical rigor usually exercised in the casting of horoscopes. I use the term poetic here 

in the sense of mimesis, or an intuited link between symbol and symbolized.

However, the question remains: why is poetic astrology used here at all, when 

accurate information pertaining to the horoscopes of the Fāṭimid caliph-imams was 

likely an available component of historic record? I argue that this novel mode of 

astrological interpretation is part of the larger Ismā‘īlī project of ta'wīl, or esoteric 

interpretation. While scripture may have been the primary target of this kind of 

interpretation, this phenomenon grew beyond scripture to encompass the universe, the 

entirety of which could be seen as embodying in its hidden sense the divine order. Thus, 

in this section, we see this ta'wīl sensibility applied to the planets and the signs of the 

zodiac.

I will begin this chapter with a contextual introduction to the status of astrology and 

its relationship to astronomy in the Fāṭimid context. Then, I will outline and summarize 

the astrological section of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Finally, I will analyze and explain 

the astrological content through the lens of poetic astrology and ta'wīl sensibility.

I. State Engagement

Before diving into our study of poetic astrology in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, it is 

crucial to first define our terms. The distinction between astrology on the one hand and 

astronomy on the other is largely a modern innovation. In the medieval Arabic context, 

the broader term for astrology and astronomy is often the same, ‘ilm al-nujūm, or the 
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science of the stars. This field of knowledge encompassed both the calculation of the 

movements of the stars and planets and the prognostications based on those 

movements. al-Fārābī in his work Iḥṣā' al-‘ulūm (Classification of the Sciences) 

distinguishes between ‘ilm aḥkām al-nujūm and ‘ilm al-nujūm al-ta‘līmī. The former, he 

says, is the science of planetary indications (dalālāt al-kawākib) of events past, present, 

and future. The latter, which we might translate as mathematical astronomy, concerns 

itself more with the sizes, movements, and spatial relationships of the planets.3 

The issue of fuzzy borders remains the case in the Fāṭimid context. The Fāṭimid 

caliph imams ‘Abdallah al-Mahdī, al-Manṣūr, al-Mu‘izz, and al-Ḥākim were all known to 

have employed munajjimīn, a term for both astronomer and astrologer that Walker 

notes "often does not distinguish between the two. Professionals in that field may have 

earned a living casting horoscopes regardless of what they personally believed about 

their validity."4  As a potent example of this ambiguity, we might examine the case of Ibn 

Yūnus (d. 399/1009), fêted astronomer of the Fāṭimid court under al-Ḥākim and his 

father al-‘Azīz. On the one hand, Ibn Yūnus was regarded as the most talented 

mathematical astronomer of his time—he composed the authoritative zīj al-ḥākimī al-

kabīr, an almanac of astronomical observations made by both him and prior 

professional astronomers. This zīj represented a tremendous professional 

accomplishment and would become the foundation of astronomical calculations made 

by later astronomers, as well as a crucial resources for those who made astrological 

prognostications. On the other hand, Ibn Yūnus was known for his unconventional 

3 al-Fārābī, Iḥṣā' al-‘ulūm, ed. Osman Amine (Cairo: 1968), 102-103.
4 Walker, Caliph of Cairo, 155.
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behavior. al-Ṭabarānī, another munajjim employed by the Fāṭimid court, relayed an 

account of going up to a plateau east of Cairo from which he and Ibn Yūnus would 

observe the movements of the planet Venus. "On arriving," al-Ṭabarānī says, "[Ibn 

Yūnus] took off his cloak, and turban, which he replaced by a woman's gown and hood, 

both of a red color; he then produced a guitar, on which he commenced playing, whilst 

he kept perfumes burning before him."5 Such behavior is reminiscent of attempts to call 

down the power of Venus through a kind of sympathetic magic, similar to instructions 

found in manuals on the creation of talismans. Ibn Yunūs' commitment to the non-

mathematical aspects of the science of the stars is echoed in his biographer Ibn 

Khallikān's note that he "spent his life in making astronomical observations and 

calculating nativities, wherein he displayed unequalled skill." His colleague al-Ṭabarānī 

echoes, "he was singularly fortunate in his astrological predictions."

In spite of astrology's popularity in the Islamic world at the time of the Fāṭimid 

caliphate, there is little primary source evidence reflecting the Fāṭimid engagement with 

astrology at the level of the da‘wa. Two accounts, somewhat contradictory, emerge from 

Sīrat Ja‘far al-Ḥājib regarding ‘Abdallah al-Mahdī's encounters with astrological 

phenomena and astrologers. From al-Maqrīzī's Iṭṭi‘az, we also know of al-Ḥākim's 

various astronomical and astrological projects, as well as his dealings with astrologers 

and their fates. Further anecdotes from al-Qāḍī al-Nu‘mān's majālis wa-l-musayarāt 

demonstrate an ideological commitment to astrology on the part of al-Manṣūr and al-

Mu‘izz. I here argue that contrary to the opinions of contemporary historians, there is no 

evidence to suggest that the Fāṭimids were hostile to, skeptical of, or antagonistic 

5 Ibn Khallikān 3: 430, trans. 2: 365.
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towards the practice of astrology on the basis of religion; rather, in line with the 

common practice of their era, astrologers formed a part of the intellectual and advisory 

landscape at court, subject to the whims of the Fāṭimid caliphs no more or less than 

other representatives of the scientific community. 

One of the earliest mentions of astrological phenomena meaningful for the Fāṭimid 

rulers comes from Sīrat Ja‘far al-Ḥājib, an autobiographical account of the chamberlain 

Ja‘far that includes the events of ‘Abdallah al-Mahdī's flight from Salamiya to North 

Africa. Ja‘far the Chamberlain remembers a meteor shower that occurred while 

‘Abdallah al-Mahdī and his retinue were sheltering in al-Ramla with the governor. It is 

noteworthy because ‘Abdallah al-Mahdī is said to have pointed to this meteor shower as 

a meaningful sign indicating the power of his rule. Ja‘far the Chamberlain reports: 

…al-Mahdī renewed the oath of allegiance of the governor, and spent in his house 
the remainder of that day, and the night. On that night there was a shower of 
shooting stars, so al-Mahdī, the governor, al-Qā'im and many other people 
ascended the roof of the house to look at the phenomenon. The town was filled 
with the shouts of the people, and their invocations of God. Ja‘far adds: according 
to my calculations this happened in 289/902, apparently in the month of Rajab 
(=June-July). And I saw that al-Mahdī pressed with his hand the hand of the 
governor. And he said to him that this phenomenon was a testimony of his high 
mission, and one of the signs of his success.6

This anecdote seems to demonstrate that astrological phenomena did hold some 

symbolic importance for the Fāṭimid rulers, not an entirely outlandish suggestion when 

one considers the importance granted by the ‘Abbasids to astrology.7 Another report 

from Idrīs' ‘uyūn al-akhbār, vol. 5, shows ‘Abdallah al-Mahdī with a rather more 

6 Sīrat Ja‘far al-Ḥājib, trans. Ivanow, in Ismā‘īlī Traditions Concerning the Rise of the 
Fāṭimids, 192-3.
7 On this topic, see Gutas, Greek Thought, Arabic Culture.
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dismissive attitude towards astrology. After his official accession to the throne on 7 

Dhu'l-Ḥijja 296/27 August 909, ‘Abdallah al-Mahdī began his march from Sijilmāsa, 

where he had been residing in concealment for several years, to his eventual regnal city 

Raqqāda to the east. His entrance to the region held by the Kutāma Berbers loyal to him 

had been long anticipated; however, it was not until the events of 296/909 that the 

political situation had become primed for his arrival and the rival powers in the area 

subdued. He traveled at the head of a Kutāma Berber army, rousing the local Bedouin 

communities to his cause along the way. However, prior to his departure from Sijilmāsa, 

some of the astrologers had a warning for him:

Some of the astrologers (munajjimīn) observed that at the time of the Prince of 
the Believers' PBUH departure the ascendant was Sagittarius, the sun was in 
Libra, Jupiter was retrograde in Aries,8 Mars was in Virgo, Venus was in Scorpio, 
Mercury was in Scorpio, the Head (of the Dragon) [i.e. the North Node] was in 
Capricorn at 29 degrees. The astrologers said to the Imām—he had already 
ridden at this ascendant—"Mawlānā, if the travel had been delayed, then the lord 
of the ascendant and the power of Mars would have returned." He PBUH said to 
them, "The travel is in the name of God the Great and Mighty and His victory; 
Mars and the state (dawla) are ours!" Thus he traveled and did not heed the 
words of the astrologers.9

Before getting into the practical reasons why it is not wise to take this account as a 

pious dismissal of astrology, there are two reasons to doubt the authenticity of this 

story. First and foremost, al-Mahdī had been imprisoned in Sijilmāsa and separated 

from his limited entourage; he had only recently been reunited with his son al-Qā'im. It 

is thus unlikely that at this time his retinue included an astrologer, let alone multiple.10 

Second, stories of the imam dismissing an astrological warning on the basis of their 

8 Stern reads al-ḥimār, which is clearly erroneous. Ghālib's edition has al-ḥaml, Aries.
9 Stern, Studies, 105; Idrīs, ‘Uyūn vol. 5, 105.
10 Halm, Empire of the Mahdī, 135-40.
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superior divine foresight are something of a trope in Shī‘ī literature. Similar stories with 

‘Alī in the place of al-Mahdī on the eve of the battle of Nahrawan pervade Shī‘ī ḥadīth 

collections11 and are taken as evidence against astrology even in the present day. 

Consequently, the story of al-Mahdī's dismissal of the astrologers is less likely a 

reflection of historical events and more likely a literary device used to show the 

superiority of the imam's foresight to the astrologers' prognostications and place al-

Mahdī, whose lineage was already in question, in parallel with a member of ahl al-bayt. 

Even if this story were not of dubious historical veracity, there is little reason to 

interpret it, as Halm does, as evidence of the Fāṭimids' pious dismissal of astrology. It is 

not clear from this passage how long the astrologers would have wanted ‘Abdallah al-

Mahdī to wait—the account above does not give a complete account of the positions of 

all the planets, and it is possible the astrologers may have been comparing their current 

positions with ‘Abdallah al-Mahdī's own birth chart in making their assessments. 

However, some basic astrological analysis based on the available information may 

elucidate their concerns. Jupiter, the lord of the ascendant Sagittarius, was in an 

unfavorable position being retrograde in Aries. Retrograde planets, meaning those that 

appear to have reversed their usual trajectory, are considered to lack their usual power. 

While Jupiter is generally considered a beneficent planet, in this instance its position 

may have had a negative impact on the mission. As a slow-moving planet, Jupiter may 

have taken months to change signs or station direct instead of retrograde. It is 

interesting to note that because the ascendant changes signs every few hours, and thus 

11 Nahj al-balāgha, Beirut 1954, Maktabat al-Andalus, 155. Sermon 78 or 79 in English 
translation.
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the lord of the ascendant would also change, it seems probable that the astrologers could 

have asked to delay the departure by only a few hours (as was the case in the story of ‘Alī 

and the astrologers discussed above), until a new ascendant and thus a new lord of the 

ascendant appeared. However, that they took issue with the lord of the ascendant, 

Jupiter, which is clearly in an unfavorable position, it seems they may have wanted him 

to depart at a time when Sagittarius was ascendant and thus Jupiter, a beneficent 

planet, would have power over that time as lord of the ascendant. As for Mars, Mars in 

Virgo is not immediately remarkable, as Virgo is neither the sign of Mars' fall (Cancer) 

nor its detriment (Gemini), two signs in which its power would have been markedly 

decreased, nor is it its domicile (Aries) or its exaltation (Capricorn), where it would have 

had more power and influence. However, again, Mars would have taken weeks if not 

months to change signs; if the astrologers wanted ‘Abdallah al-Mahdī to wait for Mars to 

transition into a more favorable sign, it would have required a lengthy holding pattern 

in Sijilmāsa. 

Halm attributes ‘Abdallah al-Mahdī's dismissal of the astrologers' warnings as a sign 

of his piety, as well as the piety of the later Fāṭimids. However, because Halm 

demonstrates a lack of understanding of the meaning and context of the astrologers' 

warning, his attribution of ‘Abdallah al-Mahdī's dismissal to piety rather than more 

practical concerns is misbegotten. His assertion is also based in part on a misreading of 

the text, where he states the problem at hand to be "an unfavorable conjunction of 

ascendant Mars and the constellation Virgo." Only signs, not planets, can function as the 

ascendant; the text itself says that the ascendant is Sagittarius. Mars is in Virgo, not 

"ascendant" in conjunction to it. It seems, then, based on the available information, that 
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the astrologers may have wanted ‘Abdallah al-Mahdī to wait for months to depart. 

‘Abdallah al-Mahdī had already been in hiding in Sijilmāsa for years awaiting the correct 

time to reveal the mission and accede to power in the heartland of his loyal subjects. 

Waiting further weeks or months for a more favorable astrological condition may not 

have seemed prudent to him at the time. While Halm attributes this dismissal to his 

"piety," it seems more likely that someone purporting to be a pious Muslim would not 

have had astrologers in his retinue at all; their very presence gives rise to the notion 

that, at least on occasion, ‘Abdallah al-Mahdī valued their input, even if he did not 

always heed it. 

According to the eleventh century Jewish chronicle of Aḥima‘aṣ, al-Mu‘izz employed 

a court astrologer known in Jewish sources as Paliṭiel ben Shefaṭyah, whom Bernard 

Lewis identified as al-Mu‘izz's physician Mūsā b. El‘āzār who accompanied him during 

the court migration from al-Manṣūriyya to Fustat. While the Arabic sources such as al-

Maqrīzī  and Ja‘far al-Ḥājib do not mention his work as an astrologer, only as a 

physician, it is mentioned in the chronicle of Aḥima‘aṣ that he "by his skill in astrology, 

became the trusted counsellor of al-Mu‘izz, who had great faith in the words of R. 

Palṭiel, and did not depart from his advice."12 

In having a court astrologer al-Mu‘izz followed the norm not only for the period, but 

also, as seen above, for his predecessors. As we just mentioned, his grandfather 

‘Abdallah al-Mahdī may have employed a number of astrologers, though he may not 

have always heeded their advice. The same was said of ‘Abdallah al-Mahdī's grandson 

and al-Mu‘izz's father al-Manṣūr. According to al-Mu‘izz, al-Manṣur, himself a skilled 

12 Lewis, "Palṭiel," 178.
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astrologer, turned to astrology for indications of God’s oneness and might and the 

wonders of His creation, though he was disapproving of its use among the people for 

judicial reasons and did not himself engage astrology in matters of war.13 This 

application of astrology—for salvific rather than practical reasons—is likewise not 

unusual for the era, and can be seen reflected in the use of astrology by the Ikhwān al-

Ṣafā'.14 

al-Qāḍī al-Nu‘mān also transmits an anecdote in which Ptolemy, author of the 

Almagest, appeared to al-Mu‘izz in a dream and instructed him to begin construction on 

the Qaṣr al-Baḥr of al-Manṣūriya15 on the coming Tuesday, despite al-Mu‘izz’s 

reservations that the necessary preparations could not be made in time. Upon 

awakening, al-Mu‘izz was compelled to ask the astrologers (ahl al-nujūm) about that 

particular Tuesday, “not because I desired to choose that day, nor did I pay attention to 

what they said regarding it, but because I wanted to know the meaning of this dream. So 

I looked and I saw that there would not be as auspicious a day as that Tuesday for a long 

time, according to what they said.” Shortly thereafter (we are led to assume not on the 

ordained Tuesday), al-Mu‘izz stands at the site he has selected for Qaṣr al-Baḥr when he 

narrowly escapes being attacked by a lion that had escaped its cage, which he 

understands to mean that “what I had seen in the dream was a warning”16--a warning, 

perhaps, to not go to the building site before that Tuesday.  

13 al-Qāḍī al-Nu‘mān, Majālis wa-l-musayārāt, 131-2, 439-40.
14 Saif, “A Study of the Ikhwān al-Ṣafā’‘s Epistle on Magic, the Longer Version (52b),” 
174.
15  On Qaṣr al-Baḥr, see Halm, Empire of the Mahdī, 121, 301, 343.
16 al-Qāḍī al-Nu‘mān, Majālis wa-l-musayārāt, 325-7.
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al-Ḥākim's rule was marked by, as Walker states, "frequent unexplained killing of 

personnel of his government and of the elite;"17 the court astronomer-astrologers were 

not treated uniquely in this regard. There are multiple accounts of al-Ḥākim having his 

astrologers (or astrologers generally) killed and burned; al-Maqrīzī reports that “in 

Muḥarram of 404 [July 1013], al-Ḥākim made illicit the words of astrologers, so many of 

them disappeared and the remainder of them were driven away. People were warned 

against concealing  any one of them. Many of the astrologers repented and were 

forgiven; they swore to not observe the stars.”18 The case of the court astrologer al-

‘Ukbārī, however, is an interesting case that appears in varying forms in al-Nuwayrī’s 

Nihāyat al-arab fī funūn al-adab,19 Ibn Idhārī’s al-Bayān al-mughrib fī akhbār al-

Andalus wa-l-Mahgrib,20 and Ibn Sa‘īd’s al-Nujūm al-zāhira fī ḥulā ḥaḍrat al-Qāhira. 

Sometime between the years 392-395/1002-5, al-Ḥākim’s personal astrologer al-‘Ukbārī 

(or al-Bakrī, as Ibn Idhārī refers to him) fell from grace and was killed. The above 

accounts all note that al-‘Ukbārī was “weak of intellect and foolish,” though not without 

some skill. Ibn Sa‘īd in particular relays the details of his downfall. After successfully 

ascertaining an auspicious time for the Fāṭimid army to depart to retake the port city of 

Tyre after the sailor al-‘Allāqa had begun an uprising against the Fāṭimids,21 al-‘Ukbārī 

claimed he had seen in the stars that there was a substantial treasure buried beneath an 

old masjid on the coast of Barqa. He was given permission to go to Barqa, destroy the 

old masjid, and dig up this treasure; Ibn Sa‘īd reports that for days mules arrived back at 

17 Walker, Caliph of Cairo, 57.
18 al-Maqrīzī, Itti‘āẓ al-ḥunafā’ vol. II, ed. Muḥammad Ḥilmī Muḥammad Aḥmad, 100.
19  al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, al-juz’ al-thāmin wa-l-’ishrūn, 177-8.
20  Ibn Idhārī, al-Bayān al-mughrib fī akhbār al-Andalus wa-l-Mahgrib, vol. 1, 256.
21 For more details on the rebellion of Tyre, see Walker, Caliph of Cairo, 167-8.
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the palace with this treasure. However, it seems these successes started to to go al-

‘Ukbārī’s already-weak head; he began to make exorbitant claims that on such-and-such 

a day, such-and-such thing would happen, such that the public became enamored with 

him and preoccupied with his predictions. At this point, al-Ḥākim had al-‘Ukbārī 

killed.22  

That al-Ḥākim was willing to listen to al-‘Ukbārī on subjects of such importance as 

internationally significant naval battles seems to indicate that he was not opposed to the 

use of judicial astrology when it suited him. While it is the case that he did on more than 

one occasion order the killing of astrologers, these events are often mentioned in concert 

with other notable assassinations ordered by al-Ḥākim in the same year. al-Nuwayrī 

notes that in the same year that al-‘Ukbārī was assassinated, al-Ḥākim also ordered the 

assassination of his close companion the royal parasol bearer Rayḍān.23 It therefore 

seems likely that al-Ḥākim was not unusually hard on his court astrologers; rather, their 

killings were merely part of a broader program of executions undertaken by the young 

imam. Further, al-Ḥākim's era also saw a renewed interest in the construction of an 

observatory, the flourishing of Ibn Yūnus (as noted above), and the creation of his zīj 

named in honor of al-Ḥākim. Contextualizing al-Ḥākim's assassinations of his courtiers 

reveals that the execution of astrologers was likely not due to any particular disdain 

toward them, but rather part of a broader program of the young caliph-imam executing 

those in whom he sensed disloyalty.   

22  Ibn Sa‘īd, al-Nujūm al-zāhira, 69.
23  al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, al-juz’ al-thāmin wa-l-’ishrūn, 177-8. 
al-Maqrīzī has the assassination of Rayḍān a year prior in 392; Walker notes that the 
year 393 is missing and it is possible 392 contains events from 393 as well. Caliph of 
Cairo, 62-3.
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To sum up, it would not be prudent on the basis of these anecdotes to state that the 

Fāṭimids on the whole were systematically dismissive of astrology; on the contrary, they 

seemed in line with other dynasties of the time in employing court astrologers who 

served an advisory function in addition to a more scientific function as mathematical 

astronomers. Whether or not these astrologers were heeded is a matter of the preference 

of the ruler in question and not some imagined pious Muslim dismissal of astrology; it 

remains to be seen if any other class of advisors fared better. In any case, the k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt is most likely a product of a Fāṭimid environment that saw the 

value and popularity of astrology at the time among the imams and among the general 

population, both as a political and philosophico-religious tool. 

II. Public Engagement

As for engagement with astrology at a popular, rather than courtly, level, the Cairo 

Geniza offers ample evidence of the engagement of the Cairene community with 

astrological prognostications in the form of horoscopes dating from 344/955 to 

544/1149,24 including and surpassing the probable date of completion of the k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt and therefore indicative of trends around that time period. Of the 

available horoscopes, the majority are horoscopes for individuals, representing 

nativities in the minority and continuous horoscopy the majority. Continuous horoscopy 

is the practice of comparing the horoscope of an individual's birth to the horoscope of 

the anniversary of the birth to determine outcomes for the coming year. The horoscope 

24 Goldstein and Pingree, "Horoscopes from the Cairo Geniza" (1977) and "More 
Horoscopes from the Cairo Geniza" (1981).
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of the anniversary is configured as a circle inside the horoscope of the birth year such 

that the two horoscopes form concentric rings. Predictions for the coming year are 

based on the aspects that the planets in each horoscope form respective to each other. In 

some variations, continuous horoscopy can also be used to predict events in the lives of 

the individual's parents. That so many horoscopes found in the Cairo Geniza are 

examples of continuous horoscopy speaks to the prevalence of its practice at the time, a 

particularly relevant insight considered in light of the fact that the horoscope portion of 

k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is a variation on continuous horoscopy. 

It is also noteworthy that the horoscopes preserved in the Cairo Geniza are pure data 

without interpretation; in other words, the surviving text is merely the chart of where 

each planet was at the time the horoscope was cast without any gloss of what those 

positions mean for the querent. In their scholarship on the Geniza horoscopes, Pingree 

and Goldstein note that "like most of the documentary horoscopes of antiquity, these in 

general offer little interpretation; this must have been provided orally by the astrologer 

to his client—certainly a safer procedure than committing himself in writing."25 That our 

primary exemplars of continuous horoscopy from the Fāṭimid context do not contain 

any interpretation poses a problem for our interpretation of the k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt—without any interpretive framework to compare it against, we have no idea if it 

abides to or deviates from that norm. Its solitude in being an outlier example of 

horoscopic interpretation makes it all the more valuable for demonstrating how 

someone familiar with the science of astrology would interpret data as it pertained to the 

Fāṭimid imams' rule. What it lacks in astrological sophistication it makes up for in florid 

25 Goldstein and Pingree, "Horoscopes from the Cairo Geniza," 114.
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detail about how different ascendants and planets impacted the rule and personality of 

the different Fāṭimid caliphs. Here, the picture the reader gets of each caliph is much 

more human than in the prior discussion of fatarāt, where the function of imam is 

primarily portrayed as divine conduit and leader of the Muslim community. The reader 

learns about the military victories of al-Qā'im and al-Mu‘izz; about al-‘Azīz's love for 

jewelry and exotic animals; about ‘Abdallah al-Mahdī's moving the court to an 

incomplete al-Mahdiyya due to catastrophic rainstorms that destroyed al-Raqqāda. 

While the necessary imamic traits of spreading justice and truth, forbidding the evil and 

encouraging the good, are mentioned, so are more mundane qualities more associated 

with a head of state, such as the flourishing of scribes, architects, and treasurers. 

III. Summary of Astrology Section in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt

The section on astrology in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt represents a small but 

significant portion of the text, comprising only about 30 pages of around 300. However, 

in most contemporary manuscript catalogues and other description of the texts, it is 

always described first and foremost as a work on astrology.26 Consequently, the 

astrological content is of primary interest to contemporary scholars. 

Like much of the text, the section on astrology consists of large chunks of quotation 

attributed to an unnamed "Sage" (al-‘ālim). As I will discuss in greater detail below, this 

sage is likely one of the hidden, pre-Fāṭimid imams, as he seems to possess the kind of 

26 Goriawala: “This is an interesting work… dealing with the Ismā‘īlī beliefs especially 
concerning astrology;” Cortese: “this extensive text deals with Ismā‘īlī ta’wīl, astrology, 
and the occult.”
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perfect and immediate apprehension frequently attributed to the imams in Shī‘ī 

tradition.  

The section on astrology begins with a rudimentary Neoplatonic model of how God's 

will flows from the divine realm beyond the spheres through the Intellect to the Soul 

(here called the Follower [al-tālī], following the earlier Ismā‘īlī terminology in which the 

Intellect is the Preceder [al-sābiq] and the Soul is the Follower. In this paragraph, the 

Preceder is replaced with the Holy Spirit, al-rūḥ al-quds), and from the Soul to the 

spheres, where the conjunctions of the planets bring about God's command on Earth. 

The attribution of this model to "Porphyry and the other sages"27 is likely a reference to 

the so-called Theology of Aristotle, an Arabic translation and summary of sections of 

Plotinus' Enneads IV-VI, attributed in its opening passages to Porphyry.

The cosmological model at work in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt draws on concepts 

from Ptolemy as well as Porphyry. From Ptolemy is the model of an immobile Earth at 

the center of the cosmos, surrounded by nine concentric spheres: one sphere for each of 

the seven planets, one sphere for the fixed stars containing the 12 signs of the zodiac, 

and finally the encompassing sphere, which generates the westward motion of the 

cosmos, and beyond which lies the divine realm. From Porphyry and Plotinus is the 

emanation of the divine command from the Holy Spirit or Intellect, to its Follower, the 

Soul, both located beyond the encompassing sphere, and from the soul to the spheres of 

the stars, the conjunctions of which bring down that command to the Earth. 

 This cosmological model is quite common in Ismā‘īlī literature generally, and is 

likewise widespread in medieval astrological texts as an explanation for how the stars 

27 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 238.
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and planets, distant as they are, can have an effect on Earth.28 That the stars act as 

transmitters of God's will is an idea common to both the Theology and al-Kindī, out of 

whose philosophical circle the Arabic translation of the Theology emerged.  al-Kindī and 

Abū Ma‘shar both give physical accounts of how the stars and planets cause events in 

the sublunar world, attributing their mechanism of causation to the generation of heat 

and friction.29 Such an explanation is missing here, although the author in broad strokes 

is in agreement with both Abū Ma‘shar and al-Kindī on the necessity of God's will being 

enacted by way of the stars and planets.30 Given that the emphasis in this passage is on 

the theological, rather than the scientific, basis for astral causation, such a lacuna should 

not be surprising. 

However, the author states that while Porphyry and the other Greek sages profess 

this model, they lack true understanding of it. What they seem to be missing is that only 

the imam has the requisite knowledge to truly practice astrology. This is for two reasons: 

1) His technical knowledge surpasses that of ordinary astrologers, because he simply 

knows with perfect intellection where the planets are at any given moment; 2) he 

understands better than ordinary astrologers how the fortunes of the Fāṭimid imams are 

continuously connected and the events that occur in their eras—while ordinary 

astrologers can only predict their advent but no further details.

As is discussed both at the beginning and the end of the astrology chapter, the imams 

are the only ones who can practice astrology properly. In par. 239, the author relates a 

story in which the imam knows the number of degrees between Jupiter and Venus—

28 Saif, The Arabic Influences on Early Modern Occult Philosophy, 30-45.
29 Adamson, "Philosophical Defense," 256.
30 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 238-40.
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essentially, their position relative to each other; however, because both planets are 

continuously in motion, the number of degrees between them is constantly changing. 

While this information is beyond the grasp of ordinary astrologers, the imam knows that 

it is 60 degrees at that moment. Thus from the perspective of the author, the imams are 

the truest practitioners of astrology because of their unique connection with the spheres 

and their perfect and immediate apprehension of all things. This view of the Fāṭimid 

imam as the consummate astrologer seems to stand in sharp relief against the historical 

reality presented above that the Fāṭimid imams were fairly open to the practice of 

astrology, both as a philosophical and religious exercise and as a political tool; with 

respect to the latter, they employed and consulted the (considerably less skilled, 

following the author’s logic) court astrologer-astronomers. It may be worth reiterating 

here that, according to the Ismā‘īlī view, the imam was both ruler of an earthly state and 

God’s omnipotent representative, two roles that at times must have felt wildly 

incompatible, as all moves made as head of the dawla required the unfailing infallibility 

of God’s elect--as Walker states, “human frailty hardly tolerates such august 

responsibility.”31 

How are we to reconcile the fact that the Fāṭimid imam, despite possessing 

superior powers of divination, nevertheless consulted the inferior garden-variety 

munajjim on matters of international importance? Such an apparent contradiction 

speaks to the perspectives of different authors: the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is a da‘wa 

text, not a historical one (despite its occasional jaunts into the historical record), and 

thus the image of the imam that it presents must necessarily be one that reifies him 

31  Walker, “Succession,” 240.
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most as God’s infallible representative. The events that transpire during his rule are 

necessarily the result of his good fortune, his omniscience, and his inability to do 

anything but command the good and prohibit the evil. For authors of historical 

accounts, they are obliged to report on what they find in historical sources or what they 

witnessed; even the sympathetic al-Maqrīzī is more or less bound to these standards. 

Further, historians may not have had access to the kinds of sources that portrayed the 

imam as the consummate astrologer, as in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt--it is most 

improbable that such texts would have circulated outside the highest ranks of the da‘wa 

hierarchy. For the purposes of our present study, it must suffice to hold these two roles--

da‘wa and dawla--and their necessary friction, in mind at once. 

To return to the text, the continuous connection, the uninterrupted succession of the 

Fāṭimid dynasty and thus the uninterrupted connection of the people to the divine 

conduit embodied in the imam, allows the imams to know the future events of the 

dynasty to the exclusion of ordinary astrologers. This continuous connection stands in 

direct contrast to the chief political adversary of the Fāṭimids, the ‘Abbasid caliphate—at 

this time in political turmoil, dominated by multiple foreign forces that paid lip service 

to the ‘Abbasids.32 

This ongoing succession of the imams is described by the author as being continuous 

and predictable like the signs of the zodiac, thus, he says, each sign is indicative of the 

events of each imam's rule: 

The khilāfa is like the rotating sphere and I [i.e. the imam] am in it like the rising 
fortunes that deviate away from calamities, for God distinguished us with perfection 

32  Daftary, The Ismailis, 137-142; as overthrowing the ‘Abbasids as the primary motive 
of the early Ismā‘īlī movement, 114-5. 
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and eternality. Our kingdom is not like the kingdom of the evil usurpers, the souls of 
whom are haughty towards God and His friends, those who have no continuity and 
no eternality. So when the khilāfa flowed to us [it was] like the flow of the sphere of 
the zodiac. And certainly the of imam from us is like the ascending planet 
that, when it alights in its house, works good fortune in it. In this way, the imam's 
fortune contains [the fortunes] of the people of his era and his age and the men of his 
kingdom and his state, in accordance with the judgement of the planet in that 
house.33

This passage seems to indicate, on the one hand, that the Sage is meant to be one of 

the imams, as he states the imam is one of his progeny and that he and his descendants 

occupy the office of the caliphate. The sage seems to be saying that the office of the 

imam is like the sphere of the zodiac, that as it rotates and moves from sign to sign, that 

office is continuously occupied by someone—unlike the ‘Abbasids who are not blessed 

with this kind of continuous investiture. And the one who fills the office is like a planet 

in each zodiac sign, and the planet works only good fortune in that house, bringing that 

good fortune to his subjects. They are exempt from working misfortune, and we can 

even predict what will happen during their eras based on what we know about each of 

those houses of the zodiac and how they interact with the planets and with the other 

houses. 

The idea that the planets are symbolic of the imams has already appeared earlier in 

k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. In par. 78, the author states that the spheres are amthāl fī-l-

ta'wīl, symbols in the ultimate truth. The seven planetary spheres symbolize the seven 

imams, while the encompassing sphere and the sphere of the zodiac symbolize the nāṭiq 

and the asās, because there is nothing beyond them except the spiritual world. The 

33 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 245.
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movement between the Soul and the seven planetary spheres is like the flow of tā'yīd 

from the nāṭiq and the asās to the seven imams. 

Setting aside the meta-narrative regarding the compilation of the text for the time 

being (pars. 240-4), the author begins this analysis in par. 202 with the first Fāṭimid 

caliph to rule openly, ‘Abdallah al-Mahdī. The author's voice is interspersed with quotes 

attributed to the Sage, such that it is difficult to know for certain where the Sage's voice 

ends and the author's begins. It is noteworthy that the horoscope is not a true 

horoscope--rather than beginning with the actual time and date of either the birth of al-

Mahdī or his accession to the caliphate, it begins merely with Aries, the beginning of the 

zodiac. While this is justified with the statement that the ascendant was in Aries at the 

start of his mission, and that it was determined that this would be the case rather than 

his waiting for it to happen, it nevertheless lacks the calculated sophistication of a 

horoscope in the literal sense. Beginning with Aries, then, is not a reflection of any 

astronomical calculation, but more likely a poetic invention of the author meant to 

bolster the notion that the founding of the Fāṭimid state was the beginning of a new era, 

just as Aries represents the beginning of a new cycle. This lends a sense of the 

metaphorical to this astrological interpretation, rather than a literal calculated 

engagement with the science of astrology. 

In moving to his son, al-Qā’im, at par. 250, the horoscope notes that Taurus, the sign 

following Aries, exerts its benevolent influence over his rule. Here we begin to see that 

not only does each successive sign indicate what fortune the imam under that sign will 

have, but also that the relationship between the respective horoscopes of father and son 

(and their further descendants) holds indications for how each imam will impact the 



132

Fāṭimid state itself. This is a novel variation on continuous horoscopy, an astrological 

interpretive framework in which two horoscopes, either of two related individuals or two 

horoscopes cast on the birth and the birth anniversary of one person, are compared 

against each other. For example, in par. 205, that al-Qa’im’s house of travel is aligned 

with al-Mahdī’s house of power indicates that al-Qa’im’s travels positively impact the 

power of the state. This is then correlated with the historical fact of al-Qa’im’s 

subjugation of the Berber rebellions and his two attempts at conquering Egypt for the 

Fāṭimids. 

This pattern--explaining the virtues of each of the imams in accordance with the sign 

of the zodiac that represents them, and noting how their horoscope and its fortunes 

impacts the fortunes of the state and their subjects--continues through al-‘Azīz, the fifth 

imam. However, there are two separate and different accounts of the rule of al-‘Azīz, one 

at par. 263 and another at par. 267, where we would expect the author to move onto al-

Ḥākim but instead begins anew with al-‘Azīz, stating, for a second time, “next is the 

fifth.” While the first account relates more to the opulence and economic flourishing of 

al-‘Azīz’s rule, the second pertains mostly to his military mission to conquer Syria as 

well as his participation in repelling the Byzantine invasion of Syria. The second account 

also makes mention of the fact that the Kutama Berber faction of the Fāṭimid army was 

inadequately equipped against their Turkish opponents during the incursion into Syria, 

and that the conquered Turkish general Alptakin was brought back to Cairo to aid in 

creating a Turkish component of the Fāṭimid army. These two complementary accounts 

may be evidence of multiple authors contributing to the discourse. 
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At al-Ḥākim (par. 271), an interpretive difficulty arises: the sixth house of the zodiac, 

according to the author, is representative of “illness and slaves;” thus posing an 

interpretive problem for author: while the previous astrological signs were all able to be 

interpreted in a positive way, it is much more difficult to attribute glory and splendor to 

an imam whose rule is characterized by illness and slaves. It is a further interesting 

point that al-Ḥākim’s rule was notoriously chaotic both in his day and in later historical 

narrative, adding further difficulty to the attempt at a positive spin on things that has 

characterized the imams so far in this section. This difficulty is resolved creatively by the 

author in a few different ways, most notably at par. 275, where “illness and slaves” is 

interpreted as negative consequences for the enemies of the imam and do not afflict his 

subjects. At par. 281, the notion of illness and slaves is set aside in favor of the notion 

that the sixth imam would, generations later, produce the seventh nāṭiq and the awaited 

Mahdī. The peculiarities of al-Ḥākim’s rule seem to be understood as signs of the 

nearness of the end of days.

Likewise, Scorpio, the eighth house (par. 292), poses interpretive problems for the 

author, as it represents fear and death. Again, fear and death are here interpreted as 

applying primarily to those who are enemies of the imam and the state. The text ends 

abruptly with the eighth imam, in spite of the fact of the premise of the correlation of the 

imams with the zodiac implies it ought to include 12 imams--however, the authors do 

not explicitly state that they anticipate completing the scheme of all 12 signs. In fact, 

puzzlingly, at par. 272 and 281 there is an anticipation that the “tenth,” likely al-Āmir, 

would be the last of the imams and the completion of the sixth prophetic cycle.  
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In some ways, this astrological interpretive model—moving from one sign to the next 

for each caliphal era, beginning with the ascendant—resembles that of profections, or 

intihā'. In profections, indications for each year of the native's life are contained in each 

of the houses, beginning with the ascendant as year 0 and progressing through each of 

the 12 houses. The planet ruling the sign for each house then has special, amplified 

significance for that year as the "time lord." For example, a native born with the 

ascendant in Capricorn for whom three years have passed would have their fourth year 

represented in Aries, with Mars as the time lord. Profections are discussed in al-Qabīṣī's 

Introduction. According to al-Qabīṣī, profections can be calculated not only for 

individuals, but also for world-years. al-Qabīṣī gives the example of the year of the 

ascendant of the year of the conjunction indicating the advent of Islam being Gemini. 

Counting forward 52 years, the ascendant of the year of the Hijra becomes Virgo.34 

However, while the basic technique of counting one astrological house forward from 

the ascendant of the Fāṭimid dynasty is similar to that of calculating profections, it is 

markedly different in that the advance from one house to the next is not on the basis of 

solar years, but rather on the accession and rule of each of the Fāṭimid caliphs. The 

planet ruling each house is here not described using the terminology of "time 

lord" (ṣāḥib al-zamān or sālkhudhāy). Rather, it seems as though each progression 

through the houses for each caliph is meant to indicate a new horoscope for each of the 

caliphs, their ascendants progressing from Aries through the remainder of the zodiac by 

divine arrangement. This is indicating by the fact that, for each caliph, the author 

34  al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, ed. and trans. Burnett, Yamamoto, and 
Yano, 116-120.
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mentions particular houses in their individual horoscope that, when compared with that 

of ‘Abdallah al-Mahdī's, give indications for their particular eras. 

Thus, while the astrological technique used by the author has some basic elements in 

common with the technique of profections, it does not seem to be based on the method, 

but rather an innovation by the author for his purposes. 

IV. Poetic Astrology in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt

One of the first things that becomes obvious to a reader of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

is that the horoscopes of the imams are not true horoscopes. When compared against 

the roughly contemporaneous examples of continuous horoscopy from the Cairo Geniza, 

the "horoscopes" in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt lack the same level of technical detail. 

Whereas the Geniza horoscopes account for the time and place of the individual's birth 

as well as the exact degree of the ascendant, the degrees of each planet and, in some 

cases, the north and south nodes, the same cannot be said for the horoscopes in k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt. The horoscope of the first 8 caliphs is focused primarily on the 

ascendant for each caliph; however, even then it is devoid of the necessary technical 

specifications such as a time, date, and geographic location that would lead to an 

accurate calculation of the ascendant. It is not even clear if the mentioned ascendant is 

for the birth of the caliph, the moment he acceded to the throne, or the moment he was 

designated as the heir apparent. Thus, to call this section a horoscope in the strictest 

astrological and scientific sense would be false. Rather, much like the Neoplatonica 

engaged in the introduction, the astrological concepts used here seem to be engaged 

only superficially—the author is not an astrologer, nor is he attempting astrology in the 
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same way that astrology is practiced by the actual practitioners of that science. He 

demonstrates an awareness of basic astrological concepts such as the basic qualities of 

the 12 signs, the 12 houses, the seven planets, and what their aspects indicate, but does 

not go beyond that. Confusingly, several passages in the horoscope section are 

attributed to the sage, whom, as discussed above, the reader is meant to understand as 

perhaps the imam himself, as well as prophetic passages attributed to Alī b. Abī Ṭālib. 

Thus it is not clear if the reader is meant to understand that the entire passage is 

perhaps a summary of what the author heard the imam say, if it is extrapolated from 

prophecies attributed to Alī, or if it is an invention of the author supported in its 

authority with quotations from the imam and Alī. A few of reasons may be behind this: 

1) as just mentioned, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt were not experts in 

philosophy or the occult sciences, as has been demonstrated by Hollenberg.35 Their 

priority was not to craft a philosophically cohesive text, but instead to engage concepts 

popular among the ruling and courtly class for the sake of reinforcing the idea of 

Fāṭimid imperial hegemony and their divine right to it. While not astrologically 

complex, the historical data of the deeds of the imams do seem to correspond with the 

historical record. Events such as the vanquishing of the rebellion of Abū Yazīd and the 

court migration from the Maghrib to Egypt—even minor events such as how the court 

was forced to move into al-Mahdiya prior to its completion due to a severe rainstorm 

that damaged their housing in Raqqāda—are readily cross-checked against the accounts 

of al-Maqrīzī and other historians and identified. This is not prophecy, then, but an 

actual justification and examination of historical events using astrological language.  

35 Hollenberg, “Interpretation,” 261.
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This more poetic use of astrology is also seen in the roughly contemporaneous 5th/11th 

century anonymous work The Book of  Curiosities. In that text, the anonymous author 

provides the ascendant for cities such as a-Mahdiyya (Leo), Tinnīs (Pisces), and even the 

Nile (Cancer). The roughly contemporaneous astrologer al-Bīrūnī does not approve of 

this practice, stating, "[the ascendant] cannot be ascertained without knowing the time 

of construction, and what city has such information preserved?…on what basis could 

one confirm for the great rivers of the world the time of their cutting a channel or the 

moment at which the water flowed?"36

This superficial engagement with astrology, divorced from its mathematical 

components and even the constraints of temporality, is reminiscent of the seemingly-

arbitrary assignment of ascendants to the Fāṭimid caliphs. The editors of The Book of 

Curiosities note two possible reasons why the author is more engaged with a poetic, 

non-technical variety of astrology (what they call "folk astrology" or "star lore"), the first 

being the possibility that the author simply did not have access to the kind of technical 

material necessary to produce a mathematically and technically rigorous horoscope. 

"Few treatises on mathematical astronomy or even computationally sophisticated 

treatises on astrology can be attributed to Egypt before the late eleventh century."37 

However, as the editors state, al-Ḥākim commissioned a zīj by the astronomer Ibn 

Yūnus, and in spite of the fact that Ibn Yūnus was "exceptional" ("for essentially all 

other Egyptian sources relating to observational mathematical astronomy were written 

after the eleventh century"), there is nothing to indicate that having access to a wider 

36 Rapoport and Savage-Smith, Lost Maps of the Caliphs, 69.
37 Rapoport and Savage-Smith, Lost Maps of the Caliphs, 70.



138

variety of technically sophisticated treatises would necessarily lead to a more technical 

engagement with astronomy. In fact, horoscopes from the Cairo Geniza dating after the 

completion of the zīj al-ḥākimī cite al-Khawarzimī's zīj al-sindhind and Ptolemy's 

Tetrabiblios, possibly indicating that, even after the production of an updated, Cairene 

zīj, these older sources still were in popular use. Thus, it seems unlikely that this poetic/

folk astrology is the result of a lack of access to more technical materials; however, it 

remains worth considering the possibility that, among the educated classes to whom 

astrology and other esoteric sciences appealed, there were those for whom the 

mathematical rigor of astrology held little interest. One might consider a contemporary 

parallel in the rise of Instagram astrology, where, like the "folk astrology" of Fāṭimid 

Egypt, its community demonstrates little interest in the scientific nuances of the 

practice. On an episode of the podcast You Are Good, internet astrologer Madame 

Clairevoyant muses that the 1997 James Cameron movie Titanic is a Pisces: "

I feel like there's a kind of Pisces element to it, first of all because of the floods 
and floods of tears that I personally, and I think everyone, sheds over this 
movie… and I think there's something Pisces about wanting people to feel for this 
historical tragedy, trying to pull down the barriers between your own normal life 
and this centuries-old tragedy, trying to get you not just to know about it but to 
really feel it, to experience it, to have empathy.38 

The fact of the movie itself having been released on December 19 (Sagittarius), or 

that filming began in July (Cancer), or that the events depicted in the film take place in 

April (Aries) does not enter into this calculation—rather, it is about the character and 

properties of the film itself. Similar are the speculations on the signs of the main 

38  Sarah Marshall and Alex Steed, “Titanic w. Madame Clairevoyant,” December 29, 
2021, in You Are Good, podcast, 1:28:48, https://www.podpage.com/you-are-good/
titanic-w-madame-clairevoyant/
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characters Jack Dawson (Aries) and Rose DeWitt Bukater (Libra), dates of birth for 

whom are not given and are not even attempted to be deduced based on available 

evidence in the film. It is in this latter regard—the speculation and assigning of zodiac 

signs for people based on a perceived connection between the innate characteristics of 

the sign and the person in question rather than an actual temporal connection to that 

sign—that this contemporary movement most closely resembles the poetic astrology of 

5th/11th century Egypt. Moreso than a lack of materials, it may be that information such 

as the caliph's time, place, and date of birth (or of accession) was not widely available—

al-Maqrīzī preserves the horoscope of al-Ḥākim, but such detailed material is scarcely 

available for any of the other Fāṭimid caliphs. But to reiterate, it seems most likely that it 

was not a lack of material but more a lack of inclination in the technical "truth" of 

astrology, and that these practitioners' interests simply lays more in the poetic 

possibility opened up in the language of correspondence that astrology provides.  

However, a lack of mathematical rigor need not be a reason to dismiss or even 

minimize the cultural importance of this more "poetic astrology," for its widespread 

prevalence indicates its importance for the intellectual community who engaged it.

In discussing astrology in the medieval Arabic and Islamic world, scholars often 

praise its mathematical and scientific qualities and its rational nature. This move is 

intended to call attention to the methodological rigour they perceive as being at the 

heart of astrological practices.39 It is largely an attempt to legitimate the academic study 

of astrology in an Islamic context, where, unlike its European counterpart, it has 

39 See, among others,  Savage-Smith, “Introduction,” Magic and Divination in Early 
Islam, Saif, The Arabic Influences on Early Modern Occult Philosophy; Melvin-
Koushki, “De-orienting the Study of Islamicate Occultism.”
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struggled to find recognition as a legitimate object of academic inquiry. These scholars 

were not wrong to make these arguments, and I do not position myself in any way 

against them. Rather, I am to broaden our collective conversation to recognize and 

theorize those practices of astrology that do not meet our expectations of it as a 

scientific, rational discipline. 

 I use the term poetic40 here in the sense of poetry as mimesis, borrowing from 

Aristotle's works on poetics. Poetic astrology is mimetic because the relationship 

between symbol and symbolized, between the astrological body and the object of 

astrological analysis, is not mathematically determined, but rather determined solely on 

the basis of a perceived similarity between the mimetic subject and object. Aristotle 

states of skilled poets that "the greatest thing by far is to be a master of metaphor. It is 

the one thing that cannot be learnt from others; and it is also a sign of genius, since a 

good metaphor implies an intuitive perception of the similarity in dissimilars."41 The 

skilled employer of poetic astrology, like Aristotle's poet, is particularly good at 

observing similarities and crafting metaphors. While a mathematical astrologer (what 

we might otherwise simply call an astrologer, as it is astrology as we best understand it) 

crafts a horoscope through inductive reasoning, through calculating the positions of 

planets in the sky at a particular time and then reading those signs for indications as to 

40 Other terms for this phenomenon that have been suggested include "jazz 
astrology" (with thanks to Cyril Uy for this term) which attempts to capture the “riffing” 
or free-wheeling quality, and "belletristic astrology" (with thanks to Noah Gardiner), 
which captures the literary quality without conflating the qualities of this astrological 
interpretation with the well-known Arabic poetic tradition. However, I stand by the use 
of "poetic," as it also captures the wider purpose of astrology in the medieval era as 
mirroring that of poetry.
41  Aristotle, Poetics, 1459a.
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the fate and future of the querent, an author engaged in poetic astrology deductively 

assigns the signs of the zodiac to a person based on the perceived qualities of that person 

first and foremost. This metaphorical relationship is explained in Aristotle's Poetics as 

consisting in "giving the thing a name that belongs to something else; the transference 

being either from genus to species, or from species to genus, or from species to species, 

or on grounds of analogy…" As for analogy, Aristotle defines it as, "whenever there are 

four terms so related that the second is to the first, as the fourth is to third; for one may 

then put the fourth in place of the second, and the second in place of the fourth."42 

Aristotle gives the example, "as old age is to life, so is evening to day. One will 

accordingly describe evening as 'the old age of the day'…and old age as the 'evening' or 

'sunset of life.'"43 Poetic astrology primarily consists of metaphors derived from genus-

species or species-species relationships, and the basis for such metaphors is first and 

foremost the well-established qualities of the heavenly bodies and the signs of the 

zodiac. To return to the present-day example from above, the "internet astrologer" 

Madame Clairevoyant claims that Titanic is a Pisces, not based on the date the film was 

released or the date it began filming (inductive, mathematical), but instead because "of 

the floods and floods of tears that I personally, and I think everyone, sheds over this 

movie."

In this example, Pisces and Titanic both share the quality of weeping and grief; it is a 

"species to species" metaphor, in Aristotle's terms. If we understand the relevant quality 

42 Poetics, 1457b16-18.
43 Poetics, 1457b22-24.
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of Pisces to instead be wetness, then the tears elicited by Titanic are the specific instance 

of wetness belonging to Pisces, i.e. water is the genus and tears are the species.  

It is important to note that mathematical astrology and poetic astrology serve two 

different purposes and are practiced by different groups of people. A mathematical 

astrologer is an astrologer as we would think of one: one who, after substantial training 

in the prerequisite fields of mathematics, astronomy, geometry, etc.; makes 

observations and calculations of positions of the planets at a particular time in a 

particular place for a querent. On the basis of these calculations, the astrologer makes 

prognostications for the querent. Poetic astrology, instead, is definitionally not 

performed by trained astrologers, but rather by those with a general familiarity with the 

symbolic vocabulary of astrology. This symbolic language is mustered in service of an 

argument about a person, or a thing; it is almost always a literary device. 

I propose poetic astrology as the term for this phenomenon in opposition to the more 

commonly used term "folk" astrology44 because "folk astrology" carries an almost 

pejorative valence that indicates those involved were less intellectually sophisticated 

than their non-folk counterparts. I do not believe that this accurately represents the 

population engaged in poetic astrology, as they were likely educated, literate, and at 

least in the case of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, high ranking members of the religious 

hierarchy.

V. Ta’wīl Sensibility

44 Rapoport and Savage-Smith, Maps of the Caliphs, 69-70.
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Having discussed some examples from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt of poetic astrology, 

we can now discuss the possible reasons for the author's choosing this mode of 

engagement. Within the Fāṭimid Ismā‘īlī context of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, one 

possible reason emerges above all others, which is the commitment of authors within 

the Fāṭimid Ismā‘īlī da‘wa to a ta'wīl sensibility. By "ta'wīl sensibility," I mean an 

overriding commitment to the new worldview unveiled to the believer through 

interaction with the da‘wa. In this view, there is no source that is unable to be unveiled, 

its hidden, inner sense made known by means of the imam's connection to the divine. 

Thus, even the already-symbolic system of astrology is capable of receiving another, 

hidden layer of meaning accessible only to the imam. 

While the root of the Arabic word '-w-l conveys a sense of going back to the source, 

the term "ta'wīl" itself has different meanings in different contexts. It is often defined in 

relationship to tafsīr, a literary genre of Qurʼān interpretation that focuses on grammar 

and hermeneutics. Ta'wīl is likewise a genre of Qurʼānic interpretation, but rather than 

interpreting the entire Qurʼān systemically, it is instead focused on  the process of 

"decoding" scripture, particularly the ambiguous (mustashabihāt) verses, to find hidden 

signs relating to the aspects of Ismā‘īlī tradition. According to Bar-Asher, systemic 

analysis of the entire Qurʼān as in the tafsīr tradition is absent in Ismā‘īlī tradition 

because of the ever-present Imam, the "living Qurʼān." In addition, the exegete does not 

need to explain the parts of the Qurʼān that can be understood literally—"believers can 

make use of existing commentaries, even those written by laymen/'amma."45

45 Bar-Asher, "Outlines of Early Ismā‘īlī-Fāṭimid Qurʼānic Exegesis," 259-60.
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In referring to the author's approach as a ta'wīl sensibility, I mean to show that 

Ismā‘īlī ta'wīl is not limited to the Qurʼān and the sharī‘a as its object, but rather that the 

entire perceivable world is made up of objects consisting of an exoteric and an esoteric 

duality. As al-Qāḍī al-Nu‘mān states in asās al-ta'wīl, all of creation is subject to this 

duality, and its esoteric and exoteric aspects must be understood as interdependent:

Every thing, even though it be single, must have a partner which demonstrates 
the oneness of the Creator, Who is distinct form His creatures. Nothing [but He] 
can exist other than as a couple; for example, man is one person, yet is comprised 
of a body and a soul. The body is the visible [aspect], and the soul is the hidden 
[aspect]. Each of the two comprises two things; the body comprises coldness and 
dryness, and the soul comprises heat and moisture.46

This notion is taken up by Hollenberg, who argues that ta'wīl is not merely a genre of 

literature, but rather a rhetorical status for the ultimate truths taught by the da‘wa.  

Through understanding the ultimate truth behind the conventional appearance, the 

believer adopts a new mode of cognition by which to interpret the world around them. 

This mode of cognition then unites the believers as a community in service of the 

mission.47 The numbers 2, 5, 7, and 12; the parts of the human body; animals, elements, 

and natural features are all comprised of an inner da‘wa sense meaning that is revealed 

to the believer by the imam and the upper ranks of the da‘wa hierarchy. This creates for 

the believer an entirely new way of perceiving the world, in which the divine 

arrangement of God can be seen in the otherwise quotidian landscape. 

To take an example from the text in question, a verse from the Qurʼān regarding the 

four rivers in Paradise of water, yogurt, wine, and honey (47:15) is interpreted in its 

46  Bar-Asher, "Outlines of Early Ismā‘īlī-Fāṭimid Qurʼānic Exegesis," 269.
47 Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 43.
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hidden, interior aspect as indicating  four aspects of Ismā‘īlī cosmology: the Intellect, 

the Soul, the Speaking Prophet, and his Trustee.48 According to al-Sijistānī, rivers, 

alongside other physical objects such as mountains, trees, and animals, are the themes 

that are obviously in need of ta'wīl.49 Thus, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

states that water indicates the Intellect, because within it is the potential for all other 

drinks, just as the Intellect contains all things in potentia; yogurt indicates the Soul, 

because by its power the asās is made ready to "rear"50 those who answer the call; wine 

indicates the nāṭiq because consuming wine is forbidden just as executing the outer 

aspect of the sharī‘a without its inner aspect is forbidden; honey indicates the asās, 

because just as honey is a cure for all ailments, ta'wīl is a cure for all misleading fears.  

However, the author does not limit himself to the Qurʼān and the sharī‘a as objects of 

ta'wīl. The various components of the human body, the cycle of birth and death, the 

cosmos, and even time itself contain signs indicating the divine order. As will be 

discussed further in the next chapter, in a lengthy passage the author attributes to ‘Alī b. 

Abī Ṭālib, the shahāda is comprised of 28 "ranks" (ḥudūd) that indicate the oneness of 

God: the negation and the reification;, the three letters with diacritics (alif, lām, hā'); the 

four words; the seven syllables; and the twelve total letters. These 28 ranks and their 

constituent pieces of 2, 3, 4, 7, and 1251 can be seen in all the signs that God has placed in 

the world. The universe, for example, is comprised of the encompassing sphere and the 

sphere of the zodiac; the three movements of the spheres from the center, towards the 

48 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 127.
49 Poonawala, "Ismā‘īlī Ta'wīl," 210.
50 tarbīya "rearing" refers to the process of disseminating the salvific da‘wa knowledge. 
Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 53.
51 Note the deviation from the more familiar scheme of 2, 3, 5, 7, and 12.



146

center, and around the center; the four cardines of the sphere, rising, setting, north, and 

south; the seven governing spheres, Saturn, Jupiter, Mars, the Sun, Venus, Mercury, 

and the Moon; and the twelve signs of the zodiac. This schema is repeated for the 

human body, the Earth, arithmetic/accounting, fasting, prayer, and zakāt, among 

others.52

One reason al-Sijistānī gives for the necessity of ta'wīl is the verses that do not accord 

with wisdom or that seem to violate God's natural laws (mutashābihāt);53 "when an 

intelligent person is presented with those mutashābihāt verses, his faith is not 

reassured, because he finds [those stories] surrounded by an element of impossibility." 

He offers as examples the ant speaking to Solomon or the hoopoe bringing him reports 

on the Queen of Sheba—such stories violate God's natural laws and sow doubt in the 

heart of the believer. Similarly, the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt offers a ta'wīl of 

different varieties of jinn, which in their inner sense indicate different types of people, 

both believers and non-believers. The source material for this section is unclear; while it 

opens with a citation of Q55:33 "O company of jinn and men, if you are able to pass 

beyond the regions of the heavens and the earth, then pass, you shall not pass, save by a 

warrant," the description of various types of jinn that follow does not immediately 

resonate with any extant material, from the Fāṭimid da‘wa or otherwise. The author 

states, for example,

Among them are different species, repulsive tongues, and strange forms from the 
world of jinn… those with beaks, wings, feathers, down, thorns, [protuberances?], 
sharp fangs, rough talons, those that resemble beasts, that populate waterless 
deserts, that are rooted in caves, that dive into the shadows, that live in the sea 

52 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 446-85.
53 Poonawala, "Ismā‘īlī Ta'wīl," 210-12.
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swimming and diving in its depths, those who obstinately remain in currents, 
those who are beastly…54

This list of various types of jinn continues for several paragraphs; in many instances, 

the manuscript is too corrupted to make sense of what was intended. Yājūj and Mājūj 

are mentioned, as are the Wāqwāq and the Nasnās. For each of these forms (ṣuwar), the 

Sage states, "there are meanings that indicate the veracity of what we have mentioned."55 

The ta'wīl of the types of jinn is then revealed: 

The different species, the repulsive tongues, they are those who depart from the 
limit (ḥadd) of the [ultimate] truth and quarrel in their religions and bring about 
repulsive, disagreeable sciences. Those with beaks, feathers, wings, resembling 
birds, are those who dress up truth in falsehood. They are their leaders, because 
birds are a symbol for the dā‘īs.56  Those with thorns, protuberances, sharp fangs, 
rough talons those that resemble beasts are their armies and their followers. … As 
for those who dive in the depths of the sea, they are the extractors of ilm and 
those that uncover the ultimate truths from it. Those obstinately remaining in 
currents are the believers among them, and the beastly are the people of error… 
those with no hair on their bodies are the who only know the exterior of the 
sharī‘a without it interior.57      

Thus jinn, conventionally understood as a parallel society of supernatural beings 

consisting of both believers and non-believers, become a metaphor for believers and 

non-believers in the human realm. Those who are beastly are a mathal for those who 

depart from the understanding of the ultimate truth propagated by the da‘wa, their 

followers, and their armies; those who dive in the sea—water being a familiar mathal for 

knowledge—are those who pursue ‘ilm and derive ultimate truths from it. 

54  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 129.
55 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 132.
56 Birds as a symbol of the upper ranks of the da‘wa is noted by Hollenberg; Beyond the 
Quran, 43.
57  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 132.
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However, as has been pointed out both by contemporary scholars and da‘wa authors, 

one mathal can stand in for multiple mamthūls; one conventional truth or exoteric 

reality may stand in for multiple esoteric aspects.58

It is unclear if belief in jinn in a concrete, literal sense was widespread among the 

da‘wa at this time; certainly the uncovering of an inner meaning for different types of 

jinn indicates, according to the logic of al-Sijistānī, that jinn were not meant to be 

understood literally. The author clarifies, perhaps shockingly that, in fact, the 

designations of "jinn" and "human" are actually analogous to the "people of truth" (ahl 

al-haqā'iq, i.e. the Ismā‘īlī) and the "people of the exoteric" (ahl al-ẓāhir).59 For while it is 

said that jinn were made out of fire and humans from mud, because both jinn and 

humans are capable of reproduction, they must actually both be bodies composed of all 

four elements, otherwise they would not be capable of reproduction. Further, it is known 

that jinn do not have their own messenger; rather, Muḥammad was sent to both the jinn 

and the humans. The author cites the prophetic ḥadīth, "I was sent to the red [people] 

and the black [people],"60 stating, "the red are the people of the exoteric, analogous to 

the humans; the black are the people of truth, analogous to the jinn." The claim that jinn 

are meant to be understood as metaphors for the Ismā‘īlī community seems to be 

unique to this author, as the marginalia in manuscript J express the unusual and 

perhaps unfamiliar nature of this claim. 

This ta'wīl sensibility applied to the idea of jinn exemplifies a basic fact regarding 

ta'wīl: that any object or phenomenon, even those seemingly antithetical to the da‘wa 

58 Qutbuddin, Mu'ayyad al-Shīrāzī, 105-6; Hollenberg; Beyond the Qurʼān, 65-7.
59 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 146-8.
60 Sahih Muslim 521a
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such as the Christian cross, can be linked back to its esoteric counterpart, its ultimate 

truth. In other words, the objects of ta'wīl are not limited to the Qurʼān and the sharī‘a, 

but rather comprise the whole of creation. Everywhere the believer looks are signs 

pointing back to the ultimate truth contained within conventional appearances. It is no 

coincidence, then, that the symbolic and mimetic landscape of astrology became another 

object for ta'wīl.  

The language of astrology is already symbolic and thus, I argue, ripe for this ta'wīl 

type of interpretation—Jupiter is not just the planet observed in the night sky, but a 

reminder of the possibility of beneficence, abundance, and joviality in the universe. 

However, that level of interpretation is available to all astrologers, as the author has 

mentioned. It is only the imam who can access the most subtle, most secret realities 

within that outer appearance and its inner meaning: Jupiter is not just a reminder of 

joviality and abundance in the universe, but specifically the abundance and good fortune 

that will be the hallmark of the rule of al-Mu’izz. The signs of the zodiac are not just a 

reminder of the progression of seasons, the repetition of cycles, and the possibilities 

they contain, but of how each of the caliph-imams will act out those possibilities, their 

relationship to each other, how they will progress one to the next uninterrupted. When 

seen from this perspective, mathematically sound astrology is simply beside the point—

anyone with a bit of training could accomplish that. But only the imam-caliph with his 

direct access to divine knowledge and his perfect apprehension of all phenomena can 

perceive how those familiar concepts operate on a subtle, hidden level not accessible to 

ordinary astrologers already well-versed in that symbolic system. In fact, the Sage states 

this rather explicitly in a later section: “Prophets and imams only need to learn the 
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disciplines that [ordinary] people grasp, such as writing, arithmetic, language, crafts, 

and the like. The faculty of divine sciences, which is called falsafa, comes to them 

without study or effort, such that they apprehend them with certainty, exceeding even 

those who excel in astrology.”61  In this way, the author's engagement with astrology in 

this section is a continuation of how the caliphs al-Manṣūr and al-Mu‘izz, if not others, 

viewed the practice: as a means not merely of prognostication or of rewriting history 

with their dynasty in mind, but as a way to see the world as it truly is. Much in the way 

that the exoteric dimension of the Qurʼān is available to believers without recourse to 

the imam, so too is the outer dimension of astrology; however, its inner, secret 

dimension is only accessible to the imam and those whom he enlightens with this 

knowledge. 

Bar-Asher notes that one reason ta'wīl is only ever done piecemeal is because its 

purpose is to validate the key points of Ismā‘īlī doctrine, including the obligation to 

recognize the imam. Certainly astrology is here leveraged for that purpose; however, it is 

noteworthy that, in most cases of Ismā‘īlī ta'wīl, and in fact in most da‘wa literature, the 

imam is understood through primarily a religious lens. The emphasis is on his role as 

the interpreter of the Qurʼān, as the divinely-inspired, the one supported by God. While 

that may be the case for the imam to whom this astrological treatise is attributed, the 

individual Fāṭimid imams are, by and large, described through secular, political, dawla-

oriented terms. al-Mu‘izz, for example, is described as moving the court to Cairo; al-

‘Azīz, for his spending. Particularly in the context of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt where 

the imam is almost always discussed in familiar religious terms, this political approach 

61  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 303.
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stands out as unusual. These more personal descriptions resemble the anecdotes of 

courtly life recorded by al-Qāḍī al-Nu‘mān in his majālis wa-l-musayārāt. In this work, 

the Fāṭimid caliph-imams are humanized through personal stories that portray them as 

hard-working, intellectual, and compassionate, while still retaining their divine baraka. 

The "horoscope" starts with the beginning of the Fāṭimid state under ‘Abdallah al-

Mahdī; however, as previously noted, the time of the "birth" of the new state is not 

based off the actual location of the planets at the moment of al-Mahdī's accession, but 

rather at what we might call "astrological midnight;" or zero degrees of Aries, the 

absolute beginning of the zodiac. This point of zero degrees of Aries has significance in 

the world-year concept, as being on the one hand obviously symbolic of new beginnings, 

but also indicating great shifts in world power and dynamics. Starting the horoscope for 

a new caliphate at zero degrees of Aries, then, is not due to convenience or lack of data, 

but rather an intentional move that signifies the "birth" of the Fāṭimid caliphate is in 

fact the dawn of a new era. 

VI. Conclusion 

Ta'wīl, like poetry, is mimetic: the appositions between symbol and symbolized, 

mathal and mamthūl, bāṭin and ẓāhir, are not wholly arbitrary, but rather due to a 

perceived similarity between the two. This is apparent in the example above of the four 

rivers of Paradise, where each river indicates an aṣl due to a correspondence between 

the nature of the river and that of its divine counterpart. Hollenberg refers to this as the 

logic of harmony—such harmonies can be numerical, as in the correspondence between 

2, 3, 4, 7, and 12 in the shahāda and elements of nature, or ontological, as in the 
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harmony between types of jinn and da‘wa characters.62 However, a few adaptations of 

this mimetic theory are necessary to make it fit within the Ismā‘īlī context. First, echoing 

Hollenberg, ta'wīl is a rhetorical status of truth—it is the object of mimesis, the thing 

imitated by tanzīl.63 It is the Form, in Plato's language, that the craftsman imitates. 

However, unlike for Plato and Aristotle, for the da‘wa the hierarchical relationship 

between the universal and the particular is not so severe. While it is the ta'wīl that is the 

vehicle for salvific knowledge, the tanzīl is not definitionally lower quality; as is 

emphasized over and again, one must take the ẓāhir with the bāṭin; one cannot 

disregard tanzīl once the ta'wīl has been unveiled. As Qutbuddin puts it, "the Ka‘ba is 

the symbol for the Imam. The mathal (Ka‘ba) carries heavy religious weight, but the 

mamthūl, (Imam) is superior, since it is the basis for the reverence accorded to the 

mathal."64 However, this does not mean that the Ka‘ba is mere imitation--to suggest 

such would be akin to heresy. Rather, as Qutbuddin notes, “there is a certain 

equivalence between mathal and mamthūl… the mamthūl is himself the reality of the 

mathal;” this is part of what distinguishes standard figurative speech from ta’wīl.  

Second the "poet," the one who has a gift for noticing these similarities, is not, as he 

is for Plato, unaware of the natures of the things he talks about and thus corrupts 

society. Rather, more like in Ion, the poet is divinely inspired; his capacity for noticing 

such similarities is supernatural because of the influx of the divine through him. The 

waṣī/asās, imam, and the upper ranks of the da‘wa are the exclusive authors of ta'wīl, it 

is because of this divine inspiration, ta'yīd, that they are able to discern the ultimate 

62  Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 67.
63  Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 37.
64 Qutbuddin, al-Mu'ayyad al-Shīrāzī, 105-6.
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truths behind conventional language and thus craft ta’wīl that in its use of figurative 

language and mimesis reveals the hidden aspects of the apparent. 
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Chapter 4. Lettrism as Esoteric Prayer Technology 

I. Introduction

Lettrism in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt defies easy categorization: it contains both 

what Michael Ebstein calls "mythical" and "philosophical" elements, presenting the 

letters as both concrete cosmological building blocks and as symbolic indicators of 

cosmological realities with no real existence of their own;1 it lacks of the philosophical 

rigor of Ibn Turka and the theurgy of al-Būnī; it is not systemic in any way but rather 

bends in shape to fit the particular argument of an author. Lettrism, like astrology in the 

previous chapter, is not here pursued as an end in itself but rather a means to the end of 

applying all realms of knowledge to the principles of the da‘wa, the hierarchy, Ismā‘īlī 

cosmology, and reverence of the imam. 

The purpose of this chapter is to examine and theorize Fāṭimid lettristic thought as it 

appears in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and the texts it is in conversation with, with the 

aim being furthering the conversation on Islamicate lettrism by theorizing one of its 

earliest iterations, and exploring how the evidence in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

[ppcontributes to our current understanding of Ismā‘īlī lettrism. The aim is not to 

suggest or examine possible influences or lineages of lettristic thought in Islam or other 

traditions; lettrism is something that could, and perhaps has, naturally arise in multiple 

cultures independent of influence. Further, Islamic lettristic traditions are undertheo-

rized compared with those in Greek, Christian, and Jewish thought. Consequently, the 

conversation in this chapter will remain firmly rooted in the Ismā‘īlī context, with no 

excursions into the later Sufi, Andalusi, or Persian iterations of lettrism. Scholarship on 

1  Ebstein, Mysticism and Philosophy in al-Andalus, 78-85.
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lettrism in Ismaili thought specifically has been dominated by the work of Halm in 

Kosmologie as well as Ebstein's monograph Mysticism and Philosophy in al-Andalus. 

Much more attention has been paid to its later and more systemic versions, particularly 

Ibn Massara, Ibn Barrajān, Ibn al-Arabi, al-Būnī and the early modern Persian tradition, 

as well as the lettrism of the ambiguously-Ismā‘īlī Rasā'il Ikhwān al-Ṣafā' and corpus of 

Jābir b. Ḥayyān. 

I will begin this chapter with a history of lettrism in proto-Shī‘ī and -Ismā‘īlī move-

ments of the 2nd/8th century. Our discussion will then explore the contours of the earliest 

known lettristic doctrines of the early Ismā‘īlī movement, exploring along the way how 

k. al-fatarāt wa-l-qirānāt engages with these familiar themes. We will then examine the 

"applied" science of the letters—prayer—as it appears in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

Finally, I will explore the difficulties of applying the previous chapter's lens of "ta'wīl 

sensibility" to lettristic thought in an Ismā‘īlī context, and make some suggestions for 

theorizing Ismā‘īlī lettrism in conversation with existing scholarship. Along the way, 

references will be made to other Ismā‘īlī works that include lettristic material. 

Before getting into the meat of this chapter, we ought to begin with some definition 

of terms. While the state of the field of lettristic studies in the Islamicate context has 

grown considerably since Matthew Melvin-Koushki's seminal 2012 dissertation, "The 

Quest for a Universal Science: The Occult Philosophy of Ṣā'in al-Dīn Turka Iṣfahānī 

(1369-1432) and Intellectual Millenarianism in Early Timurid Iran," there is as yet no 

scholarly consensus on how to define what is called, with little differentiation, ‘ilm al-

ḥurūf, "the science of the letters," jafr, or sīmiyā'. Attempts at defining lettrism struggle 

against the fact that, as Melvin-Koushki states, lettrism "is in no way limited to letters, it 
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implies a host of other sciences with which the letters are invariably seen to interface at 

all levels of reality, including numerology, judicial astrology, astronomy, alchemy, 

magic, divination, and so forth. Where does one stop and another begin?"2 Consequently 

jafr—as one way of understanding lettrism— is at once both a kind of prognostication by 

way of the letters, and also "nearly synonymous with the science of the letters"3 itself.

Ebstein and Sarah Sviri distinguished between two types of lettrism, the (somewhat 

problematically called) "alpha" type, which is typical of Sufi letter speculations and 

focuses primarily on the sacred nature of the Arabic language and especially the 

fawātiḥ; and the "beta" type, which is more associated with Shī‘ī and Ismā‘īlī thought 

and is defined by its conception of the letters as cosmological building blocks.4  Ebstein 

later modified this typology to include in the "beta" type a "philosophical" and 

"mythical" variation—while the mythical retain the idea of the letters as cosmological 

building blocks, the philosophical accounts for those authors who view the letters as 

indicators of cosmological realities, but not existing on a concrete cosmological level.5 It 

is not clarified how this philosophical subtype, lacking the cosmological building blocks 

idea that previously defined it, is distinguished from the so-called "Sufi" alpha-type. 

Further, this typology, aside from being completely artificial and thus somewhat forced 

in certain cases, cannot easily accommodate the fact that, as Ebstein himself demon-

strates, many authors seem to combine the mythical and the philosophical, despite their 

2  Melvin-Koushki, "The Quest for a Universal Science," 28.
3  "Jafr," EI3.
4  Ebstein and Sviri, "So-Called Risālat al-ḥurūf," 214, 230-2.
5  Ebstein, Mysticism and Philosophy in al-Andalus, 78-85.
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apparent incompatibility under his categorization.6 This is all the more the case for 

lettrism as it appears in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

Moshe Idel, in Theorizing Kabbalah in Italy, categorized various forms of the 

tradition according to three models: ecstatic-mystical (e.g. Abraham Abulafia), "namely 

a way of thought and a practice that sees the attainment of mystical experience as the 

quintessence of religion;" theosophical-theurgical (e.g. Menahem Recanti), "one that 

sought to affect processes in the divine sphere through intensive performance of the 

commandments;" and talismanic-Hermetic-astromagical (Yohanen Alemmano), 

"emphasizing the importance of an astromagical understanding of religion."7 

Melvin-Koushki's definition of lettrism, which I privilege here, draws on Idel's 

categorizations while also proposing a definition specific to the Islamic context and 

acknowledging the limits of any categorical model: 

Any type of methodology (e.g., jafr, ‘ilm al-ḥurūf) centered on letters as keys to 
deciphering (and manipulating) all levels of physical and spiritual reality; to this end 
the letters are held to be matrices of numerological, astrological, alchemical, magical 
and other correspondences. Lettrist theory presupposes a perfect, eternal, revealed 
Book upon which to focus its operations, the Qurʼān in the case of Islamic lettrism 
and the Torah in the case of Jewish or Christian kabbalah. Although the term 
kabbalah/cabala might be naturalizable to the Islamicate context—Steven Wasser-
strom, for example, posits a common 2nd-3rd/8th-9th century gnostic-syncretic Near 
Eastern milieu for the first expressions of Hebrew and Arabic letter speculation—for 
the time being it seems prudent to use the more neutral term lettrism in this study in 
recognition of the fact that letter theories appear to have been far more mainstream, 
widespread and varied in the Islamicate context than in the Jewish or post-14th 
century Christian; and as a revealed Book the Quran, of course, differs fundamental-
ly from the Torah in fabric and content and hence generates different speculative and 
operative possibilities. The multifariousness and multivalency of Islamic lettrism 

6  Ebstein, Mysticism and Philosophy in al-Andalus, 84-5, on al-Sijistānī's combining of 
these types; 86-94.
7  Idel, Kabbalah in Italy, 3.
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aside, in what follows I posit for analytical convenience three overarching but 
frequently interpenetrating strands: gnostic-messianic, Sufi, and intellectual.8 

In terms of Idel's categorization, Melvin-Koushki clarifies that:

 
"intellectual lettrism is perhaps best described as privileging both theosophical-
theurgical and astromagical-hermetic strains of the science, depending on the 
predilections of the individual lettrist, while Sufi lettrism, particularly in its earlier 
phase, tends to privilege the ecstatic-mystical strain without being limited thereto. 
More broadly, Sufi lettrism is typically associated with a formal Sufi affiliation on the 
part of the practitioner, unlike intellectual lettrism. Gnostic-messianic lettrism, for 
its part, is primarily defined not by its content but by its religious and sociopolitical 
motives."9

This definition focuses on lettrism as a methodology, as an action, not an end in itself 

but a tool for understanding (if not manipulating) reality; accordingly, its categoriza-

tions are also based on what lettrism does for the author rather than merely the content 

of the lettristic thought, as per Ebstein and Sviri. Perhaps most importantly, it clarifies 

that the category of "Sufi" really only make sense if the author himself expressly has an 

affiliation with an established Sufi lineage—in some cases, this alone may be what 

distinguishes "Sufi" "alpha" lettrism from other categories. This definition also accom-

modates for the fact that, as we will see, for lettrism in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, letters 

do not have a one-to-one correspondence with number or with any other signification; 

that they are matrices for multiple significations. In Melvin-Koushki's terms, lettrism 

within k. al-fatarāt wa-l-qirānāt  largely inclines towards the gnostic-messianic model, 

as it is chiefly defined, as we shall see, by its subordination to advancing the Ismā‘īlī 

view, religiously and, to the extent that messianism is political, its dawla-oriented 

agenda as well. 

8  Melvin-Koushki, "The Quest for a Universal Science," 28-9.
9  Melvin-Koushki, "The Quest for a Universal Science," 29, n. 101.
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II. Origins of Ismā‘īlī Lettrism in Transgressive Proto-Shī‘ī Movements 

Within the Islamic tradition, lettrism is not exclusive to Ismā‘īlī thought.10 Ebstein 

claimed to trace a direct lineage from Ismā‘īlī lettrism to the lettristic thought of both 

Ibn al-ʿArabī and Ibn Massara in Mysticism and Philosophy in al-Andalus. But even 

before the earliest Ismā‘īlī lettristic literature emerged, the Arabic language and the 

letters of the Arabic alphabet were seen as sacred and full of the creative power of the 

divine. However, lettrism in the Ismā‘īlī context does take on a different (and possibly, 

as Ebstein argues, influential) form due to both the importance of the role of the imam 

and the pervading adherence to ta'wīl sensibility.

Ismā‘īlī lettrism owes its origins to the 2nd/8th century transgressive proto-Shī‘ī 

(ghulāt)11 movements that, in addition to espousing beliefs that went beyond the bounds 

10 For discussions of lettrism, science of the letters, and jafr outside of an Ismā‘īlī 
context, see Fahd, Divination, 217-234; Schimmel, Mystical Dimensions, 411-424; 
Melvin-Koushki, "The Quest for a Universal Science: The Occult Philosophy of Sā'in al-
Dīn Turka Isfahānī (1369–1432) and Intellectual Millenarianism in Early Timurid 
Iran" (Ph.D. diss); Gardiner, "Esotericism in a Manuscript Culture: Ahmad al-Buni and 
His Readers through the Mamluk Period," (Ph.D. diss), Ebstein, Mysticism and 
Philosophy in al-Andalus; Casewit, Ibn Barrajān; Binbaş, Intellectual Networks in 
Timurid Iran.
11 The term ghulāt, commonly translated as "extremist," is controversial owing to its 
largely polemic and pejorative use to describe these movements that were chiefly, but 
not exclusively, populated by non-Arab mawālī and otherwise poor or disenfranchised 
Arabs by the more mainstream and orthodox Muslim populations. Sean Anthony has 
suggested "transgressive" as a better translation, as "extremist" connotes an element of 
terrorism that is both inaccurate and anachronistic. Anthony also gives evidence that 
these transgressive movements "reclaimed" the term ghulāt and used it to describe 
themselves; however, I do not agree with Anthony that this makes our modern use of the 
term less problematic, as it is outside the bounds of acceptability for outsider groups to 
use other pejorative terms that have been reclaimed by oppressed populations. 
Additionally, the broad categorization of any movement meeting the broad criteria of 
"ghulāt"  risks erasing important distinctions among them on the one hand and renders 
controversial Shī‘ī beliefs that are now quite mainstream, such as belief in the imams' 
knowledge of the ghayb. Thus I use the term "transgressive proto-Shī‘ī" here, though 
not without reservation. "Ghulāt," EI3.
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of what was acceptable to the mainstream orthodoxy (transmigration of souls, divinity 

of the imams and/or other human beings, the imams' knowledge of the ghayba) were 

millenarian and messianic in nature. The Khaṭṭābiyya in particular may have directly 

influenced, or otherwise intermixed with, the earliest Ismā‘īlī, and are thus particularly 

noteworthy for this present study.   

The first appearance of what may be called a lettristic doctrine among transgressive 

proto-Shī‘ī movements can be traced back to al-Mughīra b. Sa‘īd (d. 119/736)12, likely a 

mawlā of non-Arab background who has been identified in multiple sources as a wizard 

or magician.13 In his lettristic cosmology, God, figured by al-Mughīra as a Man of Light, 

has limbs corresponding to letters of the Arabic alphabet14:

He is a man of light, with a crown of light on his head, He has the body and limbs of 
a man. His body has an inside, within which is a heart, whence wisdom flows. His 
limbs have the shape of the letters of the alphabet [abjad]. The mīm represents the 
head; the sīn the teeth; the ṣād and ḍād the two eyes; the ‘ain and ghain the two ears; 
as for the hā', he said, You will see in it a Great Power, and he implied that it was in 
the place of the genitalia and that he had seen it; the alif was in the place of the foot.15

 al-Mughīra drew extensively from non-Islamic sources in creating his 

anthropomorphized, lettrized "Object of Worship;" most notably, parallels have been 

noted with the Gnostic doctrine of the Valentinian Marcos. The multiplicity of traditions 

to which Mughīra was intellectually indebted span Madean, Aramaic, Gnostic, and 

12 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes;" Tucker, "Rebels and Gnostics;" Daftary, 
"The Earliest Ismā‘īlīs;" EI3 "Abū'l-Khaṭṭāb," "Ghulāt, "Kaysāniyya"
13 Tucker, Mahdis and Millenarians, reports that Ṭabarī and Kashshī both identified 
him thusly.
14 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 12; Tucker, Mahdis and Millenarians, 61;
15 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 16.
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Jewish;16 consequently, it may be that the introduction of lettristic speculations 

(particularly the "apotheosis of the figurative power of language"17 that gave rise to 

ta'wīl) into early Shī‘ī thought has its origins in these Gnostic, and thus non-Islamic, 

traditions.18

This highly eclectic and syncretic riff on Islam was not a mere intellectual activity, 

but may have also had political dimensions, defying the quietist and quiescent approach 

favored by the ‘Alid imams. al-Mughīra is said to have organized a revolt against the 

Umayyad governor of Iraq, Khālid b. ‘Abdallah al-Qasrī, that ended in his arrest and 

crucifixion. His followers, the Mughīriyya, were said to have strangled their religious 

and political opponents, although this account ought to be approached with 

skepticism.19 al-Mughīra likely began to comport himself as rightful Imam and prophet; 

his followers certainly regarded him as such after his death.20

Tucker argues that, 

The real importance of al-Mughīra lies in the sense of exclusiveness which he 
inculcated among his followers. Such particularism or special status was 
indispensable for anyone seriously attempting to take control of the state, because it 
obviously required the discipline and organization necessary for such an effort. By its 
very nature, also, elitist feeling created a sense of militance and hostility toward 
those outside the group. In fact, religious elitism was the psychological foundation of 
terrorism such as appeared later in extremist Shī‘ism with Abū Manṣūr al-'Ijli and 

16 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 14.
17 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 17.
18 The stream of influence, of course, is not strictly one way; Wasserstrom has argued 
that the Jewish Kabbalistic Ṣefer Yesira was influenced by these same early Shī‘ī 
lettristic movements. See Wasserstrom, "Sefer Yesira and Early Islam."
19 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 4; Tucker, Mahdīs and Messianism, 54-6.
20 Wasserstrom, "The Moving Finger Writes," 16; Tucker, Mahdīs and Messianism, 
54-6, 67-8.
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his followers. One may see with al-Mughīra's teaching, furthermore, the germ of the 
later revolutionary, terrorist Nizaris (Assassins, as they are known in the West).21

The spurious and, in any case, outdated attribution of terrorism to the Syrian branch 

of the Nizārī Ismā‘īlī not withstanding, Tucker here draws a link between lettrism, the 

early ghulāt movements, revolution, and later Ismā‘īlī lettristic developments. That the 

"real" Islam as mediated by the ‘Alid imams was not accessible to the masses created a 

sense of community on the one hand and exclusivity on the other; that "the real truth 

was not and could not be, the nominally self-evident meaning"22 created new ways of 

seeing the world that allowed for a revolutionary potential among these groups that 

were largely composed of the disenfranchised.  This idea carries over, as we will explore 

further, to the later transgressive photo-Shī‘ī groups and eventually to the Fāṭimid 

Ismā‘īlī view of lettrism. 

 Nearly contemporaneous with al-Mughīra was the famous (and later publicly 

disavowed) disciple of Ja‘far al-Ṣādiq, Abū'l-Khaṭṭāb Muḥammad b. Abī Zaynab Miqlāṣ 

al-Ajda‘ al-Asadī (d. ca. 138/755). The entourage surrounding Ja‘far al-Ṣādiq was known 

for its diverse collection of beliefs, ranging from orthodox to transgressive (the latter 

giving rise to transgressive Shī‘ī groups); Abū'l-Khaṭṭāb in particular espoused doctrines 

of the divinity of the imam; ranking followers as angels, prophets, and gods; the primacy 

of ta'wīl; and the necessity in every age of a speaking prophet (nāṭiq) and a silent 

prophet (ṣāmiṭ)—after Muḥammad and ‘Alī, the role of nāṭiq passed to Ja‘far al-Ṣādiq 

and ṣāmiṭ to al-Khaṭṭāb. As prophets, they were also considered (or at least, al-Khaṭṭāb 

and his followers considered himself) to be human manifestations of the divine. In 

21 Tucker, "Rebels and Gnostics," 46.
22 Tucker, Mahdis and Millenarians, 136.
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terms of his lettrism, Abū'l-Khaṭṭāb claimed that Ja‘far al-Ṣādiq had taught him the 73-

letter greatest name of God.23 The Khaṭṭābiyya were also alleged to have replaced the 

alphabetical cosmological symbolism of the Mughīriyya with its numerical 

counterparts—perhaps introducing alphanumericism in a cosmological sense into an 

Islamic context for the first time.24  

Like al-Mughīra, Abū'l-Khaṭṭāb was executed following a failed revolt, this time by 

the Kūfān governor ‘Īsā b. Mūsā.25 After his death, some of his followers, the 

Khaṭṭābiyya, transferred their allegiance to Muḥammad b. Ismā‘īl; however, the extent 

to which the earliest Ismā‘īlī were identical with the Khaṭṭābiyya is not settled. Certainly 

the transgressive proto-Shī‘ī groups in the entourage of Ja‘far al-Ṣādiq, such as the 

Khaṭṭābiyya and the Mughīriyya, were in close relationship with the earliest Ismā‘īlī; 

however, the Khaṭṭābiyya held many beliefs that the nascent Ismā‘īlī movement did not, 

including the divinity of the imams, the superiority of ta'wīl, and the transmigration of 

souls. What is clear is that the Ismā‘īlī movement was among those groups in the imam's 

entourage who were dissatisfied with the quiescent and pacifist movement that the ‘Alid 

imams had been professing at that time.26 As Melvin-Koushki points out, "the 

Mughīriyya and the Khaṭṭābiyya [were not] exceptional in this regard; indeed, the 

gnostic adaptations that were attempted in the 2nd/8th century were so rife and 

aggressive as to 'constitute a virtual failed takeover of Islam.'"27 These two groups greatly 

23 Daftary, The Ismailis, 86; "Khaṭṭābiyya," EI3.
24 Daftary, The Ismailis, 86.
25 Daftary, "Earliest Ismailis," 217; Tucker, Mahdis and Millenarians, 113-4.
26 Daftary, "Earliest Ismailis," 221-2, 225-6.
27 Melvin-Koushki, "Universal Science, 176, citing Wasserstrom, "The Moving Finger 
Writes," 15.
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influenced the early Ismā‘īlī movement, perhaps even at times intermixing with it, as is 

evidenced by the latter's adoption of the nāṭiq and the ṣāmiṭ, the emphasis on the 

necessity of ta'wīl (although its primacy over tanzīl was eventually walked back), and the 

cosmological importance of the letters. I will leave the discussion of Gnostic influence 

for scholars with a greater knowledge of that tradition; suffice to say, the early Ismā‘īlī 

movement and its interest in letterism was a product of its context. 

Perhaps contemporaneously or nearly contemporaneously with the rise of the 

transgressive proto-Shī‘ī groups and their revolutionary interest in lettrism were the 

Ikhwān al-Ṣafā'. Scholars have debated the extent to which the Ikhwān were Ismā‘īlī. 

Even the earliest 19th century studies by Paul Casanova and Stainslaus Guyard speculate 

on the ideological link between the Ikhwān and the Ismā‘īlī28. Marquet has insisted the 

Rasā'il are Fāṭimid in origin;29 however, others such as Ebstein have argued that the 

Ikhwān could not have professed the same Ismailism as was the official state religion of 

the Fāṭimid caliphate, arguing instead for a kind of crypto-Ismailism or Qaramāṭī 

affiliation.30 More recently, Saif has argued that the Ikhwān's politics had more in 

common with the Zaydis than the Ismā‘īlī: "it is more cogent to restrict the discussion of 

Ikhwānian ideas that have parallels with Ismā‘īlī ones within the Ikhwān’s philosophical 

and cosmological enterprise, rather than their religious and ideological discourse; the 

latter being more the area where we find parallels with Ibadism and Zaydism.”31  This 

28 Daftary, The Ismailis, 235.
29 "Ikhwān al-Ṣafā'," EI2.
30 Ebstein, Mysticism and Philosophy, 45-54.
31  Saif, “Ikhwān al-Ṣafā’s Religious Reform and Magic,” 39.
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discussion of Ismā‘īlī affiliation is complicated by the fact that the Rasā'il do seem to 

have been accepted as Ismā‘īlī at a later date by the Tayyibi Ismā‘īlī.32 

Dating for the Rasā'il has ranged from the late 9th century to the mid-11th century, 

scholarly consensus apparently now landing on circa 97033 based on "the Tawḥīdī 

hypothesis," according to which the author al-Tawḥīdī (d. 414/1023) claimed to know 

several of the authors from among the Ikhwān,34 as well as references in the Rasā'il to 

verses by al-Mutanabbī35 and the philosophy of al-Fārābī.36  Abbas Hamdani instead 

argues for a composition between 873 and 909, and that the event anticipated by the 

Ikhwān is the advent of the Fatimid caliph ‘Abdallah al-Mahdī.37 However, this leaves 

unresolved the puzzle of why, if the Rasā'il were a product of the early Ismā‘īlī 

movement[, they are not mentioned by any of the Fāṭimid authors. Abbas Hamdani 

argues, somewhat unsatisfyingly, that the Rasā'il were abandoned once the Fāṭimid 

state had been established, "lest it should become dangerous to the Fāṭimid 

establishment itself."38

Scholarly debate aside, the relationship between the Ismā‘īlī and the Ikhwān is only 

relevant here insofar as it relates to the lettrist ideologies of each. In that respect, the 

32 A. Hamdani, "Early Fatimid Source."
33 "Ikhwān al-Ṣafā'," EI2; de Callataÿ, Brotherhood, 22.
34 de Callataÿ, Brotherhood, 22-3.
35 A. Hamdani claims these are later interpolations, as "many of al-Mutanabbi's verses 
are highly memorable and have become proverbial."  "Introduction," 27.
36 de Callataÿ, Ikhwān al-Ṣafā', 10. A. Hamdani argues that the Ikhwān were prior to 
al-Fārābī and thus the latter borrowed from the former, and that what was believed to 
be a borrowing from al-Fārābī is in fact a borrowing from Plato translated by Hunayn b. 
Ishaq. "Introduction," 30-1.
37 Hamdani, Abbas, Soufan, Abdallah, 2019, The Call to God. An Arabic Critical 
Edition and English Translation of Epistle 48.
38 A. Hamdani, "An Early Fāṭimid Source, "13.
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common denominator between Ismā‘īlī and Ikhwanian lettrism is the importance of the 

numerological significance of letters and words. As Melvin-Koushki observes, "number 

for the Brethren is the ultimate foundation of truth and key to the unification of all fields 

of knowledge."39 The Ihwanian approach to lettrism has some agreement with what 

Ebstein calls the mythological dimensions of the Ismā‘īlī. In both, the creation of 

language is among the first of God's creative acts; however, for the Ismā‘īlī, the 

impression is of creation in the Arabic language, for the Ikhwān it is rather a kind of 

divine language that manifests itself at later stages in the varieties of human language, 

of which Arabic is the most complete and harmonious. 

However, for the Ikhwān, Arabic is not a divinely-created language but rather a 

human one. Its advantages, then, are not due to its primacy or proximity to the divine 

creative language, but rather because of its innate qualities and the perfection of its 28 

letters, the latter being a number endowed with a particular perfection reflected in its 

appearance across all strata of existence from the number of bones in the human hand 

to the number of lunar mansions.40 A crucial point of differentiation here is that the 

primary organizing principle of the universe for the Ikhwān is number, not letter, as 

number is both prior and superior to letter; it is for this reason they are often referred to 

as "Pythagorean,"41 although, as de Callataÿ notes, the Rasā'il characterized by an 

"unembarrassed and eclectic use of sources," rendering their categorization a uniquely 

difficult process.42

39 Melvin-Koushki, "Quest for a Universal Science," 180.
40 Ikhwān al-Ṣafā', On Life, Death, and Languages, ed. and trans. Eric Ormsby; Lory, 
Science; Ebstein, Mysticism and Philosophy, 106-7.
41 Netton, Muslim Neoplatonists, 9-16; Lory, Science, 70-4.
42 de Callataÿ, Brotherhood, 93.
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That lettrism as it exists in an Ismā‘īlī context owes its origins to these transgressive 

prot0-Shī‘ī groups can scarcely be denied; further, I am wary of attempting to separate 

the beliefs of these groups from their drive to revolution. The question then remains, is 

lettrism among the early and Fāṭimid Ismā‘īlī similarly revolutionary in its aims? 

Certainly, the occult sciences have a great revolutionary capacity, as does the creation of 

an esoteric system in which what meets the eye cannot be taken as true reality. This 

revolutionary capacity originates in the empowerment the occult sciences provide, the 

legitimization of their lineage through the prophetic inheritance of ‘Alī b. Abī Ṭālib and 

the transmission of jafr along his line, and the exclusivity of an esoteric system not 

available to outsiders. With respect to empowerment, it scarcely needs pointing out that, 

for groups systemically disenfranchised by an Arab ruling majority, claims to the divine 

power of their leaders, such as al-Khaṭṭāb's claim to knowing the greatest name of God, 

provided significant empowerment. The legitimization of such groups came through the 

claim of the inheritance of ‘Alī as the rightful successor of Muḥammad and, 

consequently, the inheritor of the cosmic semiotic power and hidden knowledge that 

Muḥammad himself had inherited from the Jewish prophets before him, often described 

as jafr.43 The exclusivity of the esoteric system propounded by transgressive proto-Shī‘ī 

groups further created an elitism that worked against the existing social hierarchies; 

"the esoteric nature of the religious doctrines doubtlessly served as the ideological bond 

by means of which solidarity was achieved."44

43 Wasserstrom, "Sefer Yesira and Early Islam," 4, 16-20. See also jafr, EI3.
44 Tucker, Mahdis and Millenarians, 130.
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It is no coincidence that these transgressive proto-Shī‘ī movements comprised 

predominately non-Arab mawālī and otherwise disenfranchised Arab populations.45 As 

recently as the 19th century, lettrism has been used to mobilize anti-colonial resistance in 

Bukhara against the Russian occupation.46 Further, engagement with the occult sciences 

has pushed the boundaries of societal norms to resist the state-sanctioned "Shī‘ī 

rationality" in contemporary Iran.47 And, of course, the centrality of magic and the occult 

sciences to the revolutionary political project of the Ikhwān al-Ṣafā' has been 

convincingly argued by Saif.48 The occult, it seems, is a potent vector for resistance and 

empowerment. In its early and Fatimid Ismā‘īlī iteration, as seen in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt, the political dimension of the science of the letters emerges as the overarching 

priority—as a technological advance that creates the most effective prayer for spiritual 

transformation above and beyond other religions and other Muslims. Hollenberg has 

already shown how the establishment of a new worldview through ta'wīl created a sense 

of community among the Ismā‘īlī da‘wa49; I argue here that lettrism served a similarly 

empowering function both as a means of community creation and as an elitism that 

worked against the existing ‘Abbāsid hegemony and emerging Sunni orthodoxy. Insofar 

as lettrism created new ways of "deciphering (and manipulating) all levels of physical 

and spiritual reality"50 that worked against the ways of deciphering reality used by those 

45 Tucker, Mahdis and Millenarians, 126-30.
46 Melvin-Koushki and Pickett, "Mobilizing Magic: Occultism in Central Asia and the 
Continuity of High Persianate Culture under Russian Rule."
47 Doostdar, Iranian Metaphysicals.
48 Saif, "Ikhwān al-Ṣafā''s Religious Reform and Magic," "A Study of the Ikhwān al-
Ṣafā''s Epistle on Magic, the Longer Version (52b)."
49 Hollenberg, Beyond the Qurʼān, 9.
50 Melvin-Koushki, "Quest for a Universal Science," 29.
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groups and establishments hostile to the emerging Ismā‘īlī moment, it followed the 

lettrist tradition of the transgressive proto-Shī‘ī movements that harnessed the 

revolutionary potential of the occult sciences. 

III. Cosmological Lettrism and Technology

Drawing on its heritage in the transgressive proto-Shī‘ī movements, as well as, to 

some extent, the Ikhwān al-Ṣafā', central to the Ismā‘īlī tradition of lettrism is the idea 

that God's act of creation was first and foremost a speech act. By speaking things into 

existence, the names of things became part of its essential nature, and the letters 

themselves become the constituent parts of the universe. This notion finds its origin in 

several Qurʼānic verses wherein God created the world by literally speaking it into 

existence with the divine command "be!", as in a phrase frequently repeated in the 

Qurʼān: {His command when He desires a thing is only to say to it, “Be!” and it is.51} 

This phrase—kun fa-yakūn, {“Be!” and it is}— it is the starting point for the Ismā‘īlī 

myth of creation that becomes a jumping-off point for some later lettristic literature.52 In 

the creation myth attributed to Abū ‘Isā al-Murshid, a dā‘ī contemporaneous with al-

Mu‘izz and al-Qāḍī al-Nu‘mān, the first being that God creates is created out of light:

This light remained for some length of its eternity not knowing whether it was a 
creator or a created thing. Then God breathed into it a spirit and directed at it a 

51 Yā Sīn 82, etc.
52 Earlier Ismā‘īlī literature, such as k. al-‘ālim wa-l-ghulām, k. al-kashf, and k. al-
rushd wa-l-hidāya also have lettristic themes, as will be discussed below; however, the 
Kūnī-Qadar myth is most clearly laid out in this treatise by al-Murshid. While the 
treatise was written in the time of al-Mu‘izz, Stern argues it was likely that the Kūnī-
Qadar myth had perhaps only been passed down orally at that point, al-Murshid being 
the first (or among the first) to commit it to writing. Stern, Studies, 19.
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voice: "Be!" (kun), thus it came into being with God's permission. All things were 
made by God through creating them (mubda‘atan) from the letters kāf and nūn 
[making the word kun]. There is bringing-into-being, one who brings-into-being, 
and a thing which is brought-into-being. Then there is Allah. Then through the wāw 
and the yā', which became a name for what is above it, calling it therefore kūnī.53

The letters kāf and nūn thus become the origin of all things in the universe, the DNA 

of all created beings that come after them. 

The status of the letters as the cosmological origin of all things is also found in k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt. Here the author apparently quotes a tradition attributed to Ja‘far 

al-Ṣādiq, as it is found almost verbatim with a few minor changes attributed thusly in al-

Rāzī's k. al-zīna.54 This tradition also uses vocabulary familiar from al-Murshid's 

treatise, in which the three hypostases superior to Kūnī are al-irāda, al-tawahhum, and 

al-mashī'a—Will, Imagination, and Intention.55

The Sage—peace be upon him!—said: The first [thing] that God imagined and 
intended and willed was the letters, which He made the origin of all things and an 
indicator of all things and a foundation of formed things. So by the letters are all 
things known—true or false names, actions or things acted upon, meaningful or not 
meaningful, all matters are combined in the letters. [God] did not make the letters in 
His imagination as a fixed thing, nor as an existent [thing], except that they were 
imagined. Imagination in this matter is the first action of God [he who is the light of 
the skies and the earth], and the letters were made by that action, and they are the 
letters with diacritical points.56

Here what Ebstein terms mythical and philosophical elements seem to be combined: 

on the one hand, the letters are the origin of all things, the "cosmological building 

blocks," to use Ebstein's terminology; on the other, as the product of God's imagination, 

53 trans. Stern, Studies, 18; Arabic 7.
54 As this particular section of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is attributed to the 
unnamed Sage, it gives rise to speculation that the Sage may refer to Ja‘far al-Ṣādiq in 
many other cases; further investigation is required.
55 Stern, Studies, 25.
56 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 424
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they do not have real existence—they are indicators of all things, but not a part of the 

ontological reality of the things they indicate. Regardless, knowledge of all things comes 

only by way of the letters. The author states that there are 33 total letters that are the 

origin of all things: the 28 letters of the Arabic alphabet, and 5 additional letters that 

account for sounds in all other languages not found in Arabic. This account—that 

creation as a speech act included at the outset all the languages of the world in the 33 

letters—has some resonance with the linguistic creation story from the Ikhwān 

mentioned in the previous section, in which the language that God created in was an 

angelic language that had no parallel in human languages. 

Returning to al-Murshid's treatise, God then gave the command to Kūnī to create of 

his own light a being named Qadar: "Create for yourself out of your own light a creature 

to act for you as a vizier and helper to carry out Our command." Kūnī and Qadar then 

create out of their own lights a hierarchy of cherubim and spiritual beings (rūḥāniyyāt), 

of whom the three most relevant for later Ismā‘īlī literature are called Jadd, Fatḥ, and 

Khayāl. 

 Why this first created being is named Kūnī, the feminine imperative of kun, while 

apparently also retaining some masculine qualities, as al-Murshid writes later in the 

treatise, "Know, that when Kūni was first created, he saw no other being besides himself. 

Thus he conceived a proud thought that there is nobody but himself," is not immediately 

obvious. Halm speculated a connection between the feminine Kūnī and the Gnostic 

demiurge Sophia, who likewise succumbed to the hubris of not recognizing her status as 

created being subordinate to God.57  However, the Kabbalistic tradition of the bi-

57 Halm, "Cosmology," 78-81.
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gendered sefirot—another tradition with a long history of lettrism—may also be a rich 

point of comparison, as Kūnī, despite his feminine appellation, is nevertheless identified 

as he (huwa) in al-Murshid's story.58 An explanation perhaps equally worthy of 

consideration is that by turning kun into Kūnī through the addition of wāw and yā', 

together with his creative assistant Qadar, the two creative beings together comprise 

seven letters, where as kun alongside Qadar would only comprise five letters—

cosmologically a much less significant number for the Ismaili than the number 7. As al-

Murshid states, "Kūnī consists of four letters, Qadar of three, which makes seven letters. 

This indicates that when he (Kūnī) had created Qadar, he created out of the light which 

is between itself and Qadar seven Cherubim."59 Seven is also the number of the planets 

and spheres, the number of seas, the number of days of the week, the number of nāṭiqs 

and waṣīs, and the number of imams in a given prophetic cycle. This allows each of these 

seven letter to represent a nāṭiq, as in the thought of al-Sijistānī, where each letter 

corresponds to a particular quality of that nāṭiq; dāl stands for the quality of indication 

(dalāla) that defined the era of Muḥammad, for example60. Thus, in addition to Halm's 

largely accepted notion about the continuity between the Gnostic Sophia and the Ismā‘īlī 

Kūnī, we also ought to consider lettristic explanations for the rendering of the masculine 

imperative "kun" to the feminine "kūnī"—particularly as a bi-gendered demiurge is also 

found in Kabbalah, another tradition with a strong lettristic component. 

The characters of Kūnī and Qadar as well as the importance of the divine creative 

speech act "kun!" reappear throughout k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. The author of k. al-

58 See, for example, Segol, Kabbalah and Sex Magic.
59 trans. Stern, Studies, 20.
60 Halm, Kosmologie, 55.
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fatarāt wa-l-qirānāt points out that the letters kāf and nūn in the command "kun", for 

example, add up to 70, as the value of kāf is 20 and the value of nūn is 50, added 

together make 70, which, when its 7 and 0 are added together, can be reduced 7.61 The 

number 7 is symbolically at the heart of Ismā‘īlī cosmology and sacred history—here, 

that kun is equivalent to 7 is said to be an indication not only of the seven cycles of 

history and the seven nuṭaqā', but also the seven points of contact made between the one 

in sujūd and the ground. That seven is also the number of days in the week imbues this 

scheme with further layers meaning—each prophet and cycle is aligned with a day of the 

week, a theme already familiar from al-Mu‘izz's prayer book about the seven days of the 

week each being a prophet.62

That the constituent letters of Kūnī and Qadar add up to the number seven also finds 

significance in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Here, cosmological concepts that fall into this 

pattern of four- and three-letter words can consequently be mapped onto the roles of 

Kūnī and Qadar and further layers of meaning extrapolated from their correspondences. 

We learn, for example, that, contrary to popular opinion, darkness (ẓilma) was created 

before light (nūr), because ẓilma has four letters in the same way Kūnī has four letters, 

and light (nūr) has three letters, as Qadar has three letters. Thus, just as Kūni was 

created prior to Qadar, darkness was created prior to light, and light was created from 

it.63 Similarly, God's footstool (k-r-s-ī) and throne ('-r-sh) are mapped onto the roles of 

Kūnī and Qadar.64 While the author of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt does not elaborate 

61 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 420. See also al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 
51-2, for a similar notion.
62 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 165, 168, 317.
63 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par 172-3.
64 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par 173.
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further on the importance of the kursī and the ‘arsh, we learn from k. al-kashf that God 

first created the footstool and the throne before the creation of the 28 letters. 

Interestingly, while in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt the kursī (four letters) would be prior 

to the ‘arsh (three letters), k. al-kashf makes it clear that God created the throne first, 

and then created the footstool from it:

Now when he erected this throne by his omnipotence, through the foreknowledge in 
which the things to come are preexistent, he cleaved off these pillars at the base of 
his throne--which certainly existed before them (the pillars); this throne had [thus] 
two parts: the first part is his throne, in it he set up these [aforesaid] ḥudūd and 
called it 'Throne' and 'Totally Hidden'. But the second part is that which God set up 
before this throne and in which he hid the exoteric knowledge and which he called 
the footstool. Therefore God says: His footstool reaches far over heaven and earth. 
And it is not difficult for him to protect them both (from harm).65

The significance of four- and three-letter word pairs is also found in k. al-rushd wa-

l-hidāya, another among those texts attributed to either Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman or 

his father Ibn Hawshab.66 Here, the author writes, 

Know—may God have mercy on thee!—that the [bismillāh] is written with the help of 
seven letters, from which fourteen (others) are derived. Thus three groups of seven 
(tasābī‘) are again formed, because a name [ism] and a meaning (ma‘nā) co-exist 
with everything. In the same way (the words) 'tongue [lisān] (and) ear [udhun]' are 
(together) composed of seven letters from which fourteen others can be derived. 
(Thus) these also consist of groups of seven, and the tongue and the ear share 
between themselves all human speech.67

Here the base unit of seven is not derived from the cosmological pair Kūnī and 

Qadar, but rather from the bismillāh. The four- and three-letter pairs of ma‘nā and ism, 

65 k. al-kashf, 92-3; German trans. Halm, Kosmologie, 40-1.
66 Ivanow, Studies in Early Persian Ismailism, 51. 
67 k. al-rushd wa-l-hidāya, ed. and trans. Ivanow, in Studies in Early Persian 
Ismailsim, 54-5.
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lisān and udhun invoke the non-arbitrary link between letter and meaning, sound and 

form: a name gives away something about the essential nature of the named thing.

 The derivation and significance of further letters from the spelling of the letters 

themselves is also found in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as well as in k. al-kashf. In k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt, in the command "kun" the kāf is an indicator of the Preceder 

(Sābiq) and the nūn represents the Follower (Tālī)—the command "kun!" thus contains 

not only the imperative, but also what the imperative creates.68 Further, the author 

demonstrates, the three letters of kāf (kāf, alif, fā') correspond to the three celestial 

entities—the word (kalima), the Preceder (Sābiq), and the Follower (Tālī). The three 

letters of nūn (nūn, wāw, nūn) correspond to the three angelic beings Jadd, Fatḥ, and 

Khayāl.69 The word itself—kun—is said to be an indicator of the "First Cause."70 Thus, in 

the single word "kun" are embedded multiple layers of signification at the order of the 

word, the letter, and the spelling of the letter: the number seven and all its different 

levels of significance, as well as the characters in the cosmological creation story. 

Lettristic thought thus creates efficiency—many layers of meaning can be contained or 

encoded within a seemingly simple two-letter word that, when called to mind by the 

68 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 416.
69 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 415.
70 The mention of the First Cause no doubt brings to mind Aristotle, al-Fārābī, and Ibn 
Sīnā. A discussion of how the vocabulary of Aristotelian metaphysics came into the 
predominately Neoplatonic philosophy of the Ismā‘īlī is beyond the scope of this 
discussion. Suffice to say, any incompatibility perceived by the modern scholar between 
Neoplatonism and Aristotelianism was smoothed out over centuries of the Islamic 
philosophical tradition, particularly the Ismā‘īlī. And, certainly the Ismā‘īlī philosophers 
were familiar with the works of al-Fārābī, and Ibn Sīnā's family was, as is well-known, 
Ismā‘īlī.
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believer, unfolds into a grid of significations. This two-letter word consequently 

becomes quite efficient as a vessel of meaning:

To add yet another level of complexity, the author states that "kun" is in the 

grammatical form of the imperative (amr), which itself has three letters (alif-mīm-rā'); if 

each of those letters is spelled out, it becomes  six letters (alif-lām-fā'+mīm-yā'-mīm). 

Those six letters correspond to the six letters in the spelling of kāf and nn; however, two 

remain from the spelling of rā': rā' and alif. The rā' and the alif correspond to kāf and the 

nūn. In sum, this makes eight, which correspond, in one level of meaning, to the eight 

that carry the throne in Surat al-Ḥaqqa 17: {And the angels will be at its sides; that Day 

eight shall carry the Throne of thy Lord above them.} In another level of meaning, the 

kāf and the nūn again correspond to the Sābiq and the Tālī; the remaining six letters to 

the terrestrial ranks of the da‘wa: nāṭiq, asās, imam, hujja, dā‘ī, and ma'dhun:71 
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71 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 418.
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I propose that the main innovation of Ismā‘īlī lettrism is one of technology and 

efficiency: letters have numerical correspondences, and those numerical 

correspondences themselves contain further levels of signification; however, in addition, 

letters and the spelling of letters also encode multiple levels of meaning. Rather than 

binary 1s and 0s, this lettrist technology encodes multiple layers of meaning at the order 

of the word, the letter, and the spelling of the letter. Ismā‘īlī lettrism thus introduces a 

technological lettrism that allows for the transmission of secret knowledge in plain sight 

for the initiated, but also, as will be explored further below, a proprietary technology of 

prayer that separates them indelibly from other Muslim groups.

IV. Lettristic Prayer Technology

Lettrism in its later iterations among Ibn al-‘Arabī, al-Būnī, and their successors 

gave rise to its systematization and magical applications in talisman-making, magical 

squares, and other related occult technologies. These later thinkers emphasize the 

practitioner's knowledge of a wide network of significations of the letters, such as those 

that correspond to elements or particular body parts, in order to create a tangible effect 

on a particular body part, for example. The notion that letters might signify elements 

and body parts is not Ibn al-‘Arabī's innovation; rather, this idea is also reflected in the 

lettrism of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt as well as al-Sijistānī's k. al-yanabī‘. Thus a proto-

magical lettrism forms part of the intellectual network of Ismā‘īlī lettristic literature that 

may have given rise, as Ebstein argues, to the lettristic thought of Ibn al-‘Arabī and Ibn 

Masarra. However, the porto-magical lettrism in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt does not 

reach the same level of systematization and thus application as those of its successors; 
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rather, the closest approximation to a magical technology is lettrism's use in prayer. As 

Melvin-Koushki argues in a work on Qajar lettristic prayer: 

It is a truism that prayer is the primary business of religion. Yet for the great mass of 
its practitioners, past and present, prayer is also a technology. In premodern 
philosophical and modern parapsychological terms alike, it is a tried and true means 
for harnessing mind to effect measurable changes in matter or control other minds. 
That we now easily dismiss the overwhelming historical and empirical evidence of 
the effectiveness of prayer as mere instances of the placebo effect—which remains 
one of the most powerful effects even in modern industrial medicine—merely 
testifies to a continued colonialist zeal for the witchhunt as proof of our own 
modernity. But perhaps we moderns are skittish for good reason: effective, targeted, 
technological prayer is clearly magic.72

Prayer toes an uncomfortably tight rope between religious practice and licit magic.73 

Each requires a specific circumstance, a time of day, ritual actions, and the incantation 

of specific words or phrases in order to bring about a desired result, while the 

intermediary process by which that result is brought about is not visible to, (or, is 

occulted from) the practitioner. Certainly this is the case with the recitation of specific 

Qurʼān verses in order to drive out jinn, in order to dismantle a talismanic object that 

carries a curse for the recipient, or in order to cure disease—common, licit magic even 

today.74  

In k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, ṣalāh prayer likewise ambiguously toes the line 

between prayer and magic. The time of day, the ritual positions, and the incantation of 

specific words are all already prescribed. However, the author emphasizes the 

importance of the knowledge that is required of the believer in order for them to bring 

72 Melvin-Koushki, "Shaykhi Prayer as Safavid-Qajar Occult Technology," 5.
73 For more on this topic, see Zalenski and Zalenski, Prayer: A History.
74 "Ruḳya," EI2.
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about an effective and accepted prayer is, likewise, embedded in the wide network of 

signification that underlies the letters of the Arabic alphabet, and, specifically, those 

embedded in the shahāda and the fātiḥa. 

The intention here is less practical and pragmatic than the prayers of du‘ā' or ruqya 

recitations; rather, the aim is identical with the ultimate aim of Ismā‘īlī soteriology, the 

accession of the individual human soul and its return to and reunification with the 

divine realm that was its origin.75 Crucially, this salvific aim can only be attained with 

the knowledge and guidance granted by nāṭiqs, the waṣīs, and the imams. 

That magic (and prayer-as-magic) can be a tool not just for the manipulation of the 

physical realm, but also a technology for spiritual transformation, has already been 

pointed out by Saif in her discussion of the longer version of the Epistle on Magic from 

the Rasā'il Ikhwān al-Ṣafā'. Therein, in a subversion of the Hārūt and Mārūt story, the 

Ikhwān offer a parable of a king who falls ill and is subsequently revived through an 

education in the propadeutic and divine sciences; so effective is this cure that it leads to 

his spiritual enlightenment and spurs him to abandon earthly kingship.76 Such 

soteriological undertones are also present in the Ikhwān's discussion of astrology in the 

third epistle.77 

Two passages from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt speak directly to the centrality of the 

believer's knowledge of the network of correspondences between letters, numbers, and 

their symbolic indications to the effectiveness of their prayer. The first is a ḥadīth 

attributed to Muḥammad that "any prayer in which the mother of the Book [e.g. sūrat 

75 Daftary, Ismailis, 135, 231-2.
76 Saif, "Longer Version," 174.
77 Saif, "Longer Version," 176-7.
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al-fātiḥa] is not recited is incompletely performed."78 The author further elaborates that 

sūrat al-fātiḥa has 7 verses and is composed of 25 different letters79 for a total of 152 

ranks or limits (ḥudūd). I would suggest as an alternate translation in this lettristic 

context "facets" for ḥudūd—or keeping in line with the technological theme, perhaps 

'bytes' of meaning—each verse, word, letter, and syllable is a symbolic referent to a 

cosmological principle. And, as the author states unequivocally, "whosoever does not 

know these facets is not a [true] pray-er [muṣallin]."80

We do not hear from the author what the significations of the 152 facets of sūrat al-

fātiḥa are; further, I believe this part of the manuscript is actually incomplete, because 

we would expect in addition to the number of verses and letters, perhaps also numbers 

of words and syllables, in order to reach 152 total facets, as we will see is the case with 

the shahāda below. However, another work attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman (or 

occasionally his father, Ibn Hawshab), k. al-rushd wa-l-hidāya, the significations of at 

least the seven verses of sūrat al-fātiḥa are revealed: "the seven verses which form the 

chapter al-Ḥamd stand allegorically for the seven degrees (i.e. basic principles) of the 

religion (marātibu'd-dīn al-sab‘). Just as the chapter al-Ḥamd opens the Book of God, 

78 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 437.
79 It is difficult to reach the same mathematical conclusion as the author. If the 
bismillah is excluded, al-fātiḥa is 25 words (kalima), but not that is not the same as 
letters (ḥarf). Further, excluding the bismillah results in only 6 ayas. In either case, 
there are 21 distinct letters in it. Ivanow notes the same difficulty in k. al-rushd wa-l-
hidāya: "[the author's] mathematical sense …often misleads him in his calculations," p. 
54.
80 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 437.
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so the 'degrees of religion' open the door of knowledge of the religion of God."81 We are 

still in the dark as to the signification of the 25 letters or other levels of meaning for al-

fātiḥa. 

The crucial importance of the believer's knowledge of these facets and their network 

of symbolic signification is further emphasized in another anecdote, this time attributed 

to Ja‘far al-Ṣādiq. In this anecdote, one of the believers sees Ja‘far al-Ṣādiq rushing 

through (yukhaffifu) his prayer and exclaims in surprise. Ja‘far al-Ṣādiq, aware that his 

actions have provoked this surprised response, says, "Prayer is not more than its facets 

of meaning; so did you think we left out any of these facets?" The believer says, "No, and 

I know that whoever has knowledge of these facets has already prayed completely; 

whoever does not have that knowledge has prayed incompletely and their prayer will not 

be accepted."82 Thus we have the authority of Ja‘far al-Ṣādiq—frequently considered to 

be the lineage holder and preeminent teacher of the occult sciences and especially the 

science of the letters83 —testifying to the requisite importance of the believer having 

knowledge of this wide network of significations spanning from the letters in order to 

carry out a complete, effective, and accepted prayer. Concomitant with that reified 

importance is the implication that those who have not been granted knowledge of these 

hidden significations will not have their prayer accepted—the body of Muslims generally 

who are not Ismā‘īlī but follow the ritual of Muslim prayer without knowledge are 

81 k. al-rushd wa-l-hidāya, trans. Ivanow, 55-6. Ivanow elaborates on p. 39 of the same 
work that the seven marātib are "belief in God, His angels, His Book, His Apostle, 
resurrection, the Day of Judgement, and reward for good actions or punishment for 
bad."
82 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 438.
83 Wasserstrom, "Sefer Yesira," 20.
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without the technology that ensures their prayer is an effective form of spiritual 

transformation. Instead they follow tradition and ritual without invoking the divine 

organization of the universe during prayer; this renders their prayer ineffective. The 

Ismā‘īlī mission then offers a technological advance over and above Islam broadly.  

Like sūrat al-fātiḥa, the shahāda is also said to contain various facets of meaning that 

invoke the divine organization of the universe. That knowledge of the shahāda's facets 

leads to effective prayer and, thus, the salvation of the believer could scarcely be made 

more obvious, as the author states in no uncertain terms, "God guarantees Paradise (al-

janna) to those to those who have knowledge of [the shahāda's] facets and grasp its 

[hidden] meaning…"84 Those without knowledge of that hidden meaning are equated to  

"Zoroastrians in their worship of fire and the sun, Jews in their synagogues and houses 

of worship, Christians in their churches and hermitages, Muslims in their masjids and 

mosques, [all] clinging to the exterior aspects devoid of [inner] meaning,"85 all of which 

is extraordinary, because it implies that not knowing these facets is equivalent to not 

even being Muslim—even, and perhaps especially, those who already profess Islam. The 

stakes, it might be said, could scarcely be higher: "those who know its facets and who 

have extracted its meanings have already attested a true attestation; those who do not 

have attested a lie and it will not be accepted from them."86 

That the shahāda is key to the intellectual paradisiacal reward is a notion also found 

in al-Sijistānī's k. al-yanābī‘. In the 30th wellspring, al-Sijistānī explains the meaning of 

the ḥadīth attributed to Muḥammad that "'there is no god but God' is the key to 

84 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 439.
85 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 440.
86 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 445.
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paradise."87 There are, in fact, a number of striking similarities between al-Sijistānī's 

discussion of the facets of the shahāda and that in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt that will be 

interwoven with the discussion of the latter. 

  The actual discussion of the facets of the shahāda in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is 

attributed to ‘Alī b. Abī Ṭālib:

 "Know, sons of wisdom who are accustomed to obedience to us, that the shahāda—

the sentence 'there is no god but god'—contains indications of the facets of the oneness 

of God the Great and Mighty; they are: denial and affirmation; the letters of the alphabet 

alif, lām, and hā'; four words; seven syllables; and twelve [total] letters."88 All of this 

adds up to 28 facets—not likely to be a coincidence that that is the same as the number 

of letters in the Arabic alphabet, as was previously discussed in the 31st epistle in the 

Rasā'il.

This passage bears a striking similarity to the 23rd and 32nd wellsprings from               

al-Sijistānī's k. al-yanābī‘, where he discusses the shahāda in nearly identical terms: 

"Mankind fulfills the form of worship incumbent upon him in a verbal statement by the 

profession of faith. It is composed of four words, seven syllables, and twelve letters and 

is the result of a spiritual inspiration from the Preceder to our Speaking-prophet, pray to 

God for him and his family."89 The same breakdown into these constituent parts is found 

in the later discussion of how the Christian cross agrees with the shahāda: "The 

profession of faith is built on denial and affirmation, beginning with denial and ending 

with affirmation. Similarly, the cross is two pieces of wood: a piece that stands on its 

87 al-Sijistānī, Wellsprings of Wisdom, trans. Walker, 91-3.
88 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 446.
89 al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 79.
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own and another piece whose placement depends entirely on the placement of the 

other."90 Perhaps most notably absent from al-Sijistānī's discussion are 1) the attribution 

to ‘Alī, 2) an analysis on the level of the letters that compose the shahāda (units of 3) 

and 3) the forceful assertion that knowledge of these hidden significations is necessary 

for the shahāda to be effective. In place of the latter, al-Sijistānī explains that the word, 

syllable, and letter-level correspondences of the shahāda aligns with the way in which 

the Preceder worships the Originator: "The word Allāh has two syllables and likewise 

exaltation is of two kinds: exaltation above beingness and exaltation above non-

beingness."91 The importance of this knowledge for the believer is not clearly stated here; 

certainly al-Sijistānī does not communicate its importance with the force of the author 

of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

The significance of the shahāda and its facets does not stop at the level of its 

divisions, however. The author continues with this section attributed to ‘Alī by exploring 

the ways in which the entire perceivable universe is ordered along these lines: 

"Everything that God created in the skies and on earth, spiritual and corporeal, matter 

and form, can be divided in this way with these letters."92 In other words, as indications 

of the oneness of God, everything can be divided into structures of 2, 3, 4, 7, and 12. 

These different base values are then applied to a wide range of topics, from the universe 

to the different rituals of Islam to money and accounting.93 

90 al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 94.
91 al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 80.
92 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par 446.
93 For a more detailed outline of the topics discussed in this section, see chapter 1 of 
this dissertation, p. 50.
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To take a small number of examples, we can look at how this division works with 

respect to the structure of the universe: 

There are signs in the {horizons} of what is in the shahāda; namely, the sphere of the 
zodiac and the encompassing sphere, which is like the denial and the affirmation in 
the shahāda; as we mentioned in the first part that the sphere of the zodiac is 
ephemeral and the encompassing sphere is eternal. The movement of the sphere is 
three: toward the center, away from the center, and around the center, like the three 
letters of the shahāda. The sphere has four directions/columns? (arkān): rising, 
setting, the north pole, and the south pole; like the four words of the shahāda. The 
sphere has seven governors: Saturn, Jupiter, Mars, the Sun, Venus, Mercury, and the 
Moon; like the seven syllables of the shahāda. The sphere has 12 zodiacal signs: 
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn, 
Aquarius, and Pisces; this is like the twelve letters of the shahāda. All of this 
combined is 28 facets (ḥadd).

Following his analysis of how the shahāda, in its units of 4, 7, and 12, demonstrates 

how the Preceder worships the Originator, al-Sijistānī follows this scheme again with 

such precision the reader might be forgiven for mistaking this section of k. al-fatarāt 

wa-l-qirānāt as a commentary upon it. However, again al-Sijistānī excludes the denial/

affirmation and three-letter level of analysis; the former of which is only present in his 

discussion of how the shahāda and the cross agree. Further, his use of the four elements 

instead of the unexpected and somewhat nonsensical "corners" or "columns" above 

makes a great deal more sense: "The maintenance of the corporeal world depends upon 

the four elements, fire, air, water, and earth, and on the seven planets, Saturn, Jupiter, 

Mars, the Sun, Venus, Mercury, and the moon, and on the twelve constellations of the 

zodiac, Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn, 

Aquarius, and Pisces."94 

94 al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 81.
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al-Sijistānī and k. al-fatarāt wa-l-qirānāt then both turn to the composition of the 

human body95. The latter says, 

God the Great and Mighty said, {and within your souls [there are signs]. Do you not 
then behold?}96 With respect to the human, there is body and soul, and these are like 
the denial and the affirmation of the shahāda. In the human there are three 
[dimensions]: height, width, and depth; these are like the three letters of the 
shahāda. The human is composed of four humors: yellow bile, black bile, blood, and 
phlegm; these are like the four words of the shahāda. From innermost to outermost, 
the human has seven [layers]: marrow, bone, nerves, veins, blood, muscle, and skin; 
these are like the seven syllables of the shahāda. The human has twelve parts: head, 
neck, trunk, back, 2 sides, 2 legs, 2 hands, 2 feet. And inside, twelve [organs]: gall 
bladder, windpipe, heart, liver, lungs, …, spleen, kidney, stomach, the three 
intestines, and the bladder.97 The heart is like the imam, PBUH, who has 12 ḥujjas. 
These are [like] the twelve letters of the shahāda, and its total is 28 facets.98

al-Sijistānī offers a more measured take on the same idea: "The maintenance of the 

humam body, which is the most equitable and soundest of physical bodies, depends on 

the four humors, yellow bile, red [blood], white [phlegm], and black bile, and seven 

internal organs, the brain, the heart, the lungs, the liver, the spleen, the gallbladder, and 

the kidneys, and twelve visible members, the head, face, neck, breast, belly, back, two 

hands, two thighs, and two feet."99

95 A resonance with the Ikhwān is also found here: "Likewise in the human body there 
is a likeness of this number [i.e. 28] since perfect language and eloquent speech is 
speech in Arabic; everything else is defective. Compared to other languages, the Arabic 
language is like the human form in comparison to that of animals." Epistle 31, ed. and 
trans. Ormsby, 175.
96 Q. 51:21.
97 Together this is 12. The ellipses indicate another organ that is not decipherable from 
the text, but if included would bring the total to 13. Notably the brain is missing. It is 
also unclear what the third intestine would be.
98 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 450-51.
99 al-Sijistānī, Wellsprings, trans. Walker, 81.
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Up until now, al-Sijistānī has not been forceful, let alone clear, on what the 

importance of this knowledge is for the believer. However, here at the end of the 23rd 

wellspring, he emphasizes the significance of these divisions: "Therein they will learn 

that their body and their world are in agreement with their religion, which is the one by 

which God is professed. This person will know also that his return concurs with his 

religion and his world and his body. Thereupon, he will worship God with the true 

worship He, whose majesty is glorious, deserves."100 Although nowhere near as clearly as 

k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, al-Sijistānī here seems to agree that knowledge of the 

concordance between the shahāda—which originated with the Preceder's worship of the 

Originator—the macrocosm, and the microcosm is paramount for the believer's 

appropriate worship and thus their return and ascent. Elsewhere, in the 30th wellspring, 

al-Sijistānī testifies that as important as knowledge of these facets is the proper 

guidance of a qualified guide in elucidating them to the believer: "These four words 

indicating the four principles will, if you add them together, 'open' for you all the things 

in the origination. However, a key will not open a door by itself  but rather requires that 

it have an agent who actually does the opening. In a way similar to this, no one has the 

preparation to comprehend the ranks [ḥudūd, which I translate above as "facets"] of 

these four principles, which are the key in the Originator's Word, except through the 

guiding agency of an imam or Adjunct or Wing."101

According to this lettristic view of the shahāda in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, every 

time the believer recites the shahāda, they are not only testifying to God's oneness, but 

100 al-Sijistānī, trans. Walker, 81.
101 al-Sijistānī, trans. Walker, 93.
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invoking the organization of the entire universe, microcosm and macrocosm, along its 

various linguistic facets. In the negation and reification, the believer invokes the spheres 

of the heavens, the rising and setting of the sun, the body and the soul, generation and 

corruption; each syllable recalls a planet, a component of prayer, a piece of the human 

body that is its correspondent. The divine ordering of the entire perceivable and 

imperceivable universe is thus connected in one single act of prayer, making the 

shahāda a particularly potent and efficient technological advance for spiritual 

development in the Fāṭimid arsenal. Crucially, this technology is only available to true 

believers who have sworn allegiance to the Fāṭimid imam, whose sole intellectual 

property the inner, hidden meaning of the shahāda is.

V. Conclusion: Lettrism and Ta’wil Logic: A Reexamination

In the lettristic content of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, a single letter can contain 

many levels of signification, none of which is meant to supersede or counteract the 

others. In this respect, the lettrism of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, like astrology in the 

previous chapter, follows a kind of ta'wīl logic, in which one mathal can unveil multiple 

mamthūls, none of which is considered primary. A cynical reading of this phenomenon 

would lead to the conclusion that the imams and the dā‘īs would interpret a mathal as 

signifying whatever mamthūl was most politically or religiously convenient for their 

purpose. However, as Qutbuddin notes, "ta'wīl symbolism characterizes Fāṭimid da‘wa 

poetry, and it is what sets it apart from other poetic traditions."102 I would argue that 

ta'wīl symbolism likewise characterizes the Fāṭimid approach to lettrism; however, this 

102 Qutbuddin, Fāṭimid Da‘wa Poetry, 105.
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notion is complicated by the assertion that, following Qutbuddin's analysis, "in divine 

consideration, the mamthūl is first, and the mathal is enunciated later to denote it. The 

mathal is a changeable entity, the mamthūl a steady reality."103

When we consider that the letters are, as stated in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt "the 

origin of all things," or in Ebstein's terms "cosmological building blocks," it becomes 

difficult to argue that the letters occupy the lower status of mathal, of a changeable 

entity ontologically secondary to its symbolic counterparts. By definition, the letters 

were the first created beings; their existence allowed the rest of creation to take shape 

and influenced the very essence of all beings that came from them and that they name. 

Qutbuddin notes that the mathal-mamthūl relationship is one of embodied reality, "the 

mathal-mamthūl metaphor represents [the imam's] theological reality as the human 

embodiment of religious objects and concepts;" where reality is the mamthūl and its 

figurative representation is the mathal. As is clear from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the 

letters are ontologically prior to the nāṭiqs, the imams, and the waṣīs; the are not 

symbols for them, but a part of their DNA that connects them to the Divine in 

perpetuity. It is through the letters that the nāṭiqs' are able to receive the divine 

revelation and it is through the letters that the waṣīs are able to interpret it and 

disseminate that interpretation to the believers. In considering the letters as the reality 

that gives rise to the (equally real) imam, we are forced to ask what it means to have two 

equivalent realities on both sides of the metaphor—can a lettrism thus described still be 

considered a form of ta'wīl logic?

103 Qutbuddin, Fāṭimid Da‘wa Poetry, 105.
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One possibility may be to say that two different ontological realities of letters exist—

one in which they are "cosmological building blocks" (Letters), and another in which 

they are figurative mathals indicating divine realities; that the letters merely indicate the 

cosmological principles (letters), not unlike Plato's Forms in which all giraffes, for 

example, participate in the divine form of Giraffe that exists on a divine, celestial plane. 

Lowercase-lettrism works because it shares some part of the divine Letters that were the 

origin of all created things—letters cannot help but be symbolic as a result of the divine 

speech act. 

Ebstein would have us believe these are two separate schools of thought: one 

"mythical," in which God's act of creation is a literal speech act by which creation is 

brought into being by the letters, which exist on a cosmological level; and another 

"philosophical," in which the letters are not the actual building blocks of creation but 

rather signposts that indicate the the universe's cosmological and philosophical 

principles. However, both mythical and philosophical strands of lettrism seem to coexist 

side-by-side in the Fāṭimid lettristic texts examined here. In the example used above, 

the tradition attributed by al-Rāzī to Ja‘far al-Ṣādiq that reappears in k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt seems to say, at once, that the letters are the origin of all things, and are also 

only extant in God's imaginative faculty—a Lettrism/lettrism distinction that allows the 

relationship between the two to come to the forefront resolves this incompatibility, as 

the Letters exist, like Plato's Forms, only in a divine realm, yet their likenesses exist in 

the perceivable universe, and due to the relationship between the two, the letters 

become the key to deciphering reality.   
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However, Ebstein is equally hard-pressed to draw a line firmly dividing the 

"philosophical" and "mythical" approaches to lettrism—thinkers such as al-Sijistānī and 

even the non-Ismā‘īlī thinkers Ibn al-‘Arabī and Ibn Masarra often combine these two 

approaches, creating a lettrism that is chaotic in its scope and unable to be neatly 

theorized. Lettrism is thus a deeply productive and generative lens through which to 

view the world for the authors who employ it; however, it is equally possible to make the 

case that its multiple versions—mythical vs. philosophical, strict vs. diffuse, 

alphanumeric vs. linganumeric—are not able, nor are they meant, to be harmonized into 

one clear-cut system. In k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the reader must accept that each 

instance of a letter is a different mathal that is nevertheless connected indelibly to its 

counterparts; the nūn at the end of kūn is not the same as the nūn that stands alone, or 

the nūn that participates in spelling nūn, though they share some qualities that indicate 

the qualities of their symbolic counterparts. 

Another way to potentially resolve this dilemma is to again make recourse to 

technology. As previously discussed in this chapter, part of the distinction between the 

Ikhwān and Jābir on the one hand and the Ismā‘īlī on the other is that the former hold 

number to be the primarily organizing unit of the universe and the latter, letter and 

language—the linguistic divisions of the shahāda reveal the divine organization of the 

universe, microcosm and macrocosm, as discussed above. Lettrism, following Melvin-

Koushki's definition, presupposes that the universe is an inscribed Book; thus letter is 

the key to deciphering it. Such a view does not invalidate either the "mythical" or 

"philosophical," but bridges the two, as the entire reason letters are an effective means 
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of deciphering reality or such potent indicators of cosmological principles is because 

language underpins the entirety of the created world. 

The purpose of this chapter has been to examine lettrism within the context of k. al-

fatarāt wa-l-qirānāt as well as other contemporaneous Ismā‘īlī texts it seems to be in 

conversation with—to this end, we have proposed that 1) lettrism was an important 

component of the revolutionary transgressive proto-Shī‘ī movements out of which the 

early Ismā‘īlī movement emerged; thus its lettrism cannot but be revolutionary itself as 

it reclaims both lineage and power for the Ismā‘īlī; 2) Ismā‘īlī lettrism's technological 

advance is in its efficiency—multiple levels of meaning and signification can be 

embedded in a single word at the level of the word, the letter, and the spelling of the 

letter; 3) this technology expresses itself most potently in prayer as a technology of 

spiritual transformation, where the shahāda and the fātiḥa—components of ṣalāh—are 

shown to reflect in their lettristic facets the divine organization of the entire universe, 

microcosm to macrocosm. By way of conclusion, we have suggested that the apparent 

varieties of lettrism—building blocks vs. indications—may be seen as parts of a system 

that views language as the primary organizing unit of the universe, and that the reason 

indications work is precisely because letters are "the building blocks of reality," 

following the idea of Plato's Forms. 
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Chapter 5. Conclusions

I. Ismā‘īlī Occult Sciences

The argument for the presence of the occult sciences within Ismā‘īlī thought has, 

until now, almost exclusively originated outside of Ismā‘īlī studies. The presence of 

lettrism, a bāṭin-ẓāhir duality, or any vague esotericism in the works of later Islamic 

movements or schools of thought are almost reflexively attributed to an "Ismā‘īlī 

influence" with, or, more commonly, without a clear lineage of transmission. There are 

many reasons for this alleged "Ismā‘īlī influence:" the common attribution of an Ismā‘īlī 

affiliation to the notoriously occult Ikhwan al-Ṣafā' and Jābir b. Ḥayyān renders Ismā‘īlī 

thought occult by affiliation; the same "attribution by association" may apply to the 

ancestral imam Ja‘far al-Ṣādiq, widely considered to be the father of the occult sciences 

in Islam and also venerated by the Ismā‘īlī, although not necessarily for that reason; the 

Neoplatonist, Hermetic, and esoteric strands of thought interwoven into Ismā‘īlī 

philosophy are natural bedfellows with an occult-scientific view.

However, within Ismā‘īlī studies, the question of the presence of the occult sciences 

in the Ismā‘īlī canon is rarely, if ever, addressed—conferences are devoid of the 

discussion of the occult sciences (unless it is under the umbrella of the Ikhwān al-Ṣafā'), 

no publications on the occult sciences in Ismā‘īlī thought by established scholars of 

Ismailism currently exist; the fact that this dissertation fills such an obvious lacuna is 

evidence enough that this discussion is not happening in Ismā‘īlī studies circles. With no 

narrative emerging from within Ismā‘īlī studies on the occult sciences, the story is being 

written outside the field without input from those most deeply-rooted in the study of 

Ismā‘īlī thought and philosophy. This has led to what we might call "the Ismā‘īlī 
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conspiracy"1 —a continuation of that problematic view that first emerged in the earliest 

days of the Ismā‘īlī movement among its detractors that painted it as nihilistic, 

antinomian, and practically anti-Islamic in its esotericism. Outside the field of Ismā‘īlī 

studies, the label "Ismā‘īlī" is being used as a bucket into which all things vaguely occult-

ish are being thrown, creating an Ismailism so chaotic as to be beyond definition and 

not at all resembling that which is studied within the bounds of the field. This "Ismā‘īlī 

conspiracy" muddies the boundaries of how we define Ismailism and its later influences 

such that there are practically two different Ismailisms: one as studied within the field 

and one created by those outside of it. The popularization of the "Old Man on the 

Mountain" and the Assassins myth of the Nizari Ismā‘īlī furthers this "Ismā‘īlī 

conspiracy;" the mass appeal of the Assassin's Creed video game series based on this 

myth, in which the main character is an assassin with occult powers at the center of a 

worldwide conspiracy, has brought the Ismā‘īlī conspiracy to a new audience in the 21st 

century. 

If no narrative regarding the occult sciences in Ismā‘īlī thought emerges from within 

the field, then the story will continue to be written with no input from those with the 

greatest stake in controlling the scholarly narrative. I admit two obvious obstacles to the 

ongoing study of the occult sciences within the bounds of Ismā‘īlī studies: the first is the 

issue of sources, and the second is a pervading occultophobia.

With respect to sources, in seeking out a text to study for this dissertation, it was 

surprisingly difficult based on current manuscript data to find a medieval Ismā‘īlī text 

1 With thanks to Noah Gardiner, a panel on this topic will be held at the 59th 
International Congress on Medieval Studies in Kalamazoo, MI, May 9-11 2024.
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that spoke unambiguously about the occult sciences—the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt and 

the dustūr al-munajjimīn seemed to be the only two texts that discuss the occult 

sciences; the latter being a Nizari work makes the picture slightly more complicated. 

However, I do not believe that the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is a unicorn among 

Fāṭimid texts—is seems to me highly unlikely that a text with such a long transmission 

history that has remained important throughout its lifetime would be alone in its 

creation of a distinctly Ismā‘īlī view of the occult sciences. Part of the problem is that an 

Ismā‘īlī view of the occult sciences does not look like the systemic occult manuals found 

in later traditions, such as al-Būnī's Shams al-Ma‘ārif. I readily admit the unlikeliness 

of a manual-type Ismā‘īlī occult textual tradition. However, if we can extrapolate an 

Ismā‘īlī occult sciences from the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, what we would expect to 

find is that the occult sciences are inseparable from the charisma of the imam—they 

form part of the prophetic inheritance handed down from Ādam to Nūḥ and eventually 

to Muḥammad and ‘Alī. The occult sciences thus become, as discussed in chapters 3 and 

4 of this dissertation, part of the salvific knowledge and ta'wīl that the imam bestows on 

the worthy believers. 

The author actually begins k. al-fatarāt wa-l-qirānāt with a strong condemnation of 

kāhins and those who engage in scapulomancy.2 However, this condemnation is 

ultimately in service of claiming that the imams' occult powers do not come from the 

same source as the kāhins'; rather, the source is God, and this authority makes all the 

difference. That the imams have occult power is not a controversial belief even among 

"orthodox" Shī‘a today—the critical difference is in the source and authority of that 

2 k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 1.
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occult power. The imams will always be superior to the garden-variety soothsayers and 

astrologers because the source of their power is God; however, this ought not to be 

confused with a condemnation of occult sciences writ large. If anything, it is a 

condemnation of the occult sciences as practiced by those without the authority of God 

to do so.  

This view of the occult sciences as part of the imams' God-given powers is more 

subtle and thus less apparent to a reader than a systems-oriented view that puts the 

power of the occult in the hands of the reader; it may even be more subtly interwoven 

with other topics in texts that are not as expressly occult-oriented as k. al-fatarāt wa-l-

qirānāt. What is not being looked for cannot be found; if we do not approach the body 

of Ismā‘īlī texts and manuscripts with an eye to what they might contain of occult 

scientific material, we will never see it. There are myriad Fāṭimid Ismā‘īlī texts that, 

while they have been recovered, simply have not been studied to their fullest potential.

Another factor complicating a study of the occult sciences from within Ismā‘īlī 

studies is a prevalent occultophobia that sees the occult sciences as intellectually 

backwards and opposed to science, philosophy, and rationality on the one hand, and 

also religion, piety, and orthodoxy on the other. Melvin-Koushki summarized the issue 

thusly:

That the Islamicate occult sciences are still considered suspect reflects a certain 
ensorcellment of Islamicists by the specter of Enlightenment Science. Reacting to 
the depredations of European colonialism, orientalism’s wellspring, the well-
intentioned scholarly compulsion has been to exorcize Islamicate history and 
culture of “superstition” and “magic” in an effort to banish orientalist stereotypes 
of cultural and scientific stagnation. This otherwise laudable impulse has resulted 
in an invasive scientistic pruning of Islamicate intellectual history: we are 
presented with an approved canon of Muslim thinkers whose contributions to 
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Science can be universally appreciated. Recent scholarship has even postponed 
the death of science in Islam from the 11th century to the 16th; only then did it 
finally succumb, so the implicit narrative goes, to the cancerous irrationality 
epitomized by the Unscience that is occultism. Such Whig histories of science, of 
course, are no longer defensible among Europeanists. The history of science in 
the premodern Islamicate world must therefore be similarly decolonized and re-
enchanted.3 

That such a view of the occult sciences would prevail in the study of an Islamic 

tradition that has been so routinely subject to suspicion, persecution, and accusations of 

heresy is hardly surprising. However, scholars within the emerging field of Islamicate 

occult sciences have been working to show the ways in which science, religion, and 

magic are not distinct spheres, but rather intellectual strands that often overlap. To 

again quote Melvin-Koushki, "premodern Islamicate occultism is best approached as a 

fundamentally elitist phenomenon boasting rigorous, well-policed epistemological 

standards; it was certainly frequently prized by scholars and heavily patronized by 

sovereigns as such."4 In this view, the emphasis is on the occult sciences—rather than 

being the realm of superstition, nonsense, and irrationality, the occult sciences are 

equally methodologically rational to their apparent counterparts. To reiterate the 

conclusion of chapter 3 above, one way of viewing lettrism is as a technology of 

efficiency, of encoding many layers of meaning into letters and words, that works 

precisely because the organizing unit of the micro- and macrocosm is language. In the 

same way, geomancy can be said to "work" due to its harnessing of the binary, numerical 

organization of the universe.5 

3 Melvin-Koushki, "De-Orienting the Study of Islamicate Occultism," 2.
4 Melvin-Koushki, "De-Orienting the Study of Islamicate Occultism," 2.
5 Melvin-Koushki, "In Defense of Geomancy," 346-63.
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One of the primary contributions of this dissertation has been to theorize from 

within Ismā‘īlī studies what a distinctly Ismā‘īlī view of the occult sciences would look 

like, based on the evidence in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. Both as this text is studied 

further and as more occult-scientific material is seen in Fāṭimid Ismā‘īlī texts, the hope 

is that scholars will collaborate across the aisle and bring into clearer relief what the 

bounds and definitions of an Ismā‘īlī occult sciences are, with scholars of Ismailism 

participating in the conversation.

II. Directions for Future Study

Textual Questions and Possible Future Projects

Many questions and avenues for future projects outside the scope of this dissertation 

nevertheless arose during its research and writing. Chiefly, as mentioned repeatedly and 

as is noted in the edition of the Arabic text of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, the text 

contains a number of unattributed quotations taken almost wholesale from known 

Ismā‘īlī sources; the question of whether or not the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is 

composed entirely of material extant in other works—in other words, that it is a 

compilation volume, rather than an original work—must be addressed. On the one hand, 

material such as the discussion of fatra (ch. 2) and the bizarre allegories of jinn and 

humans (par. 127-160) do not find ready, immediate parallels in known Ismā‘īlī works; 

on the other hand, it would only take one astute scholar to find such a parallel in a yet-

unknown or still-understudied text to prove that it is not original to the k. al-fatarāt 

wa-l-qirānāt. 

This question is made more complicated by the relatively late date of the available 
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manuscripts. It is possible that the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt became a repository for 

homeless folios that, once loosed from their proper place, lost their context and were 

simply appended to a text that seemed to suit it well enough. I admit that this is not a 

particularly charitable view of the manuscript caretakers; certainly the Ismā‘īlī commu-

nity throughout history would have treated a work attributed to the famed Ja‘far b. 

Manṣūr al-Yaman with the utmost respect. However, in the thousand-year arc of history 

from the time the first letter of this work was first composed until present day, accidents 

and mishaps are bound to happen. 

Certainly there are other references or quotations from known works within the k. 

al-fatarāt wa-l-qirānāt that have been missed; as this dissertation will hopefully make 

the text more widely-available, I hope that other scholars can with fresh eyes identify 

such omissions and so bring greater clarity to this elusive work. 

This brings me to another avenue of potential future development. I aspired at one 

point to create a digital version of the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt that would highlight 

the diversity of the various manuscripts, as well as bring into clearer relief the intertex-

tuality of the text and its many references to other sources, not only Ismā‘īlī works but 

also references to the Qurʼān and Shī‘ī ḥadīth. In an ideal world, this project would be 

collaborative, allowing other interested scholars to participate in identifying such 

intertextual links and references to other works. It is my hope that such a project may 

still be undertaken in the future, as the study of this text requires the input of a broader 

community of scholars of Ismā‘īlī studies. 

One limitation of this dissertation is the availability of only 19th and 20th century 

manuscripts. With earlier manuscripts, a larger-scale study of the transmission history 
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and reading communities around k. al-fatarāt wa-l-qirānāt would be possible, as would 

something closer to a true critical edition that seeks to recreate the original version of 

the text. As it stands, there was not time to examine, for example, what may be earlier 

versions of selections from k. al-fatarāt wa-l-qirānāt preserved in Abu’l-Ma‘ālī b. 

‘Imrān’s (d. c. 497/1104) r. al-uṣūl wa-l-aḥkām, a direction of study that could poten-

tially illuminate some aspects of the evolution of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

The study of this text may also benefit from methodological collaboration with 

scholars of the Hebrew Bible, who have long wrestled with the question of how to study 

a text composed over time by multiple authors. 

Unanswered Questions

Many threads as to the provenance and history of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt 

remain unexplored and are currently unanswerable. Among them, the inclusion of the 

term al-jafr al-aswad in the longer title of the text: the Shī‘ī tradition knows of a white 

jafr (the unadulterated prophetic knowledge in the form of scrolls and texts dating back 

to Abraham, perhaps including a book written by Fāṭima that includes names and fates 

of future world leaders) and a red jafr (prophetic weapons to be wielded by the mahdī at 

the time of his advent),6 but as yet no other reference to a black jafr has been discovered. 

Thus the meaning and broader significance of this unusual term, as well as its relevance 

to the k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, is still unclear. 

Another clue that may help pinpoint an author of the text is the author’s frequent 

address of the intended readers as “abnā’ al-ḥikma,” sons of wisdom. This address does 

6  “Jafr,” EI3. 
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not appear in other works attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman, yet appears 

frequently in k. al-fatarāt wa-l-qirānāt.7 The abnā’ al-ḥikma seem to be a specific 

subset of believers to whom the text is addressed and whose salvation by it is intended, 

as the broader term ahl al-ḥaqq for the general da‘wa is used elsewhere in the text, 

though it is not addressed at any point to them in the same way. The author states,

On account of that and what I heard, I combined it with disciplines of the 
sciences from a number of books it had been written in due to my knowledge that 
no one desires knowledge of ta'wīl except the people of truth (ahl al-ḥaqq), and 
the seekers of it are from its people. I made it a fortress over what it contains, 
because the people of division do not want anything from it due to their distance 
from it and their attributing truth to falsehood and their denial of the ta'wīl. Sons 
of Wisdom, the promise and covenant of God and the promise of His messenger 
and the imams of His religion and the protectors of His knowledge are upon 
you—protect it and preserve it, for within it is the clear proof that intellect 
testifies to its validity and the just witness indicates its truth.8

Because the address to the abnā’ al-ḥikma often accompanies discussion of ta’wīl within 

k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, we might speculate that the abnā’ al-ḥikma are those among 

the da‘wa who have reached a certain level that allows them access to higher-level ta’wīl 

teachings. Further study of the addresses to the abnā’ al-ḥikma would be needed to 

determine their role and significance as well as if such a term is known to be used by any 

other author. 

A final clue that may unlock some of the mystery around this text is the use of the 

term Dhū Maṣṣa. Dhū Maṣṣa is most well known from a Druze context, where it appears 

in the 10th epistle of Rasā’il al-ḥikma as a term for the Universal Soul.9 However, it may 

7  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 138, 176, 203, 208, 221, 244, 279, 413, 433, 446, 
among others. 
8  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt par. 279.
9  Halm, “Zur Datierung,” 107.
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originally have been an Ismā‘īlī term for a rank in the da‘wa hierarchy, as it appears in k. 

al-fatarāt wa-l-qirānāt in such a capacity,10 as well as ta’wīl al-ḥurūf al-mu‘jam, 

attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman.11 Halm also observed it in Qawā‘id ‘aqā’id āl 

Muḥammad, authored by the Zaydi al-Daylāmi (d. 707/1308)--which interestingly, I 

believe, is borrowing the relevant passages from ta’wil al-ḥurūf--as well as a deeply 

polemical 8th/14th century work al-saṭwa al-‘adlīya bi-l-firqa al-Ismā‘īlīya, composed 

by one calling himself al-Shāfi‘ī.12 Uncovering the lineage and meaning of this term may 

help elucidate the history and evolution of the Ismā‘īlī da‘wa hierarchy, the connection 

between these two works attributed to Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman, and the provenance 

of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt. 

10  k. al-fatarāt wa-l-qirānāt, par. 174-5.
11  GAS I, 578; Poonawala, Biobibliography, 73; Ivanow, Bibliography, 22;  Majdū‘, 153. 
MS 1209 Zahid Ali Collection; see Cortese, Arabic Ismā‘īlī Manuscripts, item 166. 
12  Halm, Kosmologie, 45-8, see also n. 41 p.46.
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Appendix I: Arabic text of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt

Conventions for Critical Edition

This edition is based on four manuscripts, three from the Institute of Ismā‘īlī 

Studies and one from the University of Tübingen. The latter has been described by 

Heinz Halm in his discussion of k. al-fatarāt wa-l-qirānāt in Kosmologie as well as his 

article “Zur Datierung.” In cases of variants, I have selected from these four manuscripts 

what seems to be the most sensible and meaningful reading; in the footnotes the other 

variant(s) are notated. Additionally, I have approached this edition with a maximalist 

sensibility--rather than following one manuscript and noting omissions in the footnotes, 

I have included material not found in all manuscripts in the main body and noted in the 

footnotes if it is exclusive to one manuscript. Qurʼānic citations are in curly brackets, 

and I have added punctuation and modern orthography where it increases clarity. No 

corrections have been made to existing number and gender disagreements in the text. 

Ellipses indicate blank page space in the manuscripts that may indicate missing 

material. 

Manuscripts Consulted

A=Institute of Ismā‘īlī Studies, accession number 726. Copied in Burhanpur in 
Rabī‘ al-Thānī 1355/1936. Scribe’s name not given.

B=Institute of Ismā‘īlī Studies, accession number 1326, Zahid Ali Collection. No 
date given, colophon is missing.

J=Institute of Ismā‘īlī Studies, accession number 1134, Zahid Ali Collection. 
Copied in 1358/1939 by Muḥammad b. Yaḥya al-Yamānī.

T=University of Tübingen Library, HS Tübingen Ma VI 297. No date or scribe 
name given.
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14روملأا عیمج يف نیعتسا ھبو 13میحرلا نمحرلا الله مسب

 فورعملارابخلإاو محلاملا نم يناثلا نارقلاب ثدحی امو 15نامزلا فیراصتب ناثدحلا بتك نم ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا باتك اذھ ]1[

 هوذخأ امم راودلأاو راصعلأا يف نیعمجأ مھیلع الله تاولص 17راھطلأا ةمئلأا ةداسلا نع لقنو يور 16امك رفجلا باتكو نارینلا نافوطب

 الله نم ملع لب موجنلا نارق لاو رجزلاو ةناھكلا ملع بیغ نم وھ سیلو هدودح لوقعملا يف حصو دوجوملا مھنم ملاعلل حضتاو دودحلا نع

 ملاعأو قحلا ةمئأ الله ءایلوأ نم ىدھلا عابتا نع اوربكتساو اوغطو  مھیدیأب الله دارم 19اوفرص مھنكل 18}ىٰلولأا فِحُُّصلا{ نم لوقنم ىلاعت

مھراثآ  تْیحمُو 24مھراصعأ تْیوُطف 23}دٍینعَ رٍاّبجَ{ 22}دٍیرمَ نٍاطیشَ َّلكُ{و 21}مُھءَاوھَأ اوعَبَّتاوَ{  مھئارآب 20اوسئاتو  قدصِلا

 ىَلعَُ هرَھِظُی{ ھنأ ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوسر دعو امك حضاو ناھربو حئلا رونب مھدعو ام مھیلع الله تاولص ھئایلولأ زجنم ىلاعت اللهو ]2[

 عیمج ثروملا ھلآو ھیلع الله تاولص ىفطصملا دمحم رود متمو ءاقطنلا 28عباس 27دی ىلع كلذو 26}نَورِفاكلاَ هرِكَ وَلوَ{25}ھِِّلكُ نِیدّلا

 ءایصولأاو ءایبنلأا ھتلوادتو ثیش ھیصو مدآ ھثروو ملاسلا ھیلع مدآ 29ھب ھناحبس الله صخ ملع اذھو تانیبلا تاملاعلاو تایلآاو فحصلا

 لیجنإو 32ھتاروتو ىسوم حاولأو میھاربإو حونو مدآ فحص يف نیروكذملا دییأتلاب 31نیجوّتملا 30ءابقنلاو نیدشارلا ءافلخلا ىلإ ةمئلأاو

 الله زجنی عساتلاو نماثلا ىلإ كلذك دمحلا ةروسب نیزومرملا ةمئلأا ىلإ مث نیعمجأ مھیلعو ھیلع الله ىلص دمحم ناقرفو دؤواد روبزو ىسیع

 .دمحلا ةیولا رشن بحاص وھو دعولا 33ھل

 كلافلأاو راودلأا زكارمو قلخلا ةیادب يف لولأا لصفلا ]3[

13 J omit
14 A J omit روم/ا عيمج يف )عتسا هبو
15 A J omit نامزلا فيراصتب ناثدحلا بتك نم ةرشعلا
16 T امم

17 A ةمئ/ا راهط/ا ةداسلا , T رارب/ا ةمئ/ا راهط/ا ةداسلا
18 Q. 20:133, 87:18
19 T اوفرح

20 B begins here; T, B اوساق

21 Q. 54:3
22 Q. 4:117, 22:3
23 Q. 11:59, 14:15
24 T del مه

25 Q. 9:33
26 Q. 9:32; T َا َهرِكَ ولَوPُنَوكرِش  i.e., Q 9:33
27 T يدي

28 B عباسلا

29 B omit هب
30 J ءاقطنلا , marginal note corrects to  ءابقنلا

31 A اPنيدحوت

32 B J ةيروتلا

33 T مهل
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 ةصخرلل بصنی ملو  دانعلا نم مھنم ھل رھظ امل دادضلأا ةرثكب سنأتسا لاو داشرلا بلط يف دارفنلاا نم شحوتسی مل نیكسم دبع لاقو

 ھب 35مجھ ىتح ھندعم نم هذخأو ھبطق نم قحلا بلط يفً ادھتجم كلاھملا 34 امب كلاسملا عطق لب ةحارتسلااو ةعدلا ىلا لام لاو ةحابلإاو

ھمامت لقعلا يف حصو ھماظن نسح ام ىلإ غلبف اھبابو ةمكحلا ةنیدمو اھباكرو حون ةنیفس ىلإ روطلا ھب ئللأتملا رونلا 36قرشم ىلإ ریسلا

 دوجولا ىلإ ھجرخأ مث 39ركفلا يف ام ریوصتب لقعلا 38يف هرثآ ام دارأ لاقف قلخلاب دارأ امو 37قلخلا ةیادب نع ھملاس انیلع ملاعلا تلأسف ]4[

 روصلا عیمج ردص 41ھنع ناك ذإ مولعلا نم ھیلع دری ام نازیم لقعلاف ناكملا ىلإ جاتحت لا ةیناحور ةلماك ةروص ركذلاب 40ركفلا نم

موسرلاو

 43ةفیطللا ةلباقلا ىوقلا يھو ةیلقعلا ئدابملاو لوصلأا دجوأف 42ھلثمك ءيش لاو ناك ھناحبس يرابلا نإ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاقو ]5[

 يرابلا نأ صوصخلا لھأ هركذ يذلا لولأا عادبلإا وھو سیل نم 45اھتبثأو ةدحاو ةعفد ةلبقتسملاو ةدلوتملاو ةنوكتملا ةزوربملا 44فئاطللا

 ةملكلاو رملأاو ةضحملا 49ةدحولا نأ نیبو ةلوقعم يھ لاو اھل ةروص لا يتلا 48ةطیسبلا ةینیأ لاب 47ءيش لا نم لولأا 46لقعلا عدبأ ھناحبس

 51ةدحو نم ةملكلا ثاعبنا نیب نكی ملو املق ملاسلا ھیلع لوسرلا هامسو لاقع ءامكحلا ھتمس ادحاو 50ابسنو لاولعمو ةلع مھل دودحلا ھب تماق

نامز لاو تقو لا 53ھل 52هداحتاو لقعلا دوجو نیبو زعو لج يرابلا

34 T هركت

35 T تمجه

36 B T قورش

37 T ةقلخلا

38  A B J omit يف

39 T  ةركفلا

40 T omit ركفلا نم
41 A دنع

42 similar to Q. 42:11
43 A B J omit ةفيطللا

44 A B J فئاطلل

45 T اهتابثإو  marginalia corr. to اهتبثأ

46 A B omit لقعلا

47 A B e ءيش نم

48 T omit ةطيسبلا

49 A J ةدحاولا

50 A ائيش

51 A يرابلا ةدمو
52 A B اهداحتا

53 A هب
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 دحاو يرابلاو لوعفم مسر عادبلإا نمو لعاف مسر يرابلا نم اھنأ لاإ ملقلا وھو لقعلا نیبو لجو زع يرابلا نیب ةطساو تراصف ]6[

 ةیلكلا سفنلا 55يھو لعفنم رثأ لقعلا نمو ریكفت ةطاحإ لاو ریمض دقعب طاحی لا ةیلكلا كردم ریغ تافصلاو توعنلا نع 54لاعتم ضحم

 تناك اھنلأ اھیف ةینامسجلاو ةیعیبطلا 58ءایشلأا روص تناك يتلا ةیلقعلا اھعئابطو ةیعادبلإا اھاوقب اھیف سفنلا 57ترثأو احول 56اھامسو

 اھقفأ ىلإ ىلویھلا نطاب نم 59ىوقلاك

 اھضوھن يف ىوقلا تھانتو ءامسو ضرأ 61تابثإك رادمو زكرمو دربو رحو نامز اھرخآ ىلإ ةكرحلا لوأ نم ثدح 60ام ناكو ]7[

 راصو رحلا اھلاعو 64اھبناوج نم زكرملاب 63ىوقلا ترادتساف ھنم تنوكت يذلا ىلإ ةطباھ ةینامسجلا ةوقلاو 62ھنم تثعبنا يذلا ىلإ ةدعاص

 ىلعلأا ریدتسملا 68مسقناو ةسوبیلا نم ةبوطرلا تمسقناف ھنم ةنیللا 67رحبلأا 66تلاسف ھب 65رصحناف زكرملاب طاحأو دربلا لفسو اھیلی امم

 ةیئامو ةلدتعم ةریثكلا روحب

 اقافو كلافلأا ترادو اجاوزأ 71ةرئاد اجرب رشع ينثاب مسقنم میقتسم 70اھقوف نم كلفب اقابط ةرینلا 69اھبكاوكو تاومس عبس تراصف ]8[

 ىلإ ةمسقنم ةیلك ةیكرح ةینامز ةعاس نیرشعو ةعبرأ يف اھتردق ھب تطاحأ ام عیمجب اھقلاخ رمأب تاصقتسلاا 72ترھظو تاھملأا تبكرتو

 ةدحولا ىلع لدت يھو دحاو عبط اھلو ةدوربلا ھیلع بلاغلا جازملا نم نداعملا تدلوتو اھتجزمأب ضرلأا تطسبناو راونلأاو ملاظلأا

ءایشلأا عیمج ةیواحلا

54 J يلاعتم

55 T اهامس

56 T omit اهامس

57 T ترثأف

58 B ءايبن/ا

59 T ىوقلا

60 A B J امك

61 T تانئاك

62 T هنع

63 J ةوقلا

64 T اهناوج

65 A B J رصحناو

66 A تلاسو

67 T ةرحب/ا

68 B omit مسقناو

69 T اهبكاوكب

70 T ميقتسم كلف اهقوف نم

71 T omit ةرئاد

72 T رهظو
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 ةرارحلا نم ناویحلا دلوتو 75ءاملا ملاع ریرھمزلا ىلع لدی وھو ةبوطرلاو 74ةرارحلا ھلیع بلاغلا جازملا نم تابنلا 73تدلوتو ]9[

 نأ میكحلا لاق كلذلو عئابط ثلاث ھلو رانلا ملاع وھو ریثلأا ھیلع بلاغلا رصنعلا 76نم ناویحلا دلوتو ھیف ریثلأا ىلع لدت يھو ةبوطرلاو

 يف نوكت ةوق ةنوكتملا نأ حصو ھنم ةیرشبلاو ةیمیھبلا ناویحلا سفنأ نأو لولأا قمعلاو 77لولأا ضرعلاو لولأا لوطلا نم ناویحلا

ناسنلإا ھیف اھكرشیو ناویحلا رئاس يفو سانجلأا يف ةوف ةیمیھبلاو تابنلا يف ةوق 78ةیمانلاو نداعملا يف تادامجلا

 يف ام لثم ھیف ةنئاكلا ھتوقب ھنم جرخی سنج لك يف دجوأ ىتح 80ىوقلا هذھل سانجلأا نم هدحو سنج دح نع ةعیبطلا 79جرخت نل و ]10[

 رئاسل لعجو اھقلاخأو 82اھعبطو اھسفنأ لكاشتو اھداسجأ ومن نم ھیلإ لقتنت يتلا ةیسنجلا ھتروصب 81ام سنج لك روھظ نم ھیلی يذلا مسجلا

 ھناحبس ھلوق كلذو  اھیراب رمأب اھیف 86هروثد دعب ایقاب 85ھنوكب 84اھیف ادلوتم ضرلأا نم 83ھلك كلذ ءدب لعجو هدوجو ھب ىنثأو اركذ سانجلأا

 ءامسلا ىلاف ءامسلا نم ناك ام ناویحلا 88ایندلا ءانف يف ملاسلا ھیلع حیسملا لاق . 87}ىٰرخُأً ةرَات مكُجُرِخُن اھنمِوَ مكُدُیعُن اھیفوَ مكُانقَلخَ اھنمِ{

 ملاع ىلإ اھسفنأو ةیقاب ضرلأا يف ناویحلا رئاس ةثجف فئاثكلاو فئاطللا نم ةجزتمم ةثجلاو يقبی ضرلأا يفف ضرلأا نم ناك امو ىقری

 ملاعلا يف دجوی لا ةینلاویھلا ماسجلأا يف اھدوجو رھظت ةیناحور ةروص ملاعلا يف ناویحلا نم سنج لكلو ةیلاع ھناحبس الله رمأب تاكرحلا

ھتعدب ھب 89تمدقت ام ریغ رھاظ لاو ھتروص ریغ ةروص

 تانوكتملا سانجلأا عیمج رھظف دیدج ءيش سمشلا تحت سیل و ملعیس ملع ام لثمو نوكیس ناك ام لثم ملاسلا ھیلع دوواد لاق كلذلو ]11[

 ریثأتل ةلباقلا ةقطانلا سفنلا لوبقل ءایھملا نایبلا ملعل لباقلا 91يناسنلإاو 90ةیمیھبلا ناویحلا سانجأ رئاسو تابنلا سانجأو تایمانلا رئاسو

73 B T دلوتو

74 T omit و ةرارحلا
75 T omit ا ملاع ريرهمزلاPءا  add هيف ريث/ا
76 T omit نم ناويحلا دلوتو هيف ريث/ا ىلع لدت يهو ةبوطرلاو ةرارحلا
77 A J omit لو/ا ضرعلاو
78 T اPةيئا

79 T جرخي

80 J ةوقلا

81 A B J omit ام
82  T اهتعيبطو

83 A omit هلك

84 T اهنم  
85 T اهيف هنوكب
86 T ةرود

87 Q. 20:55
88 B T omit ايندلا

89 A تعقو ; marginalia correct to تمدقت

90 T يميهبلا

91 T اوqناسن
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 ھیلإ ةحارلا يف ھحورب سنأیل ھتكئلام ھل دجسأو 95}ھِحِور نمِ ھِیف خََفَنوَ{ يذلا لولأا 94حورلل 93قایتشلاا 92سحن راصف سفنلاو لقعلا

 ملاع 96يف ىلولأا ةلعلاو لولعملاو لوقعملا نم نیلباقتم ةیناحورلا ملاع يف ةثونلأاو ةروكذلا يف طیسب عونب مدقلا يف نینئاكلا هرونبو

97اثنأ نطب يف ءامن لاو محر لادتعا لاو ةقطن طسوت ریغ نم ةیعادبلإا ةدلاولاب ةمكحلاب يلاع ةیبوبرلا

 روثلا نم تاجرد ثلاث يف ھفرش تیب يف رمقلاو لمحلا نم ةجرد ةرشع عست يف اھفرش تیب يف سمشلا تناك امل كلذ ءادتبا لب ]12[

 خیرملاو ناطرسلا نم ةجرد ةرشع سمخ 100يف 99ھفرش تیب يف يرتشملاو نازیملا نم ةجرد نیرشعو ىدحا يف 98ھفرش تیب يف لحزو

 ھفرش تیب يف دراطعو توحلا نم ةجرد نیرشعو عبس يف اھفرش تیب يف ةرھزلاو يدجلا نم ةجرد نیرشعو نامث يف ھفرش تیب يف

 ةوقب تاربدملا تنرتقاو كلافلأا اھب ترادف ناطرسلا جرب علاطلاو 102اھفرش 101تویب يف بكاوكلا عیمجو ةلبنسلا نم ةجرد ةرشع سمخ

 كلافلأا

 راخبلا كلذ دصقف تاھملأاب ھجازتماو تاصقتسلااب ھطلاتخاب ءاوھلا رح ھعفدو اباحس راثأف راخبلا دعاصتو راكعلأا تعمتجاف ]13[

 ةثجو ناویحلا عیمج ةثجلا تجرخأف ىنملا ریظن ارطم ضرلأا رطمأف احیر ىمسملا دلوتملا ءاوھلا 104رج عفادتب راثملا باحسلا 103كلذل

 لجو زع الله لاق كلذلو اھبیكرتو اھطیسب يف اھتروصب لماحلا ىلویھلا نم اھفیطلو اھفیثكب مھنطاوبو ملاوعلا رھاوظ عیمج رشابملا رشبلا

105}اجًارخِإ مكُجُرِخُیوَ اھیف مكُدُیعُی َّمُث اًتابَن ضِرَلأا نَمِ مكَُتَبنَأُ َّاللهوَ{

 ةنوكملا ةیھلآلاا 106ةوقلا يف جاودزا لاو ةفطن ریغ نم يھ يتلا ةثجلا روھظب }اًتابَن ضِرَلأا نَمِ مكَُتَبنَأُ َّاللهوَ{ ملاسلا ھیلع حیسملا لاق ]14[

 109ةجیتن رشبلاف 108}107رُیصَبلا عُیمَّسلا وَُھوَ ءٌيشَ ھِِلثمِكَ سَیَل{ يذلا دحاولا ىلإ للعلاف ملاوعلا برقأ ةیكلفلا ةدیعسلا ةفیرشلا ةدتعملا ةللآاب

92 B سجن  T سنجي

93 T اqناسن

94 T حورلا

95 Q. 32:9
96 B و
97 A B J omit اثنأ

98 A J omit  ث يفuهفرش تيب يف لحزو روثلا نم تاجرد ث

99 T omit هفرش تيب يف

100 J add ةجرد نيرشع نامث يف
101 A J omit تويب

102 T omit اهفرش تويب يف بكاوكلا عيمجو

103 T كلذك

104 A omit رج

105 Q. 71:17-18
106 B T ةوقلاب

107 A B J T ميلعلا

108 Q. 42:11
109 T ةخفن
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 عجرت نأ ىلإ تانوكتملا تادوجوملا رئاسك تابنلا نم نوكت ام عیمجو ىثنأو ركذ نم لسانتلاو جاودزلاا كلذ دعب ناك مث ھتروصو كلفلا

 ةنس فلأ نوعستو فلأ ةئامثلاث  ةدم كلذو اھفارشأ تویب ىلإ بكاوكلا

 ةكلافلا تاناویحلاب مكتقث رثكأو ةدلاخلا ةیحلا رھاوجلل مكمھف 110دعب امأ لوقیو لثمتی ناكو ھباتك يف كلذ ءامكحلا ضعب ركذ دقو ]15[

 مل ةدملا تھانت اذإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .مكرودص تعو ام ریغ 112ملعب اوقثت لاو  مكمھف ةمجارت  مكتنسلأو 111مكملع ةفیحص مكبولق اولعجأ

 لصأ 113يھ يتلا ةثجلا نم رھظ ام ردق ىلع اھروص بسح ىلع سنج لك نم دحاو جاوزلأا عادبلإا وھ يذلا ھلك تابنلا كلذ نم قبی

 يناحورلا ملاعلا يف كلفلا يف دجوت يتلا جوربلا

 ءامكحلا ضعب لاق كلذلو ریبكلا ملاعلا دوجو ببس اناك نیذلا نییلعلأا نیلصلأا نم ةوقلا عولط ریثأتب ناسنلإا ةثج دوجو ناك مث ]16[

 كلذ لاثم ىلع بیلصلا ملاسلا ھیلع حیسملا بكر كلذلو + لاحلا اذھ ىلع طسولا يف 114ىرخلأا ىلع امھدحأ ناطخ نوكلا لوأ نیمدقتملا

 جوربلاب موسقملا كلفلا ىرخلأاو میقتسملا كلفلا امھادحأ 116ىمست ىرخلأا ىلع امھادحأ ناترئاد اتراصف نیلصلأا 115لك ىلع لایلد ناكف

 117ةیوامسلا ملاوعلا عیمج ھنارود نم دلوتیف برغملا ىلإ قرشملا نم ةیھلآ ھتبلق ةلیلو موی لك يف موسقملا كلفلا بلقی میقتسملا كلفلاو

ةیعیبطلا فئاثكلاو ةیناحورلا فئاطللاو ةیضرلأاو

 مارجأو تاومسلا 118ھعبط نم قلخف ھنم ناخدلا رھظف ھنم راخبلا دعاصتف  ءاملا ىلع نمحرلا شرع نوك نوكلا ءدب نأ ةیانویلا تلاق ]17[

 اھَل لَاقَف نٌاخدُ يَھِوَ ءِامَّسلا ىَلِإ ىٰوَتسا َّمُث{ ھناحبس ھلوق نیبملا باتكلا يف كلذ دھاشو تابكرملاو ضرلأا اھلاعفأ نمو تارینلا بكاوكلا

 مُھنمَِف ءٍام نمِ ةٍَّباد َّلكُ قََلخَُ َّاللهوَ{ لاقف  ءامسلاو ضرلأا يف تادوجوملا كلذ نم قلخف 119}نَیعِئاط انیَتَأ اتَلاق اًھركَ وَأ اعًوَط ایِتئا ضِرَلأِلوَ

120}ءُاشَی امُ َّالله قُُلخَی عٍَبرَأ ىٰلعَ يشمَی نمَ مُھنمِوَ نِیَلجرِ ىٰلعَ يشمَی نمَ مُھنمِوَ ھِِنطَب ىٰلعَ يشمَی نمَ

 ىسوم لاق .اھیلإ اھتیاھن يتلا ةیضرلأا ملاوعلا 122هریبدتو يولعلا ملاعلا 121ىلإ ھب دارأ امب يحوأو ةدحاو ةعفد كلذ ھئانث لج دجوأو ]18[

 ماقأ كلذلو .تبثی ملو ملاعلا كلھل هریبدتو ھناحبس الله فطل لا ولو دوجولا ىلإ جرخ دق 123ةوقلا يف ناك ام لك يأ مكبر غرف ملاسلا ھیلع

110 A J T دعبأ ام
111 T مكلمع

112 A ملعف

113 T omit يه يتلا

114 T رخ/ا

115 A J omit لك

116 T ىمسي

117 A J ةيومسلا

118 T ةعيبط

119 Q. 41:11
120 Q. 24:54
121 T omit ىلإ

122 T ريبدتو

123 T ةوقلاب
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 امو ةدسافب تسیل يتلا رھاوجلا نم ببسلا سفنلا دوجوب ھتمكح نایبو ھتردق راھظلأ تاماقم مھلعجو ءافلخلاو ةمئلأاو ءایصولأاو ءایبنلأا

تیمب سیلف دسافب سیل

 عئابطلل ةقطانلا سفنلا هذھ قارف دنعو ھیف دض لا رھوج نم اھنلأ هرھوجو دسجلا نوك 124ضرعب تومت لا ةقطانلا سفنلا لیق كلذلو ]19[

 ضرلأا وھو اھملاع ىلإ تعجر 125تاسقطسلااو تاھملأا لمعو كلافلأا ةكرحب ةیمیھبلا ةیسحلاو ةیمانلا ةوقلاب دسجلا اھنم دلوتی يتلا

 ةیدضلا سفنلاو كلافلأا ةكرح نم ةدلوتملا اھاوقب ةیمیھبلا سفنلأا تیقبو بكرملا ناب كلذلو اھلوصأ ىلإ ملاوعلا عیمج عجرو

 سفنللو تدبع اھءاوھلو تمدخ اھتاوھشل تناك نإو اھقارف تقو لقعلا ملاع ىلإ 126تحن اھبیكرت يف لقعلاو ةقطانلا تمدخ تناك نإف ]20[

 نم روصلا عیمج تدرجت اھملاع ىلإ ةقطانلا سفنلا عوجربو نیھملا باذعلا يف خوسرلاب تدرفناو ریثلأا ملاعب تقحل تمدختسا ةقطانلا

 تناك ذإ ةكارد ةفیطل ةروصب ةدحاو ةساحب ریصتو تفصو 127تارودكلا عیمج تقراف دق يھ ذإ اھظفح ىلإ جاتحت لاو اھتاذ اھلك ءایشلأا

 ةھیللآا ةمكحلاو ملعلا لئاضف نم ةدلوتم

 ھل رارقلإاب ةیرذلا ىلع دھعلا ذخأ نیح ةیبوبرلا ملاع سدق يف نوكلا ءدب يف قبس ام ىلع ةیھللآا ةللآا ھبشتو ةیبوبرلا ملاع كلافأو ]21[

 ناكملا عم ىلویھلاو نامزلا عم سفنلاو رھدلا عم لقعلاف عبرأ اھلباقو عبرأ ملاعلا يف لئاولأا ءدب لوأ نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ةینادحولاب

 رشبلا نم اھلباقو ةیبوبرلا ملاع نم لئاوأ ةتسب كلذ راصف رملأاو ةملكلا امھو ناثعبنملا نایلعلأا نلاصلأا اھلباقو ماسجلأا عم ةعیبطلاو

 ةیمیھبلا ملظ نم 129سانلا نوجرخی نامزو رصع لك يف 128نوقطلان ةیھللآا ةوقلاب نورھاظ ءافلخ ةیوسلاب

 نوفطصم لسرو نوبرقم ءانمأو نوملاع سانأ ریدقلا زیزعلا 130ریبخلا میلعلا ریبدتب ریظنلاو لثملا متیل مدنلا رحب جاومأو ]22[

 ھلوق كلذو تاقبط تس كلذو 132}نَولمَعَی هِرِمَأِب مُھوَ لِوَقلاِبُ ھَنوقِبسَی لا{ نومركم دابعو نولسرم كلامأو نویناحور ةریخو 131نوروصنم

 ربكأو 135تاجرد ربكأ ةرخلآاو 134}ضٍعَب ىٰلعَ نَیّیِبَّنلا ضَعَب انلَّضَف دَقَلوَ{ لاقو 133}مٌولعمَ مٌاقمَُ ھَل لاِّإ اّنمِ اموَ{ ةكئلاملا نع ارابخإ ھناحبس

 لایضفت

124 T  ضرأب

125 T اeتاصقتس

126 J تحت  T تجن

127 T تاروركلا

128 A هوقطان

129 T omit سانلا

130 A J omit ريبخلا

131 A J نورصتم  T نوروصيف

132 Q. 21:27
133 Q. 37:164
134 Q. 17:55
135 T omit و تاجرد ربكأ
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 يف ھل ةبكرملا ةیلك ىلع لایلد ھنم رھظ ام لعجو ةفاثكلاو ةفاطللاب 136ھل ھعدبم دوجوب اھدوجوو دسجلاب لاإ سفنلا هذھ رھظت لاو ]23[

 كلذ لیلدو .ماسجلأا 139بیكرتو ماھللإاو مھولاب اھلبق امو ماسجلأا میكحلا لوقل 138كلذو ةیناحورلا دودحلا 137ىلع نطب امو ةیعیبطلا ملاوعلا

 نم 141مسج رغصأو نیطخ نم حطسلا 140لقأو نیتطقن ىلع طخلا اھلوقب ةسدنھلا نم مسجلا نأ ءاملعلا ھیلع تلدو ءامكحلا ھتركذ ام

 قوفو تحتو نابنجو ءاروو مامأ لاوحأ ةتسب 143ھتعنصو دودح ةتس نم فلؤملا مسجلا متف 142لئاسرلا نم نیحطس

 قلخ ةلع لعجو ةیھللآا ةخفنلاب ةیلاعلا ةلعلا 147ملعلا دوجو 146امھبو 145لقعو سفنو عفرأو لجأ يھو 144عبرأ عئابطلا اضیأ فصوو ]24[

 ھل 148لعجو ةیھللآا ةوقلاو دوجولا يف ام مت امھب نیلصأو ةیولع دودح ةسمخب ھیلع لدو مامتلا عباسلل لعجو مایأ ةتس يف ضرلأاو تاومسلا

 ةعبسلا 150ةیلوأ ىلع ةلدلأا نم لعجو تاقیملاو 149روملأا مامت ىلإ نامزو رھد لك يف تاروھظو تاماقمو ءایبنأ مھامس ءافلخ رشبلا نم

نیلصلأا ىلع لثم ضرلأا يف ماق نم 151ام ىلعو نینسلا نم ىلخ ام ىلع لیلد ومقلاو سمشلاو تاومسلاو ضرلأا لھلأ تاربدملا

 ىٰلِإ رََت مَلَأ{ لجو زع الله لاق ةملأا هذھ اوبأ يلع ای تنأو انأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق كلذلو نیوبلأا ریظن ملاوعلل 152اناكف ]25[

 كلذب دارأ 154ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق  153}ارًیسَی اضًبَق انیَلِإُ هانضَبَق َّمُث لاًیلدَ ھِیَلعَ سَمَّشلا اَنلعَجَ َّمُث اًنكِاسُ ھَلعَجََل ءَاش وَلوَ َّلِّظلا َّدمَ فَیكَ كَِّبرَ

 ھتیاھن يف هرون ةدایزو هءادتبا يف 157اھنم 156رمقلا لوبق 155يف ةلیلو موی لك يف اھنم ریثأتلاب ثدح امو سمشلا ةوقب ریبدتلاو نوكلا مامت

136 A J omit هل
137 T نع

138 T omit كلذو

139 T بيكارتو

140 A B J omit لقأو

141 A B J مسجلاو

142 A B J omit لئاسرلا نم
143 T هتفصو

144 T omit عبرأ

145 T omit لقعو سفنو
146 T امهياو

147 B T omit ملعلا

148 T omit لعج

149 T omit روم/ا

150 T اPةيلوت

151 A J T omit ام
152 T ناك  
153 Q. 25:46-5
154 T omit سلا هيلع ملاعلاuم

155 T omit  يف ةليلو موي لك يف

156 A رم/ا  B رمقلاو سمشلا
157 T اهنمو
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 اھرون تحت لخدیو اھنراقی ىتح ءانفلاو داسفلا لوبقب 163ةروصب ءاھتنلاا دعب 162ھصقن 161ءدبو ءامنلا 160نوكلا ةوق ھلوبقب 159ھئایض 158لامكو

داسفلاو ءانفلا اھب اھیلإ لزن ةوق لاو ءایضلاو رونلا اھنم لبقی ةوق ھل رھظی لاو

 تابكرملا نم ةنوكتملا ةیرشبلا سفنلأا نم ھیلإ عفترا ام عیمج اھتحت ھلوخدو 164ھل اھتنراقمو اھب هداحتا دنع سمشلا ىلإ دری لب ]26[

 اضعب ھضعب بذجی سیطانغملا رجحل دیدحلا بذجك ضعبل اھضعب بذاجتو ةیلقعلا ةقطانلا سفنلا اھتبذاجمل 165ةیعیبطلا ىوقلاو ةیكلفلا

 اھنم ناك امف كلافلأا رئاس يف سمشلا اھعفدتف تابكرملا نم ةنوكتملا ةیرشبلا سفنلأا يقبتو تاربدملا بكاوكلاو كلافلأا ولعت ةقطانلاو

168اعبطو اھلعف ةوق ردق ىلع ةقلعتم ةرھزلاو يرتشملا ملاع 167يف 166اھلعجتف افلختم لئاضفلاب

 172تاوھشلا 171يلی امم اھنم ناك امو 170م يف اھلعجف اقلختم لئاضفلاب اھنم ناك امف 169كلافلأا رئاس كلذك اھولعو اھقلعت نوكیو ]27[

 زع الله لاق امك لیبولا باذعلا يف ددرتیل ریرھمزو ةیماح ران يف خیرملاو لحز ىلإ ھتفرص 173ةیوغملا ءاوھلأاو ةیسیلبلإا لاعفلأاو ةیدرلا

 ىلع 176ھبذاجیو ءامنلاو نوكلا ملاع 175وھ يذلا ملاعلا ةربدم سمشلاو 174}بَاذعَلا اوُقوذَیِل اھرَیغَ ادًولجُ مُھانلَّدَب مُھدُولجُ تجَضَِن امَّلكُ{ لجو

 نیذلا يزجیو اولمع امب اؤاسأ نیذلا يزجیل اھلجأو اھرقتسم زكرمو اھلمع ءاھتنا تقو ىلإ 177ریخلا نم بجوتسی امب اھملاعب اھرارق ردق

ىنسحلاب اونسحأ

158 B امك

159 T هنايصلا

160 T اPنوك

161 T ةروصب

162 T هصقنو

163 T omit  ةروصب

164 B T omit هل
165 T ةفيثكلا

166 A omit اهلعجتم

167 T omit ف/ا رئاسuيف اهلعجتف افلختم لئاضفلاب اهنم ناك امف ك

168 T اهعنص

169 A B J omit ف/ا رئاسuك
170 A B J omit  يف اهلعجف اقلختم لئاضفلاب اهنم ناك امف

171 A B J ئامu

172 A B J تاوهشلل

173 T ةيوغللا

174 Q. 4:56. T omit ا لاق امك ليبولاÅ لكُ{ لجو زعÇدَب مهُدُولجُ تجَضَِن امÇبَاذعَلا اوقُوذَيِل اهرَيغَ ادًولجُ مهُانل{
175 T يه

176 B T ةبذاجمو

177 B تاريخلا
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 اھطسوتو تاریثأتلا ةلع يھ ذإ سمشلا ىلإ اھنم 180اھریسیل اھقیرط میقتسم 179يف 178اھریسل اھكرتو اھرئاود يف بكاوكلا عوجرو ]28[

 رمقلاو سمشلاف 182رخآ نیوكتو ءاشنإو ةملكلا فلاخ نم كلاھو اھریغتو لودلا بلاقناو ملاعلا يف ثدحلاب اھریدقتب اھراودأ يف 181اھنم

 بحاص لاق امك نیوبلأا ریظن ملاوعلا ریبدت يف امھو نیتایلآا لجو زع الله امھامسو نییلعلأا نیمسلاا ىلع لاقیو نیلصلأا ىلع لایلد

 183باوثلل ةقحتسملاو ةینابرلا سفنلاو لقعلا ةروصب ةیناحورلا ةدلاولا ابحاص امھف ةملأا هذھ اوبأ يلع ای تنأ و انأ ھیلع الله ىلص ةلاسرلا

باقعلا نع ةھزنملا

 لئاضقب قلعتی لاو 186}بِابسَلأا يِف 185اوقَترَیل{ لمعلاو ةمكحلاو 184اھب ملعلا بلاط يفو بابللأا يوذ يف لاإ ةروصلا هذھ رھظت لاف ]29[

 مُكُامّسَ وَُھ مَیھاربِإ مكُیبَأَ ةَّلمِ{ كلذ يف ھناحبس الله لاق دقو رفك دقف كلذ ریغ لاق نمو رشبلا ةبسانم نم لضفأو ىلعأ الله ةبسانمف 187باسنلأا

 رُیغَ لٌمَعَُ ھَّنِإ كَِلھَأ نمِ سَیَلُ ھَّنِإ حُون ای لَاق{ لجو زع لاقف ھنع الله هافن 189لجو زع الله ةبسن نع جرخ نمو 188}لُبَق نمِ نَیمِلسمُلا

 193}192 نَینمِؤمُلِلوَ اًنمِؤمُ يَِتیَب لَخَدَ نمَِلوَ{ }يل رِفغا ِّبرَ{ لاقف 191الله ةبسانمب نولصتملاو ھیلع الله تاولص حون اعد كلذلف 190}حٍِلاص

195ةیناحورلا ةدلاولا يھو 194ةبسانملا يف مھلوخدل

 يمأ نطب ىلإ عجرأ فیك يراوحلا لاق تاومسلا توكلم 196لنی مل نیتدلاولا دلوی مل نم نییراوحلا ضعبل ملاسلا ھیلع حیسملا لاق ]30[

 تیبلا لھأ انم ناملس ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق كلذكو مكل لوقأ يملاك تفرع ا نلآا ىلإ لاق ىرخأ ةرم ةنس نینامث 197نبا انأو

 .ایسراف ادبع ناكو

178 A B J omit اهريسل

179 T omit يف

180 J اهريسل  T اهترسيل

181 T omit اهنم

182 T omit قناو ملاعلا يف ثدحلابuهو اهريغتو لودلا بuرخآ نيوكتو ءاشنإو ةملكلا فلاخ نم ك
183 A J باوصلل

184 A B J omit اهب

185 A J T اوقترتل

186 Q. 38:10
187 T ناسن/ا

188 Q. 22:78
189 T وPهيبأ بيسن نم حون نبا عوط نكي مل ا  ins ا ةبسن نع جرخ نموÅ لجو زع
190 Q. 11:46
191 T omit نِإÇُا تاولص حون اعد كلذلف }ٍحِلاص رُيغَ لٌمَعَ هÅ او هيلعPا ةبسانمب نولصتÅ

192 A B J omit َنمِؤمُلِلو(َ

193 Q. 71:28
194 A J اPىن

195 T omit ا يف مهلوخدلPولا يهو ةبسانeةيناحورلا ةد  to مكل لوقأ
196 B J لخدي

197 J نيا
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 نم ةطقن لوأ ىلإ اھعوجرو 199ملاعلا روثد كلذ دنعو اھتاداعسو اھفارشأ تویب يف بكاوكلا تعمتجا 198اذإ ةنس فلأ نیتس لامك دنعو ]31[

 مولعملا تقولا يف ھتكرح لطبتو 201میقتسملا كلفلا 200كلھی اھعامتجاو اھعافتراو اھفارشأ تویب يف اھنارتقاب ملاعلا ةكلھمو لمحلا جرب

 اھریسی ھل 203ةموقم اھنارتقاب موسقملا كلفلل ةلدعم الله اھلعج يتلا بكاوكلا لثمك میقتسملا كلقلا 202نم ھیفو ھیلع رئادلا هزكرم نع ھلاوزب

 اھل ةكسامو ضرلأا داتوأ الله اھلعج يتلا لابجلا ریظن 206كلفلا ةلدعم يھو 205ریظنلاب ریظنلاو لثملاب لثملا ةلباقمو ریثاتلاو 204وجلاب اھقافتاب

 ملاعلاب دتمی نأ ةیسار اھلعجو اھیلع نم كلھی لا نلأ

 نوكلا نم ھناحبس الله هردق امل لادتعلاا نع تلازو تعمتجا يھ اذإف 207اھنارتقاب كلفلل ةلدعم ةربدملا ةرینلا بكاوكلا لعج كلذك ]32[

 نم 210ھیف موسقملا كلفلا ةعرسك 209میقتسملا كلفلاب لثمتیو لیدعتلاو ةماقتسلاا يف ھتابثاو میقتسملا كلفلاب قحلیل ھیف بكر 208امل ھلادتعاب

 موجنلا نم ھیف بكر امب ھلادتعاو اھئاطباو اھتعرس نوكب اھرئاود يف ھقرشم ىلإ میقتسملا كلفلا برغم نم اھریسو ھنم اھنارتقابو موجنلا

 214موسقملا كلفلا يف يفوتسا اذإو لكلا كرحملا وھ ھنلأ 213اھرئاود يف ھقرشم ىلإ 212میقتسملا كلفلا برغم نم اھریسو 211اھنم اھنارتقابو

 لاف ةروكذملا ةدملا وھو اھب كرحتملا ھتلاولعم عیمج 215ریسی لمحلا ةطقن لوأ نم موسقملا كلفلا يف بكاوكلا عامتجاب ردقملا مولعملا تقولا

 217}نَودّعَُت امّمِ ةٍَنسَ فِلَأ{ هرادقم ناك موی ةدم يف كلذو میلعلا زیزعلا ریدقت كلذ 216دسفو كلھ لاإ ناویح لاو وعدم ةدملا هذھ يف ىقبی

198 A B J omit اذإ

199 T ملاعلا روثد دنعو اهروثد دنعو  
200 T omit كلهي

201 B J T اPموسق

202 A B J يف  omit نم

203 T هتوقف

204 B T قحلا

205 B J T omit  ريظنلاب

206 T اهنارتقاب

207 T اهقارتقا

208 T امم

209 A omit ا يف هتابثاوeا كلفلاب لثمتيو ليدعتلاو ةماقتسPميقتس

210 T omit ا كلفلاب قحليلPا يف هتابثاو ميقتسeا كلفلاب لثمتيو ليدعتلاو ةماقتسPا كلفلا ةعرسك ميقتسPهيف موسق
211 A B J omit اهنم

212 T add ا كلفلاب قحليPا يف هتابثاو ميقتسeا كلفلاب لثمتيو ليدعتلاو ةماقتسPا كلفلا ةعرسك ميقتسPهيف موسق
213 A J omit ا كلفلا برغم نم اهريسو اهنارتقابوPاهرئاود يف هقرشم ىلإ ميقتس
214 T omit ا كلفلاPموسق

215 A J رتسي

216 T omit ا وهوPا ةدPف ةروكذu ا هذه يف ىقبيPو وعدم ةدe إ ناويحe دسفو كله

217 Q. 22:47
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 اھطابر نم اھلحت لب اھتلحم نم اھجارخإ دنع تومت لا سفنلا نإ لیق دقو .دسفو كلھ لاإ ناویح لاو نوعرف ةدملا هذھ يف يقبی لاو ]33[

 سفنلا قلاخأب تلمع دق تناك نإف ةیسحلا ةیمانلا بذجتو ةیمیھبلا اھبذجتف ةیبوبرلا ملاعب ةقحلالا ةیلقعلا اھتلعب قحلتل 218اھتیساحبو اھطابرب

 سفنلا قلاخأب تلمع دق تناك نإو 219ةیمانلاو ةیسحلا اھب ایحتف ةزئاف تناك نإ اھملاع ىلإ تقرو تمت تملعو ةیلقعلا ةیسحلا ةقطانلا

 كلذك 222كلت مل نإو 221اھملاع ىلإ تقرو تفصو تملعو تلمع اب اھنم وجنت امنإو ریرھمزلا دربو ریثلأا ةرك نم 220وجنت مل ةیمیھبلا

تصلخت ھب تقحل اذإ ھب وجنت املاع اھل نأ نقیتت اھنلأ ةبدغم تیقب تفلختو

 تدب ھنم يذلا اھملاع ىلإ اھنع لاقتنلاا رثوت لاو اھب ةرھاظ يھ يتلا ىلویھلا فلأت سفنلا هذھ تراص امنإ میكحلا سیلاطاطسرا لاق ]34[

 لاو مھ لا ثیح ةحارلاو ءاقبلا ملاع يف اھتارودك نم تفصو اھتلعب تقحل اھتقراف اذإ اھنأ تملع ولو اھب لاإ اھل دوجو لا نأ نقیتت لا اھنلأ

 تادوجوملا دوجو يف تدھزو ماقملاب ایندلا يف ضرت ملو ماقملا ءانتقا يف تبغرو لاقتنلااب ةعرسلأ نھو لاو لذ لاو مدع لاو دقف لاو نزح

 ةیوامسلا مارجلأاو ةیلقعلا ةیرشبلا رھاوجلا يف يعادبلإا 224ملاعلا نم وھ يذلا ةھیللآا لقعلا نم ةلعلا رظنو 223تاملظلا دوجو روھظب

225ةیدرلا حاورلأا عم اھركذ مدقت يتلا ةتماصلا ةدرفملا رصانعلا لازتعاو ةینارونلا

 يف 226دیرجتو ينامسجلا ملاعلا يف ةیلزلأا ةیلقعلا اھلاعفأب ةقطانلا روھظو ةیسحلاو ةیمیھبلاو ةیمانلا ةثلاثلا ماجرلأا عامتجاو  ]35[

 اھعاونأو اھسانجأ عیمج هریبدتب تاعونصملا رئاسو لقعلا دوجوب هریبدتو لسانتملا جودزملا يسحلا ملاعلا ةلعف ةیعیبطلا 227بیكارتلا

 نلأ لقعی وھو ریبكلا ملاعلا ةلعف  229ریغصلا ملاعلاو لقعی لا وھو 228ریغصلا ملاعلا يف ةموكح ریبكلا ملاعلل ءامكحلا لاق كلذلو اھتافصو

 باوثل 231لمع لاو ملع ریغ نم باسحو هریبدتو ھمكحب لقعلا مسر ىلع كرحتت بكاوكلاو 230كلافلأا

218 T اهسيسحت

219 A omit ةيمانلاو

220 A خنبت  
221 T omit اع ...ةزئاف تناك نإPاه
222 T نوكت

223 T تابلطلا

224 A J omit ملاعلا

225 T ا جاوز/اPةيدر
226 B ةبرجت  T هيزجت

227 T بيكرتلا

228 T omit ريغصلا ملاعلا يف

229 A J omit وهو e ريغصلا ملاعلاو لقعي  T ةريغصلا ملاعلل

230 T ا لوق وهو تلطب امدحأ لقعي وهو ةموكحPوهو ةموكح ريبكلا ملاعلل ءامك eملاعلا ن/ لعي  ins لقعي وهو ريبكلا ملاعلا ةلعف  
كuف/ا ن/

231 T لمع لمع
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 لاو ةیناسنلإا 232ةرابعلا يف ةینابرلا تاكرحلاب لثملل عادبلإا ضعب اذھو مسجلا ةیلكب عوضوملا حورلا ةیلك ھنلأ ناسنلإا كلذكو ]36[

 اریشم 235ءامكحلا ضعب لوقی كلذ يفو 234.اھنع زجاعلا لاإ دوجولاو ةوقلا يف اھرصح اھب طیحملا اھلمأت اذإو اھب داحتلاا ةھج 233فلاخی

 ةفخلاو ةفاثكلاو ةفاطللا نم اھیف ام ردق ىلع تقو ریغب ةدحاو ةعفد ىلویھلاو ةعیبطلاو سفنلا نمو لقعلاب 236قلخ ھنإ هركذ لج يرابلا نع

 عادبلإا لوأ يف اھنم ماسجلأا لئاولأاو مارجلأا نیوكت ىلإ لقثلاو ةفاثكلاب 237راشأو لقثلاو

 سفنلا ھنم رھظأو ةدحاو ةعفد ھیف ءایشلأا لعجو يلكلا مسجلا اھب يتلا ىلویھلا يف ةیلكلا سفنلا ریثات وھو ةروصلا ةعیبطلاب ينعو ]37[

 لوأ يف اھنم ماسجلأا لباق ام ماجرلإا نوكب نوكت يتلا لقثلاو ةفخلاو ةفاثكلاو ةفاطللا نم اھیف ام ردق ىلع بیترتو ىلویھلاو ةعیبطلاو

 240.يلكلا مسجلا 239اھل يتلا ةیلكلا سفنلا ریثات وھو 238ةروصلا ةعیبطلاب ریغت امنإو عادبلإا

 يلكلا 243حورلا وھ يذلا لكلا داجیإ قلخلاب دارأ لاق 242}ىٰثنُأوَ رٍكَذَ نمِ مكُانقَلخَ اّنِإ{ ىلاعت ھلوق يف ملاسلا ھیلع قداصلا لاق 241دق ]38[

 سوسحملا ھتروصو يناحورلا ریوصتلاب دارأ 244}مكُانرَّوصَ َّمُث{ ھلوقو ةقیقد لاو نامز لاو تقو لاب دوجو ىلإ مدع نم يلكلا مسجلاو

 يف وھو لقعلا كلذ ریغو فیثكلاو فیطللا 247ر و ك و ن ب ر ع ق  ةرابعلا هذھو 246ملاعلا سانجأب  مت 245نیذلا يركفلا مھولاب لثمملا

ھملاس انیلع يدؤملا ةغلاب ردق غلب ي 249ء ل ع د ر ن نم ي ب ا ا ءاوس 248ىنعملا

 دیلاوملا نأ كلذو ةینلاویھلا ماسجلأاب ةنیابملا ةروكذملا امھلاعفأو ةیعادبلأا تانوكملاو ةفیطللا تانوكملا تھتنا اذإف 250میكحلا لاق ]39[

 ةوقلاب لجرلاك لقعلا نأ ءامكحلا تركذ 252ةیدبلأا ةویحلا تاذ 251ةیناحورلا روصلاب اھداعمو اھعوجرو ةیناحورلا ةقطانلا سفنلاو ةیلقعلا

232 T ةدابعلا

233 T فلاخت

234 T امهنع زجعلا ىلإ
235 T omit ءامكحلا ضعب
236 T سفنلاو لقعلاب ينع هنإو

237 A راشبلاو

238 A omit ةروصلا

239 B J اهب

240 T omit يلكلا مسجلا...ءايش/ا لعجو

241 T omit دق

242 Q. 49:13
243 T جوزلا

244 Q. 7:11
245 B T يذلا

246 T يلكلا

247 B T ن
248 T omit اPىنع

249 B ع T ن ي ل ع ز ز و ب ي ب ا ا
250 T omit ميكحلا

251 T ةينابرلا
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 ساوحلا داحتاو سانجلأا254 ةسایسل تاكرحلا تابكرملا عئابطلا ةدافتسا اھنمو روصلا جتنتو 253ةیھللآا رثلأا لبقت لعفلاب ةأرملاك سفنلاو

 اھتیاھن ىلإ اھیراب اھل برض يتلا 256اھتدم ىلإ اھظفحو اھنم دسفی ام حلاصو نایعلأاو 255عاونلأاو

 يف مھولاب هانلثم 258مھفی لا يذلا سوسحملا ریظن يف 257ھتكئلام اھل دجسأ يتلا مدآ يف تناك يتلا حورلا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]40[

 لاو ةفص ھب طیحت لا ةیلزأ ةلعب لولعم لعاف نع 260لاإ لعفی مل كلذ نإو ملاوعلا 259عیمج نوكو ينامسجلا رخآ مامت دعب لوقلا اذھو ناسنلإا

 ھنأ 264ةفصلاب يرابلا فصو 263نمل 262لوقن .ھلعف لجأ نم لعاف لك 261دوجو نومدقتملا ءامكحلا تلاق امع هدوجو امنإو دوجو لاو مھو

 269ثودح ةیمل نع لاؤسلاو سنج لاو لعف ھل سیل 268يرابلا نإ ينانویلا 267نم 266سدیلقأ لاق 265كلذلو تعن لاو ةفص ھیلع عقی لا ھناحبس

لاؤسلا نم لیحتسی لاح ةیمل نع 270ثحبلاو زعو لج يرابلا ةیمل ىلإ يدؤت ملاوعلا

 مسج ةقطانلا سفنلا نإ میكحلا نوطلافأ لاقو .تافصب سیل ھنإو فصاول فصو لاو ةفص لاو باوج الله نع ةلئسملا يف سیل لیق دقو ]41[

 ضعب ركذو ھتدام سیفنت ةقیقح ھل 272رظنیو 271تكاس وھو ءاوس ةطایحب اھسئاسو اھطئاحو اھدیؤم لب اھایأ ھلیدعتب اھردقی لا ھنلأ لقعلا

 نكل نیینامسجلا نیطخلا نیذھ نم دیعبلا ھنكلو سحلاو ةكرحلا يف ھیلإ رظنی يذلا وھ 274ةقیقحلاب ناسنلإا سیل لاقف ناسنلإا 273ءامكحلا

252 T omit ةيدب/ا ةويحلا تاذ
253 T omit اêةيهل

254 T ةيسايسلا

255 T عاون/اب

256 T اهتاذ

257 T اPuةكئ

258 A B J omit e مهفي
259 T ملاوعلا ءازجأ  ins عيمج نوكو ينامسجلا رخآ
260 T omit إe

261 T لوخدو

262 T omit لوقن

263 T نمع

264 T ةفصلا نم  
265 T omit هناحبس هنأ e و ةفص هيلع عقيe كلذلو تعن
266 A ديلقأ

267 B J omit نم

268 T omit يرابلا نإ
269 T دودح

270 A ثحبل

271 T نكاس

272 T رهظي

273 T omit ءامكحلا ضعب
274 T ا سف سيلqةقيقحلا ناسن
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 ءایصولأاو ءایبنلأا ىلإو اھربدمو كلافلأاو بابسلأا ىلإ 278اھب 277يری يذلا وھ 276ةراشلإاو مولعم ةركفلا يفو 275مئاق مھولا يف هدوجو

279}نَولمَعَی هِرِمَأِب مُھوَ لِوَقلاِبُ ھَنوقِبسَی لا{ هانركذ نم لكو نیمركملا دابعلاو نییدھملا ةمئلأاو نیدیؤملا

 الله سدق ھیلإ 281نكسیل رثكأ مھلك سانلا ىلع ھیف ھتاریخو الله تاداعس تیب نوكیف رھظی صخش نم دب لا ملاسلا ھیلع 280لایناد لاقو ]42[

 مف نم جرختو لاقو 286م ا ع ب ر و ي و ل م ح ن ب نلاا م طب م د ه 285ص ي و 284لامكلأا تاذ لخنلاو 283ه ل م ب 282صب ح م ي أ و

 لكأتو لاقو م ا ملاا م ا ط 290ج د و ع م ا و ص 289ل ع ل 288ةزومرملا فرحلأا هذھ يھو ةعماجلا تاملكلاب مھقرحت ران 287نیقفانملا

 باب ىلإ ذفان ةمحرلا بابو سدقملا تیب قرش نم 293ران نم نافوط جرخیو 292لاقو ضعب ىلع اھضعب 291نعو ضرلأا تابن نم شوحولا

  298ةلزلاب 297ودعلا ىلع لعج ناھربلاب 296يلعلا 295ھفرحو نمحرلا ھلبقتی مل امو 294نابرقلا نم اھیلع ام لكأیف راونلأاب ةسدقملا ةرخصلا

 نارسخلاو

مھیلع الله تاولص ةمئلأاو ءایصولأاو ءاقطنلا راودأ يف لصف ]43[

275 T omit مئاق

276 T ةيلثم/ا

277 B T اقري

278 T اهب

279 Q. 21:27
280 A B J لاين وذ
281 A نكسي

282 J نب

283 T ل م ح اق س ح م ي ا و
284 T مامك/ا

285 J س
286 Illegible in B. T ا م ا ظب هرس ي و هeم ا ع ب و و ي و ل م ح ب ب ب با
287 T قفانملل داولا(

288 T omit ا فرح/ا هذه يهو ةعماجلا تاملكلابPةزومر
289 T م
290 T ح
291 T رمتو

292 A B J omit لاقو

293 T omit ران نم نافوط  
294 T اPنابرق

295 B T هفرحز

296 A ملعلا

297 T ودعلاو ناهربلاب
298 T ةلذلا
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 ةقیقحلا ریغ ىلإ مھنم ةفئاط تجرخف عئارشلا باحصأ رمأ ةقیقح ىلع اوفقی مل مھریغو نییقطنملاو ةلسلفلا لھأ نإ 299ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق

 نأو ءاملع ءامكح مھنأ مھنم ةفئاط تلاقو .مھسفنأب لاإ نورخسی امو 301مھنم اورخسیف لوقعلا ءافعض 300اورخس عئارشلا باحصأ نأ اولاقو

 مھئاقب يفو 303ةیھللآا سیماونلا باحصأ مھنإو .رشبلا ھب اودبعتساو كلذ ىلإ اولام ىتح 302موسقملا كلفلا دعب دعسلاب مھیلإ رظن میقتسملا كلفلا

مھعئارش يف لوخدلاب اوری ملو ءافعضلا ىلع اولیطتسی نأ ءایوقلأا عنمو میرحلا نوصو ءامدلا نقحو روملأا حلاصو

 جراخ نوكی فیك نولوقی مھنم ةفئاطو تایمللا لاو تایفیكلا لاو تایلكلا لاو تایلقعلا 304مولع يف اورظنی مل مھنأ ىتح كلذ اوركنأ مث ]44[

 نوركنی مث ھتعنص يف لاخاد عناصلا نوكی فیكو كلفلا يف مھعم لاخاد ھناحبس يرابلا نولعجی مھو ءيش ھجراخ سیل امنإو املاع كلفلا اذھ

 نكلو ةدھاشملاب لاإ اندنع حصی لا ادھو ةینامسجلا ةلا ھل نكی مل يذلا يرشبلا يناحورلا 305ملاعلا بطاخی فیك نولوقیو يناحورلا ملاعلا

 ءلاقع سیماونلا باحصأ نأ لوقن

 موجنلا ماكحأ نأ اولاقو اھسوحنو بكاوكلا تاداعس نم نامزلا يف ثدحی امو نارقلا بجومب اوماق ءلاؤھ نأ میجنتلا باحصأ لاق مث ]45[

 ام انحرش ول ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ھتداعسو ھتوق ردق ىلع نامزلا كلذ يف ناك نارق لك ھبجوأ امب مھنم مئاق كلذ نإف نارقلا بجومب

 دنع نارقلا ةقیقحو 307نارقلا  ةقیقح ركذن انأ ریغ ھیلإ اندصق ام دح نع 306جرخل قطان لكل نامزلا بجوأ امو تانارقلا ماكحأ نم هوركذ

 ھناحبس الله 309دوجو نأ 308نیلاحلا يف الله نوعب هدرون انكلاو باتكلا اذھ يف هركذ ءدبن ام كلذو مھیلع الله تاولص نیمایملا قئاقحلا لھأ

 داضتلاو فلاتخا قرف ھنیبو ھنیب قرف لا هرمأ وھ هدارمل ھینرق نوكیل 312يناث رمأ 311راصف هرمأب 310دجوأ ام لوأ دوجوب

299 T omit سلا هيلع ملاعلا لاقuم

300 T omit اورخس عئارشلا باحصأ نأ اولاقو ةقيقحلا ريغ ىلإ مهنم ةفئاط تجرخف

301 cf. Q. 9:79
302 T omit ا كلفلا دعبPموسق

303 T omit اêةيهل

304 T omit مولع

305 A B J omit ملاعلا

306 A J جرخي

307 T omit نارقلا ةقيقحو...مئاق كلذ نإف
308 T omit  ا نوعب هدرون انكلاو باتكلا اذه يف هركذ ءدبن ام كلذوÅ لاحلا يف(

309 A B J دوج

310 T دجوي

311 T ريصيف

312 A ناث
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 يذلا لثم لعفلاب ھنم ادبف يناثلا عفد لولأا راصف يناثلا رملأا ىلإ لولأا 314رملأا ھب قبس ام 313داجیإ ىلع نارتقاو فلاتئاو قافتا لب ]46[

 ھنع لبقی ام 317ددعب دوجلا كلذ نم ھنود نم 316ىلع داج مث .ماتلا قلخلا ىلع دوجلا 315ةماقإب دوجولا لصتاو لجو زع الله نم ھنع ناك

 نیلئاقلا لوأب الله رمأ نم ةلصتم ةلاسرلا تناكف ھمامتب ھقحلی مل نم ىلع ماتلا فطعتو ھنیرقب 318نیرق لك نرتقاف يناثلا كلذكو ھنم ذخأیو

 ةیناحورلا ةیادبلا يف ةطیسبلا رھارجلا نم

 اھنود نم ىلع تئاضا راونلأا نم ھیف امب سفنلا ملاع 320ىلع 319ھبر رمأب لقعلا ملاع ئدتبا املف ةینامسجلا ةقلخلا اھب نیفراعلا لوأف ]47[

 تئاضاف تاعلاطلا بكاوكلاو تارئاسلا موجنلاو تارئادلا كلافلأا يف تاكرحملا نم تاكرحلا تدبو تاومسلا اراطقا نم راطقلأا تئاضاف

 دوجلا دومحملا نارقلا كلذ ماكحأ ھنود 322امم لصتاو رمقلا كلف ىلإ يھتنا ىتح 321ضعبب اھضعب لصتاو رملأا تلبقو مرجلا ملاع كلافلأا

 دوجوم لوأ ىلع ھب ضافملا

 نسحو ناسنلإا ملاع يف زربی ام ءاوھلا يف سمشلا رون نایرسك ةلاسرلا رون 323يرسو داسفلاو نوكلا ملاع يف رملأا كلذ قرشأف ]48[

 مھو باتكلا نم ملع مھدنع نیذلا ةیناسنلإا 324سفنلأاو ةینامسجلا روصلا يف ةیماسلا تاجردلاو ةیلاعلا لزانملا باحصأ لاح رملأا كلذب

 كلذ لھأب رملأا لزی ملو مھیلإ ةاقلملا مھیلع ةلزانلا مھسوفن يف ةلاسرلا رون قرشأف مھیلع الله تاولص ءافلخلاو ةمئلأاو ءایصولأاو ءایبنلأا

ھتقلخ يوتستو ھتروص لمكت نینجلاو اھنم نوكی اذامو اھدلو عضت ىتم ةلماحلا 325رظنتل لاقملاب ناك ىتح نامزلا

 نم 327اھل 326ةبرقملا ةدابعلا اھیف رھظیل ةیناسنلإا يف ةیئزجلا سوفنلا ىلع قارشلإاب ةیلكلا سفنلا داومب ةیكلفلا راونلأا تعفادت املف ]49[

 328كلذ ةیادب لوأ ناكف لدعلا بجومب ھلك رشبلا ملاع لضفلاو دوجلا كلذ معو ةیصعملا ةساجنو ةئطخلا سند نم اھتاراھطو ىلولأا ةلعلا

 سأرلا اعضوم راص لضفلا ھنم ناب املف هراظنإ ھب قافف نامزلا كلذل قطانلا 331قبس ھیلإ مھقبساف ھب نامزلا 330داج نمم 329يضرملا لمعلا

313 T بارتقاو eداحت
314 B لو/ا

315 T ةضافإب

316 T نم ءاج
317 T دعب

318 T قرف

319 T اهيراب

320 T omit ىلع

321 T omit ضعبب

322 A J omit امم

323 A تمرس  B يمرس

324 T سس/او

325 T اPرظتن

326 T اPةنرتق

327 T omit اهل

328 T omit كلذ

329 A اPضر  T يضرملل
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 هذھف اھماكحأ 334نیبو اھملاعأ 333بصنو ةعیرشلا ماقأف ءيش دعب ائیش مھملعی ىدغو ھنامز لھأ ىلع ةیلاعلا ةجردلاب زافف 332ھیف رملأا كلذ

 ىلإ مدآ نم ھلوبقو كلذ نایبو ةینامسجلا 335كلافلأا ملاعو نییناحورلا نم ھلوزنو رملأا ةیادبو نیلسرملا عئارشلا باحصأو نییبنلا ةنس

مھراودأ ركذن نحنو مھیلع الله تاولص مئاقلا

 نامزو رود لك يف مھاضترا نیذلا ھنید 336عئارشب نیمیقملا الله ءایلوأ ةفرعم نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ملاسلا ھیلع مدآ ةرئادلا لوأ ]50[

 میلعتلاو بیدأتلا بسح ىلع 339نكل دارفنلاا ىلع 338مھنم قطان لك ھب اوتأ امو 337مھتارتف باحصأو مھتمئأو مھججحو مھئایصوأ ةفرعمو

 ھیلع مدآ روھظ كلذ ءادتبا نم ناكف 341.ھتفرعمو ھیلإ اوراشأ  ام بلطو مھل ھنحبس الله اھلعج يتلا 340مھلزانمو مھتاجردو مھبتارم رارقلإاو

 وھو  .نودیؤملا ةكئلاملا مھو ھججحو هءابقنو ھتوعد لھلأ ھلوق كلذو ةعیرش ھل نكی ملو .هرمأرھظأوُ الله 342هدبعت ينامسج لوأ وھو ملاسلا

 كَدِمحَِب حُِّبسَُن نُحَنوَ ءَامِّدلا كُِفسَیوَ اھیف دُسِفُی نمَ اھیف لُعَجَتَأ اولاقً ةَفیلخَ ضِرَلأا يِف لٌعِاج يّنِإ ةِكَِئلامَلِل كَُّبرَ لَاق ذِإوَ{ نیلئاقلا قدصأ لوق

 كلذو ةیطخلا يف اوعقو دق مھنا اوملع كلذ اولاق امل ةكئلاملا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاقو 343.}نَومَلعَت لا ام مَُلعَأ يّنِإ لَاق ۖ كََل سُِّدَقُنوَ

 نم لاإ ھیلإ اولصی مل مھناو .مھنود ھیلع الله ھعلطأ يذلا ملعلاب مھنم لضفأو ةكئلاملا نم ملعأ ملاسلا ھیلع مدآ ناكف 344.الله ىلع مھفارتعلا

 ھھجوب يھتنا يتلا ةلزنملا 346نم ھل تقرش نم ىلإ ھتولص ىلعً لایلد ناكف ھتلبق ھلعجو ھھجوب قرشلا لبقتسا علص ھناو 345.ھمیلعتو ھتھج

 مئاق حور و نئاك مسج اھناو ھتیوھ فرع ھنم و ھنم 348هداوم نلأ ھب هرارقإو 347ھل قباسلا ىلا

330 T ناح

331 B T اقبس

332 T omit هيف

333 T رشن

334 T نابأ

335 T omit ف/ا ملاعوuك
336 T عئارشل

337 T ins باحصأ مه نيذلا ءاقطنلا نم قطان لك رود يف تارتفلا باحصأ مهو سس/ا دعب نم ةمئ/او سس/ا مهو مهئايصوأ  
نامزو رصع لك يف فورح ءانم/ا عئارشلا  

338 A B J omit مهنم قطان لك
339 A B J omit نكل

340 T omit مهلزانمو

341 T ا ىلص مدآ روهظ نم مهنم ةفئاط دعب ةفئاط هيلإ راشأ امÅ ا ىلص مئاقلا روهظ ىلإ هيلعÅ هيلع
342 J دبعت

343 Q. 2:30
344 T omit سلا هيلع ملاعلا لاقوuا نإ مPuةكئ Pكلذو ةيطخلا يف اوعقو دق مهنا اوملع كلذ اولاق ا eا ىلع مهفارتعÅ .
345 T يلد ناكفuً هميلعت ىلع  
346 A B J omit نم

347 T omit هل
348 J ةدام
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 نِإ ءِلاؤُھٰ ءِامسَأِب ينوئِبنَأ لَاقَف{ 350ھججحو ھئابقن ينعی 349}ةِكَِئلامَلا ىَلعَ مُھضَرَعَ َّمُث اھَّلكُ ءَامسَلأا مَدَآ مََّلعَوَ{ھنحبس الله ھلاق ام ناكف ]51[

 مُھئِبنَأ مُدَآ ای لَاق مُیكحَلا مُیلعَلا{ تناف كلبِق نم ھتدّام امنإ 353ھملعن ام عیمج نأ 352}انَتمَّلعَ ام لاِّإ انَل مَلعِ لا كََناحبسُ 351اولاق نَیقدِاص مُتنكُ

 ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا بَیغَ مَُلعَأ يّنِإ مكَُل لُقَأ مَلَأ لَاق مھِِئامسَأِب مُھَأَبنَأ امَّل{ ھل الله اھملع يتلا ءامسلأاب مھیلإ جرخی نأ مدآ هركف 354}مھِِئامسَأِب

 ھل مھدوجس ناكوً ادوجس ھل اورخ مدآ مھل ھفشك املف 356.ھیلع الله ھعلطأ ام نطاب فشكُ امم كلذو 355}نَومُتكَت مُتنكُ اموَ نَودبُت ام مَُلعَأوَ

 لزانملا باحصأ ةكئلاملا ءلاؤھ اوناكو 357}نَومُتكَت مُتنكُ اموَ نَودبُت ام مَُلعَأوَ ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا بَیغَ مَُلعَأ يّنِإ مكَُل لُقَأ مَلَأ{ لاقف  .ھتعاط

 هدسحب لیزازع جرخف 358}نَیرِفاكلا نَمِ نَاكوَ رََبكَتساوَ ىٰبَأ سَیلبِإ لاِّإ اودجَسََف مَدَلآِ اودجُسا ةِكَِئلامَلِل انلُق ذِإوَ{ ھنحبس ھلوق وھو ةیلاعلا

 ناكو 362.ةلزنملا بحاص ىلع هربكتو الله رملأ 361ھتفلاخمل جرخأو سلبأف مدآ ةلزنم 360ىقری ھنأ نظی ناك ھنلأ 359ھبر رمأ ىلع هربكتو

 لیئاھمعو لیئاطھصو 365لیئادردو لیئاقرقو 364لیئارزعو لیئاكمو لیئربج ملاسلا ھیلع 363مدلآ دوجسلاب الله مھرمأ نیذلا ةكئلاملا ءامسأ

367.ھمامإ ةعاط نع ربكتو ھبر رمأ نع قسف يذلا نوعلملا لیزازع مھرشع يناث ناكو 366لیئایربكو لیئایحرحو لیئایبوھو لیئاھطو

 نومتملا مھو ةمئأ ةتس هرود يف ھل ناكو .ھتجح و ھساسأ اھلعجو ةمكحلا توح يتلا ءاوح ملاسلا ھیلع مدلآ لجو زع الله ماقأو ]52[

 لا نأ هرمأو 370.ھتوعد ةنجلاو ھتجحو وھ ھتنج ىنكسب الله هرمأو .يولاو لیئلاھمو دزی ةثلث مھو هرود يف ھتارتف باحصأ 369ةثلثو 368هرودل

 كلذ مھلوقع لمحت لا ھل باجتسا نمو ھتوعد لھأ نلأ اھلوانت يا اھلكأ نع الله هاھن يتلا ةرجشلا يھو ھتوعد ءانبلأ نایبلا نمً ائیش فشكی

349 Q. 2:31
350 T omit هججحو هئابقن ينعي
351 T ا تلاقفPuةكئ
352 Q. 2:31-2
353 T هيلع

354 Q:2:32-3; T omit مهِئِامسَأبِ مهُئبِنَأ مُدَآ اي لَاق }
355 Q 2:33
356 T هيلع كتعلطأ ام نطاب مهل فشكا هانعمو }مهِئِامسَأبِ مهُئبِنَأ مُدَآ اي{ هل لاقف هبر نذإ ريغ نمً ائيش ملع دق نوكي نأً افوخ
357 A B J omit  سلا بَيغَ مُلَعَأ يّنِإ مكُلَ لقَُأ ملََأ{ لاقفÇنَومُتكَت مُتنكُ اموَ نَودبُت ام مُلَعَأوَ ضِرَ/اوَ تِاوام{
358 Q 2:34; T ins  اPuا مهلو ججحلا مهوً ابيقن رشع ينثإ ةكئPاو بتارPلزان
359 T omit هبر رمأ ىلع
360 T يتوي

361 T هتفلاخمب جرخو
362 T مدآ

363 T ججحلا

364 B ليئارازع

365 B J ليئايدرد

366 T ليئاقرقو ليئاربكو ليئاجرج و ليئابوهو ليئاهطو ليئاهمعو ليئاهطصاو
367 T omit ا ليزازع مهرشع يناث ناكوPهمامإ ةعاط نع ربكتو هبر رمأ نع قسف يذلا نوعل .
368 T omit ا ماقأوÅ لجو زع êسلا هيلع مدuةمئأ ةتس هرود يف هل ناكو .هتجح و هساسأ اهلعجو ةمكحلا توح يتلا ءاوح م  

هرودل نومتPا مهو
369 T هل ناكف
370 T omit ا هرمأوÅ هتوعد ةنجلاو هتجحو وه هتنج ىنكسب . 
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 ةرجشلا يف ءاج دقو 373.ھتمكح قرخو ھتوعد داسف بلطی هودع هدض 372سیلبإ نأ ھفرّعو 371.ھب اوسنأ نأ دعب اوشحوتسیو ھنم اورغنیف

 كلذ لوانتی نا 376ھتلیحو ھل ھمیسقتو ھتعداخم بلط هدض نإو 375.كلذك وھو هدحو ھیلع الله تاولص مئاقلا ةبترم اھنأ 374نولوقی موقف نلاوق

 يف 378ناك ام نلأ كلذ نكی ملو .ھنع لجو زع الله ىھن ام ىلا ھنم يدعتلا ناك كلذ لوانت املف 377.ىلبی لا يذلا كلمُلا ھناو ھل سیل يذلا دحلا

 لھأ ىلعو ھیلع روظحملا كلذ فشكی 380ولو هدح نم ھل سیل ام لوانتی ىتح كلذ ملعی 379وھو اھلك ءامسلأا الله ھملع دقو لھجلا نم مدآ

 الله هاھن 384امنإو كلذ ةقیقح ىلع اوفقی مل ام نایبلاو ةمكحلا نم اھیف ناك 383ناوربلا اھمسأ ةرجش اھنأ 382ھیتلاو ىمعلا لھأ لاقو 381.ھتوعد

 ءابنأ دقو هرتسی الله هرمأ ام رتسی ناو ةؤسلا فشك وھو اوشحوتسیو ھنم اورغنیف كلذ ملعو 386.هوقیطی مل ام ھتوعد لھلأ 385يدبی لا نلأ

 دوجسلا نع ربكتساو هدض رصأ امك بنذلا ىلع مدآ رصی مل يا 388}امًزعَُ ھَل دجَِن مَلوَ يَسَِنَف لُبَق نمِ مَدَآ ىٰلِإ اندھِعَ دَقَلوَ{ 387ھباتك يف كلذ

389.ھل

 دری نمو دری ىلإ ثیش ىلإ لیباھ نم لتقنی كلذ لزی ملو الله ةبھ وھو ثیش ھساسأ يف ھنم قرشأ امل قرشملا ىلإ مدآ ةولص تناكو ]53[

 ھتوكسب لیباھ لتق ھنابرق لبقتی مل نا دنع لیباق يلوتسا املف ملاسلا ھیلع لیباھ ھتمئأ نم ناكو 390غلاف ىلإ يولا نمو يولا ىلإ لیئلاھم ىلإ

 ىلا لیئلاھم نمو لیئلاھم ىلا دزی نمو دزی ىلا رملأا كلذ لقتنا مث .نامتكلاو رتسلاب رھظف الله ةبھ وھو ثیش هدعب ماقأو .راھظلإا نع

 دنع مدآ رود يف فیسلاب راھشلإاو راھظلإاب مھنم ماق نمو .يولا نبا و لیئلاھم نباو دزی ھتارتف باحصأ ناكو .غلاف ىلا يولا نمو يولا

 ملاسلا ھیلع سیردإ ةملظلا ولعو ةمئلأا ةیقت

371 T omit /هل باجتسا نمو هتوعد لهأ ن e هب اوسنأ نأ دعب اوشحوتسيو هنم اورغنيف كلذ مهلوقع لمحت
372 A B J omit سيلبإ

373 T omit هتمكح قرخو هتوعد داسف بلطي .
374 T اولاق

375 T omit كلذك وهو
376 T omit  هتليحو هل هميسقتو هتعداخم
377 T  هيصانو هدض هيلع لاخأف

378 A B J omit ناك ام ن/ كلذ
379 T ملف

380 B نإو

381 T omit ا كلذ فشكي ولوPهتوعد لهأ ىلعو هيلع روظح
382 T مٌوق لاقو
383 J ناكناوربلا  T ربلا

384 T omit امنإو كلذ ةقيقح ىلع اوفقي مل ام نايبلاو ةمكحلا نم اهيف ناك
385 T  نأ هاهن هنأ كلذ يف رم/او e يدتبي
386 T امب e هنوقيطي
387 T ا لاق امك هنم كلذ ناكو كلذ دنع تقرفتف هب تسنأ يتلا شوحولا يهو اورغنيفÅ لجو زع
388 Q. 20:115
389 A B J omit هل دوجسلا نع ربكتساو
390 A B J omit  ا ىلإ مدآ ةولص تناكوPقرش Pا ةبه وهو ثيش هساسأ يف هنم قرشأ اÅ ىلإ ليباه نم لتقني كلذ لزي ملو  

غلاف ىلإ يوe نمو يوe ىلإ ليئuهم ىلإ دري نمو دري ىلإ ثيش
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 ماق يذلا رملأا 392رھاظم نم ملاسلا ھیلع مدآ ھب ىتأ ام خسنف 391ھیلع الله ىلص ينامسج يناث حون وھو يناثلا رودلا بحاص رھظ مث ]54[

 398وھ ذإ كلذب ه397للا ھتدابع نم لبقف 396ًارھاظ ةنسلا ھفیلأتب 395ھنمً افارتعا كلذ ناكو اھیلإ ىلصو ھتلبق برغلا ىلإ 394ھھجوب بصنو 393.ھل

  ھتعیرش بصن مث .ھیلع الله تاولص مئاقلا ىلا ھنم ةراشإ كلذ ناكو 400ھتوعد اوبیجیو ھتقو لھأ ھب 399ترسف ملاسلا ھیلع مدآ ھب ىتأ ام نطاب

.ماس هدلو ھساسأ 402ىلإ ھنم قرشأ ناك ام فرّع مث 401.}لِسُُّرلا نَمِ مِزعَلا{ يلوأ لوأ وھو اھملاعأ رشنو اھماكحأ نیبو

 لماكربو  403جوحاو  ادریفت ھججح ءامسأف .هرودل نومتملا مھو ھتارتف باحصأ ةثلثو ةمئأ ةتسو ةجح ةرشع يتنثإ هرود يف ھل ناكو ]55[

 ملاسلا ھیلع ماس 405ھیصو دعب نیمئاقلا ھتمئأ ءامسأ ناكو لئاسرفو حورساو دربو ایحملاو حرھمو لیئلاھمو نھدریو ملاو 404شقانو

 ھیلع حلاص ىلا دوھ نمو دوھ ىلا غلاف نمو غلاف ىلا رباع نمو رباع دشخفرا دعب نم مث 406.ملاسلا ھیلع ماس ھیلا ملس يذلا وھو دشخفرا

 دری و ایحملاو جزھمو لیئلاھمو رھدربو مولا و ثفای و لیئاكربو خونخاو مدرعف ججحلا امأو 407.ملاسلا ھیلع طول ىلا حلاص نمو ملاسلا

 هدادضأو ةملظلا نم هرود يف نوبلغتملا ناكو 410.حماسو طول وخا 409خراتو لبابب ھتارتف بحاص ناكو 408يئسرم و نوحلصو عیرسز و

391 T ا ىلص يناثلا رودلا حونÅ ملسو هيلع
392 T omit رهاظم

393 T نكي ملو êةعيرش مد

394 T حون

395 T  ًافارتعا ينعا هنم كلذ ناكو  
396 T ًارهاظ مدآ هيبأ نم اهلبق ناك ذإً انطاب
397 T ا لبقفÅ هتدابع
398 T يه

399 T ا فرشفÅ  
400 T هتوعد اوبيجيو
401 Q. 46:35; T omit عأ رشنو اهماكحأ )بو  هتعيرش بصن مثuرلا نَمِِ مزعَلا{ يلوأ لوأ وهو اهمöُلِس{
402 T يف

403 B J حوحا

404 B J ثفان

405 T omit ا مهو هتارتف باحصأ ةثلثو ةمئأ ةتسو ةجح ةرشع يتنثإ هرود يف هل ناكوPادريفت هججح ءامسأف .هرودل نومت   
هيصو دعب )مئاقلا هتمئأ ءامسأ ناكو لئاسرفو حورساو دربو ايحPاو حرهمو ليئuهمو نهدريو مeو شقانو لماكربو  جوحاو ; ins 

دشخفرا ىلإ ماس نم لقتناو

406 T omit سلا هيلع ماس هيلا ملس يذلا وهوuم

407 T طولو روحانو يوغرا ىلإ حلاص نمو حلاص ىلإ خلاش نمو خلاش ىلإ دوه نمو دوه
408 A B J omit و ثفاي و ليئاكربو خونخاو مدرعف ججحلا امأو eهمو رهدربو موuاو جزهمو ليئPنوحلصو عيرسز و دري و ايح  

يئسرم و

409 T طولو

410 T حلاصو
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 رود يف راھظلإاو راھشلإاب فیسلاب مھیف ماق ھتعیرش داسفو ھتوق ةرتفلا ةوقو ةملظلا ءلاؤھ ملعَم دنعو 411}ارسنو قوعیو ثوغیو{ سدرا

.ةملظلا ولعو ةمئلأا ةیقت دنع 412میھاربإو ملاسلا ھیلع حون نب دوھ نب رباع نب غلاف ملاسلا ھیلع حون

 ملاسلا ھیلع حون ةعیرش ھتعیرشب خسنف 413.ھیلع الله تاولص ينامسج ثلاث ملاسلا ھیلع میھاربإ وھو ثلاثلا رودلا بحاص رھظ مث ]56[ 

 ىدبأو امھرملأ ماق امنا ملاسلا ھیلع میھاربإ نلأ ھیلع الله تاولص حون ھیبأ نم ةنسلا فیلأت نم رودلا ىلا عجر ھنلأ تیبلا يلا ھتلبق بصنو

 درفتف .ثلاثلا بلأا وھو ملاسلا امھیلع حونو مدآ نیجوزلا نیب نم ماتلا دلولا میھاربإ ناكو .ملاسلا ھیلع حون ةعیرش نطابب ىتأو امھانعم

414.امھل يفو نمم میھاربإ ناكو اھیلا ھجوت ةلبقب ءابلأا ةثلثلا نم دحاو لك

 ھتعیرش لامك دنع ھیلإ ھمیلست كلذ ناكو میھاربإ ھب ھجوت امدنع حیبذلا الله ةریخ لیعامسإ ھساسأ ھیف قرشأ ناك ام فرع مث 

 باتكلا يف ھب الله ءابنأ ام لیلدو ناعنك نب دورمنلا هدض ناك مث .لصوت ھتمامإبو ھساسأ لیعمسإ ناكو .اھماكحأ نایبو اھملاعأراھشأو

 ناكو ھلاثماب قیلی لا امب هدض دنع هومرف .مھل نوبوصنملا مھئاسؤر مانصلأا مھو مھعطقو مھیلع ةجحلا ةماقإب هدادضلأ ھترساكم دنع نیبملا

.ھیلع الله تاولص 415}مَیھاربِإ ىٰلعَ امًلاسَوَ ادًرَب{ كلذ ھتاكسا ھلعجف هدض دنع ھب اوعس ام هوقرحی ھیف هوقلا يذلا رانلا

 رجاسو رداكو انیفاو ارادو نوعمشو مثقو ریشب ھججح ءامسأ ناكف ھتارتف باحصأ ةثلثو ةمئأ ةتسو 416}اًبیقَن رَشَعَ يَنثا{ ھل ناكو ]57[

 قاحصإ دعب نم مث هوخا ملاسلا ھیلع قاحسإ مث 418ملاسلا ھیلع لیعمسإ ساسلأا هدعب ماملإا ناكو 417.راذیقو ریعرو غلبمو لیرھو فلاسو

 دلاوا هرود يف اوناك نیذلا ھتارتف بحاص ناكو .بیعش مث نارمع دعب نم مث نیمایم فسوی دعب نم مث فسوی بوقعی دعب نم مث بوقعی ھنبا

.ملاسلا مھیلع بوقعی نب فسوی میھاربإ رود يف ةملظلا ولعو ةمئلأا ةیقت دنع فیسلاب رھظ مث .يولاو ادوھیو رادیق بوقعی

 .ملاسلا ھیلع میھاربإ ةعیرش خسنی ةثلثلا دلاوأ لوأ وھو ھیلع الله ىلص ينامسج عبار ىسوم وھو عبارلا رودلا بحاص رھظ مث ]58[

 بحاص ھنلا ھیف برغ ءاقطنلا رئاس يف قرش امنا كلذو ھیلع الله تاولص مئاقلا ةراشإ ملاسلا ھیلع حون ھیبأب ءادتقا برغملا ىلا ھجوتو

 هدض ىلا ةلاسرلا يف ھكیرش ناكو ملاسلا ھیلع میھاربإ ةعیرش نطابب ملاسلا ھیلع ىسوم ىتأف .مھعئارش نطاب رھظم و ينامسجلا رودلا

 ماقأف ھتقو يف اوناك نیذلا نوراقو ناماھو ھعبات نمو نوعرف هدض الله كلھأ املف .ھتفیلخو ھیصو وھو نورھ هوخأ دعصم نب دیلولا نوعرف

 لجعلا 419}يرماسلا{ بصنف .اھملاعأ رشنو اھماكحأ نیبو ھتعیرش بصنو هرمأ لامك اذھ ھتفیلخو ھیصو ھتویح يف ملاسلا ھیلع نورھ

 نورھ ماقم موقی نا لجو زع الله رمأب مھنم دحاو بصنب ھججح كلذ ھنع رمأف ىسوم ھیخأ ةویح يف نورھ لقتناو ھیلع اربكت و ھل ادسح

.ملاسلا ھیلع نونلا نبا عشوی وھو ةرقبلاب لجو زع الله باتك يف لوثمملا وھو هدلول لایفكو ایصو

411 Q. 71:23
412 T omit ميهاربإ ...ناكو
413 T ا تاولص ميهاربإ رهظ مثÅ ثلاثلا رودلا بحاص هيلع
414 T هتدابع و هتولصب
415 Q. 21:69
416 Q. 5:12
417 T omit رذيق ... فرع مث
418 T قاحسإ مهو هدعب نم ءانب/ا ىلإ لقتناو

419 Q. 20:87
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 ایقلو طاماسو ركذ نب عامس ھئابقن ءامسأ ناكو .ھتارتف باحصأ ةثلث و نیعدوتسم  نیمتملا نم ةمئأ ةتس و ابیقن رشع انثا ھل ناكو ]59[

 لاینادو ایعش وھو نوقیفو نورھ نب بلاك نون نب عشوی دعب ناكو .رغصو دكو لساسو راثم نب ابحمو سقرو لسانركو قسام نباو

 دنع فیسلاب رھظ مث .سنوی نینرقلا وذ لفكلا وذو ایركزو نامقل ھججحو .ىیحیو سنویو ایركز ھتارتف باحصأو .نارمعو نامیلسو دوادو

.ملاسلا ھیلع نامیلس  ملاسلا ھیلع ىسوم رود يف ةملظلاولعو ةمئلأا ةرتف

 ھیلع ىسوم ةعیرش ھتعیرشب خسنف .ھیلع الله تاولص میرم نبا ىسیع ينامسج سماخ حیسملا وھو سماخلا رودلا بحاص رھظ مث ]60[

 نْمُِ ھَقَلخَ مَدَآ لَِثمَكَِ َّالله دَنْعِ ىٰسَیعِ لََثمَ َّنِإ{ ھنحبس الله لوق ھنمو ھلكشو ھبشأ وھ ھیبأ مدآب ىدتقاف عجر ھنلا ھھجوب قرشلا ىلا ھجوتو ملاسلا

420}بٍارَُت
 اھیلع لدو  ھتعیرش ىلا ھموق ىعدو .ةعیرش ملاسلا ھیلع مدلآ نكی مل امك ةرجھ راد ھل نكت ملو ملاسلا ھیلع مدآ ریظن ناكو 

 .ملاسلا ھیلع ىسوم ةعیرش نطابب ماقف افصلا نوعمش ھیصو ناكو .لاثملأا برضو

 لیقربو زعملا ىیحیو ایركز هركذ مدقت ام ىلع ابیقن رشع انثاو  ھتارتف باحصأ ةثلثو نیمتملا نم ةمئأ ةتس ھیصو دعب نم ھل ناكو ]61[

 .ھلبق مھیلع الله تاولص ءایبنلأا نم 421هرصع يف ةجح ةرشع ينثإ ھل ناكو سیجرسو لیبایقزحو بھارلا سقو ضلویو رصینج وھو

 دوھیو ناعمسو ينسو اقولو سواعرسو سلواو ایحونو بوقعیو ایردناو سنویو سرطب ھبلق نم مھداوم 422نیذلا ھججح ءامسأف

 تبخو لیقرح و لیئاقرج افصلا نوعمش ھیصو ناكو ھیصو يلع اوربكت نیذلا  ھتلم ریغو ھتعیرش 424فرّح يذلا هدض ناكو 423.سقرمو

 ةمئلأا ةرتف دنع فیسلاب هرود يف رھظ نم ناكو 426.عسیلاو ایلاو سنوی ایفصأ ھتارتف باحصأ ناكو 425.سجرنو لئاناردو لیقرفو رصن

 427.رصن تبخ ةملظلا ولعو

 بصنو عئارشلا نم ھمدقت ام ھتعیرشب خسنف رھظ ينامسج سداس وھو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم سداسلا رودلا بحاص رھظ مث ]62[

 اھمتخو لزانملا هذھ لمكأ ھنلا ملاسلا ھیلع میھاربإ يبأ ةوعد انا علص لاق كلذلو ھیلع الله ىلص میھاربإ هوبأ ھجوت ثیح تیبلا وحن ھتبلق

 نم نورھ ةلزنمب ينم تنأ ھیصول لاق كلذلو علص میھاربإو حونو مدآ فحصبو مھعئارش نطابب ماقو ھباتك يف لیجنلإاو ةاروتلا ماتخب

ً ةَّمُأ مكُانلعَجَ كَِلذٰكَوَ{ علص ھتنس نییحم و ھتعیرش رود نیمتم ھتیرذ نم ةمئلأاو ھیبنل ابطاخم ھنحبس الله لاق .يدعب يبن لا ھنا لاإ ىسوم

420 Q. 3:59
421 A B J omit ا ىيحيو ايركز هركذPةرشع ينثإ هل ناكو سيجرسو ليبايقزحو بهارلا سقو ضلويو رصينج وهو ليقربو زع  

هرصع يف ةجح

422 T omit ا تاولص ءايبن/ا نمÅ نيذلا هججح ءامسأف .هلبق مهيلع  
423 T سقرسو ادوهيو ناعمسو اتمو اقولو سنو امنرنو سيردإو اينحويو بوقعيو ايرديأو سوطل

قرخ ج 424
425 T omit سجرن...يذلا هدض ناكو

426 T ا سيجرج ايلا بجحو )طنطسق سقرم بجحو ايقولب سمونايفصا بجحف ايلاو سقرمو سمونايقصاPكل
427 T omit رصن تبخ ةملظلا ولعو ةمئ/ا ةرتف دنع فيسلاب هرود يف رهظ نم ناكو



227

.ةعیرش ھتعیرش دعب سیلو لزانملا طسو ھلآو ھیلع الله ىلص هلاصف 428}ادًیھشَ مكُیَلعَ لُوسَّرلا نَوكَیوَ سِاّنلا ىَلعَ ءَادَھشُ اونوكَتِل اًطسَوَ  

ةمكحلاو ملعلا نم انیتأ امب نیلھاجلا نیدحاجلا 429}نَیكرِشمُلا نِعَ ضرِعَأوَ رُمَؤُت امِب عدَصاَف{ لوقی ذإ ىلاعت الله هرمأ امب قطنف .

 نَمِ اعًبسَ كَانیَتآ دَقَلوَ{ لاقف میظعلا نآرقلاو يناثملا نم اعبس ھلوزنب لعج ذا ةلیلجلا ةبھوملاب ھفرشو ةمیظعلا ةلزنملاب ھصخ مث ]63[

 ای{لاقف ھتمعن مامتأو ھنید لامكل ھیصو بصنب ھنحبس الله هرمأ اھملاعأ رھشأو اھماكحأ نیبو ھتعیرش لمكأ املف 430}مَیظعَلا نَآرُقلاوَ يناثمَلا

 ناكو .ھلاثمأ نم ھمدقت نم ةنس ترج امك ھساسأ كلذ دنع بصنف 431ُ}ھَتَلاسرِ تَغَّلَب امَف لعَفَت مَل نِإوَ كَِّبرَ نمِ كَیَلِإ لَزِنُأ ام غِّلَب لُوسَّرلا اَھُّیَأ

 نم افصلا نوعمش ةلزنمبو ىسوم نم نورھ ةلزنمبو میھاربإ نم لیعمسأ ةلزنمبو حون نم ماس ةلزنبو مدآ نم ثیش ةلزنمب ھنم ھیصو

 لثم ھیلع اوربكتف ھئابقن  رباكاو هدادضأ دسح ھتلزنمو ھتبتر نیبو ھماقأ املف .ملاسلا مھیلع ءایبنلأا ءایصوأ اوناك مھنلأ ملاسلا ھیلع ىسیع

 .ةماتلا ةمعنلا وھو نیدلا ىلاعت الله لمكأ ھبو ملاسلا ھیلع نورھ يف لجعلاو يرماسلا لعف

 رشع انثا ھل ناكو امامإ ھماقأف 432}اًنید مَلاسلإِا مُكَُل تُیضرَوَ يتمَعِن مكُیَلعَ تُممَتَأوَ مكَُنید مكَُل تُلمَكَأ مَوَیلا{ كلذ دنع لجو زع لاقف ]64[

 الله لوق وھو داجنلإا ءافلخلاو داھشلإا رود روھظ ىلا ءابقنلا بتارم نم مدقت ام ىلع ةمكحلاو ملعلا نیعدوتسم نیمتملا نم ةمئأ ةتسو ابیقن

 ىلا 435ةجح 434نینسو امامإ نینس قطان لك رود يف ناكف 433}اعًسِْت اودُادَزْاوَ نَیِنسِ ةٍَئامِ ثَلاََث مْھِِفھْكَ يِف اوُثِبَلوَ{ فھكلا ةروس يف لجو زع

 .برغملا نم ةعلاطلا سمشلاب ةملظلا رود روثدو ةیقتلا فھك نم ةمئلأا جورخو نامتكلاو رتسلا رود ءاضقنا ىلا ملاسلا ھیلع دمحم رود

 تاولص ملاعلا لاق .ةمایقلا بحاص ھیلع الله تاولص مئاقلا رود دیدجلا رودلا ءادتبإو يناثملا متخو داجنلإا ءافلخلاو داھشلإا رود لوا ناكف

 میظعلا نآرقلاب ىمسملا ھیلع الله تاولص مئاقلا رودو ةعلاط ةمایقلا تاملاعو ةعجار ركت لا لامعلأاو ةعروسب رمت مایلأا ملاسلا ھیلع الله

 ةردسلا يھتنمو ىمظعلا ةرئادلا متاخو عباسلا رودلا بحاص فحصلا عیمجب نودوملا ةمئلأاو ءایصولأاو ءاقطنلا بتارملا عماجلا يا

.يھتنملا

 نب نامثعو تباث نب دیزو بعك نب يبأو دوعسم نب الله دبعو دادقملاو رذ وبأو ناملسو نامثعو رمعو ركب وبأ ھججح ءامسأ ناكو ]65[

 رمعو ركب وبأ مھو مھیلع ھتبترو ھیصو ةلزنملا دسح رفن ةثلث ھنید نع مھنم دتراو 436}ھِیَبِقعَ ىٰلعَ{ صكنف .نامیلا نب ةفیذحو ةبیش

 نع تامو رشع ىنثا جوزت ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر نا مھتنسلا ىلع روھشملا ربخلا ءاج اذكو ةعست مھو نوقابلا ماقتساو .نامثعو

 اوماقَتسا وَِل نَأوَ{ لجو زع الله لاق  اھنع نودئاحلا ةقیرطلا نودحاجلا  الله رمأ نع نوجراخلا نوثكانلا ةثلثلا ناكف .ھحاكن دقع يف ةعست

428 Q. 2:143
429 Q. 15:94
430 Q. 15:83
431 Q. 5:67
432 Q. 5:3
433 Q. 18:26
434 A B J تس(

435 B اججح

436 Q. 8:48
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 نیرباصلا يا }نَیركِاشّلاُ َّالله يزِجَیسَوَ اًئیشََ َّالله َّرضَُی نَلَف ھِیَبِقعَ ىٰلعَ بِلَقنَی نمَوَ{ مھنع ارایخا لاقو 437}اًقدَغَ ءًام مُھانیَقسَلأَ ةَِقیرَّطلا ىَلعَ

 دمحمو نیسحلا نب يلعو نیسحلاو نسحلا ھتیرذ نم نیمتم ةمئأ ةتس 438ھیصو دعب ناك مث .ىلاعت الله ءایلوأ ىلع اوربكتسی ملو قحلا ىلع

 فھكلا باحصأ ھتارتف باحصأ ناكو .لولأا يناثملا رود متاخ لیعمسإ نب دمحم عباسلا ناكو رفعج نب لیعمسإو دمحم نب رفعجو يلع نب

439.نیروتسملا

 دضلا راد يف اھراھظأ يتلا نمیلا ىلا ھتوعد روھظل مئاقلا ھنأ اولاقو ھیف للاضلا يلوأ لوقع تھات لیعمسإ نب دمحم رھظ امل كلذو 66][

 كلذك وھو مئاقلا ھنا اولاقو ھیف اولضف .ملاسلا ھیلع لیعمسإ نب  دمحم ةوعد ترھظ امك ةنحملا يف ھتوعد رھظی مل مئاق مامإ لك ناك نأو

 ر و م ل ا م د و ع مھو تارتفلا باحصأ فھكلا لوأ هدعب ماق نم ناكف راتتسلإا عقو كلذ لجأ نمو .ىمظعلا ةرئادلا متاخ ىلا نیمتملا مامتل

 .ةلیل نیموی لك نیب نأ امك ةمكحلاو ملعلا نیعدوتسم ةمئأ ةتس قتانو قطان لك نیب كلذو ه د ا رس ع س و م ر ر و و دو عوی و ه ح

 لاقف .میظع رود و رشع ةعبرأ اھریصف ةعافشلا ھل فعضأو ھتمأ يف ھعفشأ الله نا ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ةلیضف تناكو ]67[

 ددعلا مامتل نیمتملا يناثملا نم لولأا رودلا ناكف ةعبس ةعبس يناثملا تناكف 440}مَیظعَلا نَآرُقلاوَ يناثمَلا نَمِ اعًبسَ كَانیَتآ دَقَلوَ{ ھنحبس

 نَینسِ عَبسَ نَوعرَزَت{ ملاسلا ھیلع میھاربإ رود يف ملاسلا ھیلع فسوی ةصق يف ھنحبس ھلوق كلذو .ملاسلا ھیلع لیعمسإ نب دمحم عباسلاب

 تدصحو عرزلا نم ةبحلا تذخأ امك ھنطابل رھاظ مھقطن نأ وھو عباسلل ةمئلأا مولع مولعلا عیمجل داصحلا ناكو .ةیلأا رخآ ىلا 441}اًبَأدَ

 قحملل لااصتا قیقحتلا ملع نطابو مھتعیشل لوّأی مھتفرعم رھاظ راصف مئاھبلل  اماعط  نبتلا وھو رھاظ يمر ةبحلا يھو اھنطابب جرختساو

 نم ضورفلا كفنت ملف .ھنید قئاقحو ةتس مھف فللأا ءاقطن دودح ھنا كلذو نینس عبسل لاصأ ةذوخملا ةبحلا تراص مث .مھقئاقحب فراعلا

 وھو قحلا ةقیقحب الله رمأ اونس نیذلا ءایصولأا ننسلاو ءاقطنلا ضورفلاف رانلا يف يتنس كرات ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق ننسلا

 يف علص الله لوسر ةلیضف عضاوم اولصوو اودش مھنلأ 443اددشم اوراص امناو 442دادشلا عبسلا لولأارودلا ناكف .ھتاجردو نایعلاا لزانم

 نیذلا ةعبسلاف لوسرلل نیمتملا رونب ىناثملا نم ةلولأا ةعبسلا ناكو .باسحلا يف ةدوقعملا دوقعملاك لا اھدقع نُملأا اھلحی لا ةنحملا نامز

.ھنایبب نومئاقلا مھنلأ ملاسلا ھیلع ساسلأا ةبترل يلاتلا مامت روھظلا نم عبارلا ىلا راتتسلااو فھكلا لوأو تارتفلا باحصأ  مھلوأ

 ßاب يدھملا برغملا نم ةعلاطلا سمشلا ةملظلا ولعو ةمئلأا روتف دنع ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم رود يف فیسلاب رھظ نم ناكو ]68[

 دیعس ثلاثلا ةجحو دمحأ يناثلا ةجحو اللهدبع لولاا ةجحف .د م ح م ةثلاثلا الله د ب ع ةیناثلاو الله د ب ع دحاولا دقع لوأف ھیلع الله تاولص

 دقع كلذكو دحاو ناك دحاولا يف ھتبرض اذا دحاولاب لمتشیو .دقعلا لوأ ناكو د م ح م ھعباس  س م د ھسداسو نسحلا ھسماخ كلذلو ریخلا

 اوبتكو ىمعلا يلوأ ىلع ھبتشیل ملاكلا يف اوغلاب امناو راتتسلاا رودو ةنحملا لجلأ مھدودح ءامسأب ءامسلأا هذھب ءایلولأا اومسف .ددعلا هذھ

437 Q. 72:16
438 T هساسأ

439 T omit  ا رود متاخPا فهكلا باحصأ هتارتف باحصأ ناكو .لو/ا يناثPنيروتس .
440 Q. 15:87
441 Q. 12:47
442 Compare Q. 12:48
443 B ادادش
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 فیطللا فرعُ ام ظیلغلا لاولو فیطللاب لاإ ادم ظیلغلا غلبی لاف ةرشعلا نم يھو ةیناثلا ةرتفلا هذھف .لوأ رخآ ةعجار ةعطقم مھفورح

 كلھ اقرتفا اذاو اّیح امھلاك اعمتجا اذا دسجلاو حورلاك اھردق عفرو تلجو تمظعو اھفئاطلب اھروھظ تعجرو ءایشلأا تیوق ھتفرعمبف

مھیلا نیعادلا ءاقطنلا ةلزنمب مھفاقیإو هدودح روھظو ھلھأو رودلا راتتسلا بسنلاو ببسلا اذ ناكو دسجلا

 ءاقطنلل نیثعابلا راھشإو روھظلا دح ىلا راتتسلاا نم مھلقنتو فھكلا نم مھجورخو راھشلإا رودو ءافلخلا روھظب تاقیملا 444مت املف ]69[

 متخ ھب مھرخآ يف ىیرج مھلوأ  يقترملا دعب رودلا نم لولأا س م د ا و مسلاا روھظ كلذ ناكف دیدجلا رود يف مھنوكسو دودحلا مھ نیذلا

 ریغ نم ينعی انریغ نم ةعبرأو هدلو دلوو هدلوو ھسفن ينعی انم ةثلث يف انرمأ لامك ھلوقب ملاسلا ھیلع قداصلا ربخ كلذ نمو .مھرمأ الله

 لاإ بیغلل تاظفاحلا تایقابلا تاحلاصلاو لیبسلسلا نیع برغملا نم ةعلاطلا سمشلا وھو روھظلا بحاص عبارلاو عباسلا ةعیرذ نم هرصع

.رارسلأاو ریمضلاب قطانو نایعلاب دوھش مھو

 لاق  طحقو بدج تاذ ضرأب اناف لاونو لاضفا نم لھ لاقف ةیدابلا سبل ھیلع قلخلا میظع لجر انیلإ لبقأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]70[

 448يوس ةرمِ يذو ينغ لك ىلع ةقدص لاو مارح لاو 447لولغ نم ةقدص لاو روھط ریغب 446ةولص الله 445لبقی لا ھیلع الله تاولص ملاعلا

 مھرد فلأ ھطعأ ھملاغل لاقف میملاب ينفرصاو نیعلاب 450ينعنماو میملاب ينطعأ لاق 449كیطعن ةجاح اذ تنك نأ انلئساف لاق لجا لجرلا لاقف

 تفتلاف ھنیح لبق وا لاوزلا نیح }حُتَفلاوَِ َّالله رُصَن ءَاج{ لاقف هاتا دغلا نم ناك املف كلذ لعفف امركم ھفرصاو ابیط ھمعطأو ةعبس ھنم ذخو

 يف ربخلا ءاج 451عباسلا مویلا ناك املف اعبس رملأا اوبقتراو كلذ اورظتناف جاجحلاب عقو دق رملأا نأ مكحی ھنإ لاقف ملاسلا ھیلع ملاعلا انیلإ

 مرھ لاو ملأ لاو دغرلا شیعو دبلأا ةحوجب اوعنم راودلأا نكامأو راوكلأا نادخاو راطقلأا كلاسو كلافلأا تامس ءلاؤھ لاقف ھیبأ ةصق

 كلملا الله رودصلا ةحرشنملا 454فلاسلأا فلاخأ مھنلأ لا لاقف ةیولعلا صاخشلأا نم 453رتسلا نداعم مھنم نوكی ھل لیقف 452.سؤب مویو

ریبكلا يلعلا

 يلعلا لاق امك میظعلا نارقلاو عباسلا رودلا روھظ وھو ةمایقلا رود حتف ىلإ ةرئاسلا صاخشلأاو ةعبرلأا ریسلا يف عبارلا لصفلا 455]71[

 ھلبق ءایبنلأا نم ھمدقت نم رھظ امك 457رھظف ھیلع الله تاولص ينامسج عباس وھو 456}مَیظعَلا نَآرُقلاوَ يناثمَلا نَمِ اعًبسَ كَانیَتآ دَقَلوَ{ ریبكلا

444 J متأ

445 B لبقت

446 J omit ةولص

447 Hadith
448 also a hadith
449 B T كيطعنل

450 A ينعما

451 B T عباسلا موي

452 T مرب

453 T وسلا

454 T omit س/اuف

455 See appendix I. 
456 Q 15:87
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 ةردس{ بحاص ھنلأ مامتلا وھ ناكو عیمجلا ھب متیل ةعباسلا ةلزنملا بحاص وھو ھلبق ءایبنلأا ةتسب كرتم مئاقلا نلأ مھیلع الله ىلص

 ةبترملاب ملاسلا ھیلع ھنلأ ةیلكلا بتارملل كردملا يمسُف ھلثم ھلبق نكی مل امً امات اداحتا ملاعلا اذھل بكرملا 459ملعملاب هداحتا نلأ 458}ىھتنملا

 لباقلا وھو لسرلا بتارم ةیلكب مئاقلا يمس كلذلو ءاقطنلا نوید نم ناك ام ىضقو ناصقنلا نم ناك ام متو ھنود ناك ام لمكتساف مئاق ةماتلا

 ةساحو ملع ةفرعمب يناثلا لقعلا راثآ لوبقل امھنیب ةطساو لاب ھب ھلاصتإ ناك هدح غلب اذإ كلذو ةیلكلا سفنلا وھ يذلا يناثلا لقعلا ریثأت ةئیھ

 ناسنلإا مث ناویحلا مث تابنلا مث تاھملأا هدعب نم مث ھنم رھظ ام لوأ وھو ءادتبلإا ھجو نم يناثلا لقعلا ىلا ءایشلأا برقأ يھ كلافلأا ناو

اھتروص هذھو ىمظعلا ةرئادلا لاثم اذھو ةرئادلا رخآ وھف مئاقلا

 ھتبترم غلب اذإ ملاسلا ھیلع مئاقلا نا كلذو .مامتلا ھملع نسحأ ناو ءایشلأا مشحتی ھب ام ةدامو روذبلا سابتقإ ءاشنإو كلافلأا ریبدتف ]72[

ُ َّالله ءَاش نمَ لاِّإ ضِرَلأا يِف نمَوَ تِاوامَّسلا يِف نمَ قَعِصََف رِوصّلا يِف خَِفُنوَ{ لجو زع الله ھلوق كلذو ھلبق نمب دحّتت مل ةدام ملعلا نم ھب دحّتت

 لا مُھوَ ِّقحَلاِب مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا تَِقرَشَأوَ نَورُظنَی مٌایِق مُھ اذِإَف ىٰرخُأ ھِیف خَِفُن َّمُث ۖ

 اھولخُداَف مُتبطِ مكُیَلعَ مٌلاسَ اھُتَنزَخَ مُھَل لَاقوَ اھُباوبَأ تحَِتُفوَ اھوءاج اذِإ ىّٰتحَ ۖ ارًمَزُ ةَِّنجَلا ىَلِإ مُھَّبرَ اوَقَّتا نَیذَّلا قَیسوَ{ 460}نَومَلظُی

 يذَّلاِ ßَِّ دُمحَلا اوُلاقوَ{ 462}ھِِلضَف نمِ ةِمَاقمُلا رَاد انَّلحََأ يذَّلا رٌوكشَ رٌوفغََل انَّبرَ َّنِإ ۖ نَزَحَلا اَّنعَ بََھذَأ يذَّلاِ ßَِّ دُمحَلا اوُلاقوَ{ 461}نَیدِلاخ

 ۖ مھِِّبرَ دِمحَِب نَوحِّبسَُی شِرعَلا لِوحَ نمِ نَیّفاحَ ةكَِئلامَلا ىرََتوَ نَیلمِاعلا رُجَأ مَعِنَف ۖ ءُاشَن ثُیحَ ةَِّنجَلا نَمُِ أَّوَبَتَن ضَرَلأا اَنَثرَوَأوَُ هدَعوَ انَقدَصَ

 463}نَیمَلاعلا ِّبرَِ ßَِّ دُمحَلا لَیقوَ ِّقحَلاِب مُھَنیَب يَضُِقوَ

 َّمُث قَلخَلاَ أدََب فَیكَ اورُظناَف ضِرَلأا يِف اوریس لُق{ لجو زع الله لوقل ةرخلآا ءاشنلإ ببس وھ روصلا يف خفنلا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]73[

 مُھ لَب لَِّوَلأا قِلخَلاِب انییعََفَأ{ 465}نَورَّكذََت لاوَلَف ىٰلولأاَ ةَأشَّنلا مُُتمِلعَ دَقَلوَ نَومَلعَت لا ام يف مكَُئشِنُنوَ{ ىلاعت لاقو 464َ}ةرَخِلآاَ ةَأشَّنلا ئُشِنُیُ َّالله

ةقطانلا سفنلا
كلافلأا
جوربلا

 ناویحلا يلفسلا ملاعلا
ىوھلا تاوذ
تایسیلأا تایسؤملا

 تاھملأا ساسلأا
ضرلأا ءاملاو ءاوھلا رانلا
ةعبرلأا ناكرلأا يمستو

 تابنلا میملا
 نیحایرلا شیشحلا

ناویحلا
راجشلأا

457 A J رهظم

458 Q 53:14, etc.
459 B ملعلاب

460 Q. 39:68-9
461 Q. 39:73
462 Q. 35:34-5
463 Q. 39:74-5
464 Q. 29:20
465 Q. 56:61-2
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 نیصوصخملا لاإ دحأ لك ھملعو ھمھف نع زجعی ام ھیلع الله تاولص مئاقلا ھب يتأی ام وھ روصلا يف خفنلاو 466}دٍیدجَ قٍلخَ نمِ سٍبَل يف

 نم ھمدقت نم بتارم ىلع ىوتحاف ھیلع ملاسلا دمحم هدج ةعیرش ءافول ةینامسجلا ةروصب ھیلع الله تاولص مئاقلا رھظ ادإو ھنع نؤبنملاو

 كلذ غلب اذإف 467}ةٍَنسَ فَلَأ نَیسمخَُ هرُادقمِ نَاك مٍوَی يف{ لجو زع الله لوقل نیبملا باتكلا يف ةروكذملا بتارملا هذھو ءایصولأاو ءایبنلأا

 مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا{ قورش وھو ةطساو لاب يلاتلا ھب لصتا لزانملاو بترلا

 .ةرخلآا ةأشنلاو دیدجلا رودلاو دیدجلا قلخلا وھو 469}نَومَلظُی لا مُھوَ{ قحلاب يناحورلا ملاعلاو ينامسجلا ملاعلا نم 468}ِّقحَلاِب

 ملاعلا يف ھلمع تقو يف ةغلابلا ةروصلا يف اّنجتسم ناك ام ھب ةبتكم احورو ءوشنلا اھب رھظی ةلماك ةوق خفنلا نم سبتقا نمف ]74[

 نمو ةنجلا ىلا قبس نم ةلمج يف ناكو ةرخلآا يمس يذلا ينارونلا يناحورلا ملاعلا يف ةیدبلأا ةیناحورلا ةروصلا كلذب موقیف ينامسجلا

ُ ھُّمُأَف{ میكحلا يلعلا لاق امك ناك میللأا باذعلاو ریرھمزلا دربو ریثلأا ةرك ىلا قبس نم ةلمج نم ناك ناو ملاس مھل لیقو اھباوبأ مھل تحتف

 ةعبرملا رئبلو ملأا اللهو 470ٌ}ةَیمِاح رٌان ھَیھِ ام كَاردَأ اموٌَ ةَیوِاھ

 ينثلأا روھظو رامثلل ةجرخملا راھزلإا راونأب ةیدابلا صاخشلأا نم وھ ھتیادب نإو ةمایقلا رود انركذ امل انأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]75[

 میظعلا كلملاب ملاسلا ھیلع لیعمسإ ةیرذ نم نوصوصخملا كلذو میظعلا ناقرفلاو لیجنلإا يف روبزلاو ةاروتلا يف نیروكذملا امیظع رشع

 ةماملإاب ماق نم ينعی 471}مھِِلبَق نمِ نَیذَّلا فََلخَتسا امَكَ ضِرَلأا يِف مُھَّنَفِلخَتسَیَل{ }مكُنمِ اونمَآ نَیذَّلاُ َّالله دَعَوَ{ ھنحبس الله لاق ةفلاخلاو ةماملإا

 نمِ رِوبَّزلا يِف انبَتكَ دَقَلوَ{ لاقو 473}مُھَل ىٰضَترا يذَِّلا مُُھَنید مُھَل َّنَنِّكمَُیَلوَ{ ملاسلا ھیلع میھاربإ نب قحسإ ةیرذ نم 472ةفلاخلا كلملاو ةوبنلاو

 الله ىلص قطانلا وھو ركذلا دعب نم مئاقلا ھنلأ ھیلع الله تاولص ساسلأا روبزلا ينعی 474}نَوحِلاصّلا يَدِابعِ اھُثرَِی ضَرَلأا َّنَأ رِكِّذلا دِعَب

 تاولص ةمئلأا نوحلاصلا دابعلاو ةعماجلا ةوعدلا ةعیرشلا ضرلأاو 476}لاًوسرَ ارًكذِ{ مھیلا 475}انلسَرَأ دَقَلوَ{ ىلاعت الله لوق وھو ھلآو ھیلع

 رِوط نمِ جُرُخَتً ةرَجَشَوَ{ 477}ىٰوأمَلاُ ةَّنجَ{و }ىھتنملا ةردس{ بحاص يتأی ىتح قلخب رھدلا مھنم بقعا افلس مھنم الله ىعد املك مھیلع الله

 الله نرثكیل لیعمسإ يف ملاسلا ھیلع میھاربإ ةاروتلا يف لاقف ىسوم هدبع اھنم الله يجان يتلا يھو 478}نَیلكِلآِل غٍبصِوَ نِھُّدلاِب تُُبنَت ءَانیسَ

 دمحم میظعلا بعشلا ھل نوكی يذلا میظعلا رملأاب ينعی رشع ينثأ قزرو میظع بعش ھل نوكیو امیظع ارمأ ھنم لعجیو ھیف كرابیلو هدلو

 برغملا نم ةعلاطلا سمشلا دلوو ةفلاخلاو ةماملإاو كلملاب نیمئاقلا داجملاا ءافلخلاو داھشلأا ينعی امیظع رشع ينثلأاو ھلآو ھیلع الله ىلص

466 Q. 50:15
467 Q. 70:4
468 Q. 39:69
469 Q. 39:69
470 Q. 101:9-11
471 Q. 24:55
472 B اوPخلاو كلuةف
473 Q. 24:55
474 Q. 21:105
475 Q. 13:38
476 Q. 65:10-11
477 Q. 53:14-15
478 Q. 23:20
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 مث افیحصت اھولبقت تاملاعلا ىلإو افیرحت اھولبقاف  تلالادلا ىلع قافلآا يف نورئاسلا اھیا نلآا اودمتعا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]76[

 سداسلاب ةروقحملا ةوعدلا دیدجتل قافرلأاب اھوعنماو 479قافلآا يف اھورتساف يدؤت ةنامإو  ةماھس اھولبتاف ةثلث افانصأ ءاملعلا نم اوراتخا

 نورت قفأ لك نمو نودعت امم ةنس فلأ هرادقم موی ملاسلا ھیلع مئاقلا بئاجعلا رھظملا ھنلأ اھتایح ناحو اھمایق نآ دقف .ةدومحملا ةقیرطلاو

 اوقرتسی امیدق اوناك دقف ةموھفم زكارمو ةعطقم فرحأب ناھربلاب قطنیو نایبلا يوتحی 480نونكم زومرم باتكو موتكم باطخب اھقورب

 482}ادًصَرَ اًباھشُِ ھَل دجَِی نَلآا عِمَِتسَی نمََف{ 481عمسلا

 مھل لعجی لب ھیلع متنا ام ىلع نینمؤملا رذیل الله ناك ام تابلاطلا لھلأ قیدصتلاب قحلاب اندیأو قیقحتلاب رملأا ناب دقف ةیناثلا ةریسلا ]77[

 ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ةثلاثلا ةریسلا ةعوفرم انب اھكلافأو ةفوفحم انب اھناكرأو اھئام ءامسلا ترطمأو اھماجا ءاونلأا تور دقف اریسم احتف

 انملعلً ةمحر ةرئاسلا ءابنلأاو ةحضاولا زیمارملاو ةرھاشلا ملاعلأاو ةرھاظلا تایلآاب جھانملا رانم مكل انمقأو حتاوفلا ریس مكل انمدق دق

 دقل يوامسلا كلفلاو يولعلا ملاعلا لھأ نلآا دھشأف حئاورلا يھتنمو 483حئاصنلا كلتف انتوعد يبیجم نم انماكحأو انرمأ تحت نم ىلعً ةقفشو

 لك اورذحاف مھتمدخ قح مھنومدخیو مھتدابع قح مھنودبعیل نیرھطملا ءایلولأاو نیمركملا دابعلاو نیقباسلا ةداھشلا ىلع لایلد مكانلعج

 دادعأو ةھلاتملا تایافكو ةرفاحلا ءامساو ةفلاسلا راعشب مكانیتأ دق ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ةعبارلا ةریسلا .مھنع لغاشتلاو لافغلإا نم رذحلا

 ةثلاثلا ةمسقو توسانلا يھتنم ةیناثلا ةمسقو توھلالا ءادتبملا وھ يذلا ةمسق فنصف فانصلأا ةثلثلا مھو ءابنلأاو ءامسلاا يھو ةمارتملا

.رارسلأا مكل ودبیل راثلآا يوحی نمم متنك نأ نلآا اومھفاف يوجنلا ةقیقحب ریثتسلأا ظرش طوقسو ةلاثملا ةقیقح يلع لاد

 ثلث ھلو میملا مھلوأ ةرھاش تاملاع تاذ ةرھاظ تایآ ةینامث ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .زومرلا يف ةكولسملا لھانملاو لكایھلا فانصأ ]78[

 ھلو نیع سماخلا دودح ثلث ھلو ناھربلا متاخ نایبلا دوصقم لاد عبارلا دودح ثلث ھلو ةیبلتلا متم نیس ثلاثلا نادح ھلو فاق يناثلا دودح

 ةعبرلأا تمسق ھنمو دودح ثلث ھلو لادو نیعو میم نماثلا نادح ھلو ءایلا عباسلاو ملالا ةلزنمل وھو دودح ثلث ھلو داص سداسلا دودح ثلث

 دمحم يھف لكایھلا تائیھ امأو كلاسملا تائیھ هذھف ي ل ع ةثلثلا ةروصو د م ح م ةعبرلأا ةروصف نیوكتلا يف راونلأا ةمسقلا كلذب ةیتلآا

 ملاعلل ينارونلا رونلا يناثلاو يلزلأا وھو يولعلا ملاعلل يدابلا رونلا ھلوأف ریوصتلا يف راونلأا مسق ةفرعم نأ ریغ يلع لكیھلا نم يناثلاو

 يوامسلا كلفلا ثلاثلاو ينامرجلا كلفلا يناثلاو يناحورلا كلفلا لولأا كلافلأا ةفرعم .ينامسجلا ملاعلل يرھوجلا رونلا ثلاثلا يمرجلا

 الله لوق وھو عوفرملا كلفلا نماثلاو يضرلأا كلفلا عباسلاو يئاملا يكمسلا كلفلا سداسلاو يئاضفلا كلفلا سماخلاو يئاوھلا كلفلا عبارلاو

.484ٌ}ةَیِنامَث ذٍِئمَوَی مُھَقوَف كَِّبرَ شَرعَ لُمِحَیوَ{ لجو زع

479 B J اeفuق

480 B ا ةوعدلا ةمايقلا رودو رم/ا ديدجتل  بPةروتس

481 cf Q. 15:18
482 Q. 72:9
483 A حئاصفلا

484 Q. 69:17
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 مھو طسولا ملاعلا ھنم يناثلا ةعبسلا كلاملأا سانجأ مھو يولعلا ملاعلا ھنم لولأا ھملاس انیلع ملاعلا لاق ةكولسملا سانجلأا ءامسأ ]79[

 ةرئاطلا حاورلأا ھنم سماخلا قئاقحلا لھأب اوسفأ نیذلا سنأتسملا ناجلا ھنم عبارلا سبتلملا يفخلا ملاعلا ھنم ثلاثلا ةعبسلا ةیضرعلا سانجأ

 ملاعلا لاق ةعبسلا عئارشلا بابرأ .ةعبسلا مولعلا هذھو يتوسانلا ریغصلا ملاعلا ھنم عباسلا ءاضفلاو قحلا لھأ فیطللا ملاعلا ھنم سداسلا

 لوصوم فلأو تلاصتملاو يولع فلأو فوطعم رئاس فلأو قوقحم يداب فلأ تایاورلاب حصو تاینكلاب رملأا حضتأ ملاسلا ھیلع

 لاَ َّالله َّنِإ{ .ربكتساو ركنأ نم يمعو لضو رذنأ نم رذعأ دقولأا ءابنلأا نع لصتملا عماوج ریغب راعتسم مساو يتاذ يقیقح مسا .تاملاعلاب

 باجأو عمس نم اجنو دعسو زاف 485}لٍاو نمِ ھِِنود نمِ مُھَل اموَ ُۚ ھَل َّدرَمَ لاَف اءًوس مٍوَقِبُ َّالله دَارَأ اذِإوَ ۗ مھِسُِفنَأِب ام اورِّیغَُی ىّٰتحَ مٍوَقِب ام رُِّیغَُی

 اسًفَن عَُفنَی لا{ موی وھو لجلأا قوف لبق ربتعم وھ نم ربتعیلف لا اركن ءيش ىلإ وعدی يعادلا رھظو ةللادلا تدبو ةوعدلا تقح اذإ باتری ملو

487}بٍاسحِ رِیغَِب كسِمَأ وَأ نُنماَف انؤُاطعَ اذھٰ{ 486}ارًیخَ اھِنامیإ يف تَبسَكَ وَأ لُبَق نمِ تَنمَآ نكَُت مَل اھُنامیإ

 تارشعلا مكحلا نمو راودلأاو نینسلا يف تایلآا نم ثدحی امو نامزلا فیراصتو ناثدحلا بتك نم ةرشعلا تانارقلا يف لصف ]80[

.تارینلا مجنلأاو تارئاسلا علاوطلاو

 نِمٰحَّرلا نَیمَلاعلا ِّبرَِ ßَِّ دُمحَلا مِیحَّرلا نِمٰحَّرلاِ َّالله مِسِب{ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق .علص يلع انلاوم وھ اھنابرو ةملأا ملاع ملاعلا لاق

 }نَیّلاضّلا لاَوَ مھِیَلعَ بِوضغمَلا رِیغَ مھِیَلعَ تَمعَنَأ نَیذَّلا َطارصِ مَیقَتسمُلا َطارِّصلا اَندِھا نُیعَتسَن كَاّیِإوَ دُُبعَن كَاّیِإ نِیدّلا مِوَی كِِلام مِیحَّرلا

 الله 488ودھ امب مھیلع معنملا نیدلا موی ىلإ ةیرذ مھیلع تمعنأ نیذلاو ھیلع الله تاولص بلاط يبا نب يلع نینمؤملا ریمأ میقتسملا طارصلاف

 نع اولض نیذلا نیلاضلا مھیلع بوضغملا نیدحاجلا نیطساقلا نیثكانلا قحلا نع اوقرم نیذلا نیقراملا فلاتخإ نم مھیلإ باجتسا نم

 مُُھَّنَأِب{ 489}مُھَل ىٰلمَأوَ مُھَل لََّوسَ نُاطیَّشلا ۙ ىدَُھلا مُُھَل نََّیَبَت ام دِعَب نمِ مھِرِابدَأ ىٰلعَ اودَّترا نَیذَّلا َّنِإ{ ىلاعت الله لاق امك مھئاج نأ دعب ىدھلا

 وھو طخسأ ام اوعبتاو ھقح نع هوعفدو مھیلع 492مھتلزنم اوھرك 491يلع ساسلأا وھو ةیلآا 490ُ}ھَناوضرِ اوھرِكَوََ َّالله َطخَسَأ ام اوعَبَّتا

 494}نوكرشملا هرك ولو{ 493}هرون متم اللهو مھِھِاوفَأِبِ َّالله رَون اوئِفطُی نَأ نَودیرُی{ ھسلجم ریغ سلاجلا

 امل ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر ھلاق ام كلذو نتفلا نم اھیف ثدحی امو نینسلا ركذب نلآا ئدتبن ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]81[

 نم تایضاملا نینسلا يف تاملاعلا حاضیاب تارشعلا تلالادب مكئبنم ينإو .لجعلا ةدبع ھب مسو امك 496اھریغو ةملأا هذھ ھب مسو 495ام ركذ

485 Q. 13:11
486 Q. 6:158
487 Q. 38:39
488 B اودهاع

489 Q. 47:25
490 Q. 47:28
491 J ىلع سداسلا
492 B هتلرنم

493 Q. 9:32
494 Q. 9:33
495 A B J omit ام
496 A J ريغ
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 ىٰدُھلا مُُھَل نََّیَبَت ام دِعَب نمِ{ يا 499}اودَّترا نَیذَّلا َّنِإ{ ھب مكابن ام ھنع 498اوربدتو 497هورصحاو مكینابر نم نلآا اوعمتساف تاجراخلا ةرجھلا

 يلو ةیوبنلا ةرجھلا نم ةنس نوثلث ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر توم نم ىضم امدنع كلذو 500}مُھَلامعَأُ طِبحُیسَوَ اًئیشََ َّالله اوُّرضَُی نَل

 مھرومأ سانلا ركانت 503ةرجھلل نیعبرا ةنس 502تضقنا املف .میجر ناطیش نم 501ھحیوای ةیلقرھ ھعرج اھدرف لیلضلا اھتقث ریغ رملأا

 ىتح نایدلأا يف 507ةیغاطلا تمظعو 506ناتھبلاو بذكلاب ةیاورلا 505ترثك ةرجھلل نوسمخ 504مت املو .ھبكارم لھجلا بكرو مھنتف تمظعو

 نامزلا كلذ لھأ يف روجلا رثكو ربصلا لیع ةنس نوعبس تضم اذإف .قافنلا ةكسح 509رھظو جرملاو جرھلا رثك 508نیتس ةنس تضقنا

 نونامث ىضم اذإف .ةنھادملاو 513ةنایخلا بحتساو 512بذكلا نیعتساو 511انءایلوأو انتعیش مھو ةصاخلاب فوخلا عقوو 510غیزلا  قدارس دتماو

 515نایفنم نادیرط باتكلا عم قئاقحلا لھأو عدبلا اورھظأف 514تیغاوطلا تلاجو ةملظم لاوحأو ةضقانتم ثیداحأو ةھباشتم رومأ تلبقأ ةنس

 شیعلا نوكی ةلماك ةنس ةئام 519متت ىتح 518ماثلآا لمعتسیو ملاسلإا عیبو ماكحلإا ضقانتت  517ملاسلإا عیب  ةنس 516نیعست ءاضقنا ىلإ

داسفلا لوط ىلع دلابلا عبر نسحو اعساو لاملاو 520اضفخ

497 T هورضحا

498 T اورذناو

499 Q. 47:25
500 Q. 47:32
501 A  هحيواث ةليقره
502 T تعطقنا

503 T  ةرجهلا نم
504 T ىضم ادإف

505 J ةرثك

506 T omit ناتهبلاو بذكلاب
507 T ةنعاطلا

508 T نوتس ىضم اذإف

509 T روهظب

510 T غئازلا

511 A B J omit انءايلوأو انتعيش مهو
512 B باذكلا

513 T  ااو ةنايخلاو بذكلا بحتساوPةنهاد
514 T تيلاوجلا تماقو
515 T نايفني

516 T  نوعست ىضم اذإف

517 A B J omit  سإ لا عيبuم  
518 A ماثك/ا  T ا لغتشيqمان
519 T ىضم اذإف

520 T اظفح
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 تلعو 524}نِیطایَّشلا سُوءرُ{ 523ترھظو 522}نِآرُقلا يِفَ ةَنوعلمَلاَ ةرَجََّشلا{ ةیمأ ينب 521ةلود تضقنا ةنس ةئامو ةرشع راص اذإف ]82[

 ةنس ةئامو نیثلث 527دنعف .نامزلا كلذ يف نوكی 526حداق لك رھظیو ةیقلامع ةكلمملا تلقتنا ةنس ةئامو نیرشع 525مامت دنع كلذو .ةنعارفلا

 ةملظ اھیف نوكت ةنس ةئامو نوسمخ ىضم اذإب 530.میلاقلأا ةاوغ رثكت ةنس ةئامو نیعبرأ ىلإ 529جراوخلا ودبتو عرزلا 528ةرثك نوكت

 بحاص نوكیو رحبلا بكارم لمتشتو كلھی رشلا لیلق رصم نم میظع شیج جورخو لامشلا میلقإ نم نمیلإا حانجلا يف 531حیرو

 فیسلا مھدصحی ةلضم ةلاض 534اھلك ھیحانج يفو 533قرشملا ةیحانب جراوخ جاھ ةنس ةئامو نوتس تضم اذإف .ھتیعر يف ارئاج 532ةكلمملا

 نمیلاو 537مامیلا ةیحانبو قاقشو محلام قارعلا ضرأ يف ناك ةنس ةئامو نوعبس 536مت اذإف .رانلا لھلأا دعبف ةنتفلا 535ةنسلا هذھ يف رثكتو

 اذإف .ناطیشلا بزح رثكیو 539نامیلإا لھأ عیضتی ةنس ةئامو نونامث 538يضقنت ىتح .مجعلاو برعلا يف عقت ةطبخو قارت ءامدو دیدش ءلاب

541.ةدرملا تمظعو ةادعلا تجاھو ةاضقلا تناخو ةلاولا تلامو هایملا تلاس ةنس ةئامو نوعست 540تضم

521 J ط(

522 Q. 17:60; T omit شلا{ ةيمأ ينب ةلود تضقناÇَاَ ةرَجPَنِآرقُلا يفِ ةََنوعل{
523 T تقرشأ

524 Q. 37:65
525 T ىضم اذإف

526 T حوان

527 T ىضم اذإف

528 B T ةريثك

529 T حراوجلا

530 T omit ميلاق/ا ةاوغ رثكت ةنس ةئامو )عبرأ ىلإ
531 T عرو

532 T ناطلسلا

533 T قرشلا

534 T امهلك

535 T omit  ةنسلا هذه يف

536 T ىضم

537 T omit و ماميلا
538 T ىضم اذإف

539 T ا اوعيضو نامزلا ريغتqنامي
540 T ىضم

541 T اPةدو
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 ىلع اوضغابتو 547ءاقتللاا ىلع اورجاھتو بذكلا ىلع 546اوخاویو 545مھنیب امیف سانلا 544فلخیو لطابلا 543قیفر دّھنی ةنس يتئام 542مامت دنعف

 552اظیق رطملاو 551اضیغ دلولا ناك ةرشعو ناتأم 550مت اذإف 549.ةنلاغلا 548كلاھ ىلإ ةیدولألو راطملأاو دربلا ةنسلا كلت يف عقیو .قدصلا

 ىضم اذإو .ةكلمملا يف نوكی بلكو ةملظم رومأ نوكت ةنس ناتئامو نورشع 554لمكی ىتح 553اضیف رشلاو اعنام ریخلاو اضیف سفنلاو

 جراوخ 556جھن ةنس ناتئامو نیعبرأ 555ءاضقنا ىلإ ضعب نم اھضعب نتفلا تبراقتو تاولفلا روقصو ةیدابلا نابقع بثو ناتئامو نوثلث

 ةنس يتئامو 559نیسمخ ىلإ قیرطلا عطقیو لیبسلا فاخی 558ناسارخ نكاممو ةكم قیرط نم لبسلا يف 557رشنتو ندملاو نوصحلاو لابجلا

 نودحلی تیبلا لھأ 563بحب لحتنت ةفئاط 562ةملأا هذھ يف رھظتو اتاومأ 561ھئاھقفو ابلاك ھطئاسوو اعابس 560ھنیطلاسو ابایذ نامزلا كلذ لھأ

  .رانلا يف ةلضم ةلاض نذؤملاو باتكلا لیوأت يف

 دسحلا ىشفو بولقلاب سانلا 566طخاستو ناسللاب ةدوملا تلمعتساو بذكلا 565نابو قدصلا باغ 564ةنس اتئامو نوتس ىضقنا اذإف ]83[

 رثكو 569اھیلع اوعناصتو ملاسلإا 568ةقرف ترثك ةنس اتئامو نوعبس 567ىضقنا اذإف .ةمحرلا تلقو ةشیعملا ىلع يصاعملا تبكرو

542 T ىضم اذإف

543 T قفر ده
544 A B فلحي  T فلتخت

545 A B J نهنيب

546 T اوخاوت

547 T ىغبلا

548 J كله

549 A غلاuة  T ةيدرلا راطم/ا
550 T ىضم

551 B T اظيغ

552 A B T اضيق

553 A B اضيق  T omit اضيف رشلاو اعنام ريخلاو اضيف سفنلاو

554 T ىضم اذإف

555 T ىضم اذإف

556 T جاه

557 T ترشتنا

558 T omit  ناسارخ نكاممو ةكم قيرط نم

559 T ناسارخ تلاصو قيرط تفيخاو

560 T سuط(

561 T هءارقفو

562 T هيف

563 B بيبحم  T اهتبحم

564 T ةنس ةيأمو ةنس نوتس ىضم

565 T رهظ

566 B طخاشت

567 T ىضم
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 كلذ دنعف تاملظ 574نھناك 573تافلتخم تلاوح تلبقأ ةنس اتئامو ةنس 572نونامث ىضم اذإف .ةیھافرو 571حارم شیعلا ناكو 570نولاجدلا

 هذھ يف 578بھذیو ھلابقإ ریخللو 577ھلاحر رشلل نآ دقف ةنس ةئامثلث 576تمت اذإف 575.ىمعلا ىلإ ساجرلأا ساجنلأا سابعلا ينب ةلود يضقنی

 هرانمو قحلا ولعیو 582اھناھرب هرایخو لطابلا لوزی 581كلذ دنعف .مھئایلوأو 580ملاسلا مھیلع ةمئلأا ھتلتقو 579قاقشلا لھأو قافنلا ةلود ةنسلا

 ریخلا نایعلا قدصی ةئام ةثلثو ةرشع 584ىضم اذإف 583.ةیبصعلا ىلإ جاجعلا ةویح نم ھبوكر رحبلل ناحو تاملاعلا رون نم ةدئفلأا علطتو

 ىلع 589هدحاو ةبلطملا توتساو 588}اعًیمجَِ ßَِّ اوزرََبوَ{ بوسحملا موقرملا بوتكملا علطملل 587اھبرغم نم سمشلا 586علطو 585رظنلل نیقیلاو

 ام ىٰلعَ اترَسحَ ای{ رساخلا لوقی كلذ دنعف 590}دٍودعمَ لٍجََلأِ لاِّإُ هرُِّخؤَُن اموَ دٌوھشمَ مٌوَی كَِلذٰوَ سُاّنلاُ ھَل{ عمجی موی وھو دیحوتلا ةملاع

 فوخلا دعب ةمئادلا 594ةیضارلا ةشیعلا نمؤملا شاعو 593رتسلا فشكناو 592جرفلا ءاجف 591}نَیرخِاسّلا نَمَِل تُنكُ نِإوَِ َّالله بِنجَ يف تُطَّرَف

595تایضملا راونلأاو تارھاطلا زعلا نم تاماركلاو ةایحلا بیطت تاقدارس ھیلع تدتماو لتقلاو

568 T قرف

569 T هيلع اومداصتو
570 T لاجرلا

571 T احارم

572 T نوعست

573 T تاكلهم

574 T مهنأك

575 T omit ىمعلا ىلإ ساجر/ا ساجن/ا سابعلا ينب ةلود يضقني كلذ دنعف .
576 T ىضم

577 B هلاحرا رشلل  T هلاحترا رارشلل
578 T مهذت

579 T ا ةرجشلاوPةيمأ ونب نآرقلا يف ةنولع  ins قاقشلا لهأ

580 T سلا مهيلعuا ةنعل مهءايلوأ ىلعو مÅ. او ىمعلا يلوأ ساجن/ا ساجر/ا سابعلا ينب ةلود راجفلا رارش/ا ةلود مثeسابتل   
581 T omit كلذ دنعف
582 T هنامتكو

583 T هرحب يف هبوكر
584 A B J omit ىضم اذإف

585 B رطمللو  T  رصبلا نقياو ريخلا نايعلاب قدص

586 T تفاوو

587 T اPبرغ

588 Q. 14:21
589 J ةدحاو  T ةدحاو ةبلطلا
590 Q. 11:103-4
591 Q. 39:56
592 A B J حولا راحف
593 A رتسلا فسكناو  B رسلا فسكناو

594 T ةيضرلا

595 T ا راون/او تارهاظتلا ميعنلا نم تاماركلا بيطو ةايحلا بيطPتايض
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 يِف اھعُرَفوَ تٌِباث اھُلصَأ{ يتلا ةكرابملا ةرجشلا ةكئلاملا فلتخمو 597ةوبنلا تیبلا لھأ نیمایملا ةلودب رفظو 596ھلمأ يذلا كردأف ]84[

 مُتنكُ يذَّلا مُكُمُوَی اذھٰ{ میركلا ھموی نئاعو بذك لاو 600}اھیف بَیرَ لا{ يتلا 599ةكرابملا ةینھلا 598}اھِّبرَ نِذِإِب نٍیح َّلكُ اھَلكُُأ يتؤُت ءِامَّسلا

 .حیبذلا لیعامسإ دلو نم وھو برغملا نم ةعلاطلا سمشلا ةیرذ يف قحلا راص ةنس ةئامثلثو نوسمخو نانثإ 602كلذ ولتی مث 601.}نَودعَوت

 ام 606لئاقلا لوقی ناك 605.ناولأا عیبرلا مُامت 604ةنوزخملا بتكلا يف  ةفورعملا ةئاملا نم لاوحأ ةرشع يف 603ناكل ھب مكئبنأ يذلا ناولأا

 َّمُث{ الله لوقی ملأ .يتمارك تقوو يتیرذ ةلودو يمایأ يف نئاكل كلذ ناولأا دیعبب لاو لیوطب كلذ 607ام لاإ ءاجرلا اذھ دعبأو ءانعلا اذھ لوطأ

 اذِإَف{ ةازاجملا موی كلذو 608}اھَلَف مُتأسََأ نِإوَ مكُسُِفنَلأِ مُتنسَحَأ مُتنسَحَأ نِإ ارًیفَن رََثكَأ مكُانلعَجَوَ نَینَبوَ لٍاومَأِب مكُانددَمَأوَ مھِیَلعََ ةَّركَلا مُكَُل انددَرَ

 613مامإ نم اوكسمتساف نیبملا 612ءانعلاب رتتسیو 611معنلا يف لخدی ھترخآب ةحرفو ھتلودب ةحرف ناتحرف 610نمؤملل ناك 609}ةِرَخِلآا دُعوَ ءَاج

 لبق تناك 616ةرتف .ةعبس تارتفلا نلأ ةریخلأا ةرتفلا لاوز دنع 615}نَیزجِعمُِب مُتنَأ اموَ ٌّقحََل ھنإ{ف 614ھتیلاوب اوفقو ھتیادھب اوذخو ىدھ

 ةرتفو ةماملإاو ةیاصولا سلجم  مھباقعأ ىلع 618نیبلقنملا سولجو الله ىلإ 617ھعافترا دنع ةرتفو ھلآ ىلعو ھیلع الله ىلص دمحم روھظ

 ساجرلأا ةملظلا ولع نم راتتسلاا ةرتفو نآرقلا يف ةنوعلملا ةرجشلا روھظ نیمتملا نمز يف ةیقتلا ةرتفو میرحلا كتھو ةمئلأا لتق ةماطلا

.اھبرغم نم سمشلا عولط لبق ةرتف يھو ساجنلأا

596 T رفظو هلمأم يقلو هلمأ لم/ا كردأو
597 T رونلا

598 Q. 14:24-5; T omit ا ةرجشلاPسلا يفِ اهعُرَفوَ تٌبِاث اهلُصَأ{ يتلا ةكرابÇلكُ اهلَكُُأ يتؤُت ءِامÇ برَ نِذإِبِ ٍ)حüاه{
599 A B J omit اPةكراب

600 Q. 40:59
601 Q. 21:103
602 T ىضم اذإف

603 T نئاكلا

604 T omit اPةنوزخ

605 T omit ناو/ا

606 T لوقي لئاقلا ناك نإو
607 T امو

608 Q. 17:6-7
609 Q. 17:7
610 T نمؤملل(

611 T ميعنلا

612 T ءانفلا نم
613 T مامإب

614 T و ىلعeهتي
615 Q. 10:53
616 T تارتف

617 T هعاقتا

618 T اPبلغت(
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 .ھتئیشم ذافنو ھتمكح غولبو الله رمأ مامتل ةریخلأا ةرتفلا يھو عساتلا روھظ ءدبو سداسلا روھظ دعب نماثلاو عباسلا نمز يف ةرتفو ]85[

 نم ةرتفلا تلیزأ .لودلاو 620للملا عیمج ىلاعت الله ھكلمی 619لجر ةماقتساب لمحلا ریبدت يتأیو رودلا لحَزُ عطقیو روثلا ریبدت ىدتبی اھدنعف

 عبارلا مدأ 622نم نماثلا ينعأ ھیلع الله ىلص وھو ً.اموی صقنت لاوً اموی دیزت لا 621ةنس ةئامعبرأو نیعبرأو عبس مامت ىلإ ةنس ةئامثلث سأر

 ترتاوت دقو 624}سََّفَنَت اذِإ حِبُّصلاوَ سَعَسعَ اذِإ لِیَّللاوَ{ لجو زع الله لاق يذلا مسََقلا وھو 623میظعلا نارقلا ةمایقلا رود وھو ءافلخلا رود نم

 موقی ذئنیحف توباتلا راھظإو ھمئاق نایتإ يف هدعو زاجناو الله دعو سََّفَنَت اذِإ حِبُّصلاوَ سَعَسعَ اذِإ لِیَّللاوَ لیوأت 625يف رابخلأاو تایاورلا

 حوفسملا مدلاو حولمملا دسجلاو حوبذملا يحلاو عوفرملا ملعلاو عونمملا روطلاو حورشملا ردصلا حوتفملا بابلاب 626يجرضملا يعادلا

.حورلاو ةكئلاملاو

 ھلو میظع 628ركذو ءابن رصم يف ھلو ركذو دلوی رصمبو ßَِّ.{627ُ ھُّلكُ نُیدّلا نَوكَی{ ھبو ةعیرش لك نایبب يتأی لب ةعیرش ھل خسنت لاو ]86[

 اھبو هودع ركذ اھبو لینلا جیلخ يف لیئارسإ ينب ىوثم يفً لافط ىسوم ىقلأ اھبو ةرجھلاو ةماملإا راد اھنلأ فیرشب ركذو فینم فرَشَ

 631اھیلع هدی الله حرطف ةرمجلا ھفك يف ىقلأ 630ھبو الله هاجنو ھلتقب رمأو لیلكلإاو جاتلا نوعرف نع يحد اھبو 629}عَضِارمَلا{ ھیلع مرح

 رٍیخَ نمِ َّيَلِإ تَلزَنَأ امِل يّنِإ ِّبرَ{ لاقو ءاملا بیعش تانبل ىقتساو 632}لِیبَّسلا ءَاوسَ ينَیدِھَی نَأ يّبرَ{ لاق اھیفو ملاسلا ھیلع لیئاربج ھعمو

 لاجدلا كلاھ اھیفو سابعلا ينب ساجرلأا كلاھو لیذاخملا ةیمأ ينب كلم لاوز اھبو لئاضف اھلو 634}نََیدمَ{ ىلإ َ}ھَّجوََت امَّلوَ{ 633}رٌیقَف

 ةمئلأا ةوعدب دنھلاو دنسلا روھظو ةیناحورلا ةوعدلاو عیباسلأا باحصأ ملاسلا ھیلع لیعمسإ دلول ةرجھلا راد اھبو سلدنلأا بحاص ثلاثلا

 نم مھعبتی نم كلاھو للاضلا ىلإ مھنوكرو قحلل نیفلاخملاو ةطمارقلا رامد اھیفو .لابقلإاو رصنلاب اوتأی ىتح لاتق نع نوعجری لاف

.ربدو ھمامإ نع داحو رفك نمل كلذو 635.ماح ينبو مجعلاو ربربلا

619 A B T لحز

620 A ا ليمجPلل  B J ا عيمجPكل
621 T ةئام عبرأ مامت ىلإ ةئامثلثو )سمخو )نثا سأر نم ةرتفلاو
622 A B J omit نم

623 T omit ميظعلا نارقلا ةمايقلا رود وهو ءافلخلا رود نم
624 Q. 81:17-18
625 T نأ

626 T اPيحرض

627 Q. 8:39
628 A B J omit ركذو

629 Q. 28:12
630 T اهبو

631 T امهيلع

632 Q. 28:22
633 Q. 28:24
634 Q. 28:22
635 T ماح ينب و مجعلاو ربربلا متغلا
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 اذإف 636.نیملسملا رئاس يف لدعلا میقیو نیقفانملا ةرمج الله دمخی نیعبرلأاو فینلاو ةئامعبرلأاو .نیعبسلاو فینلاو ةئامثلثلا دعب كلذو ]87[

 بئاكنلا نم اھیف ثدحی اذامو بئاجعلا نم رصمب نوكی اذاملو .قحلا قحیو روملأا برقت ةرجھلل ةئامسمخ ةنس نم ةنس نوعبرأ ىضم

 فلاتخاو مملأا بارطضا نم ىقلی امو ھمایأ ضومغو هراتتساو عباسلا يضم دعب يبقع نم رظتنملا يدلو 637رفظلا مایأ يف نوكی اذاملو

 بورحلا رتاوت دنع نوكی اذامو بكاوكلا روھظ نارتقا ناكو تانایخلا ترثكو تاوشرلا تذخأو تایلاولا تثعبنا اذإ ءاوھلأا مقافتو .ءارلآا

 ةنس ىضم اذإق .ماشلا يحاونب قرطلا ھل دوستو قفلأا ھل  639ملظی فوسك رھظی كلذ دنعف میھاربإ 638ةنیدمب ھلتقو بوبجملا دبعلا راھظأو

 نم ةنسلا هذھ يف نوكی امو .فلاخمو ودع لك رھظیسو ھیلع قیرطلا ساكعناو هرومأ عیمج يف ھل رظانلاو هریبدت يلوتسم لتق نیعبرأ

 642ةئامعبرأو نیعبرأو ىدحأ ةنس تناك اذإف .فیرش عضوم رفحیو  فینم رصق 641ينبیو راحبلا برضتو رامثلا صقنو 640راعسلأا رییغت

 دتشی 644يذلا رملأا نلأ نامزلا اذھ يف 643داھجلا نیح ناولأ جرملاو جرھلا رثكیو ناسللا يماش اھیلیو ءاوھلأا جومتو ءارلآا فلتخت

.دلب لكب تائارلا فلتختو

 جرخیو لاجر ةرجھلا راد 646يتأی میظع قلخو ةمیظع ةعمعم نوكتو فیجارلأا رثكت 645ةئامعبرأو نیعبرأو نیتنثأ ةنس تضم اذإو ]88[

 برعلا دلب يف 648برعلا وحن دیدش لاتق نوكیو راعسلأا رئاس يف ةیخر راطملأاو ریخلا ةریثك ةنس يھو ماشلاو 647برغلا يحاون ىلإ لاجر

 عقیو میظع 650فٍرش نم برغلا دلب يف نوكی رمأ نم دب لاف 649ةئامعبرأو نیعبرأو ثلث ةنس تضم اذإف .دیعصلاو میظع فرش نم

 .ربربلاو برعلا نم فیس ةقرب يفو 651رمأ ةیلقصبو ةمیظع ةلتقم برغلا يف عقیو اھیلی امو سلبارطو ةیقیرفإ دلبب روجلا نوكیو ةجاھنصب

636 T اPملعت(

637 T اPرفظ

638 A B J omit ةنيدمب  
639 T ملظت

640 T راعش/ا

641 T ينب

642 T ةيأمسمخو ةيأمعبرأو

643 T دهاجمً اريخ
644 B J T omit يذلا

645 T omit ةئامعبرأو

646 B J يتأت

647 A J برعلا

648 T ديعصلاو برغلا

649 T ةئامسمخو ةئامعبرأو

650 A B J omit فٍرش نم برغلا دلب يف

651 T هرمأ
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 نوكیو 653.هدقرم ىلع ھمشَحَو هدیبع ھلتقی ھموق يف فیرش وا ضاق میظع لجر لتق ھیف نوكی 652ةئامعبرأو  نیعبرأو عبرأ ةنس تضم اذإف

 .هزورب ناحو ھلوأ برتقا دق رودلا ناولأا ةدساف رومأ ىلع ءاوھلأاو ءارلآا رثكتو ةیناجربلاو 654ھبكار عنمیف رحبلا يف بارطضا

 نادلبلا رئاس يف لحیو نارقلا 655نرتقی مث راعسلأا يف لاوحلأا ةطسوتم ةیخر ةنس نوكت ةئامعبرأو نیعبرأو تس ةنس تضم اذإف ]89[

 دلب 657ىلإ فحزیو لاجدلا 656وندیو شویجلا شیجی ةماشلاو شیجلا بحاص ةماملإا يعدملا رئاجلا ركنملا رئاثلا روثیو فارصناو سكعب

 بئاجعلا نم دھاشی ام دھاشملاو 658}نَوھرِاك مُھوَِ َّالله رُمَأ{ رھظیو يدلو الله رصنیو ناتلضملا يقتلیو ھبلط يف يدلو جرخیو .دلب

 انرمأو ئفطنی انرون نأ نونظی اھعماج يف رصم يف ةنتف ثدحتو  660.دیدص نم هدنع لتقی امو دیدحلا باب دنع 659بلاكتلاو بورحلاو

 كَلِتوَ{ ذافن نم الله رملأ دب لا ھنكل لصفنم ریغ مملأا يف انرمأو دمخی لا انرون نإ اللهو تاھیھ تاھیھ ،مدھنت انمایأو مرصنت انتلودو ئفكنی

 اھحضاوو اھزومرم اھنطابو اھرھاظ اھجراخمو اھلخادمب رصانعلاو مایلأا فرعت امو مایلأا اللهو نحنو 661}سِاّنلا نَیَب اھُلوِادُن مُاّیَلأا

 انریغ اھلكشمو اھفورعمو

ةزومرملا فرحلأا هذھ لْمأتو ءابنلأا نم كل ھتزمر ام فْرعاف ]90[

اھاربا نوساسلاا رود دوھ دوھ راد هاس وعا با

 ةراشلإاو ةفوطعملا ءایلابو ةجودزملا فورحلاب نومئاقلا ىرولا ىلع الله ججح ىجدلا حیباصمو ىدھلا باوبأ يھف تاراشلإا هذھ فرعاف

.ةنومیملا تایلآاو ةزومرملا

 ءادعلأا نھتمیل رفظلا انل نوكیو نایدلأل 663رییغتلا اھیف نوكی ةیخر 662ةتس ةنسو يھ تناك نإو ةئامعبرأو نیعبرأو عبس ةنس تضم اذإف 

 نلأ نیدفصم ھلاجرو نیدعصم مورلا 666كولم نذخأنلو اھانكلملاو اھانحتف ام انوصح حتفنو اھانكلم 665ام ادلاب 664نكلمنل نیدرشم انم

 ناوضر نم هولان امو مھارشب امو مھب داری امع انتعیش لفغأ امو ةئیضم ةنیب هراونأو ةیفخم ریغ ھتاراشإو ةدودعم ھتاقوأو ةفورعم ھلاجر

652 T ةئامعبرأو ةئامسمخ
653 T omit هدقرم ىلع همشَحَو هديبع هلتقي .
654 B omit و هبكار
655 B نرقي

656 T  لاجرلا فلؤيو لاجرلا فلدي  B فلدي

657 J omit ىلإ

658 Q. 9:48
659 T بئاكنلا

660 T ديدنص

661 Q. 3:140
662 T omit  ةتس ةنسو

663 J رييغتل

664 T نكلميل

665 T اذإ

666 T كلم



242

 نیب بجر لوأو ىرخلأا ىدامج رخآ سیمخ موی يف لاإ انمئاق نموقی لا ناولأا كلذ يف 667نوروصنملاو نامزلا نوزئافلا مھ مھنإ اللهو مھبر

 ةنسلا يف كلذ ةیاھنو .مملأا دیس 670ينأبنأو میلعلا ينربخأ 669كلذب نییلع يف انعم ناك مویلا كلذ 668لثم ىلإ شاع نمف بجرو ىدامج

 مَُلعَیسَوَ{ 672}نَومِلاّظلا لُمَعَی امّعَ{ لفاغی الله امو ىوھو كلھ انع داح نمو اجن انب كسمت 671نم لاإو ةئامعبرلأاو نیسمخلا رشع نم ةعباسلا

673}نَوبِلَقنَی بٍَلَقنمُ َّيَأ اومَلَظ نَیذَّلا

 مُھعَمَ وَُھ لاِّإ رََثكَأ لاوَ كَِلذٰ نمِ ىٰندَأ لاوَ مُھسُدِاس وَُھ لاِّإ ةٍسَمخَ لاوَ مُھعُِبار وَُھ لاِّإ ةٍَثلاَث ىٰوجَن نمِ نُوكَی ام{ ىلاعت الله لوق ىنعم يف  ]91[

 مث سداسلاو سماخلا ركذف }مُھسُدِاس وَُھ لاِّإ ةٍسَمخَ لاوَ{ لاق 676ىنثتسا مث 675لامجم عبارلاو ثلاثلاو يناثلاو لولأا ركذف 674}اوناك ام نَیَأ

 وَُھ لاِّإ رََثكَأ لاوَ { لاق مث 678نماثلاو عباسلاب كلذ نم ىندأ لاو ينعی }اوناك ام نَیَأ مُھعَمَ وَُھ لاِّإ رََثكَأ لاوَ كَِلذٰ نمِ ىٰندَأ لاوَ { 677ىلاعت ىنك

 يف نوكی امو برغملا 680يف ةعلاطلا سومشلا نم ثلاثلا ءادتبلإا ناكو 679ًلامجم رشع يناثلاو رشع يداحلاو رشاعلاو عساتلا ينعی }مُھعَمَ

 روطسملا باتكلا يف روكذملا وھو اھبرغم نم سمشلا عولط دنع اورھظ دقف جوجامو جوجای مث .بئاجعلاو 682تایلآاو محلاملا نم 681ھمایأ

 يِف خَِفُنوَ ضٍعَب يف جُومَی ذٍِئمَوَی مُھضَعَب انكرََتوَ اًّقحَ يّبرَ دُعوَ نَاكوَ ءَاكّدَُ ھَلعَجَ يّبرَ دُعوَ ءَاج اذِإَف{ لجو زع الله لوق كلذ لاق نیرقلا يذب

684.ملاسلا ھیلع هروھظل ضعب يف مھضعب جومتو مھفلاتخإ ناكو 683}اعًمجَ مُھانعمَجََف رِوصّلا

 نیقراملا 685ةیضابلإا نم جرخو رھظ دقف .ھلآو ھیلع الله ىلص لوسرلا ناسل ىلع روكذملا رامحلا بحاص لاجدلا كلذ دعب روھظ مث ]92[

 متاخ 688عبارلا مث .رانلا لھلأا دعبف 687مھیدیأ ىلعو ھموقو الله ھكلھیف 686جوجامو جوجای يف رھظ لاجد لوأ وھو ملاسلإا نم اوقرم نیذلا

667 A B J omit او نامزلاPنوروصن  
668 J omit لثم

669 A B J omit كلذب

670 A ءابنأ

671 T إe نمو
672 Q. 14:42
673 Q. 26:227
674 Q. 58:7
675 T مجيu

676 T omit ىنثتسا

677 T لاق مث سداسلا نع هنابأ
678 T  و عباسلا ينعيe نماثلا ينعي رثكأ
679 A B J omit مجمuً

680 T نم

681 T مهمايأ

682 T اوêراث

683 Q. 18:98-99
684 T omit سلا هيلع هروهظب...بئاجعلاوuم

685 T ةيضاب/ا نم وهو لاجدلا رامحلا بحاص رهظو

686 T انيلع رهظ  omit جوجامو جوجاي يف
687 T انيدايأ
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 راد ىلإ 690ھیلع املاا نم رئاسلا ھنید نع دتراو ھبر رمأ نع قسف يذلا ھیلع قفانملا جورخو 689قرشملا ىلإ برغملا نم رئاسلا يناثملا

 694هزوربو 693سراف ضرأ نم شایرلأاو سوك روھظ ھمایأ يفو 692.رھزلأا مویلاو ءارغلا ةلیللا بحاص 691سیلجلاو ھموق كلاھو ةرجھلا

 محلاملا بحاص 697سداسلا مث .ةمعنو ةعدو ضقخ ھمایأ يف 696سانللو 695.ھتمحرو الله ناوضر ىلإ ھتلقنو كلذ ىلإ ھتكلمم راد نم

 روھظو  .بناوذلا تاذ بكاوكلاو تاینابابلا بكاوكلا ھمایأ يف رھظملا 698دعب نم ھتیرذ يف نوكی امل تاراشلإاو تایلآاو بئاجعلاو

 تاراشلإا رھظم رانلا مھدعوم كئلوأ 701رافكلاو راجفلاو رارشلأا كلھیو ھیدی ھیلع ىلاعت الله ھكلھیف 700ھمایأ يف سلدنلأا بحاص 699يوملأا

 .ةمقنلاو باذعلا باوبأ 704حتفتو ةمحرلاو ةبوتلا باوبأ 703قلغتو 702تاحولتلاو

 رُُفكَی{ نمو 709نیقراملا نیطایشلاو 708ةسلابلأا ةثلاثلا روھظب 707میللأا باذعلا يف 706اوعقی لاو ھنایتإب اودتھیو نینمؤملا 705رذحیف ]93[

 رِیخَلاوَ ِّرَّشلاِب مكُولبَنوَ{ ىلاعت الله لاق امك رایخلأا رمَزُ نم ھنإف 711}بِِّیَّطلا نَمِ ثَیبخَلاُ َّالله زَیمَیِل{ نامزلا ماكحأو نآرقلا نم 710}نِمٰحَّرلاِب

 نیدتھملا نم ناك ھتطح باب نم جرخی ملو 714ھتلااوم ىلع تبث نمل 713}نَیرِباصّلاوَ مكُنمِ نَیدھِاجمُلا مََلعَن ىّٰتحَ مكَُّنوَُلبَنَلوَ{ لاقو 712ً}ةَنتِف

688 T omit عبارلا

689 T  اPا نم يناثPا ىلإ قرشPبرغ
690 T ةرجهلا راد يف يناثلا لاجدلا جورخو
691 T هوuسيلجلاو هموق ك

692 hadith: صلا اورُثِكَْأÇuَيلَعََ ةÇ ِللا يفÇرغَلْا ةِلَْيÇرهَْزَْ/اِ موَْيلْا وَ ءِا
693 T ماشلا ضرأ ىلإ قارعلا ضرأ نم شاير/او شوك دلو

694 T هجورخو

695 T omit  ا ناوضر ىلإ هتلقنوÅ هتمحرو
696 T سانلا نوكيو

697 T omit سداسلا مث .ةمعنو  
698 T omit اوqتاراش Pدعب نم هتيرذ يف نوكي ا
699 T ثلاثلا لاجدلا
700 T omit همايأ يف
701 A B J omit رافكلاو

702 A B J omit ا رهظمqتاحولتلاو تاراش
703 T قلغم

704 T حتاف

705 T رذحيل

706 T اوفقي

707 T اPه(

708 J سيلبإ

709 A B J omit اPقرا(

710 Q. 43:33
711 Q. 8:37 T رلابِ رُُفكَي{ نموÇنِمٰح{
712 Q. 21:35
713 Q. 47:31
714 Similar to a hadith in Bihar al-Anwar
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 نوفخی ام ھنع رتتسی 717لا ھنإف 716نورتفی ھنإف 715}نَورَتفَی اوناك ام مُھنعَ َّلضَوَ مُھسَُفنَأ اورسِخَ نَیذَّلا{ ةسلابلإا ىلإ ناك ھنع داح نمو

 .ß عئاطلا دباعلا دھازلا وھو 719}مُھامیسِب لاًّكُ نَوفرِعَی لٌاجرِ فِارعَلأا ىَلعَوَ{ ىلاعت الله لاق 718}نَوبِلَقنَی بٍَلَقنمُ َّيَأ اومَلَظ نَیذَّلا مَُلعَیسَوَ{

 روطسملا باتكلا يف روكذملا مویلاب صخ امو اھتاراشإ نع ينغی ام ةثلثلا بترلا يف ھل امو ةعطقملا فورحلاو زومرلا يف ھماقم انیب دقو

720.هدعب نم يتأی نم روھظو ةبیغلا دنع تایلآا نم ھمایأ يف ھل امو

 نم ةنتف ماشلا ضرأ يف رھظی ھنأ ریغ ةمحرو ةعدو شیع ضفخ نم نوكی امل 721}كَِلذٰ نمِ ىٰندَأ لاوَ{ ھلوقب ينكملا وھو عباسلا مث ]94[

 اذھ 723ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق عقاولا باذعلا بحاص وھو محلاملا بحاص نماثلا مث 722.ھیدی ىلع هدانجأو ىلاعت الله ھكلھیف برعلا نم رئاث

 :نیتیبلا

ثایتلاو يغبو عمطھروھظ 724دنع مورلل

ثایغلا 725انیتأی كانھفاھعومجمب تتا اذإف

726رصبلا يلجی رظتنملا يلجملا وھو

 لا ةینامث يف دولوملا نإ مھلوق ىنعم كلذو .ملاسلا ھیلع هرصع 728مھبلكم يا 727}مُھُبلكَ مُھُنمِاثوٌَ ةعَبسَ{ فھكلا ةروس يف الله لاق ]95[

 براھ لكل بلاط بناجلا 731نم وھو 730ھتفلاخمب مھنم كلھ نم كلاھو ھتلود 729لاجدو ھلاجرو ھتكلمم لھأ دھاشی ھنأ ھب دارملا شیعی

 .دوجسلاب ةكئلاملا رمأو اھلك ءامسلأا مدآ مھلأ امك ابرغو اقرش ىلاعت الله نم اماھلإ ھقطنو 733ھمایق دنع برغلاو قرشلا لھأ ھنم 732قرفی

715 Q. 11:21
716 B omit نورتفي هنإف  T omit نورتفي....رمز نم هنإف
717 J omit e
718 Q. 26:227
719 Q. 7:46
720 T omit هدعب نم...دهازلا وهو
721 Q. 58:7
722 T ا نم رئاث موقيو ماشلا ضرأب ةنتف نم هيدي ىلع رهظي اموPةعدو شيع ضفخ يف همايأ سانلا نوكيو هدانجأو هكلهيف برغ
723 T اعو ةم/ا هذه ينابرPاه
724 T ح(

725 T كيتأي

726 T اPرصبلل يلج

727 Q. 18:22
728 T omit  مهبلكم يا
729 B J لاجر

730 T omit سلا هيلعuا نإ مهلوق ىنعم كلذو .مPةينامث يف دولو e ا شيعيPهتلود لاجدو هلاجرو هتكلمم لهأ دهاشي هنأ هب دار  
هتفلاخمب مهنم كله نم كuهو

731 T نمأ

732 A B J omit قرفي

733 T omit و همايق
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 نیعبرأب میم كلذو رودلا متاخ ينعی نآرقلا ةروس ددع عمجل فورح ثلث ھمسا نلأ سداسلا مث .راشأ امع 734نّملا دلاوأو ةمئأ اتوملا وھو

.كلذ ملعاف ةمایقلا رود حتفی ھنم ادح رشع ةعبرأو ةئام كلذف ةعبرأ لادو نیعبسب نیعو

 فورحلا تایلآا ىنعمو تایآ عست ىسوم يتوأ ام لثم تایآ عستب 735ىتؤملا ةیقابلا ةدلاولا بحاص باتكلا يف روكذملا عساتلا مث ]96[

 رانلا ملاسلا ھیلع میھاربإ ةیآو ةنیفسلاو نافوطلا ملاسلا ھیلع حون ةیآو ھل دوجسلا ملاسلا ھیلع مدآ ةیآ ناكف ءاقطنلا تایلآا لثم ةعماجلا

 ھمكلأا ءاربإو ىتوملا ءایحإ ملاسلا ھیلع ىسیع ةیآو رجحلا برضو رحبلا قلافناو ىصعلا ملاسلا ھیلع ىسوم ةیآو مانصلأا رسكو تیبلاو

 وھ امو 738لئلادلاو تایلآا هذھ لیوأتلاو 737لیزنتلاو ھب ءاج ام ملاسلا ھیلع دمحم ةیآو 736نورخدت امو نولكأت امب ھیبنتلاو صربلأاو

 740ءایبنلأا رئاس نم ھمدقت نم ىلع اھب لضف تایآ ثلثو ةمایقلا موی ىلإ نئاك وھ امب رابخلأاو اھل عماجلا عئارشلا نم ھمدقت امل 739قرغتسم

 لیجنلإا لھأ نیبو مھتاروتب ةاروتلا لھأ نیب تمكحل اھیلع تسلجو ةداسو يل تینث ول ھیلع الله تاولص اھینابرو ةملأا ملاع لاق كلذلو ]97[

 امم ةمایقلا موی ىلإ نئاك وھ امو ناك امب مكتربخلأ رحاس ھیلع الله ىلص بلاط يبا نبا لاقی نأ لاولو .مھناقرفب ناقرفلا لھأ نیبو مھلیجنإب

 742ةمكحلا ةعماج 741ةنیدملاو .بابلا تأیلف ةنیدملا دارأ نمف اھباب يلعو ملعلا ةنیدم انأ لاق كلذلو ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ينملع

 نصحلاو ةنیدملا 745ءابن ىلإ هریسو اھرودو ةمایقلا مایقب اھمتخو دادعلأا فورح يف 744يدھملا اھب 743فرش يتلا ةعبسلا فرحلأاو تایلآاو

 ءارلآا عابتإو ةلفغلاو رھشلا يف ھنم سانلا نوكی ام دعب  رھظی بیرق نعف لیلق لاإ ىقب امو هروھظ عقو دقف 746.ةیكاطنأ يف ام جارختساو

747.ءاوھلأاو

734 B omit اPّن

735 T omit اPّا...نPىتؤ
736 T omit ا ىنعموêنورخدت امو ...تاي
737 T ليزنتلا نم
738 A B J omit ا هذهêدلاو تايeلئ
739 B قرفتسم

740 T omit ءايبن/ا رئاس.. وه امو
741 T omit او...لولوPةنيد
742 T omit ةمكحلا  
743 T ىرج

744 T ىدهلا

745 B ءانب

746 T ءايبن/ا عئاداو نم
747 T omit إ ىقب امو هروهظ عقو دقفe ا عابتإو ةلفغلاو رهشلا يف هنم سانلا نوكي ام دعب  رهظي بيرق نعف ليلقêءاوه/او ءار
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 ءافلخلاو 750ءادھشلا 749ھیبنتلاب قافلآا يف نورئاسملا مھو ةرشعلا باوبلأا بابقلاو ھیدی نیب ریست بابقلا ةرشعلا بحاص 748رشاعلاو ]98[

 بحاص رشع يناثلاو .رظتنملا بئاغلا لملأاو ءاجرلا تیب رشع يداحلاو 751.ةیلكلا رھاوجلاو ةیلقعلا تادافلإا مھنمو داوطلأاو داجملأاو

 تاولص ملاعلا لاق .يھتنملا رود متاخو ىربكلا ةحارلاو ةیدمرسلا ةویحلاو يدبلأا میعنلاو ءاقبلا رودو فشكلا بحاصو ىمظعلا ةرودلا مامت

 754لیعامسإ دلو نم امیظع رشع ينثلأا 753وھو ةوعدلا يف ھیلع الله ىلص لیلخلا میھاربإ اھب الله صخ 752يتلا ةیلاعلا ةكرابملا هذھ ھیلع الله

 755اجرب رشع ينثأب ةعبسلا كلافلأا ةرئاد نأ ناك

 لوأو 758ةیناثلا 757}ةأشنلا{ بحاص وھو ةوعدلا رخآ ملاسلا ھیلع مئاقلا كلذكو 756ملاسلا ھیلع مدآ ایندلا رود ءدبو قلخلا لوأ ناكو ]99[

 لاصتلاا رھظیو مسجلا رود يف 761رھظت ھتوعد 760كلذكو ایندلا راد يف هءافلخو هءامتأ نأ كلذو ایندلا يف ءاقطنلا عم 759فرش ھلو ةرخلآا

 766روھظو 765ةثجلا ءاشنإ نوكی امھنمو نیلصلأا نع فشكی امنإو دحأ يلإ 764ریشی 763لا نأ كلذو ةرخلآا راد يف 762سفنلأاب باوثلا

 سرغب ملاسلا ھیلع حونو نداعملا جارخإب ماق ملاسلا ھیلع مدآ نأ كلذو .مھعئارش يف ءاقطنلا ھنفد ناك ام 768رھظأ 767رھظ اذإ ھنلأ فئاطللا

 ىلع 770دسحلاو عطقلا 769جارخإ ملاسلا ھیلع ىسومو اھمادختساو اھب عافتنلااو سرخلا ناویحلا لتقب ماق ملاسلا ھیلع میھاربإو راجشلأا

748 T omit رشاعلاو

749 T omit اPا يف نورئاسêهيبنتلاب قاف
750 T داهش/ا

751 T omit ا مهنموqةيلكلا رهاوجلاو ةيلقعلا تاداف
752 T او رشع ينث/ا جوربلا ةرئاد لثم رشع يناثلاو رشع يداحلا ةرئادلا مامتوPكلذلو ةيلاعلا لزان
753 T omit وهو ةوعدلا يف
754 A B J omit ليعامسإ دلو نم

755 T omit ف/ا ةرئاد نأ ناكuاجرب رشع ينثأب ةعبسلا ك
756 T وPايندلا ءدبو قلخلا لوأ وهو مدآ ناك ا
757 Q. 29:20, 53:47, 56:62
758 T اêةرخ

759 T برش

760 T كلذلو

761 T نورهظي

762 T سفن/او

763 J omit e
764 T رشب

765 T ةنجلا

766 T روهظب

767 T omit رهظ اذإ
768 J omit رهظأ

769 T ىرجا

770 Marginalia in J corrects to دصحلا
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 مھب الله 772هاواس كلذلو ةكئلاملا دحب ماق ملاسلا ھیلع دمحمو نطابلا ىلإ برقأ ھلیوأت ناك كلذلو نجلا دحب ملاسلا ھیلع ىسیع ماقو 771نینسلا

ءامسلا ىلإ ھب جرعو

 باوثلل اقحتسم ناك ھقئاقح ىلع فقوو ھب نمأ نم لك كلذلو ةنجلا لھأ مھ نیذلا لعفلاب سنلإا 773دحب موقی ھیلع الله ىلص مئاقلاو ]100[

 رشبلا كلذكو775 نوبذعتسیو 774نوملأی لب ملكتملا رشبلا ىلإ لوصولا مھنكمی لاو نولصی لا مھرُیغ مھملك اذإ ملاعلا نم سرخلا نإف .ةنجلاو

 لاق 779.ملظأ وھ ام ىلإ 778اورجرخ اودسف اذإف مھبلاوق يف نوبذعتیو 777نوملأی 776لب ةجردلا كلت ىلإ لوصولا مھنكمی لا نُجلا مھحتاف اذإ

 ىٰوَتسا َّمُث مٍاّیَأ ةَِّتسِ يف ضَرَلأاوَ تِاوامَّسلا قََلخَ{ لجو زع الله لاق اجرب رشع ينثأو علاوط عبس تارئاسلا تاربدملا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا

 عدبأو ناكملا 783قلخ رھدلا هریغت لاو لوزی لاو لزی مل ىلاعت الله نإ 782ھیلع الله ىلص ىسوم لاق 781عباسلا مویلا يف  780}شِرعَلا ىَلعَ

.نونسلاو روھشلا اھب تراد 786يتلا ةرھاظلا مایلأا سیل ةنطابلا مایلأا هذھب دارأ امنإ نامزلا 785نوكو 784نایكلا

 790مایلأاب دارأ امنإو ةلود لاو 789مایأ 788نیماجحلاو ةكاحلل انعمس لاو انیأر امف 787}سِاّنلا نَیَب اھُلوِادُن مُاّیَلأا كَلِتوَ{ ىلاعت الله لاق ]101[

 لاق .لوثمملا اوعیضو 792لثملا اوفرعف نیفراعلا سوفن مھیلإ تنأمطأو نیملاعلا بولق مھب تسنأ نیذلا مھو مئاقلا 791عباسلا ءاقطنلا ةتسلا

 794هوقتعاو نینس تس دیبعلا اومدختساو ةعباسلا يف 793اھوروثو نینس تس ضرلأا اوعرزا لئارسإ ينبل هایاصو يف ھیلع الله ىلص ىسوم

771 T رشبلا ىلع دحلا

772 T هاوس

773 T ماقم

774 T ابPتو

775 J نوبذعتي  T نوبذعي

776 T omit لب

777 T ابPتو

778 T اوجرخأ

779 T مظعأ

780 Q. 57:4
781 A B J omit  عباسلا مويلا يف

782 T omit ا ىلص ىسومÅ هيلع
783 T قلخو

784 T نايعلا

785 T نوكب

786 T omit يتلا

787 Q. 3:140
788 T وe ماجحلل(

789 T ًامايأ

790 T سانلاب

791 T مهعباسو

792 T اب اوحرففPلث
793 A B J اهودوكوو  
794 T مهوقتعا
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 كَمَوَق جرِخَأ نَأ{ ملاسلا ھیلع ىسومل ىلاعت لاق .هدشلأ تئج امنإ ھلجلأ تئج امف تبسلا موی اوظفحا ملاسلا ھیلع حیسملا لاق  .ةعباسلا يف

 اوقلعتو تبسلا موی اوظفح ام مایلأا هذھب نیلھاج اوناك ولو ةعبسلا مایلأا هذھب  نیلھاج اوناك امو 795ِ}َّالله مِاّیَأِب مُھرِّكذَوَ رِوّنلا ىَلِإ تِامُلُّظلا نَمِ

 ھل لوقیف نوعرف 798موق نم لجرلا يتأی لئارسإ ينب نم لجرلا ناكو 797.يقابلا نوركنیو 796ادحاو اموی نوفرعیو ھیف نوتبسی مھنأ مث مھئارب

 لجو زع الله دارأ امنإو .نایعلا عفد اذھو املظم 801لایل هارت امأ راھنلا نیأو نوعرف لآ نم يذلا لوقیف .راھنلاب 800جرسلا نودقوت 799مكل ام

 .كلھ نم 804كلھو اجن نم 803اجن مھب 802نیذلا ةمئلأا مایلأاب دارأو ةمكحلاو ةفرعملا رون ىلإ لھجلا ةملظ نم مھجارخإ

 ىٰمعَأ هِذِھٰ يف نَاك نمَوَ لاًیتَف نَومَلظُی لاوَ مُھَباتكِ نَوءرَقَی كَِئلٰوُأَف ھِِنیمَیِبُ ھَباتكِ يَِتوأ نمََف مھِمِامِإِب سٍانُأ َّلكُ وعدَن مَوَی{ ىلاعت الله لاق ]102[

 دحاولاو 808دحاو 807ةمایقلا موی 806دابعلا نم الله بساحی امنإ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق 805}لاًیبسَ ُّلضََأوَ ىٰمعَأ ةِرَخِلآا يِف وَُھَف

 لك ابازحأ اوبزحتو اقرف اوقرفتو ھیف 809اوقرمت دق .نوفلتخم دحاولا كلذ يف نوقرفتم سانلاو مھلك دابعلا نوبساحی ةتسلاو ةتس بساحی

 مِِقَأوَ يندُبعاَف انَأ لاِّإَ ھلِٰإ لاُ َّالله اَنَأ ينَّنِإ{ ملاسلا ھیلع ىسومل ىلاعت الله لاق .میظع موی دھشم نم اوملظ نیذلل لیوف نوحرف مھیدل امب 810بزح

 مویلا وھو  811}ىٰدرَتَفُ هاوَھ عََبَّتاوَ اھِب نُمِؤُی لا نمَ اھنعَ كََّنَّدصَُی لاَف ىٰعسَت امِب سٍفَن ُّلكُ ىٰزجُتِل اھیفخُأ دُاكَأٌ ةَیِتآَ ةعَاسّلا َّنِإ يركذِِلَ ةلاَّصلا

.نوبكان ھطارص نعو نولفاغ ھتوعد نعو نوفلتخم ھیف قلخلا يذلا میظعلا أبنلا موی وھو ىربكلا ةماطلا موی وھو ةفزلآا موی وھو رخلآا

 ایندلاف نطب ام ىلع رھظ امب 812لدت ةنطاب ةرخلآاو ةرھاظ ایندلا لعجو ةرخآو ایند نیرادلا قلخ ھنحبس الله نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]103[

 اھیف نییقاب يناحورلا 814ملاعلل ةرخلآا لعجو 813}نَورَّكَفَتَی مٍوَقِل تٍایلآَ كَِلذٰ يف َّنِإ{ ةّباد لك اھیف ثبو اھقلخ لجو زع ھنلأ نیینامسجلل

795 Q. 14:5
796 T ةحار موي وه نولوقي
797 T omit يقابلا نوركنيو

798 T لآ

799 T مكلآب

800 T جارسلا

801 A B J omit يلu

802 T نيدلا ةمئأ
803 T ةاجن

804 T هuك

805 Q. 17:71-72
806 T ءاقطنلا

807 T omit ةمايقلا موي
808 A ًادحاو

809 T اوقرم

810 J omit بزح لك
811 Q. 20:14-16
812 B J T لدف

813 Q. 45:13
814 T ملاعلا
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 ةمایقلا رود هرود نإو .نیتلزنملا يف 816مكحیف ةینامسجلاب ئجی ھنإو مایلأا رخآ ھموی ناك ذإ راودلأا رخآ ملاسلا ھیلع مئاقلا رودو 815.نیدیؤم

 مُھُھوجوُ{ اوملظ }نَیذَّلا ىرََت{ 817ولو نیلئاقلا قدصأ ھلوقب كلذو نیرفاكلل ةطخسو نینمؤملل ةمحر ھمایأ تناك رھظ اذإ نیھجو ىلع مسقنی

819ُ}ةرَجََفلاُ ةرََفكَلا مُُھ كَِئلٰوُأٌ ةرََتَق اھُقَھرَتٌ ةرََبغَ اھیَلعَ{ 818ٌ}ةَّدوَسمُ

 ذٍِئمَوَی عٍزََف نمِ مُھوَ{ 821}نَیلِباقَتمُ رٍرُسُ ىٰلعَ اًناوخِإ{ ىلاعت الله لاق امك قدص ناوخإك 820}ھِیَلعََ َّالله اودَُھاع ام اوقدَصَ{ نیذلاو ]104[

 مكنإ ھلوق وھو دحاو دیعص يف 823}نَیرخِلآاوَ نَیلَّوَلأا{ عمجیف اھیلع نمو ضرلأا الله ثری نأ ىلإ ةمئاق ھتوعد لازت لاف 822}نَونمِآ

 .ھجولاو الله ءادعأ ىلع هروھظو الله 825رمأب ھمایق لولأا نیمسق ىلع مسقنی ةمایقلا موی نأ ينعی 824}مٍولعمَ مٍوَی تِاقیم ىٰلِإ نَوعومجمََل{

 وھ ناك ذإ نیینامسجلا يف مكحی امك نییناحورلا يف تقولا كلذ 827يف مكحی 826}نَیثرِاولا رُیخَ{ وھو اھیلع نمو ضرلأا ھثرو اذإ يناثلا

 دولوم ریخ ىلع الله ىلصو نیملاعلا بر ß دمحلاو رفجلا باتك نم لولأا ءزجلا مت .مھلك ءاھتنلاا ھیلإو ءادتبلاا ءدبل اببس ھیلع الله تاولص

 ءزجلا هولتی ءازجأ ةعبرأ نم لیكولا معنو ىفكو هدحو الله انبسح امیلست ملسو نیرھاطلا ھترتع ىلعو يبنلا دمحم دوبعم ریخ ىلإ اعد

.يناثلا

 امو نارینلا نافوطو نامزلا فیراصتو ناثدحلا بتك نم ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا باتكب فورعملا رفجلا باتك نم يناثلا ءزجلا ]105

 مسب .راودلأاو راصعلأا يف نیعمجأ مھیلع الله تاولص راربلأا ةمئلأا راھطلأا ةداسلا نع 828لاقن رابخلأاو محلاملا نم يناثلا نارقلاب ثدحی

 رون نم ةكئلاملا قلخو ةیفیك كاردإ نع نسللأا لكأو ةفرعم ىلع دابعلا رطف يذلا ß دمحلا ھیلا الله تاولص ملاعلا لاق .میحرلا نمحرلا الله

 ةرھاظلا راونلأا رون نم ئدتبملا رداقلا ىلاعتو الله كرابت راھنلاو لیللا نوكو كلافلأا رادأو جوربلا بصنو اراوطأ ىتش نییمدلآا قلخو

 قیقش ىلعو ،هدھعب يفوملا دمحم هدعوب رشبملاو هدیعوب ریذنلاو ھبر ةلاسرب رشبملا ىلع الله ىلصو .اریبك اولع نودحاجلا لوقی امع ىلاعت

 هدمح ءاول لماح بلاط يبا نب يلع نینمؤملا ریمأ ھتدرمو ھتادع لتاقو ھتمكح عوبنیو ھتنبا جوز هرھجو هرس ملاعو ھمسر ثیعبو ھمسا

 ملسو ھتمأ ىلع ءادھشلا ھتریخو ھتوفصو ھترتع نیدشارلا ةمئلأا ىلعو ھبر ةمعنو ھنید بحاصو ھتزجعمو ىربكلا ھتیآو ھتیرذو هدلو يبأو

.امیلست مھیلع

815 T نيربدم

816 T مكحف

817 T ذئنيح  ins ولو )لئاقلا قدصأ هلوقب كلذ  
818 Q. 39:60
819 Q. 80:40-42
820 Q. 33:23
821 Q. 15:47
822 Q. 27:89
823 Q. 56:49
824 Q. 56:50
825 T رمأ

826 Q. 21:89
827 A B J omit يف

828 B لقنأ
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 كلذ ىوس امو رشبلا نم ةیفاصلا لوقعلاو 829}بِاَبلَْلأْا يِلوُأ{ ةمكحلل نودصاقلاو نوبغارلا اھیأ دعب امأ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]106[

 ھكلم ریبدتو الله ةعنص تاثدحم نم ةینابرلا ةیانعلاو ةیھللإا نورعشی لا نیذلا تاوملأاو ءایحلأاك 830ماعنلأا نم يمعلاو مكبلاو مصلا لاثمأك

 تحت تانئاكلا ةرشعلا تانارقلا ماكحأ نم ثدحی امو تابورضملا لاثملأاو تاراشلإا لئلاد نم ءازجلا اذھ لبق امیف لوقلا مدقت دق .ھتكلممب

 ةدارلإاو مكحلاب لوخدو ةمدقم كلذ ناك ذإ ءازجلا اذھ يف كلذ نع نایبلا بجوأ امو .روھدلاو راصعلأا يف داسفلاو نوكلا نم رمقلا كلف

 يولعلا ملاعلا يف نیملاعلا بر رمأ نم روطسملا باتكلاو روبزلاو لیجنلإاو ةاروتلا نم فحصلا ھب صوصخملا دییأتلا نم ةیشملاو

 ةیانعلاو ةیھللإا ةمكحلا ترج ابسح ةینافلا تاقبوم نم اھصلختو ةیواھلا نم سفنلأا ةاجنب ةیلاعلاراونلأاو ةیھللإا تاضافلإا لقنتو يلفسلاو

.ةینیدو ةیبدأ نیمسق مسقنی ملعلا ناك ذإ ةینابرلا

 نم دوجلاب ةیناسفنلا رھوجلاو ةیلقعلا تاضافلأا نم ةیعرشلا اھب يحوملا ةینیدلاو ةیفسلفلا مكحلاو ةیضایرلا مولعلا نم ةیبدلأاف ]107[

 لاو ةیبیكارتلا نیعلاب دھاشی لا يذلا ينارونلا يناحورلا ملاعلا عادبلإا رون نیبو يربجلا يلكلا نیملاعلا نیذھ نیب ةطساولا يلاتلا ىلإ قباسلا

 ءادتبا نأ ءامكحلا تركذ دقو ھملعب طاحم ریغ ایولع املاع مث نأ تاداقتعلااو لاثملأا برضو .ةراشلإاو زمرلاب لاإ فلؤملا ملاكلاب فصوی

 ملاعلا اذھ بیكرت ببس نأ كلذو طقف ةكرح ریدقت وھ لب رھوج وھ لاو تاذ ھل سیل نامزلا نأ بیكارتلاو كلافلأا ةكرح نم ناك نامزلا

يولعلاو ةفرعملاب يولعلا ملاعلا راثآ لوبقل أیھملا ھتمكحو الله تیب وھ يذلا ناسنلإا روھظ ءدب لجلأ ناك اھنم دیلاوملاو .هرسأب

 .ةطباھلا راثلآا فلاتخاو ةنكملأاو ةنمزلأا فلاتخاك ةفلتخم ةیسحلاو ةیمانلاو ةیلقعلا نم ملاعلا دیلاومو عئابطلا نأو 831يولعلاو ]108[

 انبرَضَ دَقَلوَ{ لئاق نم لج لاقف مھلاوحأ ھیلع يرجی امم ملاعلا بابسأ عیمج يف دیلاوملا لاثمأب سانلل لااثمأ لجو زع الله برض اذھلو

 نم اھلكاش امو ناویحلا يف كلذكو ةسیفنلا راجحلأاو ةفیرشلا رھاوجلا نم نداعملا يف ام ناكف 832}لٍَثمَ ِّلكُ نمِ نِآرُقلا اذَھٰ يف سِاّنلِل

 مكبلاو مصلا لاثمأك كلذ ىوس امو رشبلا نم ةیفاصلا لوقعلاو 833}بِاَبلَْلأْا يِلوُأ{ بابرأك ةمیق اھرثكأو اردق اھلجأو اھلاعأو اھصاوخ

 ناویحلا نم ھنود نمم ىلعأ رشبلا نم فیثكلا ملاعلا اذھ ناك املو .نولقعیلاو نورعشی لا نیذلا تاوملأاو ءایحلأاك ماعنلأا نم يمعلاو

 ةیمامتلاب ةمولعم راودلأا يف نومئاقلا طئاسولا مھنلأ يلعلأا سفنلاو لقعلا نم مھب ةدحتملا رامثلأاب فطللأا يلعلأا ملاعلا ناك تابنلاو

ریدقلا يلعلا الله نم ةیراج ةمكح روھدلاو نامزلا رم ىلع ينادسجلا نوكلا روھظ يناحورلا نوكلا ةیاھن دنع ةدھاشملاو نایعلاب

 ةلصتملا ةیلقعلا راثلآاو ةیناحورلا تاضافلإاب لصتا نمف ةیدمرسلا ةویحلاو يدبلأا ءاقبلا ىلإ ءانفلا نم سوفنلا صلاخب كلذ لكو ]109[

 راثلآاب سبلت نمو .میعن ةنجو ناحیرلاو حورلاب مئاقلا لعفلا ىلاإ ةوقلا دح نم جرخ نمم ناك مھیلع الله تاولص ةمئلأاو سسلأاو ءاقطنلاب

 ةكئلاملا زكرمو يولعلا ملاعلا يف ةقلخلا ةیادب يف لولأا لصفلا .میللأا باذعلا ةملك ھیلع تقح نمم ناك ةیئزجلا سوفنلل ةقبوملا ةیناوھشلا

829 Q. 2:179, etc.
830 Q.6:25, 39
831 B ملعلاو

832 Q. 39:27
833 Q. 2:179, etc.
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 كلذ انمدق 834لاوأ لصفلا اذھ ناك كلافلأاو راودلأا زكرمو ةقلخلا ةیادب ةمدقملا ءزجلا يف ناك املو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ةیلاعلا دودحلاو

 ةدحولا نأ نیبو 836ةلوقعم ءيش لاو اھل ةروص لا يتلا ةطیسبلا ةینیلأاب ءيش نم لا لولأا عدبأ ئرابلا نأ صوصخلا لھأ هركذ 835امل

.لاقع ءامكحلا ھتمس ادًحاو 839اًئیش لاولعمو ةلع 838لقعلاو دودحلاو ھب تماق 837ةملكلاو رملأاو ةضحملا

 ناك امل كلذو .ةعماج ةمكح نم ءزج لك ولخی 843لائلً احضإوً افشكو كلذ 842نع ةنابإ 841قیلی ام ءزجلا اذھ يف 840ركذی نأ بجو ]110[

 ولوأو 845}بِاَبلَْلأْا وُلوُأ{ 844عمسو .زعو لج ایاربلا ئراب ةینادحو ىلع مھللادتساو قلخلا ءدب ىلإ ةفرصتم قحلا ةوعدل نیقحملا ةیاغ ھیلع

 نم نیمایملا ھیلإ اوعد امو قداصلا ھیصوو قطانلاب لصتملا لیزنتلا لَیوأت رھاظلا نطابب 846نولصتملا لوقعلا ولوأو ةیفاصلا بولقلا

 راكنإ رھاظلاب نوضارلا لیوأتلاو 847نطابلل نوعفادلا نودلقملا ءلاؤھ يأرو .قراشملاو براغملا نم سفنلأاو قافلآا يف تایلآا نم قئاقحلا

 نیبوركلا نم ءامسلأا ةفرعم نع مھلیمو مھسفنأ كلاھب مھقلعتو مھحاورأ ةاجن وھ ام مھراكنإ 848بئاجعلا بجعلل اذھ نأ اولاق ھیلإ اوعد ام

نیبوركلا نم لضفأ مھ نیذلا نیسدقملاو نییناحورلا نم لضفأ 849يھ يتلا

 جردلاو رشع ةعبسلا دودحلاو رشع ينثلأا تاماقملاو ةعبسلا بتارملاو ةسمخلا راونلأاو يلعلأا ملاعلا فرش ةفرعم ىلع مھفوقوو ]111[

 اھب ءاعدلاب ثحو میحرلا نمحرلا الله مسب لاقفً افرح رشع ةعستب اھارب ىلاعت الله نإو .851ةلزنم نیرشعلاو ةینامثلا لزانملاو 850رشع ةعستلا

 ةراشإ نمحرلا 852اوعدأ وا مظعلأا ھباجحو قلخلا ءدب ھنإو قباسلا ىلإ ةراشإ الله اوعدأ لاقف نمحرلا اوعدأ وا الله اوعدأ لاقفً امتح ھنمً ارمأ

 ام و نطب امو مھنم رھظ امیف نیثدحم اوناك امع رشبلا ملعیلو قحلاو دیحوتلا لھلأ حصی لا قلخلا ءدب ناكو .ةراشلإا ھلو هانعمو يلاتلا ىلإ

834 T وأeً لب
835 T امك

836 T لوقعم

837 T ةمكحلاو ةملكلاو رث/او ةدحولا
838 T لعفلاو

839 T ًاببس

840 T ركذت

841 T هل قيلي ام
842 A نم

843 T /ن e
844 B عمستو

845 Q. 2:179, etc.
846 T  لوقعلا ولوأو بولقلا ولوأو باوب/ا ولوأ
847 T نطابلا

848 A J باجعلا

849 T مه نيذلا
850 T omit رشع ةعستلا جردلاو رشع ةعبسلا دودحلاو

851  From here to par. 73 is missing in T.
852 B اوعدأو  J اوعدوا



252

 .ةیونثلاو ةدحلملاو ةھبشملا نم ينامسج لاو يناحور دودحم هدحی لا نم ىلع نولدتسی ھب يتلا ءامسلأا هذھ نم مھیلع امو مھل ام اولقع ھب

.يبنیو 854}ىٰرَی{ ھنإو 853}رٌیصَب عٌیمسَ{ ھنإو ثلث يفو دحاو يف مھنم ةراشلإا لعجی نم رئاسو

 قباسلا يناحورلا يولعلا ملاعلا ءدب ناكف .ةفرعمو ةینادحو ىلع لدت يناعم ىلع 855فرصتت ءامسلأا هذھ نأ ریغ ةثدحم اھلك هذھو ]112[

 اھیناحور قئلاخلا قبسو ىلاعت الله ةعاط يلإ 856نلاصأ اناكف ھیلات ىلع قباسلا مدقف میحرلا نمحرلا الله مسب لاق كلذلو ةملكلاب عدبأ يذلا

 ھتاذ يف ھعدبأ قولخم نم رھظ قولخم لوأ ھیلات ناك مھأرط قلخلا ىلع ةیشملاو ةردقلاوةدابعلا يف مھیلع ایلاع ھلعجو نیعمجأ اھینامسجو

}857بُرَقَأ وَُھ{ لب }رِصََبلا حِمَل{ نم عرسأ ناك تقو يف ھتاذ ةروص ھتاذ ىلإ هرظن نم روصف ھمامتب ھتاذ ىلإ قباسلا رظن ينعأ ةروص

 امیفو نیثدحملا يف 859}ءٌيشَ ھِِلثمِكَ سَیَل{ ھنإو .يلفسلا ملاعلاو يولعلا ملاعلل  858نلاصأ اناكل فیثكلاب ھیلاتو فیطللاب قباسلا قرفناف ]113[

 تاماقملاو ةعبسلا بتارملاو ةسمخلا راونلأا يھ يتلا ءامسلأا هذھ فرعی مل نمو ةینادحو ىلع ھب للادتسلااو ةراشلإاب نطب امو ھنم رھظ

 الله امھو دحأ امھب مسی مل نییلعلأا نیمسإ نیذھ نإو يلعلأا ملاعلا فرشو .نورشعلاو ةینامثلا لزانملاو رشع ةعستلا جردلاو رشع ينثلأا

 ھیلع مدآ اھب صخ يتلا ءامسلأا يھ ةعماجلا ةروكذملا بابسلأا هذھو ھیلات ىلع قباسلا مدقت ءيشب نمحرلا ىلع الله مسإ مدقت ناكو نمحرلاو

 ىضقأ امب مھدیل ھتلزنم میظعو مھیلع ھلضف اوفرعیل كلذ عیمج يف ھیلإ مھرقفأ مھضارتعا مھفرعت عقومو مھزجعو ةكئلاملا دوجسو ملاسلا

 ينامسجو يناحور نیملاعلا 860لاصأ امھ نیذلا  يلاتلا ىلع ضافملا دوجولا نم قباسلا

 ءایشلأا 863قرفو .ھلامكو ھمامت ناكف قباسلل دودحلا مھ نیذلا سفنلا ملاع 862نیبوركلا ملاعو 861يلكلا لقعلا ملاع سیدقتلا ملاع ناكو ]114[

 يدب ھنم ثدحم لك عجری ةیاع وھف نئاك وھ امو 864نوكی امو ناك امب ملاعلا ةیولعلا ةعبسلا ملاعلا ةقلخ اھب رھظأ ةدحاو ةعفد عادبلإاب ھیف

 ھلثم ناكو .دادمتسلااو ةداملا ھنم عرفو لصأ لك عرفتی ھنم لاصأ ھنحبس ایاربلا ئراب ھب ھبصن اھیف قباسلا ناكو .دوعی ھیلإ ثدحم لكو

 .ىنعملا يف دحاو امھو ظفللاو بیترتلا يف نانثأ ءوضلاو حابصملاو .لیصلأا يئرملا 865حابصملاك

 .لیفارسإ وھو يناحورلا ملاعلا يف يرجی ام دجلا ىلإ يلاتلا ىضفأف ءاضقلاو ةیشملاو ةیدارلإا ةداملا ھیلات ىلإ قباسلا ىضفأو ]115[

 امیفو ھل لھأ امیف دجملا ىنعمب ادج ناك دیقنتلاب دجلا درفنا امل ھنلأ دجلا لیفارسإ ىمس امنإو .لیئاكیم وھو حتفلا ىلإ لیفارسإ ھب ىضفأف

853 Q. 31:28
854 Q. 96:14, etc.
855 B فرصنت

856 A لصأ(

857 Q. 16:77
858 A J  لصأ(

859 Q. 42:11
860 J صأuن

861 A J لكلا

862 A بيو ركلا(

863 B  قورفو

864 A J omit نوكي امو
865 Invokes Ayat al-Nūr, 24:35



253

 حتفلا لیئاكیم يمس امنإو لیئاكیم وھو حتفلا ىلإ دجلا ھب ىضفأف .ھب ىضفأ ھیلإو ھیلات يف هرمأ نم قباسلا هاضما امیف ھیف ھیلع يلاتلا مزع

 ىلإ حتفلا كلذب راصف ساسلأاو قطانلاو لیئاربج لایخلا وھو يناحور ھتحت دودح ثلث حتافو ھقوف ثلاث نم داوملا حتفتسا نم لوأ ھنلأ

 قطانلل ناكو نیملاعلا بر رمأ نع نیلسرملاو ءاقطنلا تلائلاخمل ةیناحورلا دودحلا نیب نم 866يلخت ھنلأ لاایخ يمس امنإو لیئاربج لایخلا

ةیور ریغ نم ایجانم لائاختم

 امھب نلاصأ يولعلا ملاعلا يف ناكو .ةینامسج ةسمخو ةیناحور راونأ ةسمخ ةلماك ةرشعب يلفسلاو يولعلا نیملاعلا ھنحبس الله ماقأف ]116[

 ةجحلاو متملاو ساسلأاو قطانلا بیكارتلاو دیلاوملا ملاع امھ نیذلا يلفسلا ملاعلا يفو .لایخلاو حتفلاو دجلاو ثاعبنلاا ملاعو عادبلإا ملاع ماق

 لزارنملاو رشع ينثلأا تاماقملاو ةعبسلا بتارملا تثعبنا امھنمو امھریغ يف ددعلا نكی ملو ةلماك ةرشع كلت لاق كلذ دنعف .حانجلاو

.نیرشعلاو ةینامثلا

 ةكئلاملا مھو ،رشع ينثلأا رئازجلا باحصأو رشع ينثلأا تاماقملاو ةعبسلا ءاقطنلا اھئازإب يتلا ةیولعلا ةعبسلا بتارملا تناكف ]117[

 مسب مھرشع ةعستلاو ةعبسلا علاوطلا ءازإب مھ نیذلا ةعبسلا ةمئلأا ،ةعبسلا دودحلاو اجرب رشع ينثلأا ءازإب مھو ،مدلآ دوجسلاب اورمأ نیذلا

 ةلزنم نورشعلاو ةینامثلا لزانملاو ةیولع دودح ةسمخو نیضرأ عبسو تاومس عبس افرح رشع ةعستلل ةعماجلا میحرلا نمحرلا الله

 الله باب ىمظعلا ةجحلا لثم وھ يذلا رمقلل ةلزنم نیرشعو ةینامث ءازإب يھو نمؤملاو بابلاو ةجحلاو متملاو ةیراھنلاو ةیلیللا تاعاسلا

.ةمكح تیبو

 ةسمخ اھئازإب يتلا ةفیطللا ةسمخلا راونلأا اھلوأ ناكو اھانیب يتلا ءامسلأا هذھب نیملاحلاو لقاوعلاو 868مئاوقلا لجو زع الله 867ماقأف ]118[

 ءاوھلاو ءاملاو ضرلأا اھئازإب يتلا ةفیثكلا ةسمخلا تناكو .870ةبوطرلاو ةسوبیلاو ةدوربلاو ةرارحلا ةعبرلأا 869لوصلأا يف اھل ةلماحلا

 اھل لاقیو دیلاو مفلاو فنلأاو نذلأاو نیعلا 871اضیأ يھو .ظفحلاو زییمتلا ةنطفلاو ةمھلاو ركفلا ناسنلإا يف ھیلع لیلدلا ناكو .كلفلاو رانلاو

 رم ىلع ءاشنلإاو نوكلا نم يھللإا ریبدتلاب ينامسجلا ملاعلاو يناحورلا ملاعلا يف ةیراجلا باوبلأا يھف  .872سمللاو قوذلاو عمسلاو رصبلا

.میلعلا زیزعلا ریدقت كلذو روھدلاو راصعلأا

 مھل نأبو .مھسفنأ ةاجن نم ھیف اوبغرو هوحن 873اندصق يذلا ام قحلا لھأ ملع انحضوأو انرحشو انیب ام ىمعلاو ھیتلا لھأ ركنأ املو ]119[

 يذلا اولانو اوملع امب اودعسف .ھبزحو ھترمز يف لوخدلاو ھتعاطب الله مھرمأ نم مھدوحجو مھربكت نم ةكلھلا يف نیعقاولا نیرصقملا زجع

866 B يلختت

867 T resumes here: ا نإوÅ ماقأف هتمكح أدب لجو زع
868 T ملاوعلا

869 T  لوص/ا نم ةسمخ

870 T اهل ةعماجلاو ةبوطرلا
871 T ساوحلا يف اضيأ يه  
872 T مشلاو

873 T اودصق
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 لجو زع الله لوق كلذو .رانلا نم لفسلأا كردلا يف اوناكف اودحجو اوركنأ امدنع كئلوأ 874اوقشو .ربكلأا عزفلا نم اونمأف اوبغرو اودصق

 }رِاّنلا يِفَف اوقشَ نَیذَّلا اَّمَأَف{ 875}ذٍوذجمَ رَیغَ ءًاطعَ كَُّبرَ ءَاش ام لاِّإ ضُرَلأاوَ تُاوامَّسلا تِمَاد ام اھیف نَیدِلاخ ةَِّنجَلا يِفَف اودعِسُ نَیذَّلا اَّمَأوَ{

877.ةیلآا 876}ضُرَلأاوَ تُاوامَّسلا تِمَاد ام اھیف نَیدِلاخ{

 نیوكت انیب دق انكو ةیناحورلا قلخلا ةیادب انركذ املو :ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق .مھسانجأو سنلإاو نجلا نیملاعلا يف يناثلا لصفلا ]120[

 رشبلاو ناویحلا نم 880ثثجلا روھظب ينملا ھیبش وھ يذلا رطملا 879يف 878ثدحی امو اھفرش تویب يف بكاوكلا عامتجا دنع ينامسجلا ملاعلا

 نجلا سانجأ لصفلا اذھ يف انعبتا ةحضاولا تایلآاو ةحئلالا 882تاراشلإاب موسقملا كلفلا نم میقتسملا كلفلا رادمو كلذ ةیفیك 881انیبو

 .روھدلاو راصعلأا يف تانئاكلا روھظو نایبلاو ةمكحلا نم كلذ يف امو 884اھتعنص بئاجعو 883اھقلخ ةیفیكو سنلإاو

 مث سمشلا كلف مث ةرھزلا كلف مث دراطع كلف ةیناثو رمقلا كلف انیب امم اھلوأ ةرشع كلافلأا تناك امل :ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]121[

 ناكرلأا ىمست يتلا ةعبرلأا تاھملأا مث میقتسملا كلف مث جوربلا كلف مث ةتباثلا بكاوكلا كلف مث لحز كلف مث يرتشملا كلف مث خیرملا كلف

 طیحم رانلاو ءاملاب طیحم ءاوھلاو ضرلأاب طیحم ءاملا ناكف .رانلاو ءاوھلاو ءاملاو ضرلأا يھو تاعوبطملا ىمستو تاصقتسلاا ىمستو

 كلفلا  يلإ يضقی ىتح 887ھقوف ناكو ھنود امب طیحم ھنأف يلعأ وھ 886كلف لكو .اھلك اھبً اطیحم 885رمقلا كلفو ضرلأاو ءاملاو ءاوھلاب

.890طبھیو ھیف دعصت يتلا 889بكاوكلا ىلإ ھنم كلف لك باستنلااو 888دادعلأا ھیلع تعقو امنإو دحاو كلف اھلك كلافلأا نإو .میقتسملا

 ةلیلو موی لك يف 891برغملا ىلإ قرشملا نم ھیف ام عیمجب ریسی میقتسملا كلفلاو قرشملا ىلإ برغملا نم ریست اھلك بكاوكلا نإو ]122[

 ریس فلاخ ىلع 893ةلمنلا ریس 892يھلیو .ىحرلا ریس ةوقب ىحرلا ىلع ةلمنلا ریس لثمك كلافلأا يف بكاوكلا ریس لثم نإو .ةدحاو ةرم

874 T ىقشو

875 Q. 11:108
876 Q. 11:106-7
877 Missing in T from إeِّ ءَاش ام  to end of paragraph
878 T ثدح

879 B نم

880 B نسحلا

881 T انيبف

882 T اqةراش

883 T امهتقلخ

884 T
885 T امهلك  replaces اب طيحمPاو ءاوهلاب طيحم رانلاو ءاPرمقلا كلفو ضر/او ءا
886 A كلذ

887 T هفوج يف امو  replaces هقوف ناكو
888 B اeدادتع

889 T اهلك بكاوكلا
890 T طبهت

891 T only ا كلفلاوPا نم هيف ام عيمجب ريسي ميقتسPا ىلإ قرشPبرغ
892 T ؤطبو
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 ىحرلا اھب تراد دقو لاإ ھنم تراس يذلا عضوملا ينعأ ھیلإ غلبت مل 894ىحرلا نم عضوم ىلإ عضوم نم ریسلا يف ترم اذإ اھنلإ ىحرلا

 كلذ ىلإ يھتنی لا كلف يف 895ئدتبی ثیح نم رمقلا نإو .موی لك يف ةدحاو ةرم اھلك بكاوكلا ىلع ریدی میقتسملا كلفلا كلذكو .ةریثك تارود

 عبرو اموی نیتسو سمخو موی ةئامثلث يف ریست سمشلاو .رمقلا لزانم لاثم يھ يتلا اموی نیرشعو ةینامث دعب لاإ ھنم راس يذلا عضوم

 رھشأ ةرشع ةرھزلاو فصنو ةنس يف خیرملاو ةنس نیثلث يف لحزو ةنس رشع ينثأ يف يرتشملاو  .موی ءزجو ةئام عبرأ نم نیئزجو .موی

 .موجنلا باحصأ دنع ردقت ام ىلع897رسكو 896رھشأ ةعبرأ يف دراطعو

 حلاصلا نم ملاعلا يف نوكلا نم ثدحی امب 898اھریست كلافلأا هذھل تناكف ملاعلا ىلع ةدحاو ةعفد علطت امنإ سمشلا يف لاثم برضو ]123[

 ناطیحملا ناكلفلاو ةعبسلا ةمئلأا لاثمأ يھ ةعبسلا كلافلأا نلأ كلذو .لیوأتلا يف لاثمأ كلافلأا هذھلو سنلإاو نجلا نیملاعلا نیوكتو داسفلاو

 .طیحملا كلفلا لاثم وھ يذلا يناحورلا ملاعلا لاإ امھئارو نم سیلو ساسلأاو قطانلا امھ میقتسملا كلفو جربلا كلف لثم امھ ناذلا كلافلأاب

 نافیطل سفنلاو لقعلا عبرلأا لوصلأا نإو .ةعبسلا 899ءامتلأا ىلإ نیساسلأا نم دییأتلا كلذكف ةعبسلا كلافلأاو سفنلا نیب ةكرحلا نأ امكو

.نافیثك ساسلأاو قطانلاو

 امع تعطقنا ماھولأا نإو .ءيش نم لا عدبأ ھنلأ قحلا مسإ وھو ھتاذ صقنی لاو رثكتی لا يذلا دحاولا ھنلأ بكرم ریغ درف دحاولاف ]124[

 زجعك ھعدبم 901كرد نعزجعی ھنإو .لیطعتلا يف امإو ھیبشتلا يف امإ تعقو 900اھعدبمب اھتفرعمل اران تدقوأ املك سفنلا نإو ھئارو

 بیكرت بكرم ریغ 903جوز ھنأ ىنعمب ھنم جراخ ددعلا يف لخاد رثكتی يذلا يلاتلا وھو نانثلأا وھ يذلا يناثلاو .902ھكرد نع قولخملا

.يصولا ىلع لیلد بكرم جوز ةعبرلأاو .ينامسج ھنلأ لوسرلا ىلع لیلد بكرم درف ةثلثلاو .فیثكلا

 جاودزا يناثلاو ،سفنلاب لقعلا جاودزاك فیطللا عم فیطللا جاودزا وھو  904ً}ةَثلاَث اجًاوزَأ مُتنكُوَ{ ھنحبس ھلوقل جاوزأ ةثلث تمتف ]125[

 سفنلأا يف ةدوجوم ةثلثلا هذھو .ساسلأاب قطانلا جاودزاك فیثكلا عم فیثكلا جاودزا ثلاثلاو ،قطانلاب يناثلا جاودزاك فیثكلاب فیطللا

 فیثكلا جاودزا ثلاثلاو دسجلاب حورلا جاودزاك فیثكلاب فیطللا جاودزا يناثلاو حورلاب ملعلا جاودزاك فیطللاب فیطللا جاودزا امھدحأ

.لمعلاب دسجلا جاودزاك فیثكلاب

893 A J omit ةلمنلا ريس يهليو .ىحرلا ريس ةوقب ىحرلا ىلع
894 T omit ىحرلا نم
895 T كلفلا يف ريسلا يف ئدتبي
896 T only رهشأ ةعبرأ يف دراطعو

897 T omit رسك

898 T رينت

899 T ءامت/او

900 T Pاهعدب

901 T كاردإ

902 T اPهكاردإ نع )قولخ
903 T يناحور

904 Q. 56:7
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 رَّیغََتَی مَل نٍَبَل نمِ رٌاھنَأوَ نٍسِآ رِیغَ ءٍام نمِ رٌاھنَأ اھیف{ اھیف لاقف ةعبرلأا راھنلأاب ةعبرلأا لوصلأا لثم هركذ ىلاعت الله برض دقو ]126[

 عیمج يذلا لقعلا لثم ءاملاف .نافیثك لسعلاو رمخلاو نافیطل نبللاو ءاملاف .905}ىًّفصَمُ لٍسَعَ نمِ رٌاھنَأوَ نَیبرِاشّلِل ةٍَّذَل رٍمخَ نمِ رٌاھنَأوَُ ھمُعَط

 .ةباجلإا لھأ عیمج ةیبرت 906ناسنلإل ءایھت اھتوقب يتلا سفنلا ىلع لیلد نبللاو .ءاملا يف ةبرشلأا عیمج نأ امك ةوقلاب ھیف ةزوربم ملاوعلا

 يفو ساسلأا ىلع لیلد لسعلاو .اھنطاب نود ھتعیرش رھاظ عیمج لامعتسا مرح كلذكف رمخلا برش مرح امكف قطانلا ىلع لیلد رمخلاو

 907لاوحلأاو عیمج نم ءافش لیوأتلا يف نأ يا ءافش لسع نم ةقعللا يف بجوأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر نلأ ءاد لك نم ءافش لسعلا

 908}مٍیقَتسمُ طٍارصِ ىٰلِإ ءُاشَی نمَ يدھَیُ َّاللهوَ{ ةلضملا

 لولأا ءزجلا يف ناك ام نایبب يتأی ءزجلا اذھ ناك 909ذإ انطابو ارھاظ ةرشعلا كلافلأا يناعم انیب دق ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]127[

 رِاطقَأ نمِ اوذُفنَت نَأ مُتعَطَتسا نِِإ سِنلإِاوَ ِّنجِلا رَشَعمَ ای{ ھلوقل سنلإا ملاع اوقبس مھنلأ نجلا ركذن نلآاو .احیولتو ةاراشإو ازومرم

 ءاقطنلا مھ نیذلا عئارشلا بابرأ مكح 911نع اوجرخی نأ سنلإاو نجلل نكمی لا 910}نٍاطلسُِب لاِّإ نَوذُفنَت لا اوذُفناَف ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا

 مھو الله رمأ نع اوجرخ دق نیطایشو ةدرم مھنمو ،نونمؤملاو قئاقحلاب نونقوم مھنم نیعونو ىلإ 912مسقنی نجلاو .ةنیب ةجحب لاإ سسلأاو

 لاق امك دحلأ ھیف نارفغ لا يذلا كرشلاب  اھنع اودعب سنإو ،ةیھللإا ةمكحلاب اوسنأ سنإف نیمسق 914مسقنیو سنلإا ملاع 913كلذكو .نورفاك

915}كَِلذٰ نَود ام رُِفغَیوَ ھِِب كَرَشُی نَأ رُِفغَی لاَ َّالله َّنِإ{ ھنحبس

 الله لوق تایلآا 916نییبتل تانئاكلا روھظف نجلا ملاع امأف .ßاب كرشلا وھو ھعضوم ریغ يف ءيشلا كرت ملظلاو ملظلا وھ كرشلاو ]128[

 نجلا انركذ امك ناملاع ھنحبس الله قلخ ام عیمج نأ كلذو .917}مكُِناولَأوَ مكُِتَنسِلَأ فُلاِتخاوَ ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا قُلخَ ھِِتایآ نمِوَ{ لجو زع

 مھنمو .نوھراك مھو الله رمأ نع اوجرخ نیذلا مھو نجلا ملاع نم ةبیجعلا روصلاو ةحبقتسملا نسللأاو ةفلتخملا سانجلأا مھنم سنلإاو

 919.}رِاّھَقلا دِحِاولا{ ßاب نونمؤم قئاقحلاب نونقوملا مھو 918ةفلتؤملا سانجلأاو ةحیصفلا نسللأاو ةنسحلا روصلا

905 Q. 47:15
906 T ساس/ا

907 T ءاوه/او نوكشلا  B لاوه/ا

908 Q. 24:46
909 T اذإ

910 Q. 55:33
911 T نم  
912 T مسقنت

913 T اذكو

914 T نومسقني

915 Q. 4:48
916 A B J ريسب

917 Q. 30:22
918 A J ةفلاقلا

919 Q. 40:16
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 922ظلاغلا بیلاخملاو دادحلا باینلأاو 921بصعلاو كرشلاو بغزلاو شیرلاو ةحنجلأاو 920ریقانملا باحصأ ةفلتخملا سانجلأاو ]129[

 راحبلا روعق يف صوغلاو ةحابسلا ووذ رحبلا ناكسو تاملظلا يف نوصئاغلاو تاراغملا يف 923نوغلوملاو تاولفلا ناكسو شوحولا هابشإو

 ةلكأو مطمطلو 925زمزلاو هدسج رعشلأا سبلی لا نمو 924رافقلا نداعمو نارمعلاو سنلإا نیب نم نوشحوتسملاو رایتلا ءاملا يف نوححلملاو

مرھشملا نم جوجامو جوجار نم جوع امو جوجامو جوجای عم سانسنلا نم شوحولاو ریطلا هابشإو سانلا

 ظلغأ ھقنع نم و ةلئاھلا روصلاو ةبیجعلا قلخلا يوذ ةبیجعلا مملأا نم سمشلا علطم دنعو قاو قاولاو مھربلاو دنسلا فلخ نمو ]130[

 باوجلا نودری لاو باطخلا نوھقفیلا نیذلا نتفلاو محفلا وذ لا وھ لاعف فاخی لاو لاوق ھقنعی داكی لا نم ھفارطأ يف ھبیلاخم نمو ھطسو نم

 روخصلا بقث يف ھمسج لخدی نمو رحلا نم انكتسم ةجللا يف ھصخش لخدی نمو ةرابعلاو ملاكلا نود ةراشلإا و ةمھمھلا باحصأو

 باحصأ قابطلأا نم مھھوجو باودلل الله نود نم دجسی نمم باوبلأاو بابلا فلخ باجع قلخ نم مكو .رحبلا ةجل يف يرعلا نم رتتسیو

 نم نورتتسی لاو دیلجلا نتن لاإ نوبرشی لاو دیبھلا لاإ نومعطی لا موق نم سمشلا بیغم دنع ةناغرف زوافمو  ةناغ تاولفو قاھولأاو يسقلا

دمصلا ئرابلا دحلأا دحاولا الله لاإ مھملعی لا نورخآوً ادمأ مھل فرعی لاوً اددع نوصحیلا نورخآو 926دیدجب لاو قلخب لا رقلا يذأ

 .تایحلاو 928نیباعثلا الله نود نم دبعی نمو تاملظلا فلخو سمشلا نود نمو فاق لبج نود مویلا مھو 927داقحلأاب اوناك نیذلا نم ]131[

 931امھزوجی لاو ادحأ امھب ربعی لا باحسلا عطق لثم يرجت لمرلا نم 930ایداو امھیلإ لوصولا نود ایندلا ضرع امھنیب نیذلا 929مملأاو

 .نجلا ملاع اذھف باودلا

 باحصأ امأف .ةمكحلا ھب قیلت امب اھضعب نیبن نحنو انركذ ام ةحص ىلع لدت 933يناعم 932روصلا هذھلو ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]132[

 باحصأ  امأو .ةحبقتسم ةفلتخم مولعب اوتأو مھنایدأ يف اوفلتخاو ةقیقحلا دح نع اوجرخ نیذلا مھف ةحبقتسملا نسللأاو ةفلتخملا سانجلأا

 باحصأ امأو .934نطابلا يف ةاعدلا لاثمأ ریطلا نلأ مھئاسؤر مھف لطابلاب قحلا نوسبلملا مھف ریطلاب نیھبشتملا ةحنجلأاو شیرلاو ریقانملا

920 A J اPقفان(

921 T بضغلاو كوشلا

922 T omit غلاuظ

923 B T نولغوم

924 T  ا نمqاو نارمعلاو سنPزاف
925 T  اوPمومر

926 T و قلخبe ديدج  
927 T فافح/اب

928 T  بابعثلا(

929 T يمد/او(

930 B T نايداو

931 T امهزوجت

932 B ةروصلا

933 T ناعم

934 T only نطابلا يف
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 يف نولغوملاو تاولفلا ناكسو .مھعابتإو مھدونج مھف شوحولا هابشإو ظلاغلا بیلاخملاو دادحلا باینلأاو 935بصعلاو كرشلاو بغزلا

 .ھنم قئاقحلا نع نوسبتقملاو ملعلا نوجرختسملا راحبلا روعق يف نوصئاغلا امأو .تاھبشلا يا تاملظلا يف 936نوصئاعلاو تاراغملا

 لاإ فرعی لا نم وھف هدسج رعشلأا سبلی لا نم امأو .للاضلا لھأ نم نیشحوتسملاو ،937مھنم نینمؤملا نم مھو ءاملا يف نوححلملاو

 .اھب 938سبلت دق ھنطاب نود ةعیرشلا رھاظ

 نمو .مھبر رمأ نع اوقسف نیذلا سیلبأ دونج مھف 939جوج أرو نمو جوغامو جوجامو جوجای عم سانلا ةلكأو مكمكلاو مزمزلا امأو ]133[

 قئاقحلا لھلأ 942نورھظی لاح نیلاح وذ مھف 941،ھب ھبشت نجلاو ركذو يكح ام ىلع علطت روص لثم ھیف روص ام 940بسح قاو قاولا

 نُحَن امَّنِإ مكُعَمَ اّنِإ اولاق مھِِنیطایشَ ىٰلِإ اوَلخَ اذِإوَ اّنمَآ اولاق اونمَآ نَیذَّلا اوُقَل اذِإوَ{ لجو زع الله لاق امك مھرھاظب رھاظلا لھلأو 943مھقئاقحب

 944.}نَوئزِھَتسمُ

 ھقفی داكی لا نمو ھفارطأ يف ھبیلاخمو ھطسو نم ظلغأ ھقنع نمو ةلئاھلا روصلاو 945ةبیجعلا مملأا نم سمشلا علطم دنع نیذلاو ]134[

 ملاكلا نود 948ةراشلإاو ةمھمھلا باحصأو .باوجلا نودری لاو باطخلا نوھقفی لا نیذلا 947متقلاو مجعلا 946وذ ءلاؤھ فاخی لاو لاوق

 قطانلل اودھش نیذلا ءلاؤھ رحبلا ةجل يف رتتستو رخصلا بقث يف ھمسج لخدیو رحلا نم انكتسم ةجللا يف ھصخش لخدی نمو ةرابعلاو

 ھلوسرو الله ھبصنی مل نم اوعاطأ يا الله نود نم باودلل اودجسو قحلا نع اولام مث ھتعیرش رھاظب اوقلعتو ھنامز يف ھیلع الله تاولص

 وَلوَ مُھعَمَسَلأَ ارًیخَ مھِیفُ َّالله مَِلعَ وَلوَ نَولِقعَی لا نَیذَّلا مُكُبلا ُّمُّصلاِ َّالله دَنعِ ِّباوَّدلا َّرشَ َّنِإ{ ھنحبس الله لوقل دادضلأا 949لاثمأ نم باودلا نلأ

.نولقعی لا 951}نَونمِؤُی لا مُھَف اورَفكَ نَیذَّلاِ َّالله دَنعِ ِّباوَّدلا َّرشَ َّنِإ{ رخآ عضوم يف لاقو 950}نَوضرِعمُ مُھوَ اوَّلوََتَل مُھعَمَسَأ

935 T بضغلاو كوشلا

936 T نوبئاغلا

937 T اوPا يف نوجحلPا نم ءاPا مهف )نمؤPضلا لهأ نم نوشحوتسuل

938 B سبلي

939 A T جوجارو

940 T بسحب

941 T هبشت ركذو

942 T  له/ نورهظي )لاح  
943 T مهقئاقح

944 Q. 2:14
945 T قلخلا يوذ ةبيجعلا
946 T نود

947 T متغلا

948 T اqتاراش

949 T لاثمأ باودلا
950 Q. 8:22-23
951 Q. 8:55
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 لا موق نم سمشلا بیغم دنعو ةناغرف زوافمو ةناغ تاولف 953نمو قاھولأاو يسقلا باحصأو قابطلأا 952نم مھھوجو نیذلا امأو ]135[

 فرعی لاو اددع نوصحی لا 957نورخآ دیدجب لاو 956قلخبلا 955رقلا يذأ نم نورتتسیلاو 954دیلجلا نتن لاإ نوبرشی لاو دیبھلا لاإ نومعطی

 نیباعثلا الله نود نم نودبعی تاملظلا فلخو سمشلا نود نمو فاق لبج نود 958مویلا مھو فافحلأاب اوناك مھنلأ مھءاسور مھفادمأ مھل

 نِآرُقلاوَ ق{ ھیلع ملاس ھلوسرل ابطاخم لجو زع الله لوق وھو اھنود اوراصو اھنعاولزن مث قطانلا 959ةعیرشب اوسبلت مھنإ كلذو تایحلاو

 960}دِیجمَلا

 امك مرحلا يف مھلتق بجی نیذلا مھو مھئاسؤر مھو تایحلاو نیباعثلا الله نود نم نودبعی تاھبشلا يف اوراص يا تاملظلا 961فلخو ]136[

 عطق لثم يرجت لمرلا نم نایداو امھیلإ لوصولا نود ایندلا ضرع امھنیب رملأاب نوكسمتملا نیذلاو .كلذب ھیلع الله تاولص الله لوسر رمأ

 نجلا ملاع ركذ دعبو .للاضلا سؤر نم مھیلع اھلحی لا مھمولعب اونصحت ماوقلأا مھف باودلا امھب زوجت لاو دحأ امھب نوربعی لا باحسلا

.سنلإاو نجلا اعیمج نیملاعلا نم نیقحملا ركذن

 مادقلأا باحصأ سولاب دبرلأاو سولان دنكو ربربلاو جنزلاو نیصلاو دنھلاو 962دنسلاف سنلإا ملاع امأ ھیلع الله ىلص ملاعلا لاق ]137[

 رمقلاو سمشلا نودبعی قلخو 964سأبلاو 963ةدشلاو ةنوشخلا باحصأو ملیدلاو كرتلاو دركلاو ،ةضیرعلا نیعلأاو ةمیظعلا ماھلاو ةلیوطلا

 لیجنلإاو ةاروتلاو فحصلا 968مكحب اولدب 967نیذلا بیذكتلاو كفلإا 966يلوأ ةرقبلا سأرو بیلصلا ةدبعو 965راونلأاو ءاوھلاو هایملاو رانلاو

 ةبوھصلاو ةرقشلا مھناولأ ىلع تبلغ نمو 972رارشلأاو 971لابشلأاو 970قنعلاو ةبلاقصلاو 969قارعلا نم مھفلخ امو لیوأتلا مھلھجب اولطعو

952 T م•

953 T يف نمو

954 Marginal note in J says ابوروأ لهأ
955 T رق

956 T قلخي

957 T نورخآو

958 T only وe مويلا مهو فافح/اب اوناك مهن/ مهءاسور مهفادمأ مهل فرعي
959 J قطانلا ةعيرشلا
960 Q. 50:1
961 T قلخ

962 T دنسلاو

963 T  ةوقلاو

964 T ةدجنلاو سابلا  
965 T ءاون/ا

966 J omit; T ولوأ

967 B only; T نيذلاو

968 T مكحم

969 T قرفلا

970 T قبعلا

971 B لابش لص/او
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 نم ھیلع 974يوطنت امو تاغللا كلتب مھقطنأو مھعدبأ نم ناحبس سنلإا ملاع ءلاؤھف .ةملظملا 973نادوسو ةشبحلا ناولأ نود ةرمحلاو

 مئاھبلا كراش نم مھنمف .ھلاثمو ھتروصو ھتلبجو ھتغل ىلع مھنم سنج لك ةبیجع اناولأو ةفتلخم افانصأ اوناك نإو تایلآاو لئلادلا 975دوحج

 ءایبنلأا عابتإب ةدابعلا يف نعمأو حیبستلاو لیلھتلاو سیدقتلا يف ةكئلاملا كراش نم مھنمو ،976ةللاضلااو رفكلا يف نعمأو ةلاھجلا يف

 .ةدابعلاو دیحوتلا يف فلاتخلإا نم فانصأ ىلع ملاعلا ءلاؤھو ةناملأاو قدصلاو مھیلع الله تاولص ةمئلأاو ءایصولأاو

 نیعادلاو ةمكحلا ءانبأو قئاقحلا لھلأ 978نیبنل سنلإا ملاع 977ركذن مھنم موق لكو نجلا فانصأ انركذ املو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]138[

 لاق نم مھنمو ،ضرعلاو رھوجلاب لاق نم مھنمو ،ةروصلاو ىلویھلاب دقتعا980و لاق نم مھنمو ،لولعمو ةلعلاب لاق نم مھنمف .979اھیلإ

 عئابطلاب لاق نم مھنمو ،رشع ينثإ جوربلاو ةعبسلا علاوطلاب لاق نم مھنمو ،ةملظو رون نامیدق نانثإ لاق نم مھنمو ،نامزلاو ناكملاب

 هذھو لاثملا اذھ ىلعً لااثموً لاكشو 982ًلاودج اھل اوبصنو ةسماخ ةعیبطب لاق نم مھنمو ،981ءاملاو ضرلأاو ءاوھلاو رانلا عبرلأا

:983اھتروص

 تلاقو .نوعرفو حون موق ھیف قرغ يذلا رحبلا يف اوقرغو اولتقف لیئارسإ ونب ھیف تھات 984يذلا ھیتلا يف اوعقوو اولضو اوھاتف ]139[

 نم ةجاجدلاو ةجاجدلا نم ةضیبلاك ضعب نم 988ھضعب 987دلوتو ھلسانتو ملاعلا 986مدقت ةطسفسلا ىلإ مھنم بھذ نم  اھلك 985نودحلملا

ةسوبیلاىوھلا

ضرلأا

ةدوربلا

ةسماخ ةعیبط

ةرارحلا

رانلا

ءاملاةبوطرلا

972 T فارش/ا

973 T نادوسلا

974 T يوطنن

975 T روجح

976 T omit  او رفكلا يف نعمأو ةلاهجلا يف مئاهبلا كراش نم مهنمفeضuةل

977 T ركذنف

978 T بتيل(

979 T امهيلإ

980 T omit و لاق
981 T اPضر/او ءا

982 ُT  ًادودح

983 T  ا اذه ىلع وهوPلاث
984 T يذلاو

985 T اPةدحل  
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 نأ اولاق مھیلع الله ىلص ةمئلأاو ءایصولأاو ءایبنلأاو لسرلا مھ نیذلا طئاسولا تطقساو دیحوتلاب اھلك ةمھاربلا تلاقو .مھلوق كلذف ةضیبلا

 ھب ھنحبس ئرابلا انفرع يذلا لقعلا نإو .لوقعلا ھیلع لدت كلذ نإو ،ھتمكحو هریبدت راثآ نم ملاعلا يف رھظی امب رارطضا الله ةفرعم

 ھنإو .ھنولبقی لاو ةطساولا 990نوبحی لا مھنأ ملاعلا نم میكحلا ملع املً اضیأ اولاقو .ةطساولا نع نوینغ كلذب نحنف الله دارم ھب 989انفرع

 .هذافنإ نع ينغأ ھل لتقلاو بیذكتلاو درلا مھنم ھیلع 991يرجی

 مھمانصأ نأ لیقو 993}ىٰفلزُِ َّالله ىَلِإ انوبِّرَقُیِل لاِّإ مُھدُُبعَن{ 992انك ام اولاق مھنإ ھباتك يف مھنع الله ىكحو ،مانصلأا دبع نم مھنمو ]140[

 بشخلاو يراصنلاو دوھیلا نم رشبلا دبع نم مھنمو .994رقبلا سأرو سوجملا مھو رانلا دبع نم مھنمو .مھولضأ نیذلا مھئاربكو مھتاداس

 نم مھنمو ةعبرأو ةھلآ 995ةثلاثب ثلاث الله نأ لاق نم مھنمو .ھباتك يف كلذ الله نیب دقو الله نبا حیسملاو الله نبا ریزعُلا اولاق ىتح روصلاو

 996مانصلأا لاثمأ الله ھبصنی مل نم مھل اوبصن نیذلا نودحاجلاو الله ءایلوأ ىلع نوربكتملا مھو كلذ ریغو بشخلاو ةراجحلاب كسمت

 997.حرشلا ھب لوطی ام كلذ نمو بشخلاو

 مھنم 998ةقرف لاإ ةلضم ةلاض اھلك ملاسلا ھیلع ىسوم ةمأ دوھیلا ينعی لیئارسإ ينب ةمأ نأ ھیلع الله ىلص ةعیرشلا بحاص لاق دقو ]141[

 دقو .ةیجان ةقرف لاإ ةلضم ةلاض يتمأ كلذكو ،ةیجان مھنم ةقرف لاإ ةلضم ةلاض اھكل ملاسلا ھیلع ىسیع يخأ ةمأ يراصنلا كلذكو .ةیجان

 مِوَی كِِلام مِیحَّرلا نِمٰحَّرلا نَیمَلاعلا ِّبرَِ ßَِّ دُمحَلا مِیحَّرلا نِمٰحَّرلاِ َّالله مِسِب{ لاقف .اھحدمو اھفصوو اھیلع لدو ةیجانلا ةقرفلا ھباتك يف الله نیب

.}نَیّلاضّلا لاَوَ مھِیَلعَ بِوضغمَلا رِیغَ مھِیَلعَ تَمعَنَأ نَیذَّلا َطارصِ مَیقَتسمُلا َطارِّصلا اَندِھا نُیعَتسَن كَاّیِإوَ دُُبعَن كَاّیِإ نِیدّلا

 میقتسملا طارصلا باحصأ ةیجانلا ةقرفلا الله ركذ ناكف يناثملا اھنأ ةماعلا تلاقو ،اھب حتفتسا ام لوأو باتكلا مأ ةروسلا هذھ تناكف ]142[

 مُھانقزَرَ امّمِوََ ةلاَّصلا نَومیقُیوَ بِیغَلاِب نَونمِؤُی نَیذَّلا نَیقَّتمُلِل ىدًُھ{ ھیف كش لا يا }ھِیف ۛ بَیرَ لا بُاتكِلا كَِلذٰ ملا{ لاق مث .مھیلع معنأ نیذلا

 نوكی امف 999}.نَوحِلفمُلا مُُھ كَِئلٰوُأو ھِِّبرَ نمِ ىدًُھ ىٰلعَ كَِئلٰوُأ نَونِقوی مُھ ةِرَخِلآاِبوَ كَِلبَق نمِ لَزِنُأ اموَ كَیَلِإ لَزِنُأ امِب نَونمِؤُی نَیذَّلاوَ نَوقِفنُی

986 B J مدقب

987 J هدلوت

988 J هضيب  A del هضعب  corrected in margin to هضيب

989 A انفرعو

990 J نوبجي

991 A J يزجي

992 T  مهدبعن ام
993 Q. 39:3
994 T ةرقب

995 A B J اÅ ةثلثب
996 T اثمأeً مانص¶ل

997 T هب حرشلا لوطي نم  J حرشلاب لوطي ام

998 J e ةقرف
999 Q. 2:1-5
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 .مھیلإ بوسنم مھف مھعبتأو مھلعف لعفو مھیلإ نكر نم لكو ،ةیجانلا ةقرفلا مھف .تایلآا هذھ نم نیبأ میظعلا ركذلاو حدملاو نایبلا يف

1001}مٌیحرَ رٌوفغَ كََّنِإَف يناصعَ نمَوَ يّنمُِ ھَّنِإَف ينعَِبَت نمََف{ ھیلع الله تاولص میھاربإ نع ةیاكح لجو زع الله 1000لوقی

 امو نجلا امو مھیلع مسلإا اذھ عقومو سنلإاو نجلا نیملاعلا يف 1002ةلمجم اھنم انونف ةمكحلا ءابنلأ ركذن نلآا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]143[

 امو نجلا امو .مھیلع مسلإا اذھ 1005عقونو سنلإا لبق مھنلأ نجلا ركذب ءدبنو 1004.اعیمج نیملاعلا نم قئاقحلا باحصأ ركذو 1003سنلإا

 ،نجلا ملاع ضرلأا يف ملاسلا ھیلع مدآ لبق ناك ھنأ ةماعلا ءاملع لاق دقو ؟راودلأا لوأ وھ مأ ،رود ملاسلا ھیلع مدآ لبق ناك لھو ،سنلإا

 جاھنم ىلع ملاسلا ھیلع مدآ لبق اوناك نیذلا نأ ةینابرلا ةیانعلاو ةیھللإا ةمكحلا تبجوأف .سنلإا ملاع لوأ وھو ملاسلا ھیلع مدآ الله قلخ مث

 نم يلاتلل طسب يلقع طاسب لاول ينعی }كَِّبرَ نْمِ تَْقَبسٌَ ةمَِلكَ لاَوَْلوَ{ رتسلا رودل لجو زع الله ریدقت ةھج نم 1006اوفلتخاف .ةقیقحلا وھو دحاو

 زع الله لاق ةنئابتملا بھاذملاو ةفلتخملا مملأا نیب لصفل ينعی مھنیب يضقی ھئاھتناب لمعیو ھئاضقناب رھظی 1007}ىمًّسَمُ لٍجََأ{ ھل الله ةمكح

 اوكرشی ملو ھتدابع قح الله نودبعی مھنإو مھنیب فلاتخإ لا دحاو قیرط ىلع ملاسلا ھیلع مدآ لبق اوناك ينعی ً}ةدَحِاوً ةَّمُأ سُاّنلا نَاك{ لجو

.ھتاینادرف يف ریغ ھعم

 1009مھنید مھل نكمیو ھضرأ يف مھفلختسی ذإ قئاقحلاو مولعلا كلت سمتلی نمل 1008}نَیرِّشَبمُ نَیّیِبَّنلا{ رتسلا رود يف ُ}َّالله ثَعََبَف{ ]144[

 نییبنلا عم لزنأ ينعی }ِّقحَلاِب بَاتكِلا مُُھعَمَ لَزَنَأوَ{ نوقفانملاو نورفاكلا 1010اھیلإ تضم يتلا رانلاب قئاقحلا نع لفغ نمل }نَیرذِنمُوَ{

 نم ھیف اوعقو امیف مملأا نیب 1012قئاقحلاب لصفلا ينعی 1011}اوفَلَتخا امَیف سِاّنلا نَیَب مَكُحَیِل{ اھیف ةعدوتسملا قئاقحلاب ةفلؤملا بتكلا

 اولطع 1014ماوقأ ةھج نم لاإ فلاتخلاا عقی مل ينعی تانیبلا 1013}مُُھءَاج ام دِعَب نمِ لاِّإ بَاتكِلا اوُتوأ نَیذَّلا فََلَتخا امَوَ{ لاقو .فلاتخلاا

 ھیف فلاتخا لا يذلا صلاخلا نیدلا ىلإ 1015قئاقحلا بحاصب }اونمَآ نَیذَّلاُ َّالله ىدََھَف{ .اركمو ادسحو ارابكتساو ایغب اھبابرأ اوبصانف قئاقحلا

}مٍیقَتسمُ طٍارصِ ىٰلِإ ءُاشَی نمَ يدھَیُ َّاللهوَ{

1000 T لوقل

1001 Q. 14:36
1002 T ةفلتخم

1003 A B J omit ا اذه عقوموqا امو نجلا امو مهيلع مسqسن

1004 T omit اعيمج

1005 T عقوم

1006 T اوفلتخا ملاع  
1007 Q. 42:14
1008 Q. 2:213
1009 cf. Q. 24:55
1010 T رصم اهيلإ يتلا

1011 Q. 2:213
1012 T omit  اPاوفلََتخا امَيف سِاّنلا ََ)ب مَكُحَيِل{ اهيف ةعدوتس{ Q. 2:213 قئاقحلاب لصفلا ينعي
1013 Q. 3:19
1014 A هلوق  J هلوقل

1015 A and T omit قئاقحلا بحاصب
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 ءاقطنلا ةیادب ناكو .ملاسلا ھیلع مدآ لبق ام ركذن ملو ملاسلا مھیلع ءاقطنلا راودأ ركذ لولأا ءزجلا يف مدقت امیف انركذ انك دقو ]145[

 ىلع لایلدو اقیرط 1016نوكی راودلأا لوأ هرودو ءاقطنلا ةیادب ناك اذإ ءزجلا اذھ يف كلذ نع نایبلا بجوأ نكلو مھراودأ لوأ هرودو

 مدآ لبق ضرلأا نأ ىلع نوقفتم للملا لھأ نأ كلذو كش لاو ةیرم ریغ نم سنلإا نم نجلا ةنابإو .اھلوبق ىلع سوفنلا رقتست يتلا هوجولا

 نع 1017اھل ازاف ملاسلا ھیلع مدآ الله فلختساف .مویلا رشبلا عافتناك اھب نوعفتنیو اھیف نوفرصتیو اھنوكلمی نجلا يدیأ يف تناك ملاسلا ھیلع

.نجلا

 لئابق مھلو راصبلأا مھیلع عقیلا و دحأ 1020مھارت لا 1019نونجتسم 1018نوروتسم ضرلأا يف نجلا ناب نولوقی مھنأف اذھ عمو ]146[

 اوَّرحََت كَِئلٰوُأَف مََلسَأ نمََف نَوطسِاقلا اَّنمِوَ نَومِلسمُلا اَّنمِ اّنَأوَ{ لجو زع الله ىكح امك رفاكلاو ملسملا مھنمو نودلاوتیو نوحكنی مھو رئاشعو

 مََّنَھجَِل اوناكَف نَوطسِاقلا اَّمَأوَ{ ھنحبس الله ىكح امك ةنجلا ضعبلا لخدیو رانلا نجلا ضعب لخدی الله نأً اضیأ مھقافتا نمو .1021}ادًشَرَ

 نأً اضیأ مولعملا نمو .اھیف دیلوتلا نكمم ریغف حاورلأا يف امأو ،داسجلأا تاوذ يف لاإ نوكی لا دیلوتلا نأً اضیأ مولعملا نمو .1022}اًبَطحَ

 عبرلأا عئابطلا نم  نوبكرم مھنإ مھب دیلوتلا دوجو دعب نجلا نأ حصف عبرلأا عئابطلا نم بكرملا يف نوكی امنإ داسجلأا تاوذ يف دیلوتلا

 صیصخت ناك 1023نیطلا نم ملاسلا ھیلع مدآ ةقلخ نوكی نأ زاج املف .نیطلا نم مدآ ةقلخ نأو رانلا نم مھتقلخ نأ يف هركذ ىلاعت الله مكح

.مھیلع اعقاو رانلا ركذ صیصخت نوكی نأو رانلا نم تقلخ نجلا ةقلخ نوكی نأ زاج ھیلع اعقاو نیطلا ركذ

 مھناسلب ھموق ىلإ مھنم دحاو لك لسرأ امنإ 1024مھیلإ لسرلاو لسرلا ةھج نم لاإ قلخلا مزلی لا يھنلاو رملأا نأً اضیأ مولعم نمو ]147[

 نجلا نأ ىلع لیلدلاو مھیلإ لسرأ يذلا لوسرلا سنج نم مھنم ةفئاط لك لسرلا مھیلإ لسرملا نجلا نوكی نأ ةھجلا هذھ نم نیبتف .مھتغلو

.1025}يتایآ مكُیَلعَ نَوصُّقَی مكُنمِ لٌسُرُ مكُِتأَی مَلَأ سِنلإِاوَ ِّنجِلا رَشَعمَ ای{ لجو زع الله لوق مھیلإ لسرملا لسرلا سنج نم

 يآ يف صق دق لجو زع الله نأ نظلا اذھ ھل ضرع نم ملعیلف مھسنج نم مھیلإ اولسرأ دقً لاسر مھل ناب نولوقی سانلا ضعب لعلو ]148[

 ای{ ھلوق ىلإ 1026}نَآرُقلا نَوعمَِتسَی ِّنجِلا نَمِ ارًَفَن كَیَلِإ انفرَصَ ذِإوَ{ لجو زع ھلوق يف سنلإا ىلإ لسرملا يذلا لوسرلا وھ مھلوسر نأ رخآ

 ىلإ لسرأ دق ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم نأ هذھ نم ملعف 1027}مٍیلَأ بٍاذعَ نمِ مكُرجُِیوَ مكُِبونذُ نمِ مكَُل رِفغَی ھِِب اونمِآوَِ َّالله يَعِاد اوبیجَأ انمَوَق

 رِاطقَأ نمِ اوذُفنَت نَأ مُتعَطَتسا نِِإ سِنلإِاوَ ِّنجِلا رَشَعمَ ای{ ىلاعت ھلوقب  مھبطاخی مل مھیلإ لاسرم نكی ملولو سنلإا ىلإ لسرأ امك نجلا

1016 T نوكيلو

1017 T  اهلازأ

1018 T  نورتتسم

1019 T ثيحب

1020 T مهاري

1021 Q. 72:14
1022 Q. 72:15
1023 A J omit سلا هيلع مدآ ةقلخ نوكي نأ زاج املفuطلا نم م(

1024 A J omit مهيلإ لسرلاو
1025 Q. 6:130
1026 Q. 46:29
1027 Q. 46:31
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 لھأ وھ رمحلأاف دوسلأاو رمحلأا ىلإ تثعب ھلآو ھیلع الله يلص الله لوسر لاقو 1028}نٍاطلسُِب لاِّإ نَوذُفنَت لا اوذُفناَف ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا

.نجلا ىلإ نیبسانتملا قئاقحلا لھأ وھ دوسلأاو سنلإا ىلإ نیبسانتملا رھاظلا

 دیحوتلا ةفرعم نم رھاظلا يف امو عئارشلاو بیكارتلا يف ةنجتسملا ةیفخلا مولعلا ىلإ نجلا فارصنا ةھج نم ھنأف امھنیب قرفلا امأو ]149[

 نكمی لا يذلا لولأا سنلإا ىلع فوقولاو .ھتاذ ةھج نم ھب ةطاحلإا زیحت يذلا عادبلإا ىلع 1029فارشلأاو يفخ لك نم يفخأ وھ يذلا

 نأ قحتسا تآبخملا تارتتسملا تایفخلا هذھ ىلع فوقولا نكمی ھب يذلا ظحلا فراعملا نم ھل ناك نمف .ھعم ھحور جاودزاب لاإ ادرفم هركذ

 دودحلا ىلعو دیحوتلا ىلع لدت ةفیطل مولع عارتخا ىلع ةردق ةفئاطلا هذھل نلافً اضیأو  .راتتسلاا وھو نانتجلأا نم لعف ھنلأ انینج يمسی

 يتلا بابسلأا عیمج نم دادعلأاو تادودعملاو تابكرملاو تاعوبطملا نم ءيش لك نم قئاقحلا نم تلاكشملا مولعلا نم ضماوغلا ىلعو

 ةھجلا هذھ نمو مھیلع نجلا مسإ عقو ةھجلا هذھ نمف اھقئاقحو اھریس فئاطللا هذھ ھعرتخی ام اھنم عرتخی نإ .مھوتم ریغ اھرھاظ يف يھ

 1030}مِومَّسلا رِان نمِ لُبَق نمُِ هانقَلخَ َّناجلاوَ{ ھنحبس ھلوق يف رانلا ىلإ مھتقلخ تبسن

 اھعرسأ نارینلا نم مومسلا وذ ماسجلأا يف رانلا دوقو عرسی امك تامولعملا كرد يف مھناھذأ ذوفنو مھماھفأ ةعرسب ھیبش وھو ]150[

 رھاظب ةیلقعلا تاعارتخلاا نم ةفئاطلا هذھل نأ ىلع لیلد .اھلباقی ام موی لك دقت رانلا طسو سمشلا ةرارح نم دلوتت ران يھو .اذوفن

 ملاعلا اذھ يف بسكت امب سفنلا باوث وھ 1031امھنأ ملعلا ناك املو .نیباترملا نم اھلباقی ام موی لك يف اھذوفن عرسی ةبیجع ءایشأ تلااحتنلاا

 جراملاو مومسملا رانلاب مھقلخ ھبش هانركذ ام تلاوقعملا نم ضماوغلاو قئاقحلا ىلع فوقولا نم مھتلزنم نجلا ناكو ةحلاصلا لامعلأا نم

.رانلا نم

 رود يف سفنلا تبستكا امب الله باوث لوصو ةبترمب 1033كلذ مھل عقو ناك اھیف نوفرصتیو 1032اھب نوفلختسی مھل ضرلأا تناك مث ]151[

 بوجحم 1036عمج لك ىلع قارشلأاب الله ضرأ يف نومعنیف 1035.ةحداقلا بقانملاو ةحلاصلا لامعلأا نم 1034رتسلا راودأ راودلأا نم

 نوسدقیو هدمحب مھقلاخ نوحبسی 1038ھضرأ نیحلاصلا هدابع الله ثروأ نولمعی اوناك امب ءازج بوجحم 1037مھنم ءيش لكب  ةطاحلإاو

 يتلا رتسلا رود يف اوبستكا ام باوث مھیلإ لصوأو قحلا ریغب قحلا لھأ ءامد نیكفاسلا اھیف نیدسفملا نیبو مھنیب زیمو 1039هدجمب مھرطاف

.سودرفلا میعنو دلخلا نانج ةرمث يھ

1028 Q. 55:33
1029 A فرش/ا

1030 Q. 15:27
1031 B امنأ  J اهنأ

1032 T اهنوفلختسيو

1033 T كلذب

1034 T رتسلا راودأ نم

1035 A J omit ةحداقلا

1036 T ربخ

1037 T مهنيب

1038 Cf. Q. 21:105
1039 A J  مهل رخاف
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 تایضایرلا نم ةفسلفلا مولعب اولغتشا نیذلا مھناھذأ ةفاطلب قحلا قیرط نع نولئاملا نودئاحلا مھنإف نجلا نم نوطساقلا امأف ]152[

ً ابعلوً اؤزھ كلذ 1041اوذختاو .باقعلاو باوثلاو ثعبلاو ةوبنلاو دیحوتلل راكنلإاو لیطعتلا يف اوعقو 1040ىتح ھب اوركذ ام اوسنو تایعیبطلاو

 باستكا ىلع ربص نمو .مھابقعو مھلاوأ يف مھیلعً لاابو مھمولع تراصف .ةركفلا ةفاطلو ةنطفلا ةقد قزری مل نمم ةلاح ءوسأ اوراصف

 .میعنلا تانجلا ىلإ نمؤملا لخدی اھب يتلا نانجلا حیتافم نم عاضولأا يف نجتسا ام ىلإ اھب لصو نیدلا بابرأ نم مولعلا

 قیرطلا نع مھنولضیف قیرطلا يف نیراملل نوضرعتی مھنأ لاقی .لوغ اھدحاو نلایغلا مھل لاقی مھتدرمو نجلا يطساق نم عونو ]153[

 1045ریصقتلاو ملغلاب 1044نیموسوملا ةاغطلا ةاتعلا نم 1043دعاق لكل بورضم لثم اذھو .ةجوعملا مھقرط يف نوراملا 1042مھنوعبتیل مھنودانیو

 ىكح امك مھف .ةیسایقلا 1047تاقدملاو ةیناطسفوسلا تافارخلا ىلإ ةیھللإا مكحلاو ةینابرلا مولعلا نم مھتوعدو الله دابع لیلضتل 1046ةفسلفلاو

 ِّلكُِب اودعُقَت لاوَ{ لاقف جوعملا مھقیرط نع دوعقلاو الله دابع لیلضت يف مھایأ ھخیبوتب ملاسلا ھیلع بیعش حلاصلا هدبع نع هركذ ىلاعت الله

 مكب ترم اذإ« ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لوق كلذ دكؤیو 1048.}اجًوَعِ اھَنوغبَتوَ ھِِب نَمَآ نمَِ َّالله لِیبسَ نعَ نَودّصَُتوَ نَودعِوت طٍارصِ

 .ةیقیقحلا ةوعدلا ىلإ اوئجلاف مھبھاذم ىلإ للاضلا ءلاؤھ مكاعد اذإ ينعی 1049»ناذلأا اوردابف نلایغلا

 فیك ،نھذلا ةفاطلو فرشلاو ملعلا نم ةلزنملا هذھب مھو نجلا 1052يدیأ يف 1051عساولا ضرلأا تناك نإ 1050مھنم لئاق لاق نإو ]154[

 ریغ ىلإ 1054مھل ناك امل ضرلأا مھل 1053كرشت ملولو ،اھفصت يتلا ةلزنملاب نھذلا ةدلابو ةفاثكلا يف مھ نیذلا سنلإا ىلإ مھنم تلقتنا

 بقع رتسلا رود نوك يف ةلعلا نأ لوقن ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ھفرعتل ؟دئاوفلا نم نیدلبلا ءلاؤھ ىلإ مھنم مھلاقتنا يف امو ،لیبس 1055كلذ

 1057يوقتت فیك ةیعیبطلا ءایشلأا يف ىرت لاأ .ةیوق ةذل ىلولأا ةلاحلا ىلإ اھعوجرب اھل نوكتل سفنلا ةیفصتو 1056فشكلا ةوقب فشكلا رود

 راروعاو ةملظلا ھنم ثدحتف نیعلا ىلع نانفجلا قبطنا رظنلا نع لك اذإ رصبلاك كلذو ؟اھل ةسناجم ىرخلأا ةلاحلا ىلإ اھتلاح نع رییغتلاب

1040 T ح(

1041 T اوذختا

1042 T مهعبتيل

1043 T لعاف

1044 A J اPموسر(

1045 A B J omit ريصقتلاو ملغلاب

1046 A B J ةفسلفلاب

1047 T اPتامدق

1048 Q. 7:86
1049 Cf. Biḥar al-Anwār 81 p. 163 #67
1050 A B J omit مهنم

1051 A B J omit عساولا

1052 A B J يدي

1053 T كرتت

1054 T ىلإ  ins مهل

1055 T مهلاه

1056 T omit فشكلا ةوقب

1057 T ىرقتت
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 ةرارحلا يوقتو اھتاكرح ددجتت مونلاب نأ دب لاأ نإف ناویحلل ردقملا مونلاك يوقتتو نیعلا ىلع نیتفجلا قابطنا ةدم يف رصبلا ددجتف رصبلا

.ةدعملا يف ةمعطلأا مضھل ةزیرغلا

 حیرتستل راجشلأا نم رامثلا غارفتسلا ءاتشلاو فیرخلا امھ ناذللا نلاصفلا لاولو ،راجشلأا نم رامثلا جارخلإ ردقم نامزلا اذكھو ]155[

 ةسوسولا ىلإ هادأ كلذ ىلع ماد ام ركفتملا اذكھو .قارولأاو رامثلا نم ءيش جارخإ ىلع ةوق لباقلا ملاعلا يف اھل ناك امل اھلمح بعت نم

 مولعلا طبض نع اھتایورخ حرت مل ذإ ةیلكلا سفنلا كلذكو ،ةدواعملا ىلع ةركفلا تیوق ةدو ةركفلا بعت نم ھسفن ركفتملا حارأ اذإف نایذھلاو

 نمو سنلإا ىلإ نجلا نم اھلاقتنلا للعلا دحأ اذھ .ةیملعلا تافوشكملا نم فرشأ وھ ام كرد ىلع ةوق اھل نكت مل ةلیوط ةدم ةفوشكملا

.رتسلا ىلإ فشكلا

 رود عضوف ھتروص لمكت يذلا يناحورلا دولوملا ةلزنمك ةلزنم لعفلا ىلإ ةوقلا نم سنلإاب جرخت يتلا مولعلل نأ ةیناثلا ةلعلاو ]156[

 قلطلا عجوب كرحتت مث .ةمولعم ةدم ھیف ةفطنلا رقتستً ایوتسمً امحر يعیبطلا دولوملا نوكل ثانلإا يف محرلا ةلزنمب مولعلا كلتل رتسلا

 يعادبإ دولوم وھ امنإ لقعلا ةضافإ نم سفنلل  ةرخدملا مولعلا كلذك .كلفلا زوج وھ يذلا ةعیبطلا ملاع يف رارقلاو ھئاعو نم جورخلل

.ةیناثلا ةلعلا هذھف ،فرشلاو ماودلا 1058ةیلجم هرخآ يف جرخی مث ،ةیبرت دعب ةیبرت رتسلا رود يف يبرتی

 .رئازجلا يف نوبوصنملا أسؤرلا مھو رشع ينثلأا ةكئلاملا ةھج نم ایراج ناك نجلا رود نأ لوقنف نجلا امأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]157[

 اھنم ثدحی امم يھ لاو لاقتنا لاو رییغتی لا تاتباث بكاوك رشع ينثلأا جوربلا بكاوك نأ كلذ يف ةلعلاو ةعبسلا مھراودأ يف ركذی ملو

 كلذ لب .ھیف سحن لاو لاقتنا لاو اھیف رییغت لا نلأ فشكلا رود 1059ھبش لعجف عاونلأاو سانجلأا ظفحت يھ لب .ةیداسفلاو ةینوكلا تارییغتلا

 خسنلا رود رتسلا رود ناك املو .رشع انثلأا أسؤرلا راودلأا كلت ةسایسل میقأف مولعلا نم تاقلغتسملا فشكو ظفحلا رود وھ امنإ رودلا

 رود يف ةتسلا ءامتلأا رتسلا رود بابرأ لعج  .روصلا رییغتو داسفلاو نوكلاو يلبلاو ؤشنلل ةردقم ةعبسلا بكاوكلا تناكو رییغتلاو لیدبتلاو

.مولعلا رشنو فشكلا رودل نیبوصنملا ةكئلاملا نع اوفلختسیل رشع ىنثلأا قحاوللا مھیدیأ تحت نم میقأو قطان لك

 هوباصأ دق نجلا نأو ،نونجم ھنأ طبخو ھملاك يف 1061رذھو برطضاو 1060ضرلأاب برض اذإ عورصملا نأ ماوعلا دنع نإو ]158[

 دض ىلع  ةردق قئاقحلا لھلأ نأ ينعیو دیلقتلا لھأ ىلع لثم باصملاو ،مھركذ مدقت ام عضوم يف هانیب ام ىلع نجلاف .هدسج يف لخدو

 ينعی ،ھملاك يف اذھ ناسنإ دسج يف مھنم دحاو لخد اذإف .داسجلأا 1062ةلزنم اھتلزنم يتلا ةیدیلقتلا مھبھاذم ىلعو مھیلع لوخدلاو دیلقتلا لھأ

 ةھجلا هذھ نمو .قحلا ىلع عقی نأ ىلإ امئاد برطضی لب ،رارق ھل نوكی لاف ،ھتدیقعو ھبھذم يف ریحت ،يرھاظ ىلع مھنم دحاو رسك اذإ

 ھیف تریحت ىتح ھبھذم ھیلع دسف دق نامزلا كلذ يف نیذلا ھبابرأ ضعب نأ مھیھوت وھو  ،نونجلاب ھیلع الله تاولص قطانلا 1063اومر

1058 T ةيلجت

1059 T ةمس

1060 T ضر/ا يف

1061 T أذه

1062 A J omit ةلزنم

1063 T زمر
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 ریحتمب كیلع لزنملا يحولاب تنأ ام ينعی 1064}نٍونجمَِب كَِّبرَ ةِمَعِنِب تَنَأ ام{ ھلوق يف الله مھبذكأف ھملاك يف طیلختلاو نایذھلا يدبأف ،ھتدیقع

.قئاقحلا لھأ ةرساكم ھتبشم نم ریحتتف ،كبلق يف روصتی امیف

 لھأ نأ هانعم ،نویعلا هارت ام ينج نم نسحأ مھلوقك لثملا برضی ھب ام ،هوجولا ةحابص نم اوقزر دق نجلا نأً اضیأ ماوعلا دنعو ]159[

 يئشملا ةعرسب نوفوصوم نجلا نإف .رھاظلا لھأ ھنع زجع ام نایبلا 1065ةعسو ،ةحیرقلا ةدوجو ملاكلاو ةدابعلا نسح نم اوقزر دق قئاقحلا

 ،سنلإاو نجلا ىلإ ةنطیشلا 1066بسنتو .ةیملعلا تابولطملا نم ضماوغلا كردل مھتنطفل ةعرسل بورضم لثم اذھو ، تافاسملا عطقل

 .مھرافسأ دعابت ىتح قئاقحلا نم ةارعملا رھاوظلا ىلع اوفكع نیذلا وھ سنلإا نیطایشف .دعبلا وھو ،نطشلا نم اھقاقتشا ةنطیشلاو

 قحلا ةباصإ نع اودعبف ،مھتفسلاف ةھج نم ملاعلا لھأ نیب ةیراجلا تایلقعلا مولعلا ىلع اورصتقا نیذلا مھ نجلا نم نیطایشلاو ]160[

 نم ياو 1068}نُیطایَّشلا ھِِب تَلَّزَنَت اموَ{ لجو زع الله لاق امك ،نیلوزعم ھنع اوراص ىتح عمسلا ةباصإ نع الله مھلزعف .تایفخلا 1067كردو

 لَُّزَنَت نمَ ىٰلعَ مكُُئِّبَنُأ لَھ{ لاق مث .1070}نَولوزعمََل عِمَّسلا نِعَ مُھَّنِإ{ ھلثم عارتخا مھتنطف ةوقب 1069}نَوعیطَتسَی اموَ مُھَل يغَبنَی اموَ{ نجلا

 نع مھعابتإ نودھزی ينعی 1074}عَمَّسلا 1073نَوقلُی{ نولعم عدتبم باذك لك ينعی 1072}مٍیثَأ كٍاّفَأ ِّلكُ ىٰلعَ لَُّزَنَت{ سنلإا نم 1071}نُیطایَّشلا

.ملاسلا ھیلع مدآ لبق تناك يتلا راودلأاو سنلإاو نجلا ىنعم يف اذھف .1076نوھراك 1075قحلل مھرثكأو قحلا عامتسا

 ھنایبو رود لك يف تماصلاو مھنم قطانلاو مھءامتأو مھسسأو مھراودأو مایلأا يھ يتلا ةتسلا ءاقطنلاب ةلصتملا فورحلا يف لصف ]161[

 يف ھثودحو كلافلأا ملاعب ھلاصتاو ،ةیلكلا سفنلا ملاع يف يراجلا رملأاب دومحملا نآرقلاو ةلاسرلا نایرس ركذ .لولأا ءزجلا يف مدقت دق

 رمأب ينامسجلا ملاعلا ىلإ يولعلا يلكلا لقعلا ملاع نم بوجوملا رملأا ةیادبو ،ملاسلا مھیلع ءاقطنلاب ةلاسرلا لاصتا وھو ينامسجلا ملاعلا

.نایبلا نم ءزجلا اذھ يف 1077امل ةمدقم كلذ انلعج لب مھنم قطان لكب ةلصتملا فورحلا ركذن ملو .ھنحبس الله

 نوكلاو ءيشلاو قباسلا لثم لولأا ءامسأ فورحلاب يناحورلا ملاعلا ةیادب يف ھنحبس الله صخ ام لوأ نأ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]162[

 لثم ءامسأب 1079صخو فورحلاب ھیلات صخو .مظعلأا لكشلاو ةمدقلاو نوكسلاو ةملظلاو ملقلاو رونلاو 1078ءاضقلاو يسركلاو ةزعلاو

1064 Q. 68:2 
1065 J ةعسمو

1066 J omit و
1067 T نود

1068 Q. 26:210
1069 Q. 26:211
1070 Q. 26:212
1071 Q. 26:221
1072 Q. 26:222
1073 A J omit نَوقلُي

1074 Q. 26:223
1075 A B T omit قحلل

1076 cf. Q. 26:223
1077 A B J omit Pا
1078 T ءايضلا
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 ھب طعص ط لثم ھفورحف دجلا امأ .رغصلأا كلفلاو توربجلاو ةكرحلاو ةویحلاو نونلاو حوللاو شرعلاو لوحلاو ةردقلاو 1080ناكملاو يلاتلا

 لایخلا امأو 1082. يلاو ح لیئاكیم ھفووحف حتفلا امأو 1081.لئیارزعو توملا كلمو رصحلاو روصلا بحاص لیفارسإو ھصص طصصك

 .ح ب ح لیئربج ھفورحف

 يّنِإ{ ملاسلا ھیلع ىسوم نع ةیاكح ھلوقل رونلا نم ةقتشم رانلا و ،رانلا نزاخ 1083كلام لاقیو نیدلا موی كلام مدآ فورح ناكف ]163[

 ىسیع فرح 1087لسانرود ىسوم فرح 1086لسامس میھاربإ فرح 1085لیباھمو حون فرح .ةعیرشلا ھیلإ يحوأ ام رانلاو 1084}ارًان تُسَنآ

 ثیش فرح ،اھب نیصوصخملا 1091سسلأا فورح امأو 1090.زغللا نم ءاقطنلا فورح هذھف 1089،لیئاصرص دمحم فرح 1088لسابقرق

 1098،لسور ماس فرح 1097،نوذأم لایخ ةصم يذ فرحو  1096.ب 1095ي ب ح وھو 1094جلث ھفصنو ران ھفصن 1093ھنأ لاقیو 1092لیئایدرع

 ایندلا 1102هامس بحاص لیعمسإ فرح وھو 1101اھیوطیف ایندلا لھأ بتك ھیلإ عفدی توملا كلم لجس نأ لاقی 1100لیحان 1099لیعامسإ فرح

1079 T omit صخو

1080 A J ناحلاو  B دعلاو

1081 T ا كلمو روصلا بحاص ليفارسإو صحلاو هعص ط صصكPليئارزع تو
1082 B ل او  T ل و ح
1083 A omit كلام

1084 Q. 20:10, 27:7
1085 B ليباهو  T ليباه

1086 T ليئامش

1087 B لسامردد  T ليئابدرد

1088 T ليئايقرق

1089 T ليئايصرص

1090 T ط ins زغللا نم
1091 J ساس/ا

1092 T ليئابرزع

1093 T omit هنأ

1094 A B J حلم

1095 T و
1096 B omit ب
1097 A نودام

1098 T ليبور

1099 A J ليئامسإ

1100 T لييحاب

1101 T  اهبوطي

1102 B T  ءامس
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 1105،لساصر افصلا نوعمش 1104فورح ،سمشلاب لكوملا 1103لسار نورھ فرح .ریغصلا يعادلا حاتفتسا وھو ریبكلا يعادلا لجس لاقیو

.اھیلایلو ةتسلا مایلأا ىلع فورحلا هذھو 1106،لساسأ يلع فرح

 الله ھثعب نم  لوأو ءاقطنلا لوأ وھو ملاسلا ھیلع مدآ ىلع ھلثم نلأً ادحأ دحلأا يمسو ،دحلأا مایلأا لوأ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]164[

 يف لاق 1107يتلا ةتسلا مایلأا يھو نیعمجأ مھیلع الله ىلص ءاقطنلا ءلاؤھ ىلعً لااثمأ ىلاعت  الله اھلعج يتلا مایلأا ةتسلا هذھب ھملعو ھتلاسرب

 ءاقطنلا ءلاؤھب ءامسلا لھأ ىلعو ضرلأا لھأ ىلع ججحلا 1109ماقأ ينعی 1108}مٍاّیَأ ةَِّتسِ يف ضَرَلأاوَ تِاوامَّسلا قََلخَ يذَّلا وَُھ{ ھباتك مكحم

.باقعلاو باقعلا لھأو ،باوثلا باوثلا لھأ بجوتسیلو ثیبخلا نم بیطلل 1110رھظی مھجورخب ةتسلا

 مدآ دعب مزع نم لوأو ،ةمكحلا ھیف الله ىرجأ نمو ءاقطنلا نم يناثلا ناكف ملاسلا ھیلع حون ىلع ھلثم نلأ نینثلأا ىمسو ،نینثلأا مث ]165[

 ىسوم ىلع لثم ءاعبرلأا مث .مھمولع ھیف الله عمجو لسرلا ثلاث وھو ،ھیلع الله تاولص میھاربإ ىلع لثم ءاثلثلاو ،ءاثلثلا مث .ملاسلا ھیلع

 نم 1111سماخ ھنلأ اسیمخ ملاسلا ھیلع ىسیع ىلع لثم سیمخلا مث .ھمدقت نم يوقو مھمولع ةدافإ ھیف لعجف ،مھعبار وھو ملاسلا ھیلع

 ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ىلع لثم ةعمجلا مث 1114.ھل لاثملأا برضو لیوأتلاب ملكت 1113يذلا وھو مھمولع ھیف الله ىرجأو ،لسرلا 1112ءاقطنلا

 مھیلع ءایصولأاو لسرلا نم مزعلا يلوأ نم ىضم نم ملع ھیف عمج ىلاعت الله نلأ ةعمج ىمسو ،ھتوبنو 1115ھتلاسرو هروھظ موی وھو

 .عزانم اھیف ھل ىقبی نأ ریغ نم اھبرغو ضرلأا قرش ھكلمیو ھلمش الله عمجی 1116موی وھو ةمایقلا موی ىلإ ةمئلأا نم يقب نم ملعو ملاسلا

 ھب حتفیو اھلك ایندلا رومأ ھب الله متخی يذلا وھو ھلسن نم مئاقلا تبسلا بحاص روھظب 1117}نَوكرِشمُلاَ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَُ هرَھِظُی{

.ةرخلآا رادو اھلك ماكحلأا

 يف تسیل ةعبس اھنم و نآرقلا يف ةعبس اھنم ،ءامسأ رشع ةعبرأب ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم اندج الله صخو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]166[

 نآرقلا يف تسیل يتلا ةعبسلا امأو 1119.اللهدبع لیقو ىحضلاو رثدملاو لمزملاو سیو ھطو دمحأو دمحم 1118لثم نآرقلا يف يتلا امأف .نآرقلا

1103 T  ليبار

1104 T فرح

1105 T ليئاقر

1106 T ط ليوأتلا
1107 A B J omit يتلا

1108 Q. 7:54, etc.
1109 B T ةماقإ

1110 A B J omit رهظي

1111 T سماخلا

1112 A B J omit ءاقطنلا

1113 A B J omit يذلا

1114 T omit هل
1115 T انيلع هتلاسر روهظ  ins هتلاسرو هروهظ
1116 A B J omit موي

1117 Q. 9:33
1118 A B J omit لثم
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 1121،نییبنلا ھب الله متخ متاخلاو ،ملاسلإا ھب الله حتف حتافلاب ينعی ،رشاحلاو 1120يفقملاو بقعملاو يفاكلاو يحاملاو متاخلاو حتافلا لثم

 ةملكلا ھبقع يف ءایبنلأا ھب الله بقعأ بقعملا ،ةّفاكً اعیمج نیلقثلا ىلإ 1122ھب الله ھلسرأ يفاكلاو ،كرشلا نم ھلبق ناك ام ھب الله يحم يحاملاو

.ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوسر اھب الله صخ ءامسلأا هذھف .ةمایقلا موی ھب الله مھرشحی رشاحلاو ،ءایبنلأا راثآ ھب الله يفق  يفقملاو ،1123ةیقابلا

 ءایبنلأا نود 1124اھضعبب درفنا دق توعن هذھو .ریذنلاو ریشبلاو لیلخلاو لوسرلاو يبنلا لثم ءامسلأا هذھب ملاسلا ھیلعً اضیأ ىعدو ]167[

 نود ھیف مھلك ءایبنلأا كرتشا دق ام اھنمو ،لیلخلاو لوسرلاو يبنلا لثم ضعب نود ءایبنلأا ضعب ھیف كرتشا ام اھنمو ،رشاحلاو متاخلا لثم

 ھط لثم ھیناعم يفخت ام اھنمو ،دمحأو دمحم لثم ةفاك ةملأا ھیف ھعم كرتشی دق اھنمو ،دیھشلاو ریذنلاو ریشبلاو جارسلاو يعادلا لثم سانلا

 ىلص ھلوسر اھب الله صخو .دیھشلاو دھاشلاو يعادلاو ماملإا لثم ةوبنلاب اوكردی مل نیذلا ءایلولأا ھیف ھعم كرتشی ام اھنمو ،يحضلاو سیو

 عیمج نم هایإ الله هاطعأ لاضفو ،ھل افیرشت سانلا نود اھضعبب درفت و ءامسلأا هذھب ءایصولأاو ءایبنلأا عیمج نیب نم ھلآ ىلعو ھیلع الله

 .ھیلع الله ىلص مدآ ينب

 نم ملع ھیف عمج دق ناك ذإ ءامسلأا هذھ نم ھلآو ھیلع الله ىلص اندج ھب الله صخ امب 1125انئبنأ امنإ :ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]168[

 میظع موی وھو ،لئاضفلا هذھ نم ھیف عمج امل كلذب ىمس امنإ ةعمجلا موی نلأ ،ملاسلا ھیلع ھتیرذ نم يقب نم ملعو ،مزعلا يلوأ نم ىضم

 ركذ ام قلخ كلذب دارأ كرابتو ىلاعت الله نأ لئاق لاق نإف .ھتنجو ھتمحر لانتل ھیلإ ءاعدلاو ھتینادحوب رارقلإاو هركذ ىلإ يعسلاب ھیف الله رمأ

 كلذب رقی مل نإو ،ھیلع رظون كلذب رقأ نإف ؟1126}نُوكَیَف نكُ{ ءاش امل لوقی نأ ردتقم رداق كرابت الله سیلأ ھل لیق ،مایلأا نم رادقملا يف

.هزجعب ھنع يلخ

 لاحأ ،معن لاق نإف ؟ةعاسو مویو لیلو راھن امھنیب ایند ضرلأاو تاومسلا لبق لجو زع الله قلخ لھ ،رارقلإا دنع ھل لاقیو ]169[

 يذَّلا{ وھ لقی مل ملف ھل لیق ،مایأ ةتس رادقمب قلخ لجو زع ھنأ هانعم لاق ،مایلأا ةتسلا هذھ الله ركذ ملف 1128ھل لیق ،لا لاق نإو 1127.لوقلا

 دَارَأ اذِإُ هرُمَأ امَّنِإ{و ھلغش ناك 1130ملو ،رادقملا اذھ كلذ قلخ يف ثكم ملو ،1129}مٍاّیَأ ةَِّتسِ{ رادقم }يف امُھَنیَب اموَ ضَرَلأاوَ تِاوامَّسلا قََلخَ

 اھیف لَعَجَوَ نَیمَلاعلا ُّبرَ كَِلذٰ ادًادنَأُ ھَل نَولعَجَتوَ نِیمَوَی يف ضَرَلأا قََلخَ{ 1132يذلا وھ ھلوقب 1131ضورغو }نُوكَیَف نكُُ ھَل لَوقَی نَأ اًئیشَ

1119 A B J ادبعوÅ

1120 T omit اوPيفق

1121 T يبنلا متاخ(

1122 A B J omit هب
1123 cf. Q. 43:28
1124 T اهضعب تدرفنا

1125 T انيتأ

1126 Q. 36:82
1127 A موقلا

1128 A B J omit هل  
1129 Q. 32:4
1130 T امب

1131 B T ضروع
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 اعًوَط ایِتئا ضِرَلأِلوَ اھَل لَاقَف نٌاخدُ يَھِوَ ءِامَّسلا ىَلِإ ىٰوَتسا َّمُث نَیلِئاسّلِل ءًاوسَ مٍاّیَأ ةِعََبرَأ يف اھَتاوقَأ اھیف رََّدَقوَ اھیف كَرَابوَ اھِقوَف نمِ يَسِاورَ

 كلذ قلخ ھنأ رخآ عضوم يف ركذ مل لئسو ،1133}اھرَمَأ ءٍامسَ ِّلكُ يف ىٰحوَأوَ نِیمَوَی يف تٍاوامسَ عَبسَ َّنُھاضَقَف نَیعِئاط انیَتَأ اتَلاق اًھركَ وَأ

 نك لوقن نأ ائیش اندرأ اذإ لاق مث مایأ ةعبرأ يف تاوقلأاو لابجلا قلخو نیومی يف ضرلأا قلخ ھنأ رخآ عضوم يف 1134ركذو مایأ ةتس يف

 نوكیف

 سمتلاو كلذ يناعم 1136مھفت ىلإ عجرو زجعو فعض نإو ،ھیف انرظن اھاوقو ةجحلا 1135تبثاف ضیراعملا هذھ نع باجأ نإف ]170[

 تاومسلا قلخ كرابتو ىلاعت الله نأ ھل انلق ،مایأ ةتس يف كلذ عیمج قلخ ھنأ الله لوق ىنعم ام لاقو رینملا 1138جارسلاو نایبلا 1137نم

 ةتسلا ءاقطنلا ءلاؤھ كلذب ينع لب ةرھاظلا مایلأا دری ملو  1141}بٍوغُل نمِ انَّسمَ اموَ{ 1140لاقو ركذ 1139امك مایأ ةتس يف امھنیب امو ضرلأاو

.مھنع الله تاولص دمحمو ىسیع و ىسومو میھاربإو حونو مدآ

 1142.}بٍوغُل نمِ انَّسمَ{ لاق امكو ،ھلوقو ھلوحب ىلاعتو كرابت دارأ امك }نوكیف نك{ كلذ عیمجل لجو زع لاق ھنأف رھاظلا قلخ امأو ]171[

 لصلأا دارأ ولو .ةمایقلا موی ىلإ نوكی امو ناك ام امھنیب ثدحف ایناث ھتجح لصّأ لصلأا كلذ دعب مث ،ادحاو ىدھلل لاصأ لصأ ھنأ كلذو

 1143ءاش ام الله دارم اسبحی نأ اعیمج نلاصلأا دارأ ولو .الله ةئیشم نعرصقو َّلكَو زجعو ھیلع ردق ام يناثلا لصلأا نوك ثدِحُْی نأ لولأا

كلذ ىلع 1145اردقی ملو افعضو كلذ نع 1144ازجعل نوكی نأ

 ىلع ھبتشی لا اذھو .ةملظلاب مھلھجب ةملظلا لبق رونلا نأ نولوقی سانلا نم رثكلأاو رونلا لبق ةملظلا 1146تقلخ ،رونلاو ةملظلا امھو ]172[

 1149سیلو 1148.ردقلا فورح ددع ىلع رونو ،ينوك فورح ددع ىلع فرحأ ةعبرأ يھو 1147.ةملظلا رونلا لبق تناك دق اھنإ رظنلا لھأ

1132 T نئَِأÇُلابِ نَورُفكَتلَ مكÇيذ }
1133 Q. 41:9-12
1134 T omit ركذو مايأ ةتس يف كلذ قلخ هنأ رخآ عضوم يف
1135 T تبثاو

1136 A ميهفت

1137 A B J omit نم

1138 T حرشلا

1139 A Pا
1140 A B J omit و ركذ
1141 Q. 50:38
1142 Q. 50:38
1143 A B J اشاحو

1144 A J ازج هل
1145 T اردقت

1146 T تلعجو

1147 T omit  اذهو .ةملظلاب مهلهجب e ةملظلا رونلا لبق تناك دق اهنإ رظنلا لهأ ىلع هبتشي .
1148 T ردق

1149 T سيلأ
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 راجشلأا نم فاوجلأا تاملظ نم رامثلاو ضرلأا تاقبط نم تابنلا 1152جرخف ةملظلا نم لاإ ائیش ایندلا يف 1151ثدحی فورح 1150يف

 .كلذ عیمجل ربدملا الله لاإ ھلإ لاف  1154.بئارتلاو بلاصلأا تاملظ 1153تاملظلا يف هایملا نم ناویحلاو

 اموَ مَِلَقلاوَ ن{امھو .فرحأ ةثلث ردقو فرحأ ةثلث شرع ،فرحأ ةعبرأ قباس فرحأ ةعبرأ يسرك ،يسركلاو شرعلا امھو ]173[

 :ءاقطنلا فورح امھنم ترج حوللاو ملقلا 1157قلخ املف ،حوللا يلاتلاو ملقلا قباسلاف ،يلاتلاو قباسلا نورطسی امو 1156ملقلاف .1155}نَورُطسَی

 ھیلع ىسیع فرح مث ملاسلا ھیلع ىسوم فرح مث ملاسلا ھیلع میھاربإ فرح مث ملاسلا ھیلع حون فرح مث ملاسلا ھیلع مدآ 1158فورح

 1160قداصلا دمحم نب رفعج ملاعلا ماملإا 1159نع خسانتلا باحصأ يور انھھ نمو .مئاقلا فرح مث ملاسلا ھیلع دمحم فرح مث ملاسلا

 لولأا ناكو عباسلا ىلإ 1161يناثلا مث باجأ نم لوأ وھو مدآ ةملظلأا يف لوأف ةملظأ قلخ ىلاعتو كرابت الله نأ لاق ھنأ ھیلع الله تاولص

عباسلا ىلإ 1162يناثلا نم لضفأ

 يصو فرحو ىسوم يصو فرحو میھاربإ يصو فرحو حون يصو فرحو مدآ يصو 1165فورح ةعبس 1164امھنم 1163ترج مث ]174[

 ةمئلأ فورح ةتس مث ،ملاسلا ھیلع مدآ ةمئلأ 1166فورح ةتس امھنم ثدح مث .ملاسلا ھیلع مئاقلا ةجح فرحو دمحم يصو فرحو ىسیع

 ھیلع ىسیع ةمئلأ فورح ةتس مث ،ملاسلا ھیلع ىسوم ةمئلأ فورح ةتس مث ،ملاسلا ھیلع میھاربإ ةمئلأ فورح ةتس مث ،ملاسلا ھیلع حون

 نوذأمو ةصم يذل 1168فرحأ ةثلثو مئاقلا ججحل افرح نورشعو ةعبرأ 1167امھنم ثدح مث .ھنع الله ىلص دمحم ةمئلأ فورح ةتس مث ،ملاسلا

.يعادو

1150 A B J omit يف

1151 A ةثدحم

1152 T جرخي

1153 A B omit تاملظلا  J تاملظ

1154 T بارتلا

1155 Q. 68:1
1156 T امأف

1157 T ا عدبأ املفÅ اهنم ترج حوللا قلخو ملقلا
1158 T فرح

1159 A نم

1160 A J omit قداصلا دمحم نب رفعج

1161 A J يلاتلا

1162 A J يلاتلا

1163 T ثدح

1164 B اهنم

1165 T فرح فرحأ

1166 T فرحأ

1167 A J اهنم

1168 A B J omit فرحأ
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 مھینوذأمو مھصصم 1170يوذل 1169ججحل افرح نورشعو ةعبرأو ھتمئأو ھنع الله ىلص دمحم ججحل افرح نوعستو ةتس ثدح مث ]175[

 ىسوم ججحل افرح نوعستو ةتس ثدح مث .مھدایلأ افرح نورشع ةعبرأو ھتمئأو ىسیع ججحل افرح نوعستو ةتس ثدح مث .مھتعادو1171

 ةتس ثدح مث .مھیدایلأ افرح نورشعو ةعبرأو ھتمئأو میھاربإ ججحل افرح نوعستو ةتس ثدح مث .مھیدایلأ افرح نورشعو ةعبرأو ھتمئأو

 نكی مل ھنلأ مدآ رود نم ةمئأ ةعبس ججحل افرح نونامثو ةعبرأ ثدح مث .مھیدایلأ افرح نورشعو ةعبرأو ھتمئأو حون ججحل افرح نوعستو

 ةلقل دحاو عٍاد لاإ ملاسلا ھیلع مدآ يصو الله ةبھ نم نكی مل ھنلأ ھتمئأ ججح يدایلأ افرحرشع ةعستو ،ةاعد لاو ججح مدلآ 1172الله ةبھ نم

افرح نوثلثو 1174ةئامعبس يدایلأا فورحلا كلت عیمج 1173نوكی لیباق لجأ نم ةوعدلاو مایلأا ةبوعصو سانلا

 وھ يذلا ةمایقلا موی ىلإ رابكلاو راغصلا نم ثانلأاو روكذلا نم ایندلا يف نوكی امو قلخلا عیمج فورح دعب امھنم ثدح مث ]176[

 فشكو هروھظو ھمایق كلذ نوكیف هدنع فورحلاو دادعلأا هذھ 1176مت يناثملا رود متاخ دعب ةمایقلا رود نم عساتلا 1175ماتلا ةدلاولا بحاص

 .میكحلا ركذلاو تایلآاب قدصلا ةاعدو ةمكحلا ءانبأ ای مكایأو الله انعفنف .فشكلا 1178رود روھظو 1177رتسلا

 سیلبإ هدضو .ملاسلا ھیلع مدآ رود وھو ،اموی رشع ةسمخو رھشأ ةعبرأو ةنس نونامثو نافلأ لولأا رودلا ملاسلا ھیلا ملاعلا لاق ]177[

 فلأ هرمع نأ رھاظلا لھأ ركذو .ةكمب سیبق يبأ لبج فحلب هربقو ،ةنس ةئام ملاسلا ھیلع مدآ رمعو لاز ازع 1179ىنعمب لیزازع ھمسإو

 الله ةبھ وھو ثیش هدعب رملأاب ماقو لیباق هدضو ،ملاسلا ھیلع لیباھ ھیصوو .رودلا خیرات نم يقب امعم ھتوعدو ھیھنو هرمأ مایق كلذو ةنس

 ملاسلا ھیلع مدآ رود يف رتسلاب رھظ نم لوأ وھو .ھبزحو سیلبإ دونج نم ھعبت نمو وھ درفناو قیثاوملاو دوھعلا ذخأو رملأا متك نم لوأ

 .فئاطلاب هربقو ،ةنس ةرشع ينثأو ةنس ةئامعست لیقو ،ةنس 1180نوعست هرمعو

1169 A B J omit ججحل

1170 T يوذ

1171 T مهنوذأم

1172 A B J omit ا ةبه نمÅ

1173 T نوكت

1174 T ةئام عبس
1175 T ةماتلا

1176 T رود مث
1177 A B J رسلا

1178 T omit رود

1179 T ينعي

1180 T نوعبس
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 لابجب هربقو ةنس نونامثو عست هرمعو لیباق دلو نم 1183سوناعل هدض 1182ناكو 1181ماندوت وھو شونأ هدعب رملأاب ھیف ماق مث ]178[

 هدعب نم 1187ماق مث يولا وھو 1186خلشوتم مث .ةرتف 1185مامأ ناكو ىراعش هدض ناكو لئلاھم وھو نانیق هدعب 1184رملأاب ماق مث .ةمحرلا

 ناكو ةرتف مامإ حونخأ مث .ةرتف مامإ يولا نب كملاو ةرتف مامإ لیئلاھم نب 1188دری ماق مث .ةنس نوسمخو ةتس هرمعو غلاف وھو لیئایحلم

 رارسلأا نم اھل ھفشكو مولعلا ھسردل سیردإ 1190يمس امنإو لاسلا ھیلع سیردإ فیسلاب ةملظلا 1189ونع دنع ماق مث .ةنس نوعستو ثلث هرمع

 باتك يف ھتروصو ،ةمكحلاب ثلثملا ةسمارھلا سمرھ ةفسلافلا ھتمس ملقلاب طخ نم لوأو ةفیحص نوثلث ھیلع لزن نم لوأ وھو ةیفخلا

.روصلا

 ،مزعلا يلوأ نم لوسر لوأ ،ملاسلا ھیلع حون رود وھو ً،اموی رشع سمخو رھشأ ةتسو ةنس نوعبرأو نانثأو ةئامعست يناثلا رودلا ]179[

 تماق امنإو ةنس نورشعو ةنس ةئام لیقو ،اماع نیسمخ لاإ ةنس فلأ هرمعو .رسنو قوعیو توغی لیقو ماح لیقو 1191سیدرأ هدضو

 هرمعو ،رسنو قوعیو ثوغی لیقو ،ناعنك نب شوك هدضو ،ماس ھیصو ناكو 1193.يدوجلاب هربقو 1192،اماع نیسمخ لاإ ةنس فلأ ھتعیرش

1194.ةنس نینامثو ةنس ةئام

 رھاظلا ملع ىلإ لصو نمم وھو ،نینیرقلا وذ ھل لاقیو ،غلاف ىلإ ھنمو رباع ھل لاقیو لیئرأ وھو ،دشخفرأ هدعب رملأاب ماق مث ]180[

 دنعو .حلاشو طول وخأ خراتو لیبایب ھتارتف باحصأ ناكو ،نینس رشعو ةئام هرمع ناكو طول مث ،حلاص مث ،لایحلم وھو دوھ مث .نطابلاو

.دوھ نب رباع نب غلاف فیسلاب لاق ةملظلا بلغت

 ،ناعنك نب دورمن هدضو ،ملاسلا ھیلع 1195میھاربإ رود وھو ، مایأ ةینامثو رھشأ ةعستو ةنس نوسمخو ةئامو ةنس فلأ ثلاثلا رودلا ]181[

 ھیلع میھاربإ رمع ناكو .ناعنك نب دورمنلا ریغ رابج كلم حون رود لاو ملاسلا ھیلع مدآ رود يف نكی ملو 1196ةربابجلا كولملا لوأ وھو

 رملأاب ماق مث .ھیبأ عم هربقو ،ةنس نوعست هرمعو ملاسلا ھیلع لیعامسإ ھنبإ ھیصو ناكو .سدقملا تیبب هربقو ةنس رشع ثلث و ةئام ملاسلا

1181 T مايدوي

1182 T omit ناك

1183 T شونايقب

1184 T omit رم/اب

1185 B ةرتف مايأ  T ةرتف رمأب
1186 T حلشوتم

1187 T لاق

1188 T دزي

1189 T وتع

1190 T omit يمس

1191 T سيبدرأ

1192 T omit إ ةنس فلأ هتعيرش تماق امنإو ةنس نورشعو ةنس ةئام ليقوe اماع )سمخ
1193 T ىدوجلا

1194 B T نس نامنث(

1195 T ليلخلا ميهاربإ
1196 J ةربابحلا
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 سایلآ ھتارتف باحصأ ناكو ،بیعش مث ،نارمع مث 1197،نیمانیب ھل لاقی فسوی نب روحان مث ،فسویو بوقعی هدعب نمو ،قاحسإ هوخأ هدعب

.ملاسلا ھیلع فسوی هرود يف میھاربإ دعب ةملظلا 1198ولع دنع فیسلاب رھظ مث .يولاو ىدوھیو راذیق وھو

 ىسوم وھو ملاسلا ھیلع ىسوم رود وھو ،اموی نورشعو ةینامثو رھشأ 1200ةعبسو ةنس نوثلثو 1199ةنس ةئامو ةنس فلأ عبارلا رودلا ]182[

 هربقو ،نینس عبسو ةئام ىسمو رمع ناكو .ةربابجلا نم كلم يناث ،بعصم نب دیلولا 1201نب نوعرف هدضو ،میھاربإ نب قاحسإ دلو نم

 عبرأ هرمعو ،هدلول لایفكو نورھ نع ةباین نون نب عشوی هدعب نم رملأاب ماقف ،ةنس نونامث هرمعو نورھ ھیصوو .سدقملاب لیقو روطلاب

 و سنوی ھتارتف باحصأ ناكو ،نارمعو نامیلسو دوؤادو لاینادو ،ایعش وھو عوقیفو نورھ نب بلاط هدعب نم رملأاب ماق مث .ةنس نوتسو

.ملاسلا ھیلع نامیلس ةملظلا ولع دنع فیسلاب رھظ نمم ناكو ،يحیو ایركز

 الله ملاس میھاربإ نب قاحسإ دلو نم ملاسلا ھیلع میرم نب ىسیع رود وھو ،اموی رشع ةعبسو ةنس نوعبسو ةئامسمخ سماخلا رودلا ]183[

 ،ةنس نوثلثو نانثأ هرمعو .رھشأ ةعست حیحصلاو مایأ ةعبس لیقو تاعاس ثلاث ھمأ ھب تلمح لیقو 1202،رصن نابصیشلا هدضو .ھیلع

 يذلاو 1205ئطوب رخسلأا ادوھی ھیصو ىلع ربكتو 1204ھتلمو 1203ھتعیرش ریغ يذلاو دوھیلل ھملس يذلا هدض لیقو ،ءافصلا نوعمش ھیصوو

.سبحرس و 1206لیئایدردو قیدصلا ایمرأ وھو لیقرقو رصن تخب لیقرحو لیئایقرح ھل لاقیو شقرم هدعب رملأا ملست

 ةدعاس نب 1210سق ھنأ 1209لیقو 1208،سانم نبإ وھ لیقو عسیلا مث ،حیسملا دعبب ىمسملا وھو 1207سونایفصا ھتارتف باحصأ ناكو ]184[

 ناك نامزلا بحاص نلأ ایللآ باجح بھارلا 1211ءاریحب نأ لاقیو لفونو حیطسو يبلكلا ةیحد ةثلث ایلا يدی نیب ناكو ایلآ مث ،يدایلأا

 يبلكلا 1215ةیحد زاجحلاب ناك نمف زاجحلاو سدقلا 1214دایجأ يف ءلاؤھ 1213ھیدی نیب ماقأف .ملاسلا ھیلع ىسیع رودل متم رخآ وھو 1212سجرس

1197 T ماي نبا(

1198 T omit ولع

1199 A B J omit ةنس ةئامو

1200 T ةعستو

1201 A B J omit نب

1202 T رصب

1203 T ةعيرش

1204 Marginalia in T corrects to هلّثم

1205 A B J اطوب رحس ادوهي
1206 A ليئايدرو

1207 A J سونايفص

1208 B T سايق

1209 B T لاقي

1210 T سيق

1211 T ريجب

1212 T سيجرس

1213 T يدي

1214 T دانجأ  J دايج
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 لوأ ناك ھنأ نزی يذ نب فیس لیقو ،ةمامیلا اقروو يسرافلا ناملس لیقو بعكو يمورلا بیھص ماشلاب ناك نمو ،نھاكلا حیطسو لفونو

 تخب ملاسلا ھیلع ىسیع رود يف ةملظلا ولع دنع فیسلاب رھظ 1216نمو .ھمایقبو ھب رشبیو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم روھظب رذنی نم

.رصن

 1217.ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم رود وھو ،صقنی لاو دیزی لا ملاسلا ھیلع ىسوم رود لثم نوكی ھنأ لاقیو ،ةنس فلأ سداسلا رودلا ]185[

 ةكمب امیقم ناكو لیقو ،ةنس نوتسو ثلث هرمعو ،لھج وبأو بھل وبأ هدضو ،علص دمحم روھظ وھو ھماقم ایندلا رمع مامت ھنأ لاقیو

 نیتلیلل لولأا عیبر رھش يف ضبقو ةنس نیرشعو ثلث يبنتو نینس رشع ةنیدملاب ماقأو ،ةنس نیسمخو ثلث نبإ وھو رجاھو ةنس نیعبرأ

.نینثلإا موی ھنم اتلخ

 1219ىسواك نورھ دادضأ ناك امك ھسلجم اوسلج نیذلا ةثلثلا هدادضأ ناكو ،ملاسلا ھیلع بلاط يبأ نب يلع 1218انلاوم ھیصوو ]186[

 نم نیعبرلأا ماع يف يفوتو ةنس نوتسو ثلث هرمع ناكو .رسنو قوعیو ثوغی لاثمأو ،نوراقو ناماھو نوعرف لاثمأك يرماسلاو لجعلاو

 نسحلا هدلو يلع دعب رملأاب ماق مث .ھنم 1222رخآ 1221رشعلا يف لیقو ،ناضمر رھش نم تلخ ةرشع 1220عبرلأ ةعمجلا ةلیل دھشتساو ،ةرجھلا

 هدضو ،ھیلع الله تاولص يلع نب نیسحلا هوخأ هدعب ماق مث .عیقبلاب هربقو ،ةنس نوعبرأو عبس هرمعو ،ةیوعم هدضو ،امھیلع الله تاولص

 .مرحملا نم رشاعلا مویلا يف ءلابركب دھشتساو ،ھیلع الله ھنعل ةیوعم نب دیزی

 نم ةنس ةرشع عبرأو ةئام ماع 1223يف ىفوتو ،ةنس نوسمخو عبس هرمعو ،علص نیسحلا نب يلع هدلو هدعب نم رملأاب ماق مث ]187[

 ةنس نوتسو سمخ هرمعو ،قداصلا دمحم نب رفعج هدلو هدعب ماق مث ،رقابلا يلع نب دمحم هدلو هدعب ماق مث .رخلآا عیبر رھش يف ةرجھلا

 تناكو .لیعامسإ هدلو ھیدی نیبو ھل ةجح ھتویح يف رملأاب ماق مث .عیقبلاب هربقو ،ةرجھلا نم ةنس ةئامو نیعبرأو 1224نامث ةنس يف ىفوتو

.فسوی نب 1225روحات ىلإ فسوی نمو ،فسوی هدلو ىلإ ھنم رملأا لاقتنا دنع بوقعی ةویحك قداصلا ةویح

 نب اللهدبع مھو ،برغلاو قرشلاو نمیلا نم قرشلاو نمیلا ىلإ ھججحو ھتاعد تجرخ دقو لیعامسإ نب دمحم هدعب رملإاب ماق مث ]188[

 دقو ،ةمایقلا بحاص ھنأو مئاقلا ھنأ لیق ىتح ،رفعج نب اللهدبعو 1228ملسم نب لاقیو ،نادمح نب 1227اللهدبعو نومیم 1226نب اللهدبعو كرابم

1215 B يحد

1216 A J omit نم

1217 J omit e و ديزيe ا ىلص دمحم رود وهو ،صقنيÅ هلآو هيلع
1218 B J T omit  ومeان

1219 T سواك  B يسولك

1220 T عستل

1221 T ةرشعلا

1222 T اêةرخ

1223 B J T omit يف

1224 T ينامث

1225 B T روحان

1226 T omit نب
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 ھل كلذ فرعی مھلضفأو مھملعأو رفعج دلو لمكأ ناكف لیعامسإ امأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ھحضون انأ ریغ كلذ لولأا ءزجلا يف انركذ

 نأ ةمئلأا نم ھمدقت نمم ةداعلا 1230ھب ترج امك ةوعدلا ةماقلإ ھماقأو ةجح ھبصن دقو .فلاؤملاو فلاخملا 1229ھب هركذیو ماعلاو صاخلا

.هدعب نوكی نم ىلإ ملسی نأ 1234ماملإل ةماقلإ بجی امك 1233ھنع روتسملا ملعلا ھیلإ 1232ىدرو 1231هدعب نم ىلإ ملسی

 لكل ةداعلا ھب ترج 1236امبسح ھل دھعلا ذخأب مھرمأو 1235ماملإل بجی امك هدنع روتسملا ملعلا ھیلإ درو ھتاعد كلذ دنع لیعامسإ ماقأو ]189[

 ھماقم ھماقأو رملأا دمحم ھنبإ ىلإ ىضفأف ،رملأا ھیلإ ىضفأ ناك ام لثم غولبلاو لامكلا ةیاھن يف دمحم هدلوو ھتلقن ترضح مث .ھلبق مامإ

 ماقف .1237}ھِِبِقعَ يفً ةَیِقابً ةمَِلكَ اھَلعَجَوَ{ ھنحبس الله لاق امك ،باقعلأا يف ریسی امنإو ىرقھقلا عجری لا كلذ نلأ ھیلإ هدیب ناك ام ضوفو

 عبسلا نیمتملا رودل امامت 1239اعباس 1238امامإ بوقعی ةویح يف فسوی نب روحان ماق امك ،ھیبأ ماقم قداصلا هدج ةویح يف لیعامسإ نب دمحم

.لولأا يناثملا

 بحاص وھ ھنأ نیبیجتسملا ضعب لاق ىتح ھیلإ ةوعدلا 1241بحاص ملع يف لوقلا 1240لصتاو ،ضرلأا قافآ رمعو ھتاعد ترثكو ]190[

 نم ھیلع الله انعلطأ ام ىلع كلذب نیصوصخملا انك ذإ اندنع اھملعو ةتغب لاإ يتأت لا اھنإو ةمایقلا بحاص نع لجو زع الله ربخأ دقو .ةمایقلا

َ طاحَأوَ مھِِّبرَ تِلااسرِ اوغَلبَأ دَق نَأ مََلعَیِل ادًصَرَ ھِِفلخَ نمِوَ ھِیدََی نِیَب نمِ كُُلسَیُ ھَّنِإَف لٍوسرَ نمِ ىٰضَترا نِمَ لاِّإ ادًحََأ ھِِبیغَ ىٰلعَ رُھِظُی لاَف{ ھلوق

1242}ادًدَعَ ءٍيشَ َّلكُ ىٰصحَأوَ مھِیدََل امِب

 ناك ھنلأ نیفلاخملا نم هرصع لھأو هدادضأ نع ھسفن رتس نم لوأ هدلو اھملستو ملاسلا ھیلع لیعامسإ نب دمحم 1243صن املف ]191[

 راشی نم نوبلطی سابعلا ينب نم نوبلغتملا ناكو .رودلا ةیاھن ىلإ كلذ ناك فیكو ءاقطنلا راودأ يف تارتفلا ركذنسو .ةنحمو ةرتف نامز

1227 T omit اÅ  
1228 B J ميلس  T ملس

1229 T omit هب
1230 A B J omit هب
1231 A B J omit هدعب نم ىلإ ملسي نأ
1232 B ريد  T در
1233 B دنع   T هدنع

1234 T اqمام

1235 T omit ا ملعلا هيلإ دروPمام©ل بجي امك هدنع روتس
1236 T ام بسح
1237 Q. 43:28
1238 J امامإب

1239 A J اقباس

1240 T تلصتا

1241 A B J omit بحاص

1242 Q. 72:26-28
1243 T ضبق
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 ىتح مھب قیلیو مھیف وھ امب مھیلع ةیقت مھئامسأ 1244ىلع ةاعدلا ىنكو ةمئلأا راتتسا كلذ بجوأف الله ءایلوأ ىلع اربكتو ادسح رملأاب ھیلإ

 دیزو ةمكحلا حادق حادقلا 1249نومیملا نبإ 1248نأ اولاق امك 1247ه 1246ا ل لا د ب ع وھو اللهدبع لیعامسإ نب دمحم 1245دلو نم ماملإا نأ اولاق

.ھیلإ اوراشأ 1250يذلا حادقلا نومیم لا ةیادھلا

 تطقس مث .نیسحلاو 1252نسحلا نب دیعسو نومیم نب اللهدبعب اولخدأف مھمس ریغ نم اجرخ نینثإو 1251مھمسب لاخد نینثأ نأ اوركذف ]192[

 حصی ىتح معلا نباو لایفك هولعجو بسنلا نم قحلا ھل نم اوجرخأ نوضاملا ھب زمر ام اوملعی ملو اھمھفی لا نم 1254ىلإ 1253تایانكلا كلت

 انركذ امیفو اھحرش لوطی  ةریثكلا ابتكو لوادجو لئاسر كلذ يف 1255اولمعو لیبسلا ءاوس نع اولضاو اولضف اودقتعاو اولاق نیذلا مھل

 لك رود يف نوكی نأ 1257بجوأ ام ركذنف دمحم رود يف راتتسلاا ركذ بجوأ ام انركذ املو 1256.هدشر ىلإ ىدھو ھمھفل قفو نمل ةیافك

 ملاسلا مھیلع تماصو قطان

 امو ةیلآا هذھ تناكف 1258}ارًیزوَ نَوراھُ هاخَأُ ھعَمَ انلعَجَوَ بَاتكِلا ىسَوم انیَتآ دَقَلوَ{ ھمسا لج الله لاق ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]193[

 ریزو ىلإ ھتحلصم ةماقإ يف جاتحمف رشبلاو رشبلا نم ناك امل لوسرلا نلأ ،قطانلا عم تماصلا بوجو نأ ىلع لدت يناعملا نم يضتقت

 كلذ نوكیل هریبادت يف ھیلإ عجری ھعم نوكی تماص ةماقإ ىلإ قطانلا جاتحا ندبلا بابسأ نم ىلعأ نیدلا بابسأو ھبابسأ يف 1259هریشتسی

 نم ھنكمیل ةوبنلا رارسأ نم ھیلع فقو ام ضعب ىلع فقو دق تماصلا نوكی نأ ةینابرلا ةیانعلاو ةیھللإا ةمكحلا يف بجیو .نمآو طوحأ

 اھضرف يتلا ضئارفلا ھیلع لزنی مل ىلاعت الله نأ ةقفتم ةملأاو ةسایسلا طبضل ھیلإ قیقدو لیلج لك يف قطانلا عوجرل ھتدضاعمو ھترزاوم

.ةرسفم ریغ ةلمجلأا عئارشلا يف

1244 T omit ا ءايلوأÅ ىلع ةاعدلا ىنكو ةمئ/ا راتتسا كلذ بجوأف
1245 T هدلو

1246 T omit ا
1247 A omit لا د ب عuه
1248 T و
1249 T نوميم

1250 A J omit e يذلا حادقلا نوميم
1251 T مهنيب

1252 T omit و نسحلا
1253 T ةيانكلا

1254 T إe

1255 A J اوملع

1256 T دشرلا

1257 A omit ا ركذeبجوأ ام ركذنف دمحم رود يف راتتس  J بجو ام
1258 Q. 25:35
1259 T ريستسي



279

 اھلیصفت نوكی نأ بجو كلذ ناك املف .لیصفتلاو میسقتلا نم ھعضوم 1261اھنم ءيش لك عضوو ملاسلا ھیلع الله لوسر 1260اھرسف مث ]194[

 لاإ لمكی لا رودلا نإ ةھجلا هذھ نمف  ،ھتعاذإو هرشن ىلع ةوق ھل نوكی ام فیلأتلاو عضولا نم ھیلع ضرعی تماص ریزو ىلإ اھمیسقتو

 ولو .يلاتلا وھو تماص رخلآاو قباسلا وھو قطان امھدحأ نیلصلأا ىلع ترقتسا دق عادبلإا ةھج نم ةفیلخلا اندجوو .قطانو تماص نینثإب

 نأً اتماص ناك اذإ قباسلا ناك اھتایئزجو سفنلا بیكرت ةھج نم 1263رھظی ام  وھ امنإ ھقطنو قطانلا وھ يذلا قباسلا ىلع عادبلإا 1262فقو

.تایئزجلا ثعبنتو بیكارتلا اھنم رھظیل ،ھعم هدوجو يف سفنلا نوكت

 هروھظ دعب ھتاذ ىلإ وھ رظنو ھتاذ ىلإ رظن 1265نیح ھتروص نم يأر امب 1264رقتسا امب ھمضو قباسلا ىلع عادبلإا فقو ولو ]195[

 الله ةملك نم ةیناثلا لاحلا ىلإ ھتروص ىنعم نم ھیلع ضافأ امب تمصلا ھیلات دیفیل ،اھتایئزجو سفنلا بیكارت ةھج نم رھظ امبً اقطانً اعدبم

 نم هریزو ىلإ ىقلی امم نیداترملا بولق يف رقتسی امنإ ھقطنو قطانلا ىلع يلاتلا نم دیأ امب فقو نأ امل قطانلا كلذكو .يلعو لجوزع

 تمصلا بوجو ناك ً،اتماصً اریزو ھسفنل مسقی مل ولف .سفنلأاو قافلآاب ةربعملا تانیبلاو قئاقحلاب ةنورقملا ھتعیرش لیوأتو ھلیزنت يناعم

.نوكسو  ةحار ھب بولقلا سیل ام وھ ھتمص امك ھب دیأ امع تمص ولو .ھب قطانلا دیئات لاصتا تقمً امزلا ھیلع

 هریزو تمزل قطنلا ھمزل اذإو تمصلا ىلع 1268ًامدقتم ھیلع 1267قطانلا ناكف ،قطانلا 1266ةمدقتب لاإ بولقلا ىلإ ھتمص لصوی لا مث ]196[

 ةروصلاو ىلویھلا نإفً اضیأو .تماصو قطان نینثإب لاإ متی لاو نوكی لا رودلا نأ انھاھ نمف قطنلاو تمصلاو .رودلا متیل تمصلا ةبترم

 ھنم لمعی ام ىلویھ وھ يذلا فوصلا نأ ىرت لاأ .تماص ةروصلاو قطان ىلویھلا نلأ ،تماص رخلآاو قطان اھدحأ ةبكرملا ءایشلأا يف

 تقطن اھھابشإو شرفلاو روتسلاو طسبلا ھنم ذختاو عناصلا ھلمعتسا اذإ فوصلا نم اھثودح نوكی يتلا روصلاو 1269ھنیأو ھمساب قطنی

 .اھلاویھ ىنعم نعو اھلاكشا نع روصلا

 عفانم رھظی لاو كلافلأاب لاإ قطنی نأ بكاوكلا نكمی لا ،ةقطان بكاوكلاو ةتماص كلافلأا نإف نارودلل ةردقملا كلافلأاو بكاوكلا مث ]197[

 مث .رامثلا جرخی ھب ذإ قطان رحلاو ،رامثلا نم ائیش جرخی لا ذإ تماص دربلاف ،دربلاو رحلا ھیب ردقم نامزلا اذكھو .اھبكاوكب لاإ كلافلأا

ً ارھاظ ھبلص نم ءاملا رارقإب قطان ركذلا نلأ ،تماصو قطان امھ كلذك ىثنلإاو ركذلاو .قطان راھنلاو تماص لیللاف ،راھنلاو لیللا

1260 B J اهركذ  
1261 A omit اهنم

1262 B ىلع فقو
1263 A B J omit  رهظي ام
1264 T هتمص Pفسأ ا

1265 B T ىتح

1266 A  همدقتب

1267 T قطنلا

1268 T ًامدقم

1269 T هتينآو هتدام
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 طیحملا طخلاو قطان ریغ تماص زكرملا نإف ،ةرئادلاب طیحملا طخلاو زكرملا كلذكو ً.انطاب محرلا يف ءاملا رارقتساب ةتماص ىثنلإاو

 .ةرئادلا نم ةردقملا ریداقملا نع قطنی وھ ذإ قطان ةرئادلاب

 تابثإو ىفن نیبرض ىلع ةداھشلا ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لعج دقو تماصو قطان نینثإب لاإ نوكی لا رودلا نأ حضتا دقف ]198[

 .قحلا دحاولل ةیھللإا تابثإ نع قطنی وھ 1270ذإ قطان تابثلإاو ةرتفلا توعنو ةقلخلا تامس ةرثكل يفنی نمع يردی لا يفنلا ذإ تماص ىفنلاف

 اذكھو .تماصلا لباقم تاصنلإاو ،تاصنلإاب اھنم برضو ،قطانلا لباقم رھجلاب اھنم برض نیبرض ىلع ةولصلا لامعأ تلعج كلذكو

 ناسللاب لاوق و بلقلاب ةفرعم نامیلإا لعجو .تماصلا ءازإب رارقلإاو قطانلا ءازإب ةكرحلاف ،رارقلإاب اھضعبو ةكرحلاب اھضعب لعج

.امھروھظل قطانلا ءازأب لمعلاو لوقلاو ،اھرتسو اھقئاقحب تمصلا ءازإب ةفرعملاف ،حداوجلاب لامعو

 كلذكو .تماصو قطان نینثإ نم لاإ نوكی لا رودلاو اھركذ يف انذخأ نأ ھحرش لوطی امم كلذ لئلاد نم عئارشلا يف ام ىوس اذھف ]199[

 كلذو ھیلإ دشری دشرمو نایب ىلإ جاتحی ھباشتملاو ،ھیلع فوقولا ىلإ جاتحی لا قطان ھنم مكحملاف ھباشتمو مكحم نیبرض ىلع نآرقلا نإ

 يف ةعدوتسملا قئاقحلاو يناعملا نم ھساسأ ھیلع علطأ املً ایزاوم الله باتك نم ھباشتملا لعج لیزنتلا مھیلع 1271ئرق املو ً،انطابوً ارھاظ

 .كلذل بوصنملا وھ سیلوً لایوأتوً انایب قطانلا نم سمتلا نم ةلزنم تناكً لایوأت نآرقلا نم مكحملا بلط يف ھلیزنتو ھتعیرشو ھعضو

 ھتلزنمب ساسلأا لزنأ نم ةلزنم ھتلزنم تناك تایلآا نم مكحملا ھتلزنم ھلزنأو لیوأتلا نعً ایلاخ الله باتك نم ھباشتملا لعج نمو ]200[

 الله ھلزنأ يتلا ھتلزنم ھیلإً املس نیساسلأا نم دحاو لك نوكیلو هرادقمو ھتلزنمو ھباشتملاو مكحملا امھنم دحاو لك لزنی نأ بجی لب .قطانلا

 ىلاعت الله نرق دقو لاإ ةعیرش بحاص نم امو ساسلأا نم لیوأتلا ءاشنإو نایبلاو قطانلا نم لیزنتلا ءاشنإو ةعیرشلا فیلأت وھو .اھیف

 اذَِإَف{ لاقو 1272}انِیحوَوَ انِنُیعَأِب كَلُفلا عَِنصاوَ{ ملاسلا ھیلع حون ةصق يف لاقف .هریزو تمصو ھقطنب لاإ لمكی لا رودلا نإف .ھب ھیصو

1273}كِلُفلا ىَلعَ كَعَمَ نمَوَ تَنَأ تَیوََتسا

 ىٰسوم انلسَرَأ َّمُث{ رخآ عضوم يف لاقو 1274}لُیعامسِإوَ تِیَبلا نَمِ دَعِاوَقلا مُیھاربِإ عَُفرَی ذِإوَ{ ملاسلا ھیلع میھاربإ ةصق يف لاقو ]201[

 امكَُل لُعَجَنوَ كَیخَأِب كَدَضُعَ ُّدشَُنسَ لَاق نِوبِّذكَُی نَأ فُاخَأ يّنِإ ۖ ينُقِّدصَُی اءًدرِ يَعِمَُ ھلسِرَأَف{ لاقو 1275}نٍیبمُ نٍاطلسُوَ انِتایآِب نَوراھُ هاخَأوَ

1277}نٍیعمَوَ رٍارَق تِاذ ةٍوَبرَ ىٰلِإ امُھانیوَآوًَ ةَیآُ ھَّمُأوَ مََیرمَ نَبا اَنلعَجَوَ{ ملاسلا ھیلع ىسیع ةصق يف لاقو 1276}امكُیَلِإ نَولصَِی لاَف اًناطلسُ

 نمِوَ{ً ایلع ينعی ُ}ھنمِ دٌھِاشُ هولتَیوَ{ً ادمحم ھب ينعی 1278}ھِِّبرَ نمِ ةٍَنِّیَب ىٰلعَ نَاك نمََفَأ{ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ةصق يف لاقو ]202[

 يبأ نب يلع هریزوو ملاسلا ھیلع دمحم رود ىلع ةللاد نورھ ةلزنمو ملاسلا ھیلع ىسوم رود يف نأ ينعی ً}ةمَحرَوَ امًامِإ ىٰسوم بُاتكِ ھِِلبَق

1270 T omit  يفنلا e او ةرتفلا توعنو ةقلخلا تامس ةرثكل يفني نمع يرديqذإ قطان تابث
1271 T ىرت

1272 Q. 11:37
1273 Q. 23:28
1274 Q. 2:127
1275 Q. 23:45
1276 Q. 28:34-35
1277 Q. 23:50
1278 Q. 11:17
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 رانلاف مھنید اوقراف نیذلا نیقفانملا نم  هدجحی نم ينعی ُ}هدُعِومَ رُاّنلاَف بِازحَلأا نَمِ ھِِب رُفكَی نمَوَ ۚ ھِِب نَونمِؤُی كَِئلٰوُأ{ ملاسلا ھیلع بلاط

 يلاتلا ھماقأ يذلا حضاولا قحلا ھنإف ءيش ھتثاروو ھتبترم نم كردص جلیتت لاف ينعی }كَِّبرَ نمِ ُّقحَلاُ ھَّنِإُ ھنمِ ةٍَیرمِ يف كَُت لاَف{ مھدعوم

 بابللأا يلولأ ةیافك ھیف ام انیب دقو .ھتیاصوو ھتبترمب نوقدصی لا رھاظلا لھأ نأ يأ }نَونمِؤُی لا سِاّنلا رََثكَأ َّنكِلٰوَ{ ةلملا ةماقإ يفً ایكرش

.باوصلل قفوولا اللهو ىنعملا اذھ يف

 لصفلا اذه نأ كلذو تافصلاو صاخش/ا 1279ىنعم روصلا باتك يف انيب انك دق .راود/ا يف عقت يتلا تارتفلا يف لصف ]203[

 هانحضوأ نايبلاو 1280ثلاثلا ءزجلا اذه ناكو كلذ قبس املف مهلاعفأب Åا ءايلوأ ةفص اوملعيل ةمكحلا ءانب/ً ازمر نوكيل كلذ لمتحي

 اوركّفت مهنأ ول كلذو .راود/ا )ب عقت يتلا ةرتفلا نع مهتلفغ 1281ةهح نم كشلاب جلتخت سانلا ضعب لوقع ن/ ،زمرلا نع فشكلاب

 هدادتما اهيف ءامت/ا ددع نكمي نأ نم لوطأ ةليوط ةدPا اودجو رودلا )ب ام ةدم يف قطانو قطان لك )ب )عقاولا ءامت/ا ددع يف

 ،رفن ةعبس ىلع كلذ مسقأ اذإف .ةنس ةئامسمخو ةنس فلأ رادقم 1282رودلاو رودلا )ب ةدPا نوكت دق ذإ ،بقاعتلا ةهج نم هتلصوو

.سانلا رامعأ نع جراخ اذهو ،رثكأو ةنس ةئام مهنم دحاولا غلب

 نكمي e لوطلا اذهب ةعقاو ةدPاو انفصو اP رصقأ ةدPا لعجت نأ وأ اهيف ءامت/ا دادتما نكميل رثكأ ددعلا لعجي نأ امأف ]204[

 دوجو هريغ كلذ نم جرَخمَ هل سيلف كلذ نم جرخPا بلط اذإ بجوف .بهذPا ءانب هيلع اP صقن ةعبس نع ددعلا هتزواجمو هريصقت

 ،روتفلا نم ةقَتشم ةرتفلا نأ انل نابف .اههوجو سانلل ءايهتي مل ذإ اهعوقو بجي اPو ،يه ءيش يأ اهتابثإ دعب اهيف انرظنف .ةرتفلا

ً اضيأ لاقيو .ريغتو روتف هينيعب ن/ ،هنافجأ  قبطنت تداكو رظنلا نع هرصب لكي ليللاب رهس نP لاقي امك ةلPuاو ءايعلا نم روتفلاو

 نامزلا ذخأ اP ةنوخسلا نم هيلع ناك امع فلتخم ينعي ،رتاف هنإف ةرارحلا نم ءيش هيف يقبو هترارح تصقن دق يذلا نخْسُلا ءاملل

.راود/ا )ب عقت يتلا ةرتفلا نوكت نأ ثحبلا اذه نم بجيف ،هترارح نم

 نم ةدم صيصختلاب ديئاتلا لوبق نع اهزجعل ينامسجلا ملاعلا يف تايئزجلا سفن/ا قحلت ةلuمو ءايعإ يه 1283امنإ ]205[

 لجأ نم اهنإف ،اهعوقو يف ةلعلا امأو .ةرتفلا ىنعم اذهف ً،اصوصخم ديئاتلا اهب لصتي ةيكز سفن رهظتف ،ةلPuا كلت لوزت مث ،ددPا

 )ب عقت امبرو .يلاوتلاو رتاوتلا ىلع مهئيجم نكي مل مuسلا مهيلع ءاقطنلا مه 1284لكلا دحو .هروصو هموسر يف لكلا هبشي ءزجلا

1279  B, T ينعي
1280  A, B, J omit ثلاثلا
1281  A, B J omit ةهج
1282  A, B, J omit رودلاو
1283  A امنإو
1284  J لكَلا



282

 مسرلا اذه عقو مهيف بجو مuسلا مهيلع مهئازجأ ةمئ/او .ءاقطنلا مهف تايلكلا ىلإ اهانركذ يتلا ةدPا مهرخآ ىلإ مهدحأ روهظ

 عاطقنا نم رصقأو لقأ ةمامqا عاطقنا نأ ريغ ددPا نم ةدم ةيقطانلا عاقتناك ددPا نم ةدPا ملاعلا نع ةمامqا عاطقنا وهو

 قحاوللا نأ لاقي eو .ءاقطنلا مه نيذلا اهتايلكب اهيبش ءامت/ا مه نيذلا ءازج/ا رمأ نوكيل ةيقطانلا نم اهتلزنم 1285ردقب ةيقطانلا

.اهيلإ قلخلا نوؤيو اهنونوكسي يتلا اهتويب مه لب ،ءامت/ا ءازحأ مه

 اولوقيو  مهباوبأ اولخدي مل نإ مهلسرل فuخلاو نايصعلا نم هوبكترا امب مم/ا نم ماقتنeا 1286مزل ةرتفلا عوقو ةيناثلا ةلعلاو ]206[

 دنع ملاعلا يف دجن اP هيبش اذهو .ةءاندو ةًعيضوً ارابتوً اراوب اهعاطقناب سفن/ا نوكتل راود/ا يف ةمامqا عاطقنا Åا ردقف .ةطح

 نم لخدتو ،يعارPا بهذتو راجش/ا فجتو عرزلاو عيبرلا لقيل راصم/ا نع راطم/ا ةكرب عطقي نأ قلاخلا ةيصعمو داسفلا روهظ

.ناطيشلا اوعبتأو نمحرلا اووصع نيذلا سانلا ةفآك هلك رضلا معي مث ناويحلاو يشاوPا ىلع 1287ةهاعلاو ةفêا كلذ لجأ

 عاطقنا Åا ردقي مهدادضأ ىلإ مهليمو مهراصعأ يف ةمئ/او سس/ا ىلع مهضارتعاو مهئادتعاو مم/ا نايغط دنع كلذك ]207[

 نع قحاوللا ةريح ملاعلا نع ديئاتلا عاطقنابو ،هنم مهيلإ يراجلا ديئاتلا لوزيف ،هتمصو ملاعلا نع مامqا كلذ دارفناب ةمامqا

 عقي ةهجلا هذه نمف .نيداترPا نع ةوعدلا عاطقنا ةحنج/ا مuظأ يفو ،ةحنج/ا مuظأ ةوعدلا نع قحاوللا ةريح يفو ،ةوعدلا

 ،1288}دِيبعَلِلٍ مuَّظبِ سَيلَ ÅÇَا Çنَأوَ مكُيديَأ تمÇَدقَ امبِ كَِلٰذ{ ،Åا ءايلوأ ىلع نيربكتسPاو )قفانPا كuهو •فلاو ءuبلاو طحقلاو ماقتنeا

.ءاقطنلا راودأ يف ةرتفلا عقت ةهجلا هذه نمف

 ىلع ةجحلا اهن/ )ع ةفرط ملاعلا نع عطقنت e ةمامqا ن/ ،رصعلا كلذ يف مامqا نوكس نع انلق ام كلذ نع نايبلاو ]208[

 كوكشلا نم هتوعدل )بيجتسPا لهأ هسبلي ام 1290ةرثكو هرصع لهأ تاين داسف دنع يهن uف رمأ يف 1289دبت مل هنأ ريغ ،قلخلا

 .مهنيب نم ةمامqا عاطقنا ىلع uً1291ثم مهنيب نم هجورخو هدارفناو هنوكس نوكيف .نودعبم قحلا نع مهو ،قحلا هنأ كلذ وعديو

 تبثت مهبو هداوم ةمكحلا ءانبأ ىلإ لصي مهنم Åا ىلإ هب )عادلاو .جرََفلا 1292نيرظنPا نيرباصلا )قحPا نم هتوعد يف نم نوكيو

.هب )لصتم اوناك ذإ قلخلا ىلع ةجحلا

1285  A B J رادقم

1286  T مزلو
1287  A omit ةهاعلاو
1288 Q. 8:51
1289  T دبي
1290  T رثك
1291  T لثم
1292  A Pيرظتن  J اPرظتن  T اPنيرظتن
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 لهأ نم نورباصلا وعدي كلذلف ،باذعلا ةملك مهيلع قح نمو دانعلاو غيزلا ىلوأ كuهل قلخلا نع هعاطقناو هدارفنا امنإو ]209[

 عوقولو .ةديدج ةعيرش ةماقإو ةينuع مهيف هيهنو هرمأ تبثيو مهنيب مامqا روهظب ةمقَنلا مهنع عفريو ةنحم كلت مهنع ليزي نأ هتوعد

 وهو ،هلاوحأ هيف 1294يفاكتلا دوجوب 1293ميقتسيف ،دداضتلاو يفاكتلا نع اهلك ملاعلا رومأ نأ يهو ،ةضماغ ىرخأ ةلعً اضيأ ةرتفلا

 دنعو طرفم درب ثودح دنعو ،1295عئاج طحق بقعب عئاش بصخ ثودح دنع سبيو بدج هبقعب نافوطلا عوقو دنع هلاوحأ نم دوجوPا

.دوجوم هيف يفاكتلاو eإ ملاعلا اذه لاوحأ نم ءيش سيلف .طرِفمُ رح ثودح

 نم ةمامqا عطقنت نأ اهيفاكت موزل بجو اهنم ةعباسلا ةجردلا دنع ةيقطانلا ةجرد غلبتوً اولع عفترت دق ةمامqا 1296تدجوو ]210[

 ةمامqا تناك نأ لئاق لاق نإف .ةمامqا يف يفاكتلا 1297ةبوجوم ملاعلا نع اهمدعو ةيقطانلا ةبترP اهغولب نوكيل ددPا نمً اددم ملاعلا

 ملسيو قلخلا ىلع ةجحلا تبثُت هب مامإ ملاعلا يف سيلو كلذ دعب رهظت فيكف ةريثك نورق اهيف يضمي ةليوط ةدمُ ملاعلا نع عطقنت

؟ةمامqا هب تلصتا نم ىلإ ةمامqا

 كلذك ،عونمم ريغ ةيقطانلا دح ىلإ ةمامqا دح نم هغولبو مامqا دوجو نم قطانلا نم ةيقطانلا لاصتا نأ امك هل لاقي ]211[

 )ع ةفرط هنم ضر/ا لخت مل مامqا نأ كلذو ،عنتمم ريغ نكمم رئازجلا يف )مصتعPا قحاوللا دحأ لبق نم مامqاب ةمامqا لاصتا

 هب ةمامqا لاصتاو دؤاد نع ىلاعت Åا ركذ امك رئازجلا يف )ميقPا لبق نم هب )بيجتسPا لاصتا بجوي هتمص نأ ريغ تلق امك

 دق امهنم دحاو لك ن/ مuسلا هيلع ايركز ىلإ بارحPا فاضأ كلذكو .هيلإ بارحPا فاضأو هروهظ لبق ةليوطلا ةرتفلا عوقو دعب

ً.ةديدم ملاعلا نع ةمامqا عاطقناو ةليوطلا ةرتفلا بقع نع ةمامqا دح 1298يف ماقأ

 .ةوعدلا رشنو قحاوللا ةماقإو ملاعلا يف تاكربلا لوزن كلذ نم نوكيف ،امهب ةمامqا لصتتل امهلايخ نازواجي e1299ازي ملف ]212[

 انلصوأ انإ ينعي 1300}ضِرَ/ا يفِ ةًَفيلخَ كَانلعَجَ اّنِإ دُوواد اي{ لاقف كلذب هيلع Åا نم مuسلا هيلع دؤادب ةمامqا تلصتا املف

 مuسلا هيلع ايركز ةصق يف لاقو .كيلإ قحلا ةوعد 1301رشن يف قحاوللا فلختسا ينعي }üقحَلابِ سِاّنلا ََ)ب مكُحاَف{ كيلإ ةمامqا

1293  T ميقتست
1294  A, J يفاعتلا
1295  T عماج
1296  T ةدجوو
1297  T ةدوجوم
1298  T هب
1299  A, J إ لزيe
1300 Q. 38:26
1301  T add ةوعدلا
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 لينل ىيحيب هبقعي نإبو كلذب Åا هرشبف ،هب ةمامqا لصتت نأ هلايخل هتبواجP بلطي ينعي 1302}بِارحPِا يفِ يلّصَُي مٌئِاق وَهُوَ{

 1303لبق نم بوصنPا لوسرلا دح وهو }ادüًيسَوَ{ ةمامqا دح يهو }ÅÇِا نَمِ ةٍمَِلكَبِ اقüًدصَمُ ٰىيحَيبِ كَرüُشَبُي ÅÇَا Çنَأ{ هلوق ،ةمامqا

 هيلع حيسPا ىلإ هميلست ناكو ،قطان ىلإ eإ ةمامqا ميلست نع رصح هنإ ينعي }ارًوصحَوَ{ تuضعPا يف هيلإ عوجرPا قحاوللا

 .ءادع/ا نم ةنحPا هب تلزن اP مuسلا هيلع ميرم نب ىسيع مuسلا

 هصخو ،دحاو دعبً ادحاو هترتعب ةمامqا لاصتاب هرود نع ةرتفلا تلاز دق هلآ ىلعو هيلع Åا ىلص Åا لوسرلا رود امأف ]213[

 ،هلبق راود/ا يف ناك امك ةمئ/ا عاطقنا هرود يف نوكي eو ،1304هتليضفلً افيرشتو هتبترPً اميظعت يناثPا ةلمكتل ةعبسلا ءافلخلاب

.ءاقطنلا رئاس راودأ يف تعقو امنإ ةرتفلاو ةرتف هرود يف عقي مل ةهجلا هذه نمف

 ظفح ىلع ةوق مهب هلاصتاب مهل نوكيل هرود ةمئأ ءاقطنلا نم قطان لك هب صخ ام وه ديئاتلا عاطقنا ةرتفلا نأ ىرخأ ةلعو ]214[

 عاطقنا كلذ ناك ،ةمئ/ا هب صوصخPا ديئاتلا عاطقناب ةعبر/ا راود/ا يف ةرتفلا مسا لجو زع Åا ردق املف .مهايإ Åا هعدوأ ام

 نوكيف ،ةعيرشلا كلت نع ةدحولا رون لاوز اهخسنب نوكيو ،خسنت اهنولمعتسي اوناك يتلا ةعيرشلا نأ مهايإ يلاتلا مuعإو ةمئ/ا

 لوسر لك )ب ةعقاولا ةرتفلا نوكت نأ بجي اذه نمو .عئارشلا ةَظَفحَ مهو مهيلإ لوسرلا دعب يتêا راظتنا ىلإ داشرqا كلذ

 يفو ،تارتف عبرأ مuسلا هيلع حون رود يف ةرتفلا عوقو نوكي نأ بجيف هتعيرش دعب يتلا عئارشلا ددع ىلع ددعلاب رخêا لوسرلاو

1305.ةرتف مuسلا هيلع ىسيع رود يفو ،ناترتف مuسلا هيلع ىسوم رود يفو ،تارتف ثلث مuسلا هيلع ميهاربإ رود

 عاطقناب eإ نوكت e هرود يف ةعقاولا تارتفلا نأ ريغ ةعيرش هتعيرش دعب سيل ذإ هيلع Åا ىلص دمحم رود يف عقي ملو ]215[

 ،ةطح اولوقيو مهباوبأ اولخدي مل ذإ مهل فuخلاو نايصعلا نم هنوبكتري امب مهتقو يف سانلا نم ماقتنeا عوقول مهراصعأ يف ةمئ/ا

 كلذ مهليهمت دنع مهيلع دادض/ا راهظتسا دنع )نمؤPا ةفيخو )قفانPا كuه عوقول ةرتف تناك نإو .تارتف عوقولا اذه ىمسف

qا كلهيل مهيلع ةجحلا ةماقإو مهتنابÅ يَب نعَ كَلَهَ نمَ كَِلهَيِل{ هنحبس لاق امكüيحَ نمَ ٰىيحَيوَ ةٍَنÇ َيَب نعüنِإوَ ةٍَنÇ اÅÇَ َ1306}مٌيلعَ ٌعيمسَل

 مھیلع ءامتلأا ركذنو ،راودلأا يف اھعقوم انیبو تارتفلا انركذ املو مھیلع الله تاولص ءاقطنلا راودأ يف مھركذو ءامتلأا يف لصف ]216[

 ،امھنع ةماملإا لیزی امم امھدوعق سیل ھنلأ ،امھیلع ةملظلا ولع دنع 1307ادعق وأ ةمامإب اماق لاوق ادعق وا اماق نامامإ نیسحلاو نسحلا ملاسلا

1302 Q. 3:39
1303  A J omit لبق نم
1304  T هلصفل

1305  T omit from رود يفو  to beginning of par. 170.
1306 Q. 8:42
1307 A B J omit وقe ادعق وأ ةمامإب اماق
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 نسحلاب ادبو امھیلع ھئلابتساو دضلا ةوق لجأ نمً ارس اھتابثإو ةوعدلا رتسب دوعقلاو ،اھراھشإو ةوعدلا نلاعأب رملأا يف مایقلاب نامامإ امھف

 ٌ}ةدَایزِ{ وھو ،نیسحلا ىنسحلا نإ حیرصتلاب ظفللا اذھو 1308}ىٰنسحُلا اوُنسَحَأ نَیذَّلِل{ لجو زع ھلوق وھو ملاسلا امھیلع نیسحلا ھیخأب ىنثو

 هءانث لج لاقف 1309ھمسإ ىلع دیز يذلا وھو يناثلا متملا ىلع ھنایب حیولتلاب ةیانك ءایلا ىلع نونلا ةمدقت نأریغ نسحلا ىلع ءایلا

]216a[ }َىلإ ھبقع يف يرجت ةماملإا نلأ ءایلا ھمسإ ىلع دیز يذلا وھ يناثلا متملا نأ انلق امك ناكف 1310}ىَنسحُلاِب اونسَحَأ نَیذَّلا يَزِجَیو 

 ھنإ ھلوق ثلاثلا متملا مسإب حیرصتلا امأو .ھنحبس اھب الله مھصخ يتلا مھراونأ نم نوسبتقیو مھدئاوف نم مھب نوكسمتملا لانیف ،ةمایقلا موی

 .مھنع ةنیبم ةیلآا تناكف ،يصولا هدج مسإك ھمسإ نلأ ثلاثلا متملل ھتمس الله باتك يف ملاسلا ھیلع يصولل مسلإا اذھف 1311}مٌیكحَ ٌّيِلعََل انیدََل{

]216b[ رھاظلا نمأ ؤرق نیذلا ينعی 1312}دٍَّمحَمُ ىٰلعَ لَِّزُن امِب اونمَآوَ تِاحِلاصّلا اوُلمِعَوَ اونمَآ نَیذَّلا{ ھلوقف عبارلا مسإب حیرصتلا امأو 

 لوخو ةرتفلا دعب نم ھنیبو هدج ھب ىتأ ام رھظأ يأ ،ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ىلع لزنأ امب اونمآو اھیلع اوفقوو قئاقحلا اوسمتلاو سبتلملا

 ىیحأو هرھظأو ملعلا رقب نم لوأ ھنلأ رقابلا يمس كلذلو .دحاو هدج مسإو ھمسإ نلأ عبارلا متملا رقابلا دمحمل ةیانك كلذ ناكف .ةعیرشلا

جاجتحلااو رسكلاب 1313رافكلا باقر برضب رمأو عاقبلا يف حنجلأا ماقأو رئازجلا يف قحاوللا قرفو ةوعدلا

]216c[ عَمَ اونوكوََ َّالله اوُقَّتا اوُنمَآ نَیذَّلا اَھُّیَأ ای{ :لجو زع الله لوق حیرصتلاف ،حیرصتو يفخ نیعون ىلع ھمسإ نإف سماخلا متملا امأو 

 تٍاّنجَ يف نَیقَّتمُلا َّنِإ{ ھلوق فورحلاب رییغتلا ماقم مسلإا موقل يذلا حیرصتلا امأو .رقابلا دعب قداصلل ةماملإاب اورقا يأ 1314}نَیقدِاصّلا

 ةمدقتملا راودلأا يف ةمدقتملا تارتفلاك نكت ملو سابعلا ينب نم ةملظلا ولعل ةرتف بحاص انھاھ وھو لیعامسإ سداسلا متملا مث .1315}رٍَھَنوَ

 ةمایقلا موی ىلإ ةیراج امھبقع يف ةملكلا ناب امھیلع الله ىلصً ادمحمو میھاربإ صخ الله نإف ةمئلأا عاطقناب ءاقطنلل

]216d[ املف .قحلل نیدحاجلا نم نیرفاكلاو نیقفانملا كلاھو قلخلا ىلع ةجحلا ةماقإ دنع مھنوكس روھظلا يفو ةمئلأا راتتسا ةرتفلا تناكو 

 مایق دعب كلذو .ضرلأا لھأ ىلع لظملا فھكلا نم اوجرخو ةعبارلا ءامسلا يف ةینبملا ةنیدملا باب حتف راتتسلاا ةرتف تلازو ةدملا تلمك

 دعب ةمیظعلا ةرتفلا تناكو .ملاسلا ھیلع لیعامسإ نب دمحم عباسلا متملا ناكف ،نیمایملا داھشلأا روھظو ءافلخلا رود ؤدبو نیمتملا نم عباسلا

 .ةوعدلا روھظو ةرجھلا رادلاً ابلطً ابرغوً اقرش ضرلأا يف مھریسو ةمئلأا راتتسا

]216e[ الله لاق نیعمجأ مھیلع الله ىلص امھدعب نم نیمتملاو يصولاو يبنلا ركذل مھلزانمو ةیلآا هذھ يف مھتفص ھنحبس الله نیب دقو 

 عضوم يف لاق امك عمجلاب دحاولا باطخی ىلاعت الله نلأً ایلع ھیصو ينعی 1316}رِاّفكُلا ىَلعَ ءُادّشَِأُ ھعَمَ نَیذَّلاوَِ َّالله لُوسرَ دٌَّمحَمُ{ :ھنحبس
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1310 Q. 53:31
1311 Q. 43:4
1312 Q. 47:2
1313 Q. 47:4 
1314 Q. 9:119
1315 Q. 54:54
1316 Q. 48:29



286

 مایأ يف عكار وھو ةاكزلا ىتأ نم نكی ملو 1317}نَوعكِار مُھوََ ةاكَّزلا نَوتؤُیوََ ةلاَّصلا نَومیقُی نَیذَّلا اوُنمَآ نَیذَّلاوَُ ھُلوسرَوَُ َّالله مُكُُّیِلوَ امَّنِإ{ رخأ

 ھتلزنمو ھتجرد نع ةنابإ ةیلآا هذھ تلزنا اذھلو ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ ریغ دحأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر

 ھتیرذ ةلزنمو

]216f[ ةبترم لان ىتح ھمتمو ھبیغ نزاخ امھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع ھیصو ينعی ُ}ھعَمَ نَیذَّلاوَِ َّالله لُوسرَ دٌَّمحَمُ{ ھلوق ناكف 

 مھنع لجو زع الله انك كلذلف .ھتیب لھلأو ھل تلصح دق اھنإ اوملع امل ةیاصولاو ةماملإاب يأ قحلاب رافكلا ىلع ھمایق دتشاف لاق امك ةیصولا

 نم رتسلا يف دیئاتلا نولانی ءامیلأا نم ةیصولا دعب نم مھنیذلا نیسحلاو نسحلا ينعی 1318}مُھَنیَب ءُامحَرُ رِاّفكُلا ىَلعَ ءُادّشَِأ{ لاقف ةعامجلاب

 مھقلاخ نم مھل بوھوملا دجلا ةوقب نیلصلأا

]216g[ }ةماملإاب رملأا ھیلع رقتسا يذلا رقابلا هدلو وھ }ادًَّجسُ{ عوكرلا نم هرھظ ينحنا يذلا نیسحلا نب يلع وھو }اعًَّكرُ مُھارَت 

 ھیلع الله ىلص الله لیلخ میھاربإ نب لیعامسإ نع ةیاكح لاق لیعامسإ وھو ناوضرلا وھو قداصلا وھو }اًناوضرِوَِ َّالله نَمِ لاًضَف نَوغَتبَی{

 دمحم ھتمس ھنم رھظ يذلا لیعامسإ ھتیرذ نم ناك امك ھیلع الله ىلص دمحم هدلو روھظ نم ھیبأ رود يف هدیأ امیف دعولا قداص ناك ھنإ

لیلجو قیقد لك نع حرش ذإ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم هدج رھظ امك دضلا ةوقو ةنحملا يف ھتوعر ترھظ ملاسلا ھیلع

]216h[}ٰنلأ راتتسلإا رودو راھظلأا رود نیرودلا يف مھلثم يتأی نم روھظ مھروھظ دعب ينعی }لِیجنلإِا يِف مُھُلَثمَوَ ةِاروَّتلا يِف مُھُلَثمَ كَِلذ 

 ملاسلا ھیلع ىسیعرودو ىسوم رود يف نیمتملا لثمً اضیأ مھلثمو رتاسلا لیللا لثم ھلثم لیجنلإاو رھاظلا وھو راھنلا لثمأ اھلثم ةاروتلا

 ھجو ىلعولعلا ىلإً ادعاص رھظی مث ضرلأا يفیفخم عرزلا نلأ راتتسلاا دعب ةعلاطلا راونلأا نم مھنم رھظی ام يأ }عٍرزَكَ{ ھلوقو

 امك لیوأتلاو نایبلا مھنم نیسمتلم مھیلإ سانلا عجریل ةئیزر يف قطانلا ھعرز ام اھیف عرزلاو ھیلع الله تاولص ساسلأا ضرلأاف ضرلأا

 مھئاذغب فطلاو مھنادبأ ةحلصمل عرزلا ىلإ قلخلا عجرم نأ

]216i[}نعً اضیأ َ}ظَلغَتساَف{ ھبقع يف ةماملإا ىرج ھب دارأ ُ}هرَزَآَف{ ھبلص نم ریظن ھل نكی مل نیرقتسملا لوأ هدلو وھو ُ}هَأطشَ جَرَخَأ 

 قلطاو راھظلأا يف اھعاطقنا دعب ملاعلا يف ةوعدلا رمأ رشن نیذلا نیروتسملا نم ثلاثلا هدلو ھب دارأ }ىٰوَتساَف{ ھئادعأ ىلع ذخأو ةحتافملا

 دارأ }ھِِقوس ىٰلعَ ىٰوَتساَف{ ھلوق وھو ھبلص نم ھنلأ ھیلع لدو هركظب نلعأف برغملا نم ةعلاطلا سمشلا روھظو ةرجھلا راد حتفل ةاعدلا

 يدھملا روھظ وھو }رَاّفكُلا مُھِِب َظیغَیِل{ اھنونمتی اوناك ذإ ھلعف نم نیبیجتسملا ينعی }عَارُّّزلا بُجِعُی{ هروھظب ھبقع يف ةماملإا تقسن يذلا

 نیدحاجلاو نیرفاكلا ظیغ زیمتی هروھظب يذلا ھیلع الله ملاس

]216j[ }َمھركذ نلاعإو مھرمأ مادبو ةرفغم هاتأ ينعی مئاقلا روھظب }امًیظعَ ارًجَأوًَ ةرَِفغمَ مُھنمِ تِاحِلاصّلا اوُلمِعَوَ اونمَآ نَیذَّلاُ َّالله دَعَو 

 ةمئلأاو ءایصولأا ةیاغو ءاقطنلا ةیاھن وھ يذلا ملاسلا ھیلع ھتیرذ نم مئاقلا روھظبً امیظع مھل رجأو مھتملك مامتو مھئادعأ لوصحو

 كلمو میقم میعنو لیزج باوث وھ ام ھقئاقحو ھنایب لثمً اقئاقحوً انایب ھلبق نیمدقتملا ءلاؤھ نم اولانی نیل ھلثم ھمدقت نمیف سیل يذلا میظعلاو

مھرمأ الله متخ ھب مھرخآ ىلعو مھلوأ ىلع يرجت ةیلآا هذھو میظع

1317 Q. 5:55 
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]216k[ رود حتف ىلإ ةرئاسلا صاخشلأاو ةعطقملا فورحلاو عبرلأا ریسلا لولأا ئزجلا يف هانیب ام ركذنو اھحرشن نحنف روتلا ھتا امأو 

 ٌّيِّردُ بٌكَوكَ اھَّنَأكَُ ةجَاجُّزلا ةٍجَاجزُ يف حُابصمِلا حٌابصمِ اھیف ةٍاكشمِكَ هِرِون لَُثمَ ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا رُونُ َّالله{ :لجو زع الله لاق .ةمایقلا

 بُرِضَیوَ ءُاشَی نمَ هِرِونِلُ َّالله يدِھَی رٍون ىٰلعَ رٌون رٌانُ ھسسَمَت مَل وَلوَ ءُيضُی اھُتیزَ دُاكَی ةٍَّیِبرغَ لاوَ ةٍَّیِقرشَ لا ةٍَنوتیزَ ةٍكَرَابمُ ةٍرَجَشَ نمِ دَُقوی

 لاوٌَ ةرَاجِت مھِیھلُت لا لٌاجرِ لِاصلآاوَ ِّودُغُلاِب اھیفُ ھَل حُِّبسَُیُ ھمُسا اَھیف رَكَذُیوَ عََفرُت نَأُ َّالله نَذَِأ تٍویُب يف مٌیلعَ ءٍيشَ ِّلكُِبُ َّاللهوَ سِاّنلِل لَاثمَلأاُ َّالله

ُ َّالله ھِِلضَف نمِ مُھدَیزَیوَ اولمِعَ ام نَسَحَأُ َّالله مُُھَیزِجَیِل رُاصبَلأاوَ بُولُقلا ھِیف بَُّلَقَتَت امًوَی نَوفاخَی ةِاكَّزلا ءِاتیإوَ ةِلاَّصلا مِاقِإوَِ َّالله رِكذِ نعَ عٌیَب

1319}بٍاسحِ رِیغَِب ءُاشَی نمَ قُزُرَی

]216l[ مھلعفو مھتلزنمو مھفرشو مھلضف تنابأف مھیلع مھرخآ ىلإ مھلوأ نم ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم رود يف ءامتلأا تعمج ةیلآا هذھ 

 يھتنملا ةردسو ىبوط ةرجش ةكرابملا يھو يلاتلاو قباسلا نیولعلا نیدجلا نم اھلصأ يتلا ةوبنلا ةرجش ةمیظعلا ةرجشلا نم مھنابو

 ىلإ ةراشإ }ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا رُونُ َّالله{ ىلاعت ھلوقف ةینامسجلاو ةینامرجلا دودحلاو ةیناحورلا فورحلاب ةمئاقلا ةكرابملا ةنوتیزلا

 بٌكَوكَ اھَّنَأكَُ ةجَاجُّزلا ةٍجَاجزُ يف حُابصمِلا حٌابصمِ اھیف ةٍاكشمِكَ هِرِون لَُثمَ{ سسلأاو ءاقطنلا ضرلأاو تاومسلاو يلاتلاو قباسلا نیلصلأا

 ءُاشَی نمَ هِرِونِلُ َّالله يدِھَی رٍون ىٰلعَ رٌون رٌانُ ھسسَمَت مَل وَلوَ ءُيضُی اھُتیزَ دُاكَی ةٍَّیِبرغَ لاوَ ةٍَّیِقرشَ لا ةٍَنوتیزَ ةٍكَرَابمُ ةٍرَجَشَ نمِ دَُقوی ٌّيِّردُ

 ھیصو ينعی }ةٍاكشمِكَ{ قطانلا انھاھ }اھرون لثم{ ينع}مٌیلعَ ءٍيشَ ِّلكُِبُ َّاللهوَ سِاّنلِل لَاثمَلأاُ َّالله بُرِضَیوَ

]216m[ }رھظ ام ينعی }دَُقوی ٌّيِّردُ بٌكَوكَ اھَّنَأكَُ ةجَاجُّزلا ةٍجَاجزُ يف{ ھلوقو ذفنت لا يتلا ةوكلا ةثبلحلا ةغل يف ةاكشملاو}حٌابصمِ اھیف 

 ةیلزأ ةیھلأ ةیردق ةینوك يھ لب }ةٍَّیِبرغَ لاوَ ةٍَّیِقرشَ لا{ يتلا ةرجشلاب ھلاصتاو مئاقلا ىلإ اھدلوو ملاسلا اھیلع ةمطاف نم ةیرذلا نم مھنم

 دمحم نب رفعج قداصلا اندج لئس ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .نیبیجتسملاو نینوذأملاو ةحنجلأاو قحاوللاو ةمئلأاو سسلأاو ءاقطنلا عمجب

 نم ةمئلأا ةللاد ىلع ناھربلا نم ةیلآا هذھو نامز لك يف لمعی ھنإ نآرقلا ةزجعم نإ :ملاسلا ھیلع لاقف ةیلآا هذھ نع ھیلع الله تاولص

 ھلوق كلذو .رادتقلااب ضرلأا نوكلمیو راتتسلاا دعب نورھظی نیذلا ءابجنلا كدلاوأ ىلإ ةراشإ هذھ ملاسلا ھیلع لیعامسإ هدلول لاق مث .انتیرذ

 ةعیرشلاب نومئاقلاو ةمكحلاو كلملا عاضو نیدلا ةظفح مھنلأ هدئاتب  مھھدمیو }ضِرَلأاوَ تِاوامَّسلا رُونُ َّالله{ لجو زع

]216n[[ لھأو ءامسلا لھلأ نامإ موجنلا ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق امك ضرلأا لھلأ حباصمو ءامسلا لھأب موجنلا ةلزنمب مھو 

 بكاوكلا وھو دیئاتلاو میلعتلاو ةیھللأا داوملاو ةیلقعلا راونلأا علطت مھب نیذلا ضرلأا يف نورھاظلا الله تایآ مھو ضرلأا لھلأ نامإ يتیب

 میقتسملا طارص ىلإ الله دابع نودھی ةباجلإا لھأ دادضأ مھفویسب نوكلمیو ةباحنلل مھسؤر نوفشكی ةیضملا جرسلاو ةیردلا

]216o[ سماخلا دعب الله دودحب  ضھانلاو روھشملا فیسلا بحاص برغملا نم ةعلاطلا سمشلا روھظلا بحاص ىلإ ةراشإ ةاكشملاو 

 هدلو ھیناثو ھترجھ راد ىلإ ھنطو نع رفاسملاو ھترصنو الله نید ةماقإ يف ھتجھم لدابلاو سوبحملارمقلاو سومشلا سمش مكنم عبارلاو

 بحاص روعلأا لاجدلا عم جوجامو جوجای لتاق كیمسو لیعامسإ ای كبتكك يجاجزلا لیدنقلا ثلاثلاو يبنلا دلو مسإ ىلع ئضملا حابصملا

1319 Q. 24: 35-8
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 ركاسعلاو بكارملاو ةیرصملا ةرجھلا بحاص برغلا نم رئاسلا ناندع نب دعم بلطملا دبع هدح ھمسإ يردلا بكوكلا عبارلا مث رامحلا

 ةروسنملا

]216p[ كلھمو تابنلا دصحمو تاتشلا عماجو تاوملأا يحم رھاقلا كلملاو رھابلا رونلا سداسلاو ةكرابملا ةرجشلاب لثمملا سماخلاو 

 وھو }رٍون ىٰلعَ رٌون{ ھلوقل عباسلاو .نآرقلا يف ةنولعملا ةرجشلا ةیمأ ينب نرق رساكو ناثولأا تدبع يتلا تیعاوطلاو ملازلأاو باصنلأا

 نرق رسكی يذلا الله نید رارسأ رھظم نماثلا }رٍون ىٰلعَ رٌون{ ھلوق يناثلا رونلاو .اھرانم ةلملل میقیو اھرازوأ برحلا عضت ھب يداھلا

 ءلاؤھ عیمج }سِاّنلِل لَاثمَلأا{ ھلوق رشع يناثلاو رشع يداحلاو رشاعلاو عساتلا }سِاّنلِل لَاثمَلأاُ َّالله بُرِضَیوَ{ .اھدانجأ ھل عضحیو كولملا

لامكلاب نیمئاقلا ةعبرلأا

]216q[ شرع ةلمح ةینامثلا لامك لعب كلذو }مٌیلعَ ءٍيشَ ِّلكُِبُ َّاللهوَ سِاّنلِل لَاثمَلأاُ َّالله بُرِضَیوَ{ ھلوق وھو لاثملأا ىناعم سانلل نینیبملاو 

 دنع تازجعملا ؤدبو  ةینامث رشع يناثلا ىلإ يناثملا متاخ دعب نم كلذو 1320ٌ}ةَیِنامَث ذٍِئمَوَی مُھَقوَف كَِّبرَ شَرعَ لُمِحَیوَ{ ھنحبس ھلوقل الله

 نَیذَّلاُ َّالله يِّجَنُیوَ{ ةمایقلا رود حتف ىلإ رئاسلاو براغملاو قراشملا يف روطسم وھ امو بئاجعلاو تایلآا بحاص عساتلا ماتلا دلولا روھظ

َ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَُ هرَھِظُیِل ِّقحَلا نِیدوَ ىٰدُھلاِبُ ھَلوسرَ لَسَرَأ يذَّلا وَُھ{ لاق امك الله دعو متیل نیرفاكلا كلھیو 1321}مھِِتزَافمَِب اوَقَّتا

1322}نَوكرِشمُلا

]216r[ 1323}نَورِفاكلاَ هرِكَ وَلوَ هِرِون ُّمِتمُُ َّاللهوَ مھِھِاوفَأِبِ َّالله رَون اوئِفطُیِل نَودیرُی{ مھتلزنم نیدحاجلاو ھیلع نیربكتملا يفً اضیأ لاق مث 

 لثملا ركذ دعب ةرئادلا متاخ ىلإ مھریس نم مھنامزأ يف ثدحی ام مھلاعفأ نم ءزجلا اذھ متاخ وھ يذلا ءابنلأا لضف يف ركذن نحنو

.ھمھفل قفوو هدشرل يدھ نمل نایبو ھتمكحو هركذت يف ام بورضملا

]216s[ ةعطقملا فورحلا لولأا ءزجلا يف مدقت املو ةرخلآا رودو ةمایقلا روھظو اھئاھتناو ایندلا أدبل عماجلا بورضملا لثملا يف لصف 

 ملاعلا لاق .ھیلع الله تاولص مئاقلا روھظ يف بورضملا لثملا اذھو ءزجلا اذھ اھنایب ناك ةمایقلا رود حتف ىلإ ةرئاسلا صاخشلأا ركذب

 بابللأا يوذ ایو ربكلأا رودلا ءادتباو رودلا بقع يف ةنئاكلا رارسلأا هذھ اوعو اوعمسا ةداسلاو ناوخلإاو ءانبلأا اھیأ ھیلع الله تاولص

 هدئاوفو ھتاراشإ تازومر اولانتو ھضارغ اوفرعتل میكحلا هاور ام ىلإ اوعلطأ رئاصبلاو

]216t[ نیمی نع نیمیظع نیدلوب ھثلث يف وأ لیللا نم فصن يف ىنذملا يزاجحلا اھرذح يف تلمح اھنإ اھلصأو عابسلا مأ ةوبل ركذ ھنإ 

 عیمج ىلع اداز اذإ ىتح برغلاو قرشلاو ضرلأا فرط يف ادضاعتو انواعتف بیرق نمزو ةریسی ةدم يف امھدھشأ غلب املف بھشأو ربغأ

 اطیبع امد ھتدجوف مسرلا ىلع اھبرشأ ىلإ تند اھنإ مث تیمض اھلمح تعضو امل عابسلا مأو .ةردقلاو رھقلاو ةطسبلاب مھتاداسو عابسلا رابك

 ً ابائذوً ارومن تراص اھلك شوحولا عابسلا مأ تدجو اھدیص بلط يف تزرب املو .اھنویعو ىقسلا راھنأ عیمج عم

1320 Q. 69:17
1321 Q. 39:61
1322 Q. 9:33
1323 Q. 61:8 
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]216u[ راونلأا ناكمب ربغلأا اھدلو تبرو اھرطق ضرلأا قافآب طیحملا يبرغلا برغلا رحب يف امھب تصاغف اھیدلو تذخأ كلذ تأر املف 

 ھینذأ تطرقو اھدیسو عابسلا ریغص يبرغلا بذھملاب امھدحأ تبقلو .ةلودلاو نیدلاو ةلملل نیبذھم نیریزو ھل تحلصأو ءامسلا دونجو

 نھاوكلا نیبملا يبرعلا ریملأاب ھتبقلو وھ نیرد نیترھوج نلامحی ةیقابلا رئاصبلا يطرقب رخلآا ریزولا تطرقو رفظو زعو نیترد نلامحی

 مھناذآ تبقثو يبرغلا ةرك فصن نم ةلیفلا تاداس ترشح مث ججللا صاوغو

]216v[ ءلاؤھب نیبتیل رھاوجلاب عصرملا مظعلأا جاتلا ربغلأا تدقعو ءافصلا رحب ئللآو آیضلا حبص بكاوك اھلخاود طارقإب مھتطرقو 

 يف تعلطأو راحبلا رحب لصتملا قرشملا رحب يف بھشلأا اھدلو عم تصاغ مث .اھراطقأو دنھلاو ربربلاو مورلاو برغلا رئارج صاوخلا

 دحاو لك تبترو اھءاقلتبو اھئاضیبب نیصلا لخاودو كنحلاو دنھلا نمو كرتلا نم ةلیفلا ءامظع ترشح مث .دعبلأا نیصلا نیص نم رئارض

 يراھنلا دعاصلا يقرشلا رھطملا لولأا ریزولا تبقلو اھداوقو برغملا بیرق تبتر امك مھنم

]216w[ جاتلا تلعجو اھراطقأو قرشلا رئارض ىلع كلملا ىلع بھشلأا تبترو رھعوحلا بلاج يناثلا ریزولا رخلآا تبقلو تبقلو 

 نایبرعلا اھادلو زرب يلعلأا اھناطلس مجن علط ىربكلا ةلودلا حبص ىدب املف ءامسلا رحب يف تصاغو اھدلو تعدو مث ھسأر ىلع ربكلأا

 يف قیفوتلا نسحب مھب ریسیو اھبرغو ضرلأا قرش يف اھناطلسو لودلا بذھیب اھكلامأو ضرلأا رھطیل يبرغلا بذھملاو يقرشلا رھطملا

 اھیف نیدسفملاو راعذلا نم ضرلأا لھأ نمؤیل بكاوكلاو دجلا دعاص دعس علاطب ایدبو اعم دحاو تقو

]216x[ شوحولا رابك دیصی ناكو اھراطقأو ناودنر اھدلبو اھمامكأو قرشلا يداوب يف هرمآ ودب يف ةرھطملا ودب رمثلاو عرزلاو 

 ىلإ شوحولا مھارشح رھطملا وھو مھف يراھنلا يقرشلا ةیاكنب مھمیعزو شوحولا كلم عمس املف نیتبثوب مھدیسو ةدحاو ةبثوب مھداوقو

ً ةوقوً اسأب مظعأو عطقلا يف نم ربكأ دیصی ھتابثو لك يف انلویخ يف عبسلا اذھ ةیاكن ترثك دق ارذنمو اربخم مھمیظع لاق ربكلأا مھمیعز

مھعمجأب مھنم لكلا ھباجأب يعس فخأب ھتفاش علقنو تقو برقأب هزتبن ةریثك ةمیظع انلویخ نإف ھلاتقل بھانت اولاعت

]216y[ يغبلا نورھظیو نودعتسی مھتلیل لوط اوتابفً اذاذج ھلعجنو سویتلا نورقو روضلا حطنب ھكلھنف ةدحاو ةلمح ھیلع لمحن انإ 

 عاقب برضی ىند ةلئاھلا ھتابثو ھتوطس میظعو ھتدش رادتقاب يراھنلا ثیللا لزن هراھن رفسأو ھحبص ىدب املف يقرشلا عبسلا ىلع رادتقلااو

 لشفلا مھذخأو مھحاورأ تراطو زونعلا ةداس رثأ نم تقشناف اھنم دشأف رجحلا قینجنملا يمرك روخصلا رابك يمریو ھبلاخمب ضرلأا

1324ىتح هدیص لوط هداص امم رثكأ ھموی يف مھنم داطصاف لوبلا كرادتو

 ناك دقو .رفظلاو حتفلا مظعأ مھنم لانو ھتابثوو مھیف يقرشلا 1326ةیاكنل 1325اتتشم مھعمج راصو مھنادبأ تققشتف میظعلا روطلاك لاع ]217[

 يف اعیمج 1328ىقتلاو هرئازج يف راعذلا ةلقل فخأ ناك بذھملا رجح نكل يقرشلا رھطملا لعف نم ابیرق 1327يبرغلا بذھملا ثیللا لعف

 اھعلط يتلا ةنوعلملا ةرجشلا علق ىلع انواعتو ةبقاثلا رئاصبلاب ةفوفحملا رھاوزلا راونلأاب ةللكملا ةقوطملا ةلیفلا ةعامج عم ضرلأا زكرم

1324 Marginal corrections in T suggest more text is missing between ىتح  and عu روطلاك
1325 J omit اتتشم

1326 B omit ةياكنل  A J ةيانكل

1327 B T يبرعلا

1328 B ايقلا  J ايقلا  marginalia corr to اقتلا  T ايقتلا



290

 اھلمح يتلا 1331ةویحلا رجش اھناكم اسرغو اھفیرخو ةنس لك ناجرھم يف 1330اھقروع نم 1329ةمجانلا اھلسن خیرامش عم نیطایشلا سؤر

 يقرش ىلإ ىمظعلا ةراشبلاب ةقوطملا ةمامحلا 1333يخرفب 1332 اذفنا و ،ينغرقف لك نمو ،ءافش ءاد لكل اھقاروأو ،ةسدقملا حاورلأا ءاذغ

.اھبرغو ضرلأا

 بوتكم رخلآا ىلعو لولأا ىلع اذھ ةیدبلأا ةویحلا قوط بوتكم اھیلع بھذلا قاوطأب نیریطلا اقوط يبرغلاو يقرشلا رشبتسا املف ]218[

 نیدلا بابسأو اھرارسأو كلملل ةضایرلا لھأ امھ نیذلا نییلعلأا نیزیزعلا عم نامیرغلا ناثیللا 1334غرفتو .يدمرسلا ءاقبلا قوط

 املف .مظعلأا دیعلا موی يف لكلا عامتجا قفتاو ةسدقملا ضرلأا يف ةكرابملا ةیسنلإا ةعقبلا يف لودلا كلملا يریزو عم عمتجاو .اھضارغأو

 بارشلا روھط رھن اھولتی ةویحلا ءام نم ةدقوتملا ةنوتیزلا برقب نمیلأا روطلا بناج نم عبن مھئامس طسو ىلإ سمشلا تغلبو هراھن لاع

.حرفملا لیبسلسلا رھن اھب لصتیو سدقملا

 ضرلأا تقرشأ 1336مھناذأ تدقوتو مھناذأ طارقأو 1335ةلیفلا قانعأ يف يتلا رھاوجلا ءافص ىلع ةیسنلإا عاقبلا راونأ تدب املف ]219[

 مھیلع علط ،ربكلأا رودلا بحاصب مھنم لكلا رورس مظع املف .دقوتملا ھجولا دیج امب 1337ةلیفلا بولق نایعأ تدقوتو ةیادھلا راونأب ءامسلاو

 1338راحبلا جاومأو لابجلا قھاوش ىلع حایسلا يوامسلا يضرلأا يلبجلا يلھسلا يناربلا ينارحبلا كرابملا صخشلا ةیدبلأا ةویحلا نیع نم

 مھاقسو .تارھاطلا تایكزلا تایحتلا هركذ ىلع رضخلاو 1339ایملاب ةھربو خونخأب ةرات ىمسملا ةمحرلاو ةویحلا زنكو ةفارلاو ملعلا ةمعنب

رئاصبلا بھش راونأو ءایضلا حدق عاعش نم حادقلأا مھلامأو ربكلأا میظعلأا دیعلا مویل رخدملا 1340سدقملا بارشلا روھظ نم

 بترو .ةبولح ام انغا اھب لدبتسا بایذلاو 1344رومنلا مھمأو 1343ةیراجلا ةویحلا 1342ءاملاب راھنلأا يف دماجلا طیبعلا 1341مدلا لوحو ]220[

 ھبیبح 1345دحأ لك ھباستكا میدقو هدح بسحب ھلؤسأ لك قاشعلا ءلاؤھ ىطعأو ردتقم كیلم دنع قدص دعقم يف مھب وسعیو لحنلا ریمأ

1329 A J ةيجانلا

1330 A J ههقرغ  B اهقرع

1331 T ناويحلا

1332 A دغلا  J دعلا

1333 A يخرفلا

1334 T عرفت

1335 A J اPةليغ

1336 T only مهناذأ تدقوتو
1337 A J اPةليغ

1338 T only راحبلا

1339 T ايلاب

1340 T only اPسدق

1341 A J مدآ

1342 A J ءامب

1343 A J ةيدب/ا

1344 J رونلا

1345 T ذخأ
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 1347حبصلا لیبق لبابب ىولسلاو نملا دوجوب لیئارسإ ونب طبتغأو ھتمدخو ھتبتر ىلإ لك ىسوم طابسأو ھبوقعی ىلع فسوی درو ھب 1346ذتلیل

 لقعلا ىبأی يتلا رابخلأاو ثیداحلأا نم كلذ نود ام قلخو لحمضأو ةئیفو میظع ردق يناھربلا ينابرلا 1348ملعلل راصو رحسلا تقو يف

اھلوبق

 رئاصبلاو تانایدلا لھأ ىظحو بولطملا مھنامز بحاصب ةعبسلا میلاقلأا لھأ عتمتو ءاملعلا لفاحم ىلإ مئادلا رورسلاو حرفلا داعو ]221[

 ىلع يلعلا تاربدمو رھزت اھقافآ يف موجنلا تماد ام اھلھلأ ءامعنلا تردو يوامسلا 1349لصلأا ةعبتو يلكلا ندعملا نم ةیدابلا رودلا نیابتب

 يف هانحرش ام ةمكحلا ءانبأ ای اورظناف .ارضاح 1350ھلمع رخآ دجوو هریغ مدع ام يأرو ھبلق رھزأو ھینیع حتف نمل ىبوطف يرجت اھماظن

.قیفوتلا ßابو ھمھفو ھتفرعم ىلع اوفقوتل ھحئاول نونكمو ھتاراشإ نم مكنع باغ ام اولانتو ھیناعم ىلع اوفقتل هونیبت و لثملا اذھ

 تانارقلا لصف لولأا ءزجلا يف انركذ دقو .ةماملإاو ةیاصولا سلجم نیسلاجلاو نیبلغتملا نم لودلا بابرلأا ءامسأ يف لصف ]222[

 ھلاق ام ىلع ةیراج ننس ىلع يرجت ةزومرم ةلمجم تناك نإو ةیراجلا مكحلا نمو ةیوبنلا ةرجھلا نم 1351نینسلا يف ثدحی امو ةرشعلا

 لضفلا ندعمو ةكئلاملا فلتخمو ةوبنلا تیب لھلأ نیملاظلاو نیبلغتملا نم ابابرأ مسی ملو ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر

 ةملأا هذھ ينابر هدروأ ام صن ىلع مھتیمست لصفلا اذھ يف انحضوأف .ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوسرو الله مھبصن نم ةفلاخلاو ةماملإاو

 ھیلع الله تاولص اھملاعو

 رابخلأاو محلامللً اعبات 1352تانارقلا مكح ناك ذإ ،هركذ مدقت امو ثداوحلا بكاوكلا تانارقو ھب أدب ام ىلع اھمكحو نونسلا تناك ذإ ]223[

 ملاعلا لاق .داسفلاو نوكلا نم ملاعلا ریبدت 1353ىضتقی ام مكح انركذ مدقت ام ىلع نایبللً احرصم ءزجلا اذھ ناك املو .بئاجعلاو تانئاكلاب

 ،دعو ام ينم ىندو دعب ام ينم برق 1354دق ھنإ ينب ای ،ملاسلا ھیلع ربكلأا هدلول ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر لاق ،ملاسلا ھیلع

 برلا نم ةبرقو بولقلل ءلاج ھیف ام ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر عئادوو يملع رس نم كثروم ينإو ،ادفان يلجأو ادئاب يرمع ىرآ دقو

ًاراثد ھب ضرأوً اراعش كل هذختا الله باتكو ىلاعتو كرابت

 اوفرحف ،نوباترملا هافخأو نورھاظتملا ھمتك رس و بئاجع ھلاثمأ يف نإف ،ةمصع كنیدلو امامإ كیدل ھلعجأو اراھنو لایل هءارقأو ]224[

 يلإ ھتلقن دنع ھیدؤی نأ هرمأو ةمایقلا موی ىلإ هدلو يفو ھیف يراجلا ھملعو هرس ھل رھظأو هزنك ھل جرخأ مث .نامیلإا 1355اوبناجو نآرقلا

1346 T هب ذدتليل
1347 T يبقu حبصيل

1348 B T ملعملل

1349 T يلص/ا

1350 T هملع

1351 T omit نسلا يف(

1352 J omit تانارقلا مكح ناك ذإ ،هركذ مدقت امو ثداوحلا بكاوكلا
1353 T يضقي

1354 T only دق

1355 T اوبناح
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 دحاو دعبً ادحاو مھیف كلذ نوكیف 1356ِ}َّالله بِاتكِ يف ضٍعَبِب ىٰلوَأ مُھضُعَب مِاحرَلأا وُلوُأوَ{ لجو زع الله لاق امك ھیخأ ةیرذ يف يرجیف ،ھیخأ

.نیدلا موی ىلإ 1357}ھِِبِقعَ يفً ةَیِقابً ةمَِلكَ اھَلعَجَوَ{ لجو زع الله لاق امك ،ةمایقلا موی ىلإ

 كفسـو يلتقـ يلعـأو دھـج دقـو ،يئـادعـأ مھـو يرایـد مھیفـو 1359يراثبـ اشیـرقـ 1358ذخـأ نإ ينبـ ایـ ،ھیلعـ الله تاولصـ ھمـلاكـ رخـآ يفـ لاقـ مثـ ]225[

 مھبـولقـو ةفلتخمـ 1361مھئـارأ ،مھبـونـذ ةمجـ مھـدونعـ ةریثكـ مھبـولقـ 1360ةعیظفـ فیقثـ شیـرقـ دعبـو .ىلـاعتـ الله نوعـ عمـ كلـذ ىلـإ اولصیـ ملفـ ،يمـد

 ةیـاغلـا دمـأ اوزاجـو ةیـاھنلـا يصقـأ اوغلبـو 1363يتكلھـ اولـواحـو يتعـرصـ اومـارو يتعیبـ اوثكنـ دقـ .قافنـو ردغـو قاقشـو 1362ركمـ لھـأ ،ةفلتـؤمـ ریغـ

 ينبـو تاھیھـ تاھیھـو ةیحـ لاإ خرفتـ لا ةیحـ مھنـأفـ رذحـلا لكـ ةیمـأ ينبـ رذحـاو .ادحـأ مھنمـ لاوتـ لاو اددمـ 1364مھـرّبتـ لاو ادضعـ مھنمـ نذخـتت لافـ

.نامیلإا لھأ ءادعأو ناطیشلا ناوخإ مھنأف ناورم

 يبأ 1366نبإ نیعللا يوغلا نامز كدعبو يدعب نم وفصیس لوطتس 1365هدعب ةملظلا ةدمو لولطم ریغ ھمدو لوتقم كابأ نإ ينب ای ]226[

 مث .ھتمرح كتھیو يبنلا ةرتعو يدلوو كیخأ مد كفسی دوسح تھب يذ دیرم ناطیش نم كل ای دیزی امو دیزی مث .ككلاھ يف لمعیف نایفس

 ينبو فیقث ينب كلھیف نجسلا نم جرخی جاجحلاب بقلی راتخملا ھل لاقی يتعیش نم لجر فیقث ينبل كل ای لوعثلا هدلاوأو لوھذلا خیشلا هدعب

 .رفغی لا يذلا بنذلاو 1370روزجفلاو 1369قونھزلا وذ 1368رجحلأا ربكلأا ھخرف مث .لوغ لاإ 1367دلت لا لوغ نم كل ای دایز ينب الله نعللأا دایز

 1371رارقلإا وذ مث .ناودعلاو قسغلاو ناشلا ایعلا وذ نامیلس مث .دیدش قنحو دیقو دی يذو دینع رابج نم كل ای دیلو امو دیلو مث ]227[

 لاو عرو لاو مامإ لاو لدع لا ماشھ اھیلی مث .نابعش يف تومی ناصقنلا وذ ناورم وبأ دیزی مث .رارشلأا ریخ وھو رارفلاو برقتلاو راكنلإاو

 رب لاو میمذ صقان دیھش لوتقم لاو دیعس لاو يقت لا دیزی ام دیزی مث .1372دنزلا عوطقملا دیدحلا بلخملا وذ دیزی نب دیلو مث .ملاسإ لاو نید

1356 Q. 8:75
1357 Q. 43:28
1358 T omit ذخآ

1359 T يراثب ذخأ اشيرق
1360 T ةعيطق

1361 T مهعارأ

1362 T ةكم

1363 T يكله

1364 T مهارت

1365 A J دعب

1366 T omit نبإ

1367 T دلي

1368 T ذرج/ا

1369 T قونهذلا

1370 T رعجفلا

1371 J اeنارق

1372 T دينزلا
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  ةیمأ ونب ءلاؤھو .بوحلاو راصلأاو بونذلاو رازولأا وذ بولطملا براھلا بولغملا بوكنملا سرافلا بولسعلا خیشلا مث .میحر لاو

.نآرقلا يف ةنوعلملا ةرجشلا

 وذ حافسلا هوخأ مث .سلافإو عفدو سأی اورض دعب سابعلا وبأ اھذخأی ساجنأ ساجرأ سأبلاو تاوطسلا وذ سابعلا لآ مھدعب موقی مث ]228[

 1373دحی لاو انس لاو قح ىلع لا ىسوم امو ىسوم مث .يدعملا ءادلاو يدرملا يأرلا وذ يدھملا ربتملا مث .حلاسلاو عاركلاو حانجلاو ماثلآا

 ھل يضمت 1378نورق ھنكلو نوراھب وھ امو نورھ هوخأ مث .1377ءاسنلا 1376ةرماغلا 1375ءاسحلاو 1374ةلفغلا وذ ىسوم ةملظلا راحب يف ایحلاو

 مكو ،لولحم ءاولو لوتقم عیرص نم مكف ،نلابشلا يواستیو نلاحفلا مداصتیو ناوخلإا عزانتیف نونملا هرضحی مث .نورشعو ثلث نونس

.يتلآا میقتسیو فنعملا يلیو فرتملا لتقی ىتح لولطم ریغ مدو لولسم فیس نم

 مث .نوعلملا يأرلاو نوتفلاو نونظلاو رازولأا وذ نورھ اھیلی مث .رفك مھنم لك مثأ ھیلع ردغلا 1379كرشلا وبأو رزخلا وبأ اھیلی مث ]229[

 نیعلأا اھیلی مث .نامضلا 1383يقشلا ناریحلا فسلأا نابضغلا رویغلا اھیلی مث .داحللإاو 1382قسفلاو داسفلاو 1381مثلآا وذ 1380داربلا اھیلی

 1386سجن لوتقملا نونظملا بذعملا روسأملا صقاعلا مث .قرخلأا 1385قتافلا نعرلأا نیجھلا اھیلی مث .عودخملا لھاجلا 1384عوزفملا قمحلأا

 قرشملا صاقتنا دنع مومسملا میلسلا موشیملا لخملا مولظلا مشاغلا مث .1389شاعترلأاو 1388ركملاو 1387سابتللااو لھجلا وذ سابعلا ينب

.جوجام لسنو جوجای نم دلاولأاب برغملا نانتفاو

1373 T دجم

1374 J اPةلفغ  A ةظغلا

1375 T افخلا

1376 B T ةرغافلا

1377 B ءاسنلا ةرمغ  T انتفلا

1378 T نوراق

1379 T كرتلا

1380 A B J ادربلا

1381 T اeمس

1382 A B J قسغلا

1383 T يقسلا

1384 B T اPعوزن

1385 T اPقناحت

1386 B T سحن

1387 A سابتلا

1388 A B J اPركن

1389 T اeساعتر
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 ملاسلإا دودح تعاضو ماكحلأا تلطب عیفرلا ملاعلا عضوو عیضولا ةلفسلا عفترا اذإف ،سندلا ةلفسلا سراحلل رملأا ریصی كلذ دنع ]230[

 كرتلا 1394اھتلعو ،ةبزارملاو سرفلا تلازو 1393براغملا ةلود 1392تضقنا اذإ كلذو .تایلاولا مھیف 1391توراھو 1390تلاودلا مھنیب تلقنو

 سرلا موقلا میعز راصو قوسفلا شحاوف ترھظ ذئنیح ةبلاكلأا تلاذلا طبنلاو 1395تاشبحلا ساجرأو مورلا ىتف ىلإ تراص مث .ةبلاقصلاو

 1400ساس 1399لبقأو نامعو سراف ضرأ تبرطضاو ةناھم ةأرملإا تراصو 1398ةنایخلا ترثكو ةناملإا كلذ دنع تلق 1397.قودنبلا 1396مینزلا

ناتسربط تبرخو ناسارخ 1401تعیابتو نامركو

 ةیقیرفإ تلبقأو ةینیمرأ تسبیو تصاغو ةعیدولا تیفخأو ةعیدخلا تشفو ةعیبر نوطب تلبقأو ناورھنلا ضرأ 1402تارسلا تلخدو ]231[

 كولملا ھل تنادو كولعصلا 1406لاجد اھكلمو ،ماحو ثفای دلاوأ نم 1405مجاعلأاو ماغطلا 1404ةرثكو ماشلاو رصم كلمو  1403ةیقیرفإ تذخأو

 دجاسملا 1409ىنبو روحبلاو رباعملا زاجو روغثلاو 1408تاخماشلا 1407خودو روملأا ھل تمظع نولوط نب كلام نونظلاو ءارلآا ھیف ترثكو

 دجوی لاو هءاد مظعی كلانھف رارشلأاب صتخاو بارعلأاو مجاعلأا نیب فلأو بارخلا رمعو دراشو دیرط لك نیب عمجو دئلاولا ذختاو

ھتلع لوط دعب ھترسحب تومی مث ،هءاود

1390 A ودeن   B J ودeت

1391 T تراه

1392 A J تضقتنا

1393 T اPةبراغ

1394 T اهلغ

1395 B T ناشبحلا

1396 T only
1397 T قودنيبلا

1398 T ةنابخلا

1399 T تلبقأ

1400 T سايس

1401 B تعياب  T تعبات

1402 T تارشلا

1403 T only ةيقيرفإ  
1404 T اهب رثك
1405 T مجاع/ا ماغصلا
1406 B T اهلاجد  
1407 T هل خود
1408 T emend تاماشلا

1409 B ءانب
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 1415بجی سوفنلا لتقیو سؤرلا زجی ناید لاو يقت لا 1414يناز 1413ةنبا وذ 1412نایذلا ةسارف وا 1411ناظلا فورح ھناكم يلی مث ]232[1410

 ھمدقتو ةیعرلا شابوأ ھعبتی قرشلا نم لبقأ دق اقربم هوحن اضراعو 1416اقلغم اماھ ىرت كلانھ نیسحتلاو عادخلاب نیكستلا نع ھسفنل

 دنع نوكی مئانغلا تبیصأو مئاوللا ترثكو مئازھلا تعباتت ھملاعأ تسكنو ھباحصأ لتقو ھباب حتف اذإف هركاسعو ھشویج ىقلیف ةیلبلا فانصأ

 لا دیشخلإا ھیلی مث. ھمرحو ھلھأ نیب نم بولسم 1418ھمظكی ذوخأم نم ھحیوای ضارملأاو عاجولأا ھباحصأ يف رثكیو 1417ضاقتنلاا كلذ

 .خیرملا رون باغو خیراتلا ماق نوفدملا ءادلاو نوعلملاو قسافلا ةریسیلا ةویحلاو ةلیلقلا ةدملا وذ دیشر لاو نمؤم

 تضقناو نطیشلا نرق ریخمو 1420ماوعلأا تضقنأو مایلأا 1419تدفن كلاملأا نارتقاو كلافلأا نأ نود نم كارتلأا عماج كاذ ذإ لیوف ]233[

 نم 1422لینلا ملأ لیو ای ،ةفاصرلا بارخو ةفلآا ةعقو ای .ناكم لك يف روجلا روھظ دعب رصم ضرأب ماغطلا 1421كلھو سابعلا ينب ةلود

 فشكنت كلذ دنع نوبلاغلا مھ الله بزح نلآا .ملاعلا كلملا ىلإ ةاعدلاو نامیلإا ملاعأو نامحرلا تایآ روھظب لیلجلا بطخلاو لیوطلا يزخلا

 طحقلاو لھجلا الله عفری ھب ةعاطلا ضرتفملاب نامزلا كلذ لھلأ ىبوط مملأا قحلا روھظب عمجتو مقسلا يفشیو مھبلا رینتو ملظلا رصمب

.ضفخلاو ءاخرلاب يقایو

 برغملا نم ةعلاطلا سمشلا روھظ ىلإ ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر ءابنأ امو نینسلا مكح لولأا ءزجلا يف مدقت املو ]234[

 ھبجوأ امو 1425تایلآاو محلاملا يف روكذملا رادقملا كلذ ىرج  ةئامعبرأو نیعبرأو عبس 1424ةنس ىلإ مكحلا يضتقاو 1423ھیلع الله تاولص

 ھعوجرو ھب ةنورقملا نینسلا يف ھثادحأو بئاجعلا نم رھظی امو ةئامعبرلأاو نیعبرلأاو فینلا دعب امیف ھتیاھن ىلأ ریخلأا 1426نارقلا مكح

1410 par. 187-188 missing in B
1411 T ناضلا

1412 J T نابذلا

1413 T هنبإ

1414 T ناز

1415 T بحي

1416 T اقلفم

1417 A إe صاقتنا

1418 A J ةمظكب

1419 T تدعن

1420 T only
1421 A كلم

1422 T ليفلا  J emend لينلا  to ليللا

1423 T only ا نم ةعلاطلا سمشلا روهظ ىلإPا تاولص برغÅ هيلع
1424 T omit ةنس

1425 T اêراث

1426 A نآرقلا
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 ةئامسمخلا مامت ىلإ للملا رییغتو لودلا بلاقنا ىلع لدی امو خیرملاو يرتشملاو لحز لعف بجومو اھنارتقاو اھتلااصتاو بكاوكلاراركتو

میلعلا ھب ربخأو میكحلا 1427يور امو روتسملا رسلاو موتكملا رملأا روھظب ةیوبنلا ةرجھلا نم

 الله مھكلم نم سلجم نیسلاجلا سابعلا ينبو نآرقلا يف ةنوعلملا ةرجشلا ةیمأ ينب نم اھیلع بلغت نم ھتیمست ءزجلا اذھ يف بجوأو ]235[

 نیدرمتملا نم رصم كلم نم ھتیمست ءزجلا اذھ يف نایبلا بجوأو ھلوسرو الله مھبصن نیذلا اھكلامو اھبابرأ روھظ نیح ىلإ اھایإ

 وذ اللهو ءاشی نم ھتیوی الله لضف كلذ اھل الله ءایلوأ میلست نیح ىلإ ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر ھب ءابنأ ام ىلع نیطایشلاو

.ھتمحرو الله ةنمب ةیافك ھیف ام ةنجلاو زوفلا يف 1428نیبھارلاو ةمكحلا ءابنلأ روكذملا ضرغلا نم انیبو انحرش دقو .میظعلا لضفلا

 ملاعلا لاق .مھراصعأ يف نوكی امو مھلزانمو ةمایقلا رودل 1429نیمئاقلا داھشلأا ءافلخلاو داجملأا نیمئاقلا لاعفأب ءابنلأا يف لصف ]236[

 هءاج امو ،ةمایقلا موی ىلإ ھبقع يف ةیراج ةملكلا نوكی نأ ھنحبس الله ىعد امدنع ملاسلا ھیلع میھاربإ صخ ھنحبس الله نإ ھیلع الله تاولص

 ناكف 1431ً.اكلم رشع ينثلأا میظعلا بعشلا كلذ ھتیرذ نم نوكیو ،میظع 1430بعش ھتیرذ نم نوكی نأ ةاروتلا باتك يف هركذ ام كلذب ریشبلا

 برغملا نم ةعلاطلا سومشلاً اكلم رشع ينثلأاو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم مملأا ھل تداقنا يذلا میظعلا بعشلا كلذ

 هدلو نم يدھملا روھظب ھلآو ھیلع الله ىلص يبنلا ھب رشب امو ةروكذملا نینسلا مكح ىلع سابعلا ينب ةلود ءاضقنا دنع اھتیادب ناكو ]237[

 ،ىمظعلا ةیھادلاو ءامصلا ةنتفلا مھب الله لازأف ،اھنم راونلأا قورشب برغلا ترانأف برغملا نم سمشلا عولط ةئامثلثلاو فینلا سأر ىلع

 ام زجنیل برغملا ىلإ قرشملا نم هریس ھیلع الله تاولص ناكف .نیعللا سیلبإ بزحو نابصیشلا دلاوأ كلھأوو ناطیشلا نرق مھب رسكف

.دومحملا ركذلا 1432علاطلا دوعسملا نارقلاب الله ھعدو

 .وھ لاإ ھیلع عدبأ قلخ مركأب سیلو ،ھنم ھیلإ برقأً اقلخ قلخی ملف سدقلا حور قلخ زعو لج الله نإ ھیلع الله تاولص 1433ملاعلا لاق ]238[

 يف ثدحی امب 1434دومحملا تانارقلاب موجنلا يف رملأا ىرسف ،كلفلا ىلإ ھیلات نم ىرجف ،ھیلات يلإ ضیفلاب هاقلأف ،ھیلإ هاقلأً ارمأ دارأ اذإف

 هوملعی ملف ،ءاقطنلا ءادتبا انركذ دنع لولأا ءزجلا يف نارقلا اذھ فیك انیب دقو .ءامكحلا نم هریغو سویروفرف ناد لاثملا اذھ ىلعو ملاعلا

.ھلوأ ىنغی ىتح هرخآ كردی لا لیوط ملاكب كلذ يف مھل هریغو سویروفرف ملاكو ھب مھلاوقأ اوھبشف ھتقیقح ىلع

 نكُُ ھَل لَوقَن نَأُ هاندرََأ اذِإ ءٍيشَِل{ انرمأ }امَّنِإ{ لجو زع ھلوق وھو دحاو هرمأ ناب ھیف اوریحتو ھب اوھات امب ىلاعت الله نابأ دقو ]239[

 اللهدبع ای ملاسلا ھیلع ملاعلا يل لاق اللهدبع لاق .اوملع امل ،ةقیقد نم ةرھزلاو يرتشملا نیب مك موجنلا ةعانص بابرأ لئس ولو .1435}نُوكَیَف

1427 T هاور

1428 Marginalia in J suggests بغارلا(  instead
1429 T حتافلا(

1430 A J بيعش

1431 A ناكلم

1432 B T اPعلاطلاو دوعس
1433 A J T omit ملاعلا

1434 T اPةدومح

1435 Q. 16:40
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 ھفرع نم باسح اذھ لاق نوتس وأ نوعبس لاق ملعأ لا ينم كشلا عقو دقلو طق مجنم نم ھتعمس ام اللهوف ةقیقد نیتس ةرھزلا و يرتشملا نیب

 ىلص الله لوسر لاق امك ءامسلا لھلأ نامأ موجنلا نأ ملعأو اھفلخو اھمامأو اھلامشو اھنیمی ىلع ام فرعو رمحلأا طسو ىلإ ةیضقلا فرع

.ضرلأا لھلأ نامأ يتیب لھأ ھلآو ھیلع ھللع

 نم ثدحی امو ھیلع الله تاولص قطانلا ةلزنمب ناكف ،ملاعلا يف ثدحی امو 1436دیلاوملا دوعس ھیف كلفلا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]240[

 ناكو يخأ تلأس دقلو باتكلا اذھ فلؤم لاق .نیعمجأ مھیلع الله تاولص ةمئلأاو ساسلأا ةلزنمب ةعلاطلا دوعسلا ىلإ 1437ةیراجلا داوملا

 ناكو دمحلا ةروس ظفحی امك برعلا باسنأو ةلباقملاو ربجلا باتكو سویروفرف ھلمع يذلا قطنلا باتك ظفحو ملعلا نم نونف يف اعرأب

.ھتریرس تملعو ھترشاع نمم دحأ دنع هرأ مل ام ةوبنلا تیبلا لھلأ تلااوملاو ةبحملاو عیشتلا نم رھظی ناكو ينادملل اقیدص

 اھعضو امم ىھتنملا باتك ھیلع عمتسا تنكو ً.امیظعً اماركأ ھتمركأو لام دعب لامب ھتلصو ھنم ملعلا اذھ سابتقا تدرأ امل كلذو ]241[

 ھنأ ھنم عمسأ تنكو .قیفشلا هدلاو نم رابلا دلولا لحم ھنم لحی باوبلأا باب يلع ابأ لجلأا خیشلا تیأر دقفلو .ملاسلا ھیلع عساتلا ماملإا

 ھنفدبو ھلسغب طایخلا ملسم يبأ عم ھتلقن يلع يبأ رمأ يلوت يذلا وھ ناكو .ةعیفرلا ةلزنملاب ملاسلا مھیلع ةمئلأا دنع ناك نم ةلمج نم ناك

 لتقو لاجدلا جورخ مایأ يلإ مھیدیأ نیب ناكو راتتسلاا يف رشاعلاو عساتلا نماثلا ماملإا مدخو .هرمع نم ةئاملاو فینلا براق دق ناكو

ً.ادیھش

 ىلع لمتشی اھنم ءزج لك ،ءزج نیعبس هاندجوف تارتفلا باتك امأف ،تانارقلاو تارتفلا باتكو ناثدحلا باتك انل رھظأ يذلا وھو ]242[

 .ملاسلا ھیلع ةملأا ينابر لوق نمو ھلوصف نم باتكلا اذھ يف ھتعمج ام ىلع ھنم تدرفناف .نامزلا مكحو كلفلا رادم ىلع ةریثك قاروأ

 لجلأا خیشلا تعمس دقو لیوأتللً ابحم تنك ينلأ ،يتردقو يتعاطتسا غلبم ىلع ھیف ةزومرملا تاراشلأاو لیوأتلا بتك نم ھیلإ تفضأو

 وھ سیلو ھنم ریخ بلكلاف ،نطابلا نود رھاظلاب لمع وھو ؛انم وھف ،رھاظلاو نطابلاب لمع نم ،لوقی وھو باوبلأا باب يلع ابأ دیفملا

.انم

 يذلا وھ رخلآاب دجحو دحاولاب درفنا يذلاو ،ةقیقحلاب ةیناسنلإا مسإ ھیلع عقو يذلا وھف نطابلاو رھاظلاب لماعلا نأً اضیأ انل يورو ]243[

 ىٰلعَ بََلَقناٌ ةَنتِفُ ھتَباصَأ نِإوَ ھِِب َّنَأمَطا رٌیخَُ ھَباصَأ نِإَف فٍرحَ ىٰلعََ َّالله دُُبعَی نمَ سِاّنلا نَمِوَ{ ،هءانث لج لاق امك ،دحاو فرح ىلع الله دبعی

ً اعیمج نیتلاحلاب لمع نم لاإ الله دنع زاف ام اللهو لاقف ،كلذ نعً ارارم ھتلأس دقلو 1438.}نُیبمُلا نُارسخُلا وَُھ كَِلذَ ةرَخِلآاوَ اینُّدلا رَسِخَ ھِھِجوَ

 يف نامزلا يف ثدحی امو تارتفلاب رابخلأا عم قیقحتلا ىلعً ارصتقم لیوأتلا نم اذھ يباتك لخأ مل كلذ تملع املف ً.اصلخمً انطابوً ارھاظ

.روكذملا باتكلا

 اذھ يف هدرون امو مھئادعأ سحانمو دوعسلا نم مھل هلاوت امو مھنامزأ بجومو مھیلع الله تاولص ةمئلأا ةفص يف تیأر دقلو ]244[

 ىلع ةیوتحملا نانجلاكو ةنیفسلاك اعماج هأر اذھ انباتك ىلع فقو نمف ،ھنوعو الله ةیشمب ھیف ضرغلا ىضتقم نع نایبلا ناك ذإ ،لصفلا

1436 T ديلاوملل

1437 T ةيراج لاوح/ا
1438 Q. 22:11
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 ةمئلأا لوق نم لیطعت لاو ھیبشت ریغ نم قیقحتلاب 1440هدجو ھیف دصق 1439نمف .يأ نم يھو رامثلاو راھزلأا فونص نم راجشلأا عیمج

 ھتركفو ھتفرعمو ھلقع ھنكب ھتفرعمل بلاطلا ھیلإ بغری ةمكحلا نم ىنعم ھیف لصف لكلف .مھبتك يف هورطس امو مھتاعدو ملاسلا مھیلع

 ھنإف ،اذھ انباتك ىلإ ةمكحلا ءانبأ ای اورظنأف  .ھیلع فوقولا نع بلاطلا زجع دنع بیعلا امنإف ،هدرو هریركت يف بیع لا ملعلا نلأ ةحصب

.ھبئاجع ىلع اوفقتو هدئاوف اولانت ،لَلحُلاو يلحلا فونصب  ةیلحملا ةسورعلاك

 روھظ نم تانارقلا نم 1441ھیلع تلد امو تارتفلا يف ھیلع الله تاولص ملاعلا نم اھدافأ يتلا مولعلا رئارس نم ھتلأس امدنع يخأ لاق ]245[

 كلفلاك ةفلاخلا نأ كلذو ،اھولعب مكحو انتلود روھظب نذآ دق ىلاعت الله نإ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاقف 1442لاق ،ملاسلا مھیلع مھلئلادو ةمئلأا

 مھسفنلأ نیملاظلا نیبصاغلا ةلودك انتلود تسیلو .ماودلاو مامتلاب انصخ ىلاعت الله نلأ ،سوحنلا نم ةلیمتملا ةعلاطلا دوعسلاك اھیف انأو رئادلا

 لثم  ھلثم 1443انم ماملإا نإو جوربلا كلف يرجك انل يرجت ةفلاخلا تناك املو .ماود لاو مھل ماظن لا نیذلا ،ھئایلوأ ىلعو الله ىلع نیربكتملا

.تیبلا كلذ يف ةداعسلا ةوق ھیف لمعی ھتیب يف 1444لخدأ يذلا علاطلا بكوكلا

 رظن امل كلذو .تیبلا كلذ يف بكوكلا مكح بسح ىلع ھتكلممو ھتلود لاجرو ھنامزو هرصع لھأ ىلع ھتداعس لمتشت ماملإا كلذكو ]246[

 يتلا روملأا نم كلذ ریغو ةدساجملاو 1445ةنراقملاو عیبرتلاو ثیلثتلاو سیدستلا نم ھبجوت امو بكاوكلا لولح نم ھیف امو كلفلا ىلإ ءاملعلا

 يف ةثداحلا تانارقلا بجوم نم مھروھظ اولاقف .ةمئلأاو ءاقطنلا روھظب كلذ ةفرعم مھیلع قیضی 1446ھنأ اوملع نومجنتملا اھیف رظنی

 كلذ اوملعل ،ھنع دوجلاب يلاتلا ىلع لولأا ضیف نم ةلصتملا تاداعسلاو ةیھلالأا تانارقلا اوملع ولو .كلذ ریغ ىلع اوردقی ملو راصعلأا

.ھتقیقحو

 لمحلا 1447علاطم ھب لجو زع الله دعو ام هزجنی برغلا ىلإ قرشلا نم هریسو برغملا نم ةعلاطلا سمشلا روھظ ءدب ناك نأ كلذو ]247[

 ای رٍدََق ىٰلعَ تَئجِ َّمُث{ ھمیلك ىسومل ىلاعت الله لاق امك ،1449دمعب لاو دصرب لا 1448رارظضاو قافتاب كلذ ناكو .اھفرش تیب يف سمشلاو

 ھنأ اولاق میجنتلا لھأ نأ لاإ هرفس يف ةداعسلا ىلع لدی نسح ناكم يف ایوق اقرشم ذئنیح يرتشملا ھبحاصو سوقلا هرفس تیبو 1450.}ىٰسوم

.نحملا بجوت يتلا سوحنلا نأو اھب نحتمی نحم نم ولخی لا

1439 T دقف

1440 T هدحو

1441 A B J omit هيلع تلد امو تارتفلا يف
1442 A B J omit لاق

1443 A اqانم انل مام
1444 T لح اذإ
1445 T اوPةلباق

1446 T هنأ ىلع
1447 T علاطب

1448 J  بارطضا

1449 T دمعتب

1450 Q. 20:40
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 تیب كلذو .ھناطلس ةیوقت يف بابسلأا ىوقأ نوكتس اھنإو هودع ىلع لاإ ةدئاع ةنحملا كلت نوكی لاو ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]248[

 ةویحلا تیب وھو جوربلا لوأ ةیوبنلا ةلودلا 1451علاط ناك املو .خیرملا ھبحاصو لمحلا ھتلودو ھكلم تیب ،لحز ھبحاصو يدجلا ھناطلص

 ىلإ قباسلا نم دوجلاو ضیفلاب يوامسلا يھلالاا رملأا نم مدقت امل اھروھظو اھتویحو ةیوبنلا ةلودلا ءاشنأ كلذ بجوأ روملأا ءادتباو

.ھتوعد رئاس يف ھتملك ولعتو هرمأ رھظی اذك اھفرش تیب يف ھب ةلوثمملا سمشلا نلأ كلذو .هروھظب رونلاب ھقورش كلفلا يف ھیرجو يلاتلا

 هولاس ىتح مھلزانم ھب برخی ام راطملأا 1452نم يتأیف اھیلإ لوزنلا نع سانلا فقوتو ةرجھلا راد ءاشنأ ةرھاظلا تایلآا نم تناكف ]249[

 لاجدلا 1454روھظ نع 1453رابخأ كلذ ناكو .انھاھ ىلإ ھلوقو عضوملاو بابلا نود ةنیدملا روس ءانب يف تاراشلإا نمو .اھیلإ ریصملا

 مامتلاو ةدایزلاو ءامسلا يف اھلك تویبلل ةلماش ةداعس تناكو ،اھبر رونب ةملأا ىلع ةماملإا تقرشأف ،ریثك كلذ لثمو 1455رامحلا بحاصو

.ةمایقلا موی ىلإ ماودلاو

 1458ً.لااجروً لاام رثكأو ىوقأو لاعأو اھزعأو ةرامأ 1457فرشأ ناكف رمقلا 1456فرش ھیفو روثلا جوربلا نم يناثلا تیبلا ناك مث ]250[

 نلأ ھمسإب دقاعلاو لاحلاو يھانلاو رملآا وھو ھیدی يف اھدیلاقمو هدعب نم مئاقلا ھتجح و هدھع يلو هدلو ىلإ اھلك رملأا ضوفی ھنأ كلذو

 ،ةعفرلاو زعلاو ناطلسلا تیب وھو ،نومیملا علاطلا نم رشاعلا هرفس تیب ناكو .هریغ نود اھرارسأو اھنلاعأو اھراھظأ روملأا 1459ھیلإ

 قرشلا ىلإ هریس بجوأف ،اھودع كلاھ و اھنأش عافتراو اھنكمتو ةیوبنلا ةلودلا زعلً اببس نوكی ھب ھیلع ھعلاطأ ناك ام كلذل بجوأف

 الله ئادعأً ادھاجم ھب مایقلل هراتخا يذلا الله رمأب قرشلا ىلإ هریس ھتایآ لوأ ناكف .ةعنتمملا لئابقلا ةحازاو ةیصاعلا نادلبلا حتفو برغلاو

 .مھراد يف مھازغو سابعلا ينب نرق رسكف ،ھئادعأو

 فلاتو مھرومأ تتشتو مھنھول ببس كلذف ،اولذ لاإ مھراد رقع يف طق موق ىزغ ام ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر لاق ]251[

 ارًان اودَقوَأ امَّلكُ{ ىلاعت الله لاق امك اوناكو مھلاجر يف هومكحو مھلاومأ تویب اوحابأ امدنع مھل مداخ سنؤم مازھناو مھلاحر تولفو مھلاومأ

 ملو مھناطلس رمأ تتشو هلاوم لتقف ھمزھنم دنع دبعلا يلوتساو .مھیلع رصانلا ناكو مھلمش قرفو الله مھنھوأف 1460ُ}َّالله اَھَأَفطَأ بِرحَلِل

 مئاقلا ماملإا لزی ملو .1461مایلأا ىلع رجحی امك مھیلع اورجحو ءاملإا كلمت امك مھوكلمتو مھدیبع مھیلع بلغت ىتح سعتو سجن يف اولازی

.ھباصن ىلإ كلملا دری ىتح هودع كلھی و ھل حتفیو هدیؤیو هرصنی اللهو برح ھلوھی لاو رمأ ھمظاعتی لاً ابستحمً ارباصً ادھاجم الله رمأب هدعب

1451 J علط

1452 A omit نم

1453 A J /رابخ

1454 A روهظلا

1455 T لامجلا

1456 A قرشم

1457 A قرشأ

1458 J احرeً

1459 A J omit هيلإ

1460 Q. 5:64
1461 T ماتي/ا



300

 ةوخلإا 1462تیب وھو ،برغلا نم ةعلاطلا سمشلا نم ثلاثلا لیلد ،ةمكحلاو ملعلا تیب ءازوجلا جوربلا نم ثلاثلا تیبلا ناك مث ]252[

 اھیلإ لقتنی ةرجھ راد 1463هذختی اھبً ارذنمو ةمكحللً ارشانو اھرارسأو ةعیرشللً ارھظم ھیلع الله تاولص ناكو .بیرقلا رفسلاو تاوخلأاو

 انلق امك ھتداعس نمو ،ھل نیبحم اونوكیو ھتیعرلً ابحم نوكیف سیدست نم اھیلإ رظنی ةفلاخلاو ةلودلا علاط نوكی نأ كلذو .ةكرابملا يھو

.ھتابارقو ھتكلمم لھأو تابارقلاو تاوخلأاو ةوخلإا 1464لمش

 هدونجو الله ھكلھیف ةیضابلإا بھذم نم هدقتعی ام راھظأو مھیرارذ يبسو ھلاجر لتقو ھلتق دیری ھیلع نیعللا لاجدلا جورخ ھتاملاعو ]253[

 دعب مھكلامأ مھیلع درو بوركلا 1466تارمغ مھنع ھب الله جرفیو بوطخلا ماظع مھنود ىقلی نأ دعب 1465ةكرابملا ةرھازلا ھتعلطبو ھیدی يلع

 سَاّنلاِ َّالله عُفدَ لاوَلوَ{ ھلوق كلذو ،مھودع مھنع الله عفد امب كلذو .ةلقلا دعب مھرثكو رقفلا دعب مھانغأو فوخلا دعب مھنمأو مھیلع ودعلا ةبلغ

 رقأو كلملا درو ھعم ناك نمو هودعب هرفظ كلذو .1467}ارًیثكَِ َّالله مُسا اَھیف رُكَذُی دُجِاسمَوَ تٌاوَلصَوَ عٌَیِبوَ عُمِاوصَ تمَِّدُھَل ضٍعَبِب مُھضَعَب

.اھزع رقتسم يف ةفلاخلاو ةماملإا

 لاف ،تارتفلا باتك يفروكذم وھ ام ھتایأ نم 1469ھتكلمم لھأ دھاش دقلو ھتكلمم لھأو 1468ھتبارق ىلع ھتداعس نم مظعأ ةداعس رت ملف ]254[

 هدج 1472راشأ ناك ام ھلوزن دنع لاجدلا نیعللا اھیف تاب يتلا ةلیللا ةحیبص ةعمجلا موی يف ةنیدملا نم ھجورخ 1471دنع  1470تدھاش يخأ

 هداوج نع لزنو ھیتفش كرحو ءامسلا ىلإ ھنیعب ظحلفً اسراف نیثلث نم وحن ھعم يقبو ھنع سانلا مزھنا امل ھتایآ نم هأر ام ملاسلا امھیلع

 ھلاجر ةدع كلذ دعب تلأسف. اومزھنا 1474ىتح ةعاس لاإ نكی ملف ،روكذملا عضوملا ىلإ ىتأ ىتح هودع ىلإ هدحو ىشمو راقفلا اذ 1473درجو

 فیسلا كلذ دنع ناكو مھب ةوق 1476انلً اموق ھیدی نیب ىرنو انرخآ نع انكلھ لا ھیلإ انم دقت ول 1475انإ دھاشن انك اولاق ،متیأر يذلا ام نمآ نمم

.انباقر يف

1462 A B J ببس

1463 T هل ذختي
1464 T لمس

1465 J ةكرابلا

1466 T تارمع

1467 Q. 22:40
1468 A B J هتسارف

1469 A J omit هتكلمم لهأ دهاش دقلو
1470 B T دهاش ينإ

1471 J omit دنع

1472 B T لاثمأ

1473 J درح وأ درصو
1474 T omit ىتح

1475 T نأ

1476 B T انل امً اموق



301

 ودعلل 1479ًلاذو نمؤملا 1478يلوللً ازع كلذ ناكو ،ةداعسلاو لملأاو 1477ءاجرلا تیب ةلودلا علاط نم رشع يداحلا هرفس تیب ناك مث ]255[

 مھل الله دعأ امب زوفلاو ھئابآب قوحللا ةعرسو ةدملا رصق ىلع ذخأو هودع كلاھ نم ھب ءابنأ ام دنع ھعوجرو رفظلا نسح ىلع لدف رساخلا

 مھیدیأ عطقیو مھنویع ءاقفی وھو كلذ دعب نیدسفملاو صوصللاو رارشلأا روھظ ةرثك بئاجعلا نم تیأر اممو :يخأ لاق .ھناوضر نم

 لصُف املك عرزك مھنم لتقُی نم ةرثك ىلع مھناك رانلا يف شارفلا تفاھت رشلا يف نوتفاھتیو نوصقنی لاو نودیزی كلذ عم مھو مھلجرو

ھتابن ىوقت

 مقتنیف قحلا ریغب سانلا لاومأ لكأو الله مرَح يتلا سفنلأا لتق اھیف اودوعت ةنتفلا برقل :لاق ؟اذھ نوكی نأ بجوأ نیأ نم يخلأ تلقف ]256[

.باذعلا قحتسی نملً اباذعو ةمحرلا قحتسی نمل ةمحر ھباقع میلأو ھتأطو ةدشب مھنم سانلا بولق يفشیو ھیدی ىلع مھنم الله

 رھظی ھیف 1480قرتشی يرتشملاو .ھتابثو كلملا ةوق بجوأف داتولأا نم دتو وھو ناطرسلا ةیوبنلا ةلودلا علاط نم عبارلا تیبلا ناك مث ]257[

 دقو .يناثملا عبسلا متاخو روھظلا نم عبارلا ھنلأ مركلاو دوجلاو لدعلاو 1481ملعلا روھظلا نم عبارلا وھ يذلا ملاسلا ھیلع ماملإا نم روھظب

 میقتستو لاوحلأا نسحتو رارشلأاو صوصللا بوتیو لاذرلأا قرفتیف ھنم ةنمأ ھضرأ يف لزنأو ةماملأاو ةفلاخلا ھیلإ ىلاعت الله ضوق

 ىلع هاركأ لاو لتق لاو فوخ لاو ربلا لامعأ اومزلیو داشرلا لیبس اوكلسو داسفلا نع اوعلقیف دابعلا بولق يف ھتبیھ الله ىقلیو .قرطلا

.ھیلإ نوعراسی لب ،ریخلا

 تیب ناك املو .ھتلود لاجرو ھتكلمم لھأ 1482لمش يذلا ھیلع الله تاولص ھتداعس وھو ھفرش يف ھنامز يف نوكی يرتشملا نأ كلذو ]258[

 1484ھسفنب ةیداھلا ةوعدلا رمأ يلوتیو ایندلاو نیدلا ةبقاع ھیف نسحی رمأ لك يف ھسفنب رظنی 1483ةیوبنلا ةلودلل علاطلا نم زونكلاو ةبقاعلا

 نم دحأ ھسفنب اھیلی  ملو قح نع لیم لاو ىوھ عابتا لاو قفانم 1485سبلت لاو لاتحم ةلیح لاو داسف لاو للخ اھلخدی لائل ةیقن ءاضیب نوكتل

 1486نوكی ةیوبنلا ةلودلا علاط نمو ھیبأ ةرجھ راد ھعضوم نلأ هرصق ىلإ ریبكلا رصقلا نم اھلقنو هدج لاومأ ىلع يلوتسیو .ھلبق ةمئلأا

.ھتیرذلو ھل ةرجھ راد هذاختأو هریسم

1477 A J لاجرلا

1478 A يلوللا نع

1479 T دوeً

1480 T  قرشي

1481 T omit ملعلا

1482 T لمتشي

1483 4th house (from the perspective of the establishment of the da‘wa) is the house of results 
and treasure; Abū Ma‘shar Great Introduction VI 26.8
1484 T omit هسفنب ةيداهلا ةوعدلا رمأ يلوتيو ايندلاو نيدلا ةبقاع هيف نسحي رمأ لك يف

1485 T سيلبت

1486 T نوكي نأ
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 نوزجعیو مھودع داھج يف نولذاختیو مھنید رمأ نوعیضیو مھایند ىلع نولبقی مھنأ قرشملا لھأ ىلإ رظنی ھنأ ھتاملاعو ھتایآ نمو ]259[

 قرشملا ىلإ 1489شیجیو لاوملأا تویب 1488جرخت كلذ دنع .ملاسلأا ندم ىلع نوبلغی مھنأ مورلا ىلإ 1487رظتنیو .مھروغث ةرصن نع

 ھنید نع ھب الله عافدو ھلعفو 1491ھلذبو ھمزحو ھمزع لا ولو .ھیدی ىلع قرشملا 1490الله حتفیف مامإ لاو كلم ھلبق اھشیجی ملً اشویج لاجرلا

 ىلص الله لوسر ربق ىلإو مارحلا الله تیب ىلإ لوصولاب مھسفنأ اوعمطو ماشلا ىلع مورلا بلغل ،ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوسر دمحم هدج ةمأو

 .ماثلآا عیمج نع ھنصح يذلا ھلآو ھیلع الله

 هاون ام الله ھیطعیو لجو زع الله باوث نم ھیغتبی ام بنج يف ھیلعً انیھ لاوملأا تویب نم ھقِفنُیو  رئاخذلا نم ھجرخی املك ناكو  ]260[

 ةلودلا ةنس علاط وھو ھتیب نم رشاعلا ھناطلس تیب ناكو .روكشملا يعسلاو يضرملا داھجلا نم حلاصلا لمعلا نم ھمدق ام ىلع هدیؤیو

 يذلا وھ ھنأو برغملاب اھئاشنأ هدج ءادتبا امك قرشملاب ةلودلا ىیحی ھنأ كلذ نوكیف ،ھناطلس روھظو اھئادتباو اھءاشنأ عضومو  ةیوبنلا

.بقاوعلا يف هركذ انمدق امل كلملا ھل دطویو قرشملا ھیدی ىلعو ھب الله حتفی

 بصََن كلذ نم مھلانیس ھنأو هدیبعو ھئایلوأو ھتكلمم 1493لھأ ءانبأ ىلعً ادیدش نوكی ةلودلا علاط نم رشاع يناثلا 1492هریس تیب ناكو ]261[

 ينابر لاق 1495.ةیفاعلا تیب يف ھتداعس نم مدقت امل ةدومحم ةبقاعلا نكلو .بارتغا يف تومو لاوملأا 1494ةلیازمو ناطولأا ةقرافمل نزحو

 ئشنیف قرشلا ىلإ 1498برغلا نم لبقی سوجملا رمقلا رونم 1497نم سومشلا سمش 1496نم عبارلا نإ :ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ

 ضرأب 1500لزن ىتح ھلعف يف يدتعملا ھتقلخ يف صقانلا يرجھلا فلاخم يتأی مث .مظعلأا تیبلا وھو 1499مظعملا تحت ةرجھلا راد

.ةریقحلا ھسفنب نینظ وھو ةریسی ةدم اھكلمیو تاماشلا ربعی امدعب لامرلاو ىصحلا جرب 1501تلاسلا

1487 T رظني

1488 T جرخيو

1489 T رشحي

1490 T omit اÅ

1491 T هادنو  A ههلذيو

1492 T هرفس

1493 A B omit لهأ

1494 T هتايآ نمو
1495 T ةبقاعلا

1496 T omit نم

1497 T omit نم  
1498 T اPبرغ

1499 Marginala in T correct to اPمطق

1500 T لزني

1501 T يسلاuن
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 عم لاجدلا جرخیو باوبلأا 1503حتفتو 1502ھتكوش رسكنتو ھبكوك طحنیف ةلخنلا ىلع ھمجن ولعی ذئنیحف اھلاعأو ضرلأا لفسأ كلمی مث ]262[

 ھلاجر كلھیو الله ھكلھیف هراید يلإ لزانملا يوطی ھفلخ ىلإ ھعوجر اھب نوكی ةحیص ھب حیصیف ھبر رمأب كلذل قولخملا حیبصلا ىتفلا يدلو

 امدعب ماشلا ىلإ تایارلا ریست مث .ھلاجر نولتقتو ھلام نولكأیف رفصلا تایارلا باحصلأ 1505ةركملا 1504نوكتوً ادبأ ةیار ھل عفرت لاف هدانجأو

 .مظعملا كلفلا يف سمشلا برغت

 لسرلاو دلولا تیب وھو كولملا لیلد يھ يتلا سمشلا تیب وھ .كلفلا سورع وھ يذلا دسلأا وھو جوربلا نم سماخلا تیبلا ناك مث ]263[

 تیب ىلإ رظنی ھنلأ ھب ةملأا ةداعس لوأف ،ھیلع الله تاولص روھظلا نم سماخلا ماملإا ىلع لدی وھو ةیوبنلا ةلودلل حارفلإاو ایادھلاو

 نإو .ھتكلمم لھأو هدلو ىلع ھتداعس مظع نم كلذو مھل ھتبحمو مھتبحم ىلع كلذ لدف ،كلفلا لاكشأ نسحأ ثیلثتلاو .ثیلثتلا نم 1506مھتویح

.ھئابآ نمً ادحأ تآی مل ام قافلآا ایادھ نم ھیتأیو ھلبق دحلأ نكی مل ام ىریف رھزت كلملاو ةفلاخلا

 لمتشت مل عبرأ وأ نیلجر ىلع 1508يشم ام نم 1507نسح ةروص لاو ھیلإ ریسیو لاإ سیفن قلع لاو نونكم رھوج نم نوكی امو ]264[

 نم احرف لواحی لاو هاتأو الله ھملسو لاإ رحب لاو رب يفً لاوسر لسری لاو ھیلإ ىدھأو ھل فقو لاإ ةنمزلأا نم نامز يف ھلثم ىلع ماحرلأا

هرورس ىلع ھل نیدعسم ھحرفب نیحراف مھلك سانلا ناكو ھتانسح فعاضیو ھل الله هریسیو لاإ حارفلأا

 قیدصتلا ووذو نوسدنھملاو باسحلاو باتكلا و ءارزولا نوكیف دراطع فرش اھیفو ةلبنسلا ھلام تیبو ھناوعأو ھلام تیب وھو ]265[

 ھمایأ يف نوفرشی1509و دراطع ھیلع لد ام لكو فصولاو فئاصولاو فللأاب قفرلاو عئانصلا ووذ ءارعشلاو بادلآا ووذو لسرلاب

 ناكو لاإً ارفس رفاسی لا ھنأ لدف اھتویح تیبو ةیوبنلا ةلودلا علاط تیب وھو لمحلا ھتیب نم عساتلا وھو هرفس تیب ناكو .ھلامب نونیعتسیو

 رسع نمو نمأ ىلإ فوخ نم هرفس يف مھلاقتناو اھلاجر ةویحو اھبابسأ دیكوتو اھناتلس دیطوتو اھزع تیبو .ةماملإل ةوقو ةلودلل ةویح ھیف

.رفظلاو رصنلاب نینورقم رسی ىلإ

 رفس ةبقاع نسحب سانلا 1510نسحأو ةلودلا داتوأ نم دتو وھو يرتشملا فرش ھیفو رمقلا تیب وھو ناطرسلا هرفس تیب نأ كلذو ]266[

 ىلع هرفس يف هدلو ىلإ ریصی رملأا نأ كلذو .ةبقاعلا تیب يف فرشی يرتشملا ھبحاصو دلولا تیب وھوو سوقلا ھتیب نم سماخلا نلأ هدلو

 سمشلاب ماملإا ھبشی امك رمقلاب ھبشی دھعلا بحاصو رمقلا فرش تیب  وھو روثلا وھو ةلودلا لام تیب ھناطلس تیب ناكو .كلذب ھنم ةرسم

.هرمأ غولب نیح ىلإ ةلزنملا يف هولتت هرملأ ةربدمو ھیلع ةبیقن ھتخأ نوكت نأ اھناطلس تیب ةرھزلا تناك املو .هدلو فرش ىلع لدف

1502 A  هتكرش

1503 T حتفت

1504 T نوكتف

1505 A J T ةركلا

1506 A مهتريج

1507 T ةنسح

1508 B T شام نم

1509 T omit و
1510 B T دعسأ
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 ھل ناك نم يطعت ةدیعس يھو سمشلا ھبحاصو دسلأا ھتفلاخ علاط نلأً لایوطً ارمع ھتفلاخ يف رمعیو ملاسلا ھیلع سماخلا نوكی مث ]267[

 لصأ يف لد ام ھناطلس ةوقو هرمأ روھظو ھتفلاخ يف ناكف اھفرش تیبً اضیأ وھو ةلودلا علاط ةثلثم ةبحاص اھنأً امیس لاوً لایوطً ارمع

 لكف رشاعلا تیب نوكیو .اركذ جرب يف كلذو سیدست وأ ثیلثت رظن نم دلوملا علاط نم عساتلا تیب يفو .اھفرش تیب يف نوكی نأ دلوملا

.انركذ يذلا ریخلا ىلع ةللادلا يف ةدئازو ةداعسلاب ةداھشلل ققحم حرش يف كلذ

 سماخ رھج ھملاك يفو رثأ 1511ھبنج يف رمسلأا ثدحلاو رغصلأا طبسلا موقی ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر لاق ]268[

 دنع ھئادعأ لذمو ھناوعأو هراصنأ زعمو ھناطلس يف قیفرلا وھف ھتوخأ نود اھب صخ دق برغملا نم ةعلاطلا سمشلا نم روھظلا

 يتأی ىتح رصقلا ئشنمو رصم حوتف بحاص رغصلأا دلو نم لجر ھیلعو ركسع رصم ضرأ نم جرخی ملاعلأا لدبتو ماشلا بارطضا

ىمظعلا ةمحلملاو ىربكلا ةیھادلا كلتف مجعلا ءانبأ نمو ركسعلا كلذ نیب ةكرعم نوكتو رامثلا تاوذ راجشلأا عطقیف ماشلا

 ةنحم متتف رصم ضرأ يتأی ىتح ھتجاحب رفظ لاو ھلمأ غلب ام فوسأمو فوھلم يمورلا ھبحاصوً انوزحم لاو ذخم كلذ فكفكتی مث ]269[

 ةروھشملا دونبلا يھو ةضفلا اھبیبانأو بھذلا اھبئاتك ملاعأو تاماشلا ىلإ رصم ضرأ نم تایارلا ریستو ھتینم هرصع دعب ھیفاوتو

 شرفتف سورطلا ةحیص مھیف حیصی مجعلا ءانبأو كرتلل لیوف .نیحاوطلاو سئانكلا تاذ نیطسلف ضرأب ةعقولا نوكتو .ةروصنملا ملاعلأاو

.سؤرلاب ضرلأا

 يفو متاوغ مھمعجی هدنجوً املاس رصقلا تاذ ةنیدملا ىلإ رصم ضرأ لزنی ةبیرغلا 1512ركسعلاو ةبیجعلا تایارلا بحاص دوعی مث ]270[

 بھذلا نداعم ھل رھظت  ةیفص نبإ مسأب ىمسی كولعص لجر ھنكل كولملا ءانبأ نم سیل میمذ صوقأ لجر لینلا رصم ضرأ يلی ھمایأ

 1515مویفلا ضرأب میخلا ھل 1514برضت بجتنملا كلملا جرخیو دونجلا ھیدی نیب ریستو 1513دونبلا ھسأر ىلع قفختو برعلاو دیبعلا هدعاستو

 كلایف ھتلود لھأ نم ھلوح نوكی مث .هودعب هرفظ دعب ھنطو نع ابیرغ مامحلا يف ھتلقن نوكت مث .ربخلا مكیتأی كلانھ رسعلا عضاومو مرحقلاو

 رملأا ركذ بحاص لمحیو ءارملأا اھیف لتقی ةنتف نم

 رھظی امو ھلاعفأ نم ھنع نیبت امل ھیف فیضی ملاكلا نأ لاقف ملاسلا ھیلع سداسلا ماملإا نع ملاسلا ھیلع ملاعلا تلأس دقل يخأ لاق ]271[

 نم كلذ يف ناك امو 1516ھمایأو مھیلع الله تاولص هدج ءاقطنلا نم سداسلا لثم ھلثم نلأ كلذ نوكی لا فیكو ضماغ رس ھنلأ ھمایأ يف

افرح افرح ناكل كلذب نرُق ول ام نیربكتملاو ھیلع نیجراخلاو نیقفانملا كلاھو اھدیدجتو ةعیرشلا راھظأو اھخسنو للملا رییغتلا

1511 J هينج

1512 T اêتاي  B J ركاسعلا

1513 B T only دونبلا هسأر ىلع قفختو برعلاو ديبعلا هدعاستو
1514 T  اهل برقت
1515 A J موسيقلا  B مويقلا

1516 T omit كلا نأ لاقفuهمايأ ... م
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 مھنم نماثلاب نوكی كلذكو .ھملاس انیلع سداسلاب ھلعفً انورقم ءافلخلا نم سماخلا دنع لاإ نوكی لا فشكلا نإ ملاسلا ھیلع لاق مث ]272[

 نوعرف ىلإ تایآ عست يف ھلوق عساتلا يفو 1517ٌ}ةَیِنامَث ذٍِئمَوَی مُھَقوَف كَِّبرَ شَرعَ لُمِحَیوَ{ لجوزع الله لوق وھو ھبحاص ھنلأ عساتلابً انورقم

 مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا تَِقرَشَأوَ{ ھیف الله لوقی يذلا رودلا مامت رشاعلا يفو .ھئلامو

ملعلا يف نیخسارلا ملع اذھو ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظ وھو 1518}نَومَلظُی لا مُھوَ ِّقحَلاِب

 ھبحاص وھ يذلا ملاسلا ھیلع ماملإا يف لوقت امف ،دیبعلاو ضرملا تیب وھ سداسلا تیبلا نإ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق يخأ لاق ]273[

 يف عقو دقل اللهو يخلأ تلقف ،ركفلا ھیلع ضرعی امع لأسی نم ينرسیل ھنأ اللهو لاقو مسبتف .موجنلا مكحب يملعل لوقأ ام يدنع نكی ملف

 ھیلع الله تاولص الله رمأب مئاقلا انلاومل رضحا ،1519لاقو يردص ىلع هدیب يخأ برضف ،كلذ ملاسلا ھیلع ملاعلا كلاؤس نم اذھ لثم يمھو

 رمأو ھلبقف روصو لاكشأ ھیفً اباتك ھیلإ عفدف  حیلم طخ ھل قارعلا لھأ نم لاجر دمحأ ناكو نسحأ يقارعلا 1520نإو ،ةفلتخم اھأرق طوطخ

.ھتلباقمب

 ملع ملعی نمم دحأ ىلع لاو طق يلاب ىلع رطخی مل ام اھتافصو جوربلا ركذ ھیفً لاكش ھیف تدجوف ھل لباقملا انأ تنك يخأ لاقف ]274[

 ضرملا تیب سداسلا تیبلا نأ نم ریغو سومیلطب هركذ ام ترظن دقلو ،1521ھعمسأ مل ام نماثلاو سداسلا نیتیبلا نیذھ يف تیأرف . موجنلا

 ملاسلا امھیلع نیماملإا نیذھ مایأ يف ثدحی ام ىلع ينلد ام مھلوق فلاخ لكشلا كلذ يف تیأرف .توملاو فوخلا تیب نماثلا نإو دیبعلاو

.ملعلا يف نیخسارلا نم ملع هدنع نكی مل نمم دحأ لابب رطخی مل ام بئاجعلا نم

 هدنع نوكی مل لاط اذإ ضرملا نأ لیق كلذلو .ھیدی ىلع مھكلاھ نوكیو نیقفانملا ھتكلمم لھأ 1522دیبع كلاھ ىلع لدی ضرملا ناكو ]275[

 ءلایتساو مھریغتو مھصقنو مھفوخو ھتكلمم بابرأ لقتنی  ملاسلا ھیلع نماثلا نمز يف لاحلا توملاو فوخلا كلذكو .توملا ریغ ءرُب

 ءابو مھبصی مل نیلجو نیفئاخ نونوكی نینمؤملا هدابع ىلع ھتمعن 1523ةعسو الله ةمحر نمو ،ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق .ضعب ىلع مھضعب

 ىتح ھتوعد يبیجتسم نم نمؤم ھمایأ يف تومی لا ھنإ تلقل ھنم دب لا توملا نأف لاوزلا ىلع تینب ایندلا نإ لاولو ءوس ةتیم دحأ تمی ملو

 .ھتمارك راد نم ھل الله هدعأ ام ىلإ ریصیو الله هافوتی

 نیذلا نونمؤملاو .ىلعتسا ولو كلذ نم الله ھنكمی لا كلاھو ىذأ مھب دیری نم لكو ةویح ھئایلوأ ةعاطو الله ةعاط ىلع توملا نكلو ]276[

 توم ناتوم توملا  طارقس لاقو 1525}نَیحرَِف نَوقزَرُی مھِِّبرَ دَنعِ ءٌایحَأ لَب{ ھنحبس الله لاق امك 1524ًاتاومأ مھبسحت لا الله لیبس يف اولتق

 ناتوم توملا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ھل ةویج يعیبطلا ھتوم ناك ایدارأ اتوم ھسفن تامأ نمف ،توملا مظعأ لھجلاو ،يعیبطلا تومو يدارإ

1517 Q. 69:17
1518 Q. 39:69
1519 T omit  لاقو

1520 B T نأ يأرو
1521 A همسإ

1522 T هديبع

تعسو 1523

1524 cf. Q. 3:169
1525 Q. 3:169-170
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 ةماقأو ةلزنملا ھلو ملاكلا يف اقلطم ناك نم ةبترم طاقسأ اذھو ملاكلا نع توكسلاً اضیأ توملا مظعأ لھجلاو يعیبط تتومو لھجلا توم

.هدح نم ناك امیف هریغ

 ةداعس نلأ بكاوكلا بتارم نم ىلعأ الله نم برقلا يف مھبتارم نلأ بكاوكلا ةداعس نم ىلعأ ملاسلا مھیلع ةمئلأا ةداعس نإ مث ]277[

 يف سومیلطب لاق .طوقسو لابو اھیف يتلا نكاملأا اھریغتو فوسكلاو قارتحلأا اھكردیو سوبحلا اھقحلتو سوحنلا اھیلع عطقت بكاوكلا

 يتأت لا ةضحم  ةداعس ملاسلا ھیلع ةمئلأا تاداعسو .ةملاسلا يوذ نم هوركملاب تئاج فوخلا عضاوم دوعسلا تلاوت اذإ ةملكلا ةئاملا

سوحنلا اھیف ضرتعت لاو هوركملاب

 ھیط ھیف انأ يباوثو ةمیظع ةدئاف ھیف كل يل لاقف ،میظع باوث يف يل ھنیبت امیف كل سیلأ حشت ملعلا اذھ لثم يلعف يدیس ای ھل تلقف ]278[

 نمل هرشن يف تسلو باوصلا نم نیقی ىلع ھیط يف 1527ينلأ 1526ھتریرس ملعی لاو ھقحتسی لا نمل هرشن يف يباوث نم مظعأ ھقحتسی لا نمع

 1528كتربخأ ام ملعلا نم ھیلع تنأ ام ملعأ ام لاولو باقعلا لجاع كلذ نم ریثك يف ىشخأ انأ لب باوثلا نم نیقی ىلع هرمأ ةریرس ملعأ لا

 ھنم ءيشب

 لیوأتلا يف بغری لا نأب يملعل ھیف تنود بتك ةلمج نم مولعلا نم نونفلاب 1529ھتجزم ھتعمس امو كلذ لجلأ :باتكلا اذھ فلؤم لاق ]279[

 ھنم مھدعبل كلذ نم ائیش نودیری لا فلاخلا لھأ نلأ ھیف ام ىلع انصح كلذ تلعجو ھلھأ نم مھ نیذلا ھل نوبلاطلاو قئاقحلا لھأ لاإ ھملعو

 هونوصت نأ ھملع ةظفح ھنید ةمئأو ھلوسر دھعو ھقاثیمو الله دھع مكیلع ةمكحلا ءانبأ ایف .لیوأتلا مھرانكناو لطابلا ىلإ قحلا مھبسنو

 .ملاسلا ھیلع ةمئلأا رود مامت ىلإ عجرن مث .ھتقیقحب ھیلع لدعلا دھاشلا لدیو ھتحصب لقعلا دھشی يذلا حضاولا ناھربلا ھیفف هوظفحتو

 لیلد ةیوبنلا ةلودلا علاط نم سداسلا وھو ھفرش ھیفو دراطع ھبحاصو ةلبنسلا جرب وھو دیبعلاو ضرملا تیب سداسلا تیبلا ناك مث ]280[

 اھنم رھظأو نیدلا يف كوكشلا نم ضارملأا مھنع علق ام ھتكلممو هرصع لھأ يف ھتداعس تلج يذلا ھیلع الله تاولص سداسلا ماملإا ىلع

 بئارغو ھملع نم هدافأ نم قئاقحلا لھأ دافأو ھتكلمم لاجرو هدیبع نم ھلان ام رھاظلا نم لاوملأا نم لانف ً.انطابوً ارھاظ مھنع يفخ ام

.ھلبق نمز يف نكی مل ام ھتمكح

 دیطوتو ھكلم دیدشتو ھناطلس دیدشت يف بابسلأا ىوقأ ءازوجلا ھناطلس تیب ناكو ،ھكلم علاط دتوو ھتویح تیب يف ھفرش ناكو ]281[

 ام ىلع تارییغتلا نم هدعب نوكی امل تاراشلإاب حولیو زومرلا رھظی وھو .ھیتفش نیب توملاو بولقلا يف ةعقاو 1530ھتبیھو ھتعفرو ھتزع

 ىلع لدی ةیوبنلا ةلودلا ناطلس تیب وھو يدجلا هدلو تیب ناكو .روكلا ةیاھنو رودلا مامت ىلإ هدعب نم تقوو ھتقو يف ھمكحو نامزلا ھبجوأ

 ءاقطنلل عباسلا وھو ،لیلج بطخو میظع نأش ھل نم ھتیرذو هدلو دلو نم نوكی ھنأو ،اھزعو اھفرش انسأو اھبتارم ىلعأ يف دلو ھل دلوی ھنأ

.بئاجعلا اھیف رثكتو نیھاربلا ھمایأ يف رھظی يذلا ءافلخلا نم رشاعلا وھو رظتنملا

1526 A J ريرس

1527 A J /ن

1528 A كتريخأ

1529 T تجزم

1530 A J هتئيهو
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 دتو ءافلخلل عباسلا تیب نلأ میظع ناھربو ةدیدش ةوقو لیلج بطخ ھل ءافلخلا عباس ةیرذ نم ءاقطنلا عباس نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]282[

 حابصلا 1532ھحبص ةلیل وھ 1531يذلا حبصلا رفسأ عساتلا ماتلا دلولا رھظ اذإف .رظتنملا ھتیرذ يف نأ ىلع لدی هریظن وھو كلفلا داتوأ نم

 رھاظوً اقفاوم فلاخملاوً ادبع دضلاوً لالذتم دناعملاوً ابیجم عنتمملاوً اعیطم يصاعلاو ایلو ودعلا ریصی كلذ دنع يرسلا موقلا دمحی اھدنعف

 ىتح تاقدصلا رثكتو ضرلأا رمعیو ءاملعلا ھناطلس يف فرشیو لذابتلاو لصاوتلا رثكیو تاموصخلا تعطقنا جیوزتلا رثكو ءایلولأا

.هانركذ ام ىلع لادلا يرتشملا نلأ ھنم اھلبقی نم دجی لا ھیف اھلعجیً اعضوم ھتقدصل لجر لك سمتلی

 ھنلأً ابرغوً اقرش ضرلأا يف حیسی يذلا ءاحسملا حیسم وھو ملاسلا ھیلع حیسملا ھفلخ يلصی يذلا يدھملا ھنأ لوقی نم ءاملعلا نمف ]283[

 نم عباسلا نمً اناطلس مظعأ ھنلأ رشاعلا وھ يدھملا نأ لوقی نم مھنمو .رشاعلا وھو ھیلع الله تاولص مئاقلا ھنم يذلا ماتلا دلولا عساتلا

 نم بأ نم رشاعلا وھو برغملا نم ةعلاطلا سمشلا نم عباس عباسلا اذھ نأ لوقی نم مھنمو .لیوأتلا فیس بحاص عساتلاو نماثلاو ءافلخلا

.ةیافك ھیف ام انركذ ھیلإ انیھتنا اذإ نحنو .ءاقطنلل عباس ءافلخلا نم رشاعلا وھ امنإو ،ھئابآ

 ةملأا هذھ ينابر لاق دقو .رظتنملا ھنأ بطخلا ھیلع لمتشی نأ ام ھمایأ يف رھظی ھنإف سداسلا ماملإا امأو ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ]284[

 نم يفخ ام ملعی لماتملا ھكردی لا رونلا ھنم رھزی نیع ھل ةغللا میظع ةرمح هولعت ھنإ حیبصلا ىتفلا 1533ھتفص يف ھیلع الله تاولص اھملاعو

 كلتف ،هرصق يف رصحی ةمیظع ةنتف هرمأ ءدب يف نوكتف .ھب نمآ نمف ىبوط مث ھنامز يف نمؤملل ىبوطف .دار قحلا نع هدری لا روملأا

.ءامصلا ةنحملاو ءایمعلا ةنتفلا

 تنكسأو ھتعیب 1536تضقن امدعب رھظی ملاسلا ھیلع ایركز نبإ ىیحی دح يف نتفلاو 1535يبلالا 1534دوسلأا مایقل ةفلتم رومأ نوكت مث ]285[

 .بجعتی مھنم كلذ دعب لیلق نعو بلعث 1538كلذ دعب مھزع ثویل نم ابجع ایف ةعدبلا عدتبم 1537رشف ھترضحبو ماشلاب هركسع لتتقاو ھتلود

 .قاھرلأا 1540ءوسو قافنلا نم كلذو دانعلاب مرحلا يف مھعمطو داسفلاب ضرلأا يف مھولع دعب 1539ةبیذ ونب ابستو ةنیدملا كلتب ةعقو عقت مث

 نم للاضلا سأر ىلع مجعلا ءانبأ بوثو ةیلع راجشأو بارخ ضرأب 1542راوھلا دوسلأا لتق ىمظعلا  1541ةیلآا نم رھظن ةملاع لوأف لاق

سارفلأا طبارم يف سأرلا ھنم نوعطقیف .ةبیذ ينب

1531 A omit يذلا

1532 T ةحبص

1533 T ةفص

1534 T راوس/ا

1535 J  يل¶لا  B يبادلا

1536 T تضقنا

1537 T رشنف

1538 B T omit كلذ دعب
1539 T ةبيز

1540 A J روس

1541 T اêتاي

1542 T ناوهلا
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 نیموسرملا نیقفانملا ةیآ رھظی مث .رومعملا رصقلا يف مھسؤر عطقیو رودلا نم نوذخؤیو دانعلا لھأ ىلع ربكلأا فیسلا رھشی مث ]286[

 قرحلا رھظیو فیسلا دمغیف ناكم لك يف نارینلا دوقو مث .قافلآا يف مھرابخأ غلبتل قاقسلاو قافنلا لھأ قاوسلأا يف مھلتقو بلاكلا لاثمأب

 مٍلاَّظِب كَُّبرَ اموَ{  مھسفنلأ مھملظب كلذو .لاومأ بھنو میرح كتھ نم رامدلاو طخسلا نم مھب لحی امم مھلیو ایف رصم لھأ قافن دنع كلذو

1543}دِیبعَلِل

 مث .نایغطلا لھأو ناطیش لك ھعیابیف ناودعلاو روجلا مظعأب 1545}نِآرُقلا يِفَ ةَنوعلمَلا{ ةرجشلا نصغ ناورم لآ ملاغ رھظی مث 1544]287[

 روكذملا ریملأا ریسی مث .دابعلا ھیلإ عزفتو داسفلا رھظیو نادلولا لتقتو ناوسنلا ابست مث ،ةقرب لامعأو قونلا يداو ىلإ 1546قولب ةعقو نوكت

 نوبھنیو رایدلا  نوبرخیف يداوبلا بارعأ ھیلإ عمتجتو يداجنلا 1548رئاث روثی كلذ دنعو 1547.رملأا ھسفنل وعدیو رصم ضرأ بلطی

 رمحیو اصحلاب رطمت ءامسلا نم رطم رھظی ھنأ كلذ لبقو بجعلا مھنم رھظیو سابتللااو بایترلااو كشلا يف سانلا نوذخأی مث .راصملأا

 رھظمو بئاتكلا بحاص مكمامإب اوكسمتو مكفویس اودمغأف ھكلاھ نآ دقف كلذ ناك اذإف بئاوذلا 1549تاوذ بكاوكلا روھظو ءاشعلا دعب وجلا

 ناركسعلا ىقتلیو لینلا ئطاش ىلع لیحتلا ضرأ ىلإ رحسلا يف رصم صرأ نم میظع ركسع ریسی مث 1550}نَیقَّتمُلِلَ ةَبِقاعلا َّنِإ{ بئاجعلا

  قحلا الله رصنیو ةانھ نوكتو

]287r[ انزلا دلاوأ روھظب ءامصلا ةنتفلا رھظت مث .مویفلا ضرأب ھلاجر لتقتو نادوسلا ضرأ ىلإ ھبورھ دعب ناورم لآ ملاغ 1551لتقیف 

 مھنأ ریغ مھنم الله ىلإ ءربن ام ھیف نوعدیو ،امھیلع الله ىلص يضرملا يصولاو يملأا يبنلا نودحجیو ةملأا نوكلھیو ةوعدلا نودسفیف

 .زومرلا كفو تاراشلإا فشكو نایعلا روھظ دنع كلذو .مھنع نینمؤملا زییمتو مھل نیعباتلا نم نیدحلملا نایبو مھیلع ةجحلا ةماقلإ نولھمی

.بیطلا نم ثیبخلا زیمیو ھب قلخلا الله نحتمی ناثولأا دبعو ناطیشلا بزح عبتأ نمل لیوف

 هرابخأو هراذنا دعبً امایأ ملاعلأاو ةجحلاب نیقلطملا لاثمأ ءاسنلا 1552سبحتو .ةمقنلاو باذعلا باب حتفیو ىبوتلا باب قلغی اھدنعف ]288[

 سانلا نیعأ نع يفتخی مث .كلذ وھ لوقی لك للملا لھأ 1553هرظنی رظتنملا مئاقلاك سانلا يف نوكی ىتح قئاقحلا هراھظأو تایآب ھنلاعأو

1543 Q. 41:46
1544 Par. 242 only in B and T; A and J pick up at par. 242r.
1545 Q. 17:60
1546 T قولسب

1547 T روم/ا

1548 B Pهرياس

1549 B و
1550 Q. 11:49
1551 A J omit
1552 A J سلجت

1553 J رظني
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 تاقیملا بحاص وھ لوقی لئاقو رھظی نیح دعب لئاقف .ةھبشو 1554ةریح يف هرمأ نم سانلاف ةدملا مامتل مولعملا قحلا روھظو موتكملا رملأل

1556.نونمؤی موقل ءابن كلذ يفو 1555}نَودّعَُت امّمِ ةٍَنسَ فِلَأ{ بحاص وھ لب

 نم ملاسلا ھیلع عباسلا ماملإا ىلع لدی لحز فرش ھیفو ةرھزلا تیب وھو نازیملا جرب ةیوبنلا ةلودلا علاط نم عباسلا تیبلا مث  ]289[

 بیطلاو بایثلاو ةنیزلاو للحلاو يلحلاو رھاوجلاو ةضفلاو بھذلا نم ھلام تیب يف رثكیس ھنأ ىلع لدی داجملأا ءافلخلا 1557عباس روھظلا

 ملعو روغ باحصأ خویشلا هرمأ ربدیو عئانصلا باحصأو تاوخلإاو تاھملأاو ءاسنلا كلذب ينغیس ھنإو .ةرھزلا ھیلع تلد املكو

.ھتلود لاجرو ھتكلمم لھأ ھتداعس لمشتو تیبلا يف فرشی لحز نلأ نیذاتسلأا دیبعلا رمأ ولعی 1558براجتو

 برقعلا ءابلآا تیب وھ يذلا ةبقاعلا تیب ھل عبارلا تیبلاو .ةرھزلارملأ ةحارو ةملاسو رورسو حرفو ةعد مایأ ھمایأ نوكتو ]290[

 ام ھمایأ رھظی ةمیظع رومأ ھل نوكت دلو ھل دلوی ھنإو ھنبأ لبق نم ةداعسلا مظعأ نإو .روملأا يف ھتبقاع نسح ىلع لدی خیرملا ھبحاصو

 1559نم مكف حیصفلا ناسللاو حیبصلا حبصلا وھو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .راثلآاو محلاملا يف روكذملا نماثلا وھو لیلج بطخ اھل نوكی

 عم اولضت وأ ھتعیب نع اولزلزت نأ مكایأف .عماجلا رملأاب قحلا يف موقی عملالا ءایضلا بحاص وھو ھقح ھیلع سبتلم هرمأ يف 1560ككشتی

 1561}نَیرسِاخ اوبِلَقنَتَف{ نیلاضلا

 سانلا يف لتقیف ملاسلا ھیلع میھاربإ ةنیدم نم موقی ماشلاب بارعلأا نم بلك ھمایأ يف رھظی ةدملا لامكو ةدعلا مامتل ةفورعم ھمایأ ]291[

 ھسأرب يتأیو ةناوحقلأا ضرأب ھلتقیف مجعلاو كرتلا ءانبأ نم لجر ھیلع میظع ركسع رصم نم ھیلإ ریسی ناوسنلا ىبسیو نادلبلا برخیو

 ةعد يف قحلا رھظیو ءاطغلا فشكنی كلذ دنعو 1562.ىمظعلا ةنتفلا يھو تاقرطلا يف مھلتقو للاضلا يلوأ كلاھ كلذ لبقو ،هدانجأ كلھیو

ةرجھلا ينس نم نابعش يف ثبت  حابرأ نم ءامسلا يف تایآ روھظ دعب ھیلإ الله ھلقنی مث .قدصو ھتملاسو ضفخو

 يف لوقلا ضعب مدقت دقو .توملاو فوخلا تیب وھو  خیرملا ھبحاصو برقعلا جرب ةیوبنلا ةلودلا علاط نم وھو نماثلا تیبلا مث ]292[

 باذعلاو لتقلاو فوخلاو .ءابو لاو فوخ ھنمز يف مھبیصی لا نینمؤملا نم ھتعاط لھأ نأ انلقو ھیلع الله تاولص ءافلخلا نم نماثلا ماملإا

 ناك املو ھناطلس ةبحاص سمشلاو ھتیب بحاص خیرملا نأ كلذو .میظع ناطلسو دیدش سأب وذ ھنلأ ،ھل نیدحاجلا ھتمعن نیرفاكلا ىلع عقاو

.نوقحملا نونمؤملا وھو ھب نوفرشیو ملعلا نوبحی ھلاجر ھنأ ىلع لد ملعلا تیب وھو ھتیب نم ثلاثلا تیبلا يف فرشی خیرملا

1554 T ةريخ

1555 Q. 22:47
1556 cf. Q. 30:37
1557 A عباسب

1558 T براحت

1559 A J omit نم

1560 T ككشم

1561 Q. 3:149
1562 A B J ءامجعلا
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 ةرھزلا ھیھنو هرمأ ءدب يف نوكی ھنأ ىلع لد رشع يناثلا تیبلا ةبحاصو ةرھزلا ھتیب نم عباسلا تیبلا ةبحاص تناك املو ]293[

 ىلع ھناطلس يف نوكی ام روملأا نمف ھعابط ھیلإ لیمت لاو ةدیدش ةیھارك ةرھزلا ھیلع تلد ام لك يف هركی ھنأ ریغ ءاسنلا نم 1563اھریظنو

 تیبلاو .ھتفلاخ علاط تیب نع طقاس نازیملا وھ يذلا ةرھزلا يتیب دحأ كلذو .هرمأ ھطاقسأ ىلع بلغیو رثدیو طقسی ام ھنمو ھنم ةیھارك

 هرمأ ىلع يوتسی ام لبق نم هرمأ ىلع نیبلغتملا ةلاولا نم ةقبطلا هذھف دادضلأاو ءاسنلا تیب وھو ھتویح تیب عباس روثلا وھ يذلا ھل يناثلا

.ھتدارإو هرمأ نع لا ھنم هرك ىلع ھمایأ يف نورھظی ءاسنلا نم

 دمخی مث ،ھلامشو ھنیمی نع هدبز يمری جئاھلا لمجلاك ةمیظع ةقشقش ھل لجر انربنم ولعی ھنمز يف نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]294[

 وذ لضافلا مامتلاو لماكلا ماقملا بحاص ءافلخلا نم نماثلا نأ ریغ نأش اھل رومأو بئاجع ھمایأ يف رھظی .لمجلا دبز باھذك بھذیو

 ملاسلا مھیلع ءافلخلا نم نماثلا نأ كلذو 1564.ھلتقی بئاجعلا روملأا رھظمو بئاتكلا بحاص میلكلا ىسوم نون يندملا ناسللاو يبرعلا ھجولا

:نیبملا باتكلا يف ھنع الله ىكح امیف نیعللا سیلبلإ ةرظنلا ةیاھن نوكی ھمایق دنع

 نماثلا مایق وھو ،مولعملا تقولا موی ىلإ 1566}نَیرَظنمُلا نَمِ كََّنِإ{ ھل لیقو ،كلذ يلإ بجی ملف 1565}نَوثعَبُی مِوَی ىٰلِإ ينرظِنَأ لَاق{ ]295[

 حبذی ھنأ ملاسلا ھیلع مئاقلا فصو يف ءاملعلا تور دقو .نیعلاملا ھتعیشو وھ لحمضی مث ،هدح ىصقأ ىلإ غلبی ىتح ھنامز يف ولعی ھنلأ

.ھتیاھن دنع لاإ نوكی لا كلذو سیلبإ

 ناثدحلا 1568بتك نم ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا باتك نم ثلاثلا ءزجلا هولتیو 1567ةرشعلا تارتفلا باتك نم يناثلا ءزجلا مت ]296[

.رفجلا باتكو نارینلا نافوطب فورعملا رابخلأاو محلاملا نم يناثلا نارقلاب ثدحی امو نامزلا فیراصتو

 لاَف كَُئرِقُنسَ ىٰوحَأ ءًاثغُُ ھَلعَجََف ىٰعرمَلا جَرَخَأ يذَّلاوَ ىٰدَھَف رََّدَق يذَّلاوَ ىٰوّسََف قََلخَ يذَّلا{ ß دمحلا .میحرلا نمحرلا الله مسب ]297[

 نبإو ھیصو ىلعو مجعلاو برعلا دیس دمحم مدآ دلو نم تازجعملا رھظأو مكحلاب ماق نم ریخو ثوعبم مركأ ىلع الله ىلصو 1569}ىٰسنَت

 مھب ىدھو ملظلا مھب الله رانأ نیذلا امھتیرذ نم ةمئلأا ىلعو نییصولا دیس بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ ھمكحو ھملع ثراوو ھمع

.مملأا

 نارقلاب ثدحی امو نارینلا نافوطو نامزلا فیراصتو ناثدحلا بتك نم ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا باتك نم ثلاثلا ءزجلا اذھ ]298[

 باحصأ نم نوصلخملا ھب ءابنأ امع روملأا نم بئاجعو ةمكحلا نم نونف ىلع لمتشی ثلاثلا ءزجلا وھو .رابخلأاو محلاملا نم يناثلا

.ةنجلاو زوفلا يف نیبغارلاو ةمكحلا ءانبلأ مھدودح هدروأ امو نیعمجأ مھیلع الله تاولص سیو ھط لآ نیمیلا

1563 T اهتريظن

1564 J لتقي

1565 Q. 7:14
1566 Q. 7:15
1567 B ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا

1568 T باتك

1569 Q. 87:2-6
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 ام ىلع نودلتسی ھبو ھكلم ریرس ىلع كلملا ھب سلجی يذلا علاطلا ىلإ نورظنی امنإ نیمجنملا نإ ملاعلل تلق :باتكلا اذھ فلؤم لاق ]299[

 .مھباوص نم رثكأ مھءاطخ ناك 1573هوقفاوی مل اذإو ،روملأا ضعب يف نوبیصیف 1572لصلأا علاطلا 1571اوقفاو 1570امنإ لاقف .هرومأ نم نوكی

 دھشیل حص اذإ هدلوم علاطو ةلودلا لصأ يف ھل لعج يذلا تیبلا علاطب لاإ ھل دقعنی امو ،ماملإل رملأا ھب دقعنا يذلا علاطلا 1574نورظنی امنإو

.ھموی يف نوكی ام ىلع لدی وھف ،ھب سلجی يذلا تقولا علاط ناك املو ،ھب 1575رشبیو كلذ ةحصب

 ةفلاخلا ضیوفت ىلع دھشأف توملا هرضحو 1576ًابئاغ ھنع ةماملإا ثرأ قحتسی يذلا ماملإا دلو ناك نأ تیأرأ ،كلذ ركنأ نمل لوقنو ]300[

 يف سلج ھیلإ ربخلا لصو املف .ةلیوط ةدم دعب لاإ ھیصو ىلإ ربخلا لصی ملو تام مث ،ھمسإب ةیراج اھلك روملأا 1577نوكت نأ رمأو ھیلإ

 .ھیف قحتسا يذلا تقولا علاط نم لأسن انك مأ ،ھتفلاخ يف نوكی ام ىلع ھب لدتسی يذلا علاطلا وھ ھسولج علاط لعجن انكل ھكلم ریرس

ھلً اعیطم ناك ھعاطأ نمف ،ھب ملكتی نأ ھلبق ةفیلخلل ىلاعت الله نذأی يذلا ملاكلاب ةفیلخوً ایصو نوكی امنإ ةفیلخ لك كلذكو

 .مھریغل الله اھلعجی مل ةلزنم كلذ عم مھلو قحلا ةمئأ علاوط اوملعی نأ نیمجنملا ىلع دعب انھھ نمف ،ھب يدتھی قح مامإ ماملإا ناكو ]301[

 كلذك كلذ نكی مل ولو جوربلا قسن ىلع مھتفلاخ تویب تلعج كلذلف ،دلاو دعب دلو يف لاإ نوكت لا ملاسلا ھیلع نیسحلا دعب ةماملأا نأ كلذو

 لا دعوب ھئایلوأ دعو دق لجو زع الله نلأ دیعب ھنم كلذو ةفلاخلا لین ىلع لدی كدلوم نأ مجنملا ھل لاق نم لك تیبلا لھأ نم ةفلاخلاب عمطل

 لجو زع الله دنع اھقحتسی نم دلوم يف ةفلاخلا 1579قاقحتسا نم 1578نیمجنملل نیبتی لا يذلاو يناملأا اھضقنت لا ةیضقب مھل ىضقو ھفلخی

.ھئایلوأ دنعو

 يف اھلاقتناو ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ ةمامإ ىلع ملاكلا لوصأ نم لصأ ملاكلا اذھو ةزجعملا ةیلآا يھو ]302[

 ةمئلأا دوعس نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق مث .ھنم ةأربلاو هداھج نینمؤملا ىلع بجی قفانموً ارفاك لاإ مھنع اھب لدعی لا ھتیرذ نم ءایصولأا

 تاكرح لمعت امنإو ،اھب 1581طیحم كلفلا سیلو كلفلاب ةطیحم الله داوم نم 1580ھیتأت يتلا ةوقلا ةدام ناب بكاوكلا دوعس نم ةبترم ىلعأ

اھیفً اروصحم ناك امیف كلافلأا

1570 A امبر

1571 A J نوفقاو

1572 J /لص

1573 T اوقفاوي

1574 A B J رظني

1575 A B J رشي

1576 T هنع ابئاغ
1577 T نوكي

1578 A مغملل(

1579 T اقحتسا

1580 T مهيتأت

1581 A J ًاطيحم
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 ةوقلا امأو ،كلذ لكاش امو عئانصلاو ةغللاو باسحلاو باتكلا لثم سانلا اھكردت يتلا مولعلا ملعت ىلإ ةمئلأاو ءایبنلأا جاتحت امنإو ]303[

 نم قدص دقو .موجنلا ملع يف نوزربملا ھملعی لا ام نیقیلا نم اھب 1582نوملعیف فلكت لاو ملعت لاب مھیتأت امنإف ةیھلإ ةوق ةفسلافلا اھیمست يتلا

 ری مل مھب قاض دقً ارمأ يأر اذأف ،براجتلا سایقلاب كردت يتلا روملأاك مھرومأ لعجی ملو 1583نیعلا اذھب ةمئلأا ىلإ رظنو لوقلا اذھب لاق

.لجو زع الله ةردقب لھجلاو 1584نیبملا ءاطخلا وھ اذھوً اجرخم كلذ يف مھل نأ

 نكی ملو ناعنك نب دورمنللً امجنم ملاسلا ھیلع میھاربإ وبأ رزآ ناك ھیلع الله تاولص دمحم نب رفعج قداصلا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]304[

 يف دلوی 1585ًادولوم نأ تیأر لاق ؟وھ ام لاق ً،ابجع ةلیللا تیأر دقل ،دورمنلل لوقی وھو حبصأف موجنلا يفً ةلیل رظنف .ھیأر نع لاإ ردصی

 لا لاق دعب ءاسنلا ھب تلمح دق لھ ھل لاقف ،دورمنلا كلذ نم بجعتف لاق .ھب لمحی ىتح لایلق لاإ ثبلی لاو ،ھیدی ىلع انكلاھ نوكی انضرأ

.ةنیدملا يفً اسبح اھل لعج دقو لاإ ةأرمأ عدی ملو ءاسنلا نع لاجرلا بجحف

 مزلف ،ھَنرْظنو ھب نَمْلعأ لاإً ائیش محرلا يف نوكی لا نامزلا كلذ لباوق ىلإ لسرأف ،ھبحاص ھنأ نظف ھیلع الله تاولص میھاربإب لمحف ]305[

 يف تؤی ملو ،رانلاب قرحیس ھنأ ملعلا نم 1586يتوأ امیف ناكو لاق میھاربإ مأ ينعیً ائیش اھنطب يف ىرن ام نَلْقف ،رھظلا نم محرلا يف ام الله

.اھنم ھیجنیس ىلاعت الله نأب ملعلا

 مُھَل برِضاَف يدابعِِب رِسَأ نَأ ىٰسوم ىٰلِإ انیحَوَأ دَقَلوَ{لاقف ،ملاسلا ھیلع ىسوم ةصق يف ھب ربخأ ام ھللاج لج الله ةردق نم اذھ لثمو ]306[

 يِف نُوعَرِف لَسَرَأَف نَوعَبَّتمُ مكَُّنِإ يدابعِِب رِسَأ نَأ ىٰسوم ىٰلِإ انیحَوَأوَ{ لجو زع لاقو 1587}ىٰشخَت لاوَ اكًرَدَ فُاخَت لا اسًَبَی رِحَبلا يِف اًقیرَط

 كَِلذٰكَ مٍیركَ مٍاقمَوَ زٍونكُوَ نٍویعُوَ تٍاّنجَ نمِ مُھانجرَخَأَف نَورذِاح عٌیمجََل اّنِإوَ نَوظِئاغَل انَل مُھَّنِإوَ نَولیلَقٌ ةمَذِرشَِل ءِلاؤُھٰ َّنِإ نَیرشِاح نِِئادمَلا

 ىٰلِإ انیحَوَأَف نِیدھَیسَ يّبرَ يَعِمَ َّنِإ لاّكَ لَاق نَوكرَدمَُل اّنِإ ىٰسوم بُاحصَأ لَاق نِاعمجَلا ىءَارَت امَّلَف نَیقرِشمُ مُھوعَبتَأَف لَیئارسِإ ينَب اھانثرَوَأوَ

 اَنقرَغَأ َّمُث نَیعمَجَأُ ھعَمَ نمَوَ ىٰسوم انیجَنَأوَ نَیرخَلآا َّمَث انفَلزَأوَ مِیظعَلا دِوَّطلاكَ قٍرِف ُّلكُ نَاكَف قََلَفناَف رَحَبلا كَاصعَِب برِضا نَِأ ىٰسوم

1588}نَیرخَلآا

 1591ةنس نیرشع 1590ينب نم لتاقم فلأ ةئامتس 1589وھو }نَولیلَقٌ ةمَذِرشَِل ءِلاؤُھٰ َّنِإ{ نوعرف مھیف لاق نیذلا ىسوم باحصأ ناكف ]307[

 ىسوم يدی نیب ناك نوعرف لآ 1592نم نمؤم نأ باتكلا يف ركذف ناصح فلأ يتأمو ناصح فلأ فلأ ىلع نوعرف مھعبتأوً ادعاصف

1582 A J نوملعت

1583 A J اPىنع

1584 A J بلا(

1585 T ًادلوم

1586 J ىتأ

1587 Q. 20:77
1588 Q. 26:52-66
1589 B مهو  T omit
1590 B T ب(

1591 T نس رشع(  
1592 T omit نم
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 1595كمامأ لھو نمؤملا ھل لوقیف كمامأ ىسوم ھل لوقیف الله يبن ای ترمأ ينإ 1594نمؤملا ھل لوقیو ریسی الله يبن 1593امھنیب ھیلع الله تاولص

 ،ةعاس ریسی مث ،تبذك لاو تبذك ام اللهو لوقیو رحبلا لاإ

 لاو تبذك ام اللهو لوقیف رحبلا لاإ يمامأ لھ لوقیف كمامأ لوقیف الله يبن ای ترمأ نیأ لوقیف 1596رحبلا لاإ ىری لا ىتح تفتلی مث ]308[

 مھلعفب ءاضرلاو مھب كسمتلا ىلع ھسفن تباطو ھبلق نأمطأ مھدعو ام مھل زجنم ھئایلوأب يفح الله نأ ملع نمف .رحبلا لخد ىتح تبذك

 يف رھظی امو ملاسلا مھیلع مھلضفو ةمئلأا راودلأ ةنابأ اھانحضوأ يتلا لئلادلاو دھاوشلا هذھو .مھودع رمأ اومظاعتی ملو مھرملأ میلستلاو

.كلفلا ربدم لقعلاو سفنلا ملاع نم ةیتوكلملا ةیانعلاو ةیھللأا 1597ةداعسلا مھدوعس نلأ ةجراخ مھرومأ نإو بئاجعلا روملأا نم مھمایأ

 ءزجلا اذھ ناك املو ،اھنم اذھ يباتك يلخأ نأ نكمی لا يتلا بئاجعلا نم تارتفلاو ناثدحلا باتك يف نإ ،باتكلا اذھ فلؤم لاق ]309[

 ناثداحلا تانئاكلا يف رابخلأا نم عفان ملعو ةعماج ةمكحلا نم لمتشی اھنم ءزج لك ناك ذإ لولأا ءزجلا مكح نعً انیبم يناثللً اعبات ثلاثلا

 ةرجشلا روھظب هرابخأ دنع ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا هذھ ينابر ھب ءابنأ امب ةیفان 1599أدب 1598ماوعلأاو روھشلا رم ىلع نامزلا يف

 سابعلا ينب روھظو ناكم لكب مھنم مئاق لكو هدلو نم نوكی امو هدعب 1600اھئلایتساو ةیمأ ينب نآرقلا يف ةنوعلملا

 میرك ماقم لاو رمأ لاو روبح لاو ةذل لاو رورس لاو حرف اھیف انل نوكی لاو نیقفانملا ىلع ةلھسو نینمؤملا ىلع ةبعص نینسب لاق مث ]310[

 1601،لاقف ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ينربخأ .اھمھفو اھاعوف يتلاقم عمس نم الله محرف ً.اقح يدلو وھو اھبرغم نم سمشلا علطت نأ ىلإ

 بحاص رمقلاك حولت ةرغ ھلً اقلخوً اقلخ 1602كیبو يب سانلا ھبشأ ترصق وأ مایلأا تلاط برغملا نم يدلو نم يدھملا مئاقلا جرخی

 مكف ،برتقا دق رش نم 1603برعلا لھلأ لیولا لك لیولا مث ماسلا لھلأ لیوو ھنم رصم لھلأ لیو .تارتاوتملا محلاملاو تاحضاولا تامأشلا

قافلآا ىلإ قحلاو قارعلا ىلإ صخاش نم قاوسلأا يف مئاھ نم

 ضرأ نم يدلو دلو ریسی مث .نوزئافلا لاإ اھنم وجنی لاو نیصوصخملا ریغ اھنم 1604صلختسی لا ةمسنلا ئربو ةبحلا قلف يذلاوف ]311[

 لیزنتلاو لئلادلا لیوأتب قطانلا يناعملا زنكو يناثملا بحاص نمحرلا لیلخ میھاربإ نب لیعمسإ نب ناندع نب دعم يدج مسأك ھمسأ برغملا

1593 B J اهنيب  T omit
1594 A B J omit ا هلPنمؤ
1595 J T يمامأ

1596 T omit ىتح e إ ىريe رحبلا
1597 T تاداعسلا

1598 A ماي/ا

1599 A ًادبأ

1600 J يتساu

1601 T omit لاقف ،

1602 A B J كيري

1603 T برغلا

1604 T صلختي
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 مھ الله بزح نلآا ناطیشلا بزح كئلوأ نامیلإا دعب رفكلا مھلمش موق ھمایأ يف داشخلإا ينب كلاھ نوكیف ،لینلا بصنیو رصم ضرأ ىلإ

نوروصنملا مھل مھنإو نوبلاغلا

 ھتقو يف نوكی میظعلا ءابنلاو ثلاثلا رودلا بحاص هدلو رغصأ رھظی مث ً،لاامشوً انیمی سانلا بدتنی و رصمب هرمأ 1605مامت نوكی مث ]312[

 ھل نوكی ناندع نب دعم نب رازن اندج مسإ ىلع ھمسإ حیبصلا ىتفلا وھ ىرخأ ةبقع يف ىرخأ ةبقع بحاص تافدارتم تاعقوو تابكن

 ينأو لاإ ھبقع يف ةیقابلا ةملكلاو ينم رازنو رازن نم انأ لوقی ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر تعمس .باصملا ریثك تانبو 1606نونب

 هرصع يف يتلا تاملاعلاو لئلادلاب 1607كئبنأ

 يف دتمتو بانذلأا تاوذ بكاوكلا جرخت تاملاعلاو تافوسكلا روھظ دنع بئاود وذ بكوك وھو ءامسلا طسو يف ةیآ 1608روھظو ]313[

 ماشلا ىلإ يفایغلا يوطیف 1609ھتنانك رازن ىتفلا يوطی اھدنعف رصبلا حملك وا قربلا يرجك يرج اھل نارین نم ررشب ىرت ءامسلا طسو

 نینعلا جلبلأا يحطبلأا يمشاھلا يدعو متمو يدلو اللهو وھف ً،اعفدً اعفد رازن اھعفدیً اعیمجً اعیمج رباربلاو برعلاو ملیدلاو كرتلا شویجب

 بیرق نع نئاكل ھتلق يذلا ناولأا ھعایشأ نمو هرصع يف ناك نمل ىبوطف ،يردج نم رھاظ رثأ اھب ھل ةھبجلا ئضملا

 ةمقنو نیرفاكلا ىلعً اباذع نوكت فلأ ةئام اھیف الله كلھی ءامص ةنتف نع 1611لاإ يلجنت لا اھنإف ماشلا يف ناحیر 1610تفلتخا اذإ كلذو ]314[

 يدكلا نیب ام ىلإ قولسأب ىلإ نیطسلف ضرأب لحی امو لاإ میدلأا كرعو ماشلا  نكرعیل ةمسنلا ئرب و ةبحلا قلف يذلاو 1612نیدحاجلا ىلع

 شوك دلو نم دكنلا نینیعلا رتشلأا موشیملا رقشلأا عم للاتخا دشأو 1614تامحلاتم نتفو بھن 1613نمو لتق نم لابجلا للاق نیبو لامرلاو

 ةرتاوتم تاعجرو تاركو ةیلاوتم محلامو لاتق نم ةیھادلا نیبو ھنیب امیف

 برلا يضر اھیفو نیدلا راھظأ اھب ةجرخ يدلو جرخی اھدنعف ،}نیقتملل ةبقاعلا نإف{ 1615اوربصاو مكفویس اودمغاف كلذ متئار اذإف ]315[

 رساك رظتنملا مكاحلاو مقتنملا يدلو رھظی مث .1617}دِیبعَلِل مٍلاَّظِب سَیَلَ َّالله َّنَأوَ{ مھیدیأ }تمََّدَق امِب كَِلذٰ{ نیقفانملا داصح 1616اھیف نوكیو

 ،تاراشلإاو زمرلاب ھبلقت يف يفتخملاو تانئاكلاب ربخملاو تایلآا رھظملا نآرقلا يف ةنوعلملا ةرجشلا بحاص ناورم لآ نم ناطیشلا نرق

:نآرقلا يف أرقت ملأ تاتشو عمجو تاھو تاھ دعب

1605 T omit مامت

1606 B نب(

1607 T أدتبا

1608 J هروهظو

1609 B T ةينانك

1610 T omit تفلتخا

1611 B omit إe

1612 T نيدهاجلا

1613 B J omit نم

1614 B J  تامحأ لثم
1615 T اورصاو

1616 T نوكي اهيفو
1617 Q. 3:182
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 ھنم لحی امو لاإ میظعلا 1619مظعملا ماملإا ھنأ لاإ 1618}ارًیفَن رََثكَأ مكُانلعَجَوَ نَینَبوَ لٍاومَأِب مكُانددَمَأوَ مھِیَلعََ ةَّركَلا مُكَُل انددَرَ َّمُث{ ]316[

 ام دعب عباسلا 1622هدعب رھظی مث 1621.موتكملا باتكلاو 1620موتحملا لجلأا بئاجع ھمایأ يف نوكت مث .مھبولق داسفو مھنایغیط دنع رصم ضرأب

 ىلاعت الله لاق امك عباسلا روھظ نأو لاإ میلعلا زیزعلا ریدقت كلذ تانمكملا روھظو تاقیملا مامتل ةئیشملا ذافنلأ رملأا رتتساو 1623ركذلا يفخأ

1624}نَیمرِجمُلا مِوَقلا نِعَ انسُأَب ُّدرَُی لاوَ ءُاشَن نمَ يَِّجُنَف انرُصَن مُھءَاج اوبذِكُ دَق مُھَّنَأ اوّنَظوَ لُسُُّرلا سََأیَتسا اذَِإ ىّٰتحَ{

 بھن نم ماشلا ضرأب عئاقوو نتف ھمایأ يف نوكت ھنأ ریغ ةعدو شیعو ضفخ نامز ھنامز نوكیفً ادھم ضرلأا ھل تدھم دقو يتأیف ]317[

 مٍلاَّظِب{َ َّالله امو مھیدیأ }تمََّدَق امِب كَِلذٰ{ ھیدی ىلع بارعلأا بلك سأر لتقو نیكمتلاو ھنم رصنلاب نیدسفملا الله كلھی 1625مث نیطسلف

 ثلاثلا رودلا نم عبار مشاھ ينب ریغص عفانلا رغصلأا نماثلا رھظی مث .ھتدم لامكو هرمأ مامت ىلإ ماشلا دانجأ حلصنت مث .1626}دِیبعَلِل

 1629عقوم نم رھظی امو ماشلا ضرأب نوكی امو اھب ثدحی امو 1628برغملا ضرأب لحی امو لاإ راتخملا 1627يناثملا رود دعب نم داھشلأاو

مھسفنأ مھل تلؤس امب مھنم فویسلا

 بئاجعو تاثدحم رومأ نوكتو ملاع ةرجھلا راد ىلإ يتأیو لاإ ھیدی ىلع الله مھلتقیف 1630ھتمقن فویس مھیلع الله طلسی كلذ دنعف ]318[

 رصمب يدلو لمش عمجی نأ اندعو الله نإ .ھتردقو ھئاضق يف قباس اذھ تارتفلاو رابخلأا نم مدقت امیف تانئاكلا نع 1632ربخت 1631تاقراط

 وھو ھمایأ يف رھظی نیعللا سیلبإ نأو لاإ رصم ضرأب بوقعی لآ نم زیزع ناك امكو ةمئلأا رصنتسم يعدی  مامإب بوقعی لمش عمج امك

ةئامسمخلا نم لاوحأ 1634رشع يف هروھظ نلآا روصنملا يدلو ىلإ رظنأ 1633يناكل ھبزح كلاھو ھنرق راسكنا

1618 Q. 17:6
1619 B J omit اPمظع

1620 B اPموتخ

1621 B T اPبوتك

1622 B J دعب

1623 J omit ركذلا

1624 Q. 12:110
1625 J omit مث

1626 Q. 3:182
1627 T يناثلا

1628 B T برغلا

1629 T عقاوم

1630 T ةمقن

1631 A J تاقاكرو

1632 T ربخي

1633 A B J نئاكل

1634 T ةرشع
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 1635مھب لحی اھدنعف ً،اقدص بذكلاوً ابذك مھدنع قدصلا نوكیو روزلا تاداھش ىلع اووتساوً ارفك الله ةمعن ھنامز لھأ اولدب كلذو ]319[

 داصح اھدنعف ةیربلا ضرأب ةیربربلا ةأرملا تثعبنا اذإ كلذو ،برأم قوس يف نوعابی مھب يفاك لافطلإاو ءاسنلا 1636يبستو لاكنلاو يزخلا

 ةدعقلا يذ يف بجرو ىدامج نیب بجعلا لك بجعلا نوكیو ةرجھلا نم ةئامسمخلا نم رشعلا دعب نینسلا نم ةدم يف نیقسافلا لتقو نیقفانملا

ةمعنو شیع ضفخ يف سانلا نوكی بتكلا يف ةفورعملا عیبرو رفصو ةجحلا يذو

 لھلأ لیوو قارعلاو ماشلا ضرأب نیلاجدلا روھظو ةرصبلا بارخ كلذ دنع 1638}نَودعَوت مُتنكُ يذَّلا مُكُمُوَی اذھٰ{ 1637ةتغب كلذ يتأیف ]320[

 لتقلا دعب ھنم ماشلا لھلأ لیو مث ،ھنم رصم لھلأ لیوف ،قافلآا يف لدعلا رشنف روصنملا يدلو رھقی اھدنعف  تارفلا لھلأ لیوو ماشلا

 ةقربلا اھناخد غلبی ةمیظع ةعقو نوكت مث .مھكلاھو مھلتقو ماح ينبو قافنلاو قاقشلا لھأب 1639قفانملا دبعلا روھظو برغملا لھأ يف كتفلاو

نملأا صلخی سیل سویت مھنأك نوبحذیً افلأ نورشع

 اھمدھیف ھتمقن فیس اھیلع بص اھیغ يف تدامتو تغط اذإ قشمد ضرأب ھنم لحی امو ملاسلا ھیلع مظعملا ماملإا 1640وفع ھكردأ ]321[

 يف ةنیفسلا ضوخك مھئامد يف باودلا 1642ضوخت اللهو اھدنعف نمحرلا ةظخس مھیلع دابكلأا ةلكآ ونب 1641سئبو رصقلا مدھی امكً ارجح رجح

 ىلإ 1644تایلخنلا ىلإ تارجشلا ىلإ نافوك ىلإ صمحو بلح نیب صمح ضرأب لحی امو لاإ ةنیدم انھھ تناك لاقی ىتح راحبلا 1643ججل

تاراغم نم 1645نھنیب ام ىلإ تایناطقطقلا

 نم مقتنملاو يراثب 1647مھنم بلاطو يرمأ ممتم مئاقلا يدلو نم مقتنملا دی ىلع الله 1646مھینفیفً اكش نیقیلاوً انیقی كشلا نولعجی موقو ]322[

 دلو نمف ةفلاخلاو 1649ةماملإابً لاصتم كلملا ریصیف قاحسإ ينب نم رملأا ملستیو هروھظ نم ةعبارلا رخآ يف نوكی 1648كلذو ،يئادعأ

1635 A B J omit مهب

1636 T يبس

1637 A ةتعن

1638 Q. 21:103
1639 B اPقان

1640 A omit وفع

1641 A شب

1642 A B J ضفخت

1643 A T جل

1644 A omit تايلخنلا ىلإ  T يحنلاuت

1645 T نهن

1646 A J مهينغي

1647 A B J omit مهنم

1648 T كلذف

1649 A B J اqمام
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 ھتبارقو هدلو 1651نع برغتی ھنلأ لاق ؟بیرغلا يمس املو لاق ،بیرغلا درفلا ماملإا وھو ملاسلا مھیلع 1650لیلخلا میھاربإ نب حیبذلا لیعامسإ

هدج دلو نم نمؤم لك ربق روزیو

 لآ نم نینرقلا وذ وھوً ابرغوً اقرش نئادملا 1652حتفی ھكلھأ لاإ شیجب لاو ھكتھ لاإ نصحب لاو اھحتف لاإ دلبب ھتایار رمت لا اللهو ]323[

 ریسیو ةیكاطنأ نم عئادولا جرخی 1654ناسرفو ةلاجر ةافج نادوسو 1653متغ ربربو متر موق هركاسع دمحم لآ نم ءاحسملا حیسم وھو دمحم

 نید ریغی نم عدی لاو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم هدج ةعیرش ةماقأو الله نید راھظأ ىلع سانلا عئابیو ماقملاو نكرلا نیب فقیو ةكم ىلإ

 ذئموی وھو ،نیقفاخلا نیب ام ءلامی لاع رون ھنم جرخیف هدج ربقب هردص قصلیو هدیب ةسمشلا نبصنیلو هدج ربنم ىلع ندعصیلو ملاسلأا

 1655}نَیقَّتمُلِلُ ةَبِقاعلاوَ ادًاسَف لاوَ ضِرَلأا يِف اوًُّلعُ نَودیرُی لا نَیذَّلِل اھُلعَجَنُ ةرَخِلآا رُادّلا كَلِت{ ىلاعت الله لوقی .هرمع نم ةنس نیثلثو عست نبا

 .میظعلا 1656يلعلا ßاب لاإ ةوق لاو لوح لاو

 ام ىلع نیمدقتملا 1657نیئزجلا يف ءاقطنلا راودأ ركذ مدقت امل باتكلا فلؤم لاق .ملاسلا مھیلع ءاقطنلا راودأ ىوق يف لصف ]324[

 ملاسلا ھیلع مدآ رود نم لولأا رودلا ءدب نأ كلذو مھاوق ءزجلا اذھ يف انتبثأف ،ملاسلا مھیلع ءاقطنلا ىوق ركذن ملو تارتفلا ركذ 1658ھبجوأ

 نأ ىلع ةیمامت 1659ةوق ھل نوكیف اھب يتأی ةعیرش ھل نكت ملو رتسلا رود أدبو ملاسلا مھیلع ءاقطنلا ةبترم لوأ وھو دییأتلاب قلخلا يف حول امل

 ءامسلأا نم 1660هوملعی مل امب مھل هأبنأو ةكئلاملا دوجسو ةمكحلا نم ھل الله ھطسب امو ةنجلا هانكس يف ھمایقو ھفرحب هرظن ءادتبا ھتوق

 الله تاولص ءاقطنلا راودأ يف رتتسا ام فشكی يذلا فشكلا بحاص وھو هرخآو ھمامت ھیلع الله تاولص  مئاقلا نوكی كلذ لجلأو ]325[

 رود مایق ناكف .ھمایقب  روتسملا لوزیو نایبلا رھظیف 1661ھیلع الله تاولص مئاقلاب هدیعی كلذكف مدآب ةقلخلا نم زعو لج الله ءدب امكف ،مھیلع

 وھو يناثلا رودلا بحاص مث 1663.ھتوق وھو دحاو ددعلا نم 1662ھتبترم ناكو ،قحاوللا رشع انثلإاو هدعب ءامتلأا ةعبسلاو ثیش ھساسأو مدآ

.مدآ ةعیرش خسانلا قطانلا وھو ةرشع ددعلا نم ھتبترمو قحاوللا رشع انثلإاو ءامتلأا ةعبسلاو 1664ماس ھساسأو ملاسلا ھیلع حون رود

1650 A omit ليلخلا

1651 A نمب

1652 A J omit إe و اهحتفe إ ضحبe و هكتهe إ شيجبe حتفي هكلهأ
1653 B omit متغ

1654 A ةاسرفو

1655 Q. 28:83
1656 A omit يلعلا

1657 A ءزجلا

1658 A هبجو

1659 T omit ةوق

1660 T نم نوملعي امب
1661 T omit ا ءدب امكفÅ ا تاولص مئاقلاب هديعي كلذكف مدآب ةقلخلا نم زعو لجÅ هيلع
1662 J هتبترم

1663 A J omit هتوق

1664 A J omit ماس
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 ةرشع ددعلا يف ھتوقو عئارشلل ءادتبلااو اھل خسنلا ةوق ملاسلا ھیلع حونلف هدعب ءاقطنلا 1665عئارشك ةعیرش مدلآ سیل نأ انركذ املو ]326[

 1666رود وھو ثلاثلا رودلا بحاص مث ً.اماع نیسمخ لاإ ةنس فلأ هرود ناك كلذلو .رثكتت يتلا ھب ةلصتملا فورحلا نم يناثلا ھفرحب

 ھیلع ىسوم عبارلا رودلا بحاص مث .ةئام ھتوقو رشع انثلإا ھقحاولو قاحسإ دلو نم ةعبسلا ءامتلأاو لیعامسإ ھساسأو ملاسلا ھیلع میھاربإ

.فلأ ھتوقو رشع انثلإا قحاوللاو قاحسإ دلو نم ةعبسلا ءامتلأاو نورھ ھساسأو ملاسلا

 1667سجرس مھرخآ قاحسإ دلو نم ةعبسلا ءامتلأاو ءافصلا نوعمش ھساسأو ملاسلا ھیلع ىسیع وھو سماخلا رودلا بحاص مث ]327[

 سداسلا رودلا بحاص ملاسلا ھیلع دمحمو .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ىلإ ىھتنا ھنم رونلاو فلأ ةرشع ھتوقو رشع ىنثلأا قحاوللاو

 انثلأا ھقحاولو ھیلع الله تاولص لیلخلا میھاربإ نب لیعامسإ ةیرذ نم مھو هدلو نم ةعبسلا ءامتلأاو ملاسلا ھیلع بلاط يبأ نب يلع ھساسأو

.فلأ ةئام ھتوقو رشع

 ھیلع الله لوسر لاق .فلأ فلأ ھتوقو 1668دضلا نمز يف راتتسلاا دعب ھتوعد ترھظ يذلا يدھملا روھظ وھو ىربكلا ةعاسلا مث ]328[

 دمحم نب نومیم كلذب انثدح 1669.اھتقبسف ينقبست نأ تداك لاقو ھیدی نم نیتجسملا ھیعبصأ نیب نرقو ،نیتاھك ةعاسلاو انأ تثعب ملاسلا

 ھنأ ھلآو ھیلع الله ىلص يبنلا نع كلام نب سنأ نع 1670يعیشلا دوواد يبأ نع ریبزلا نب لضف نع مصاع نب صفح انثدح لاق يزاوھلأا

 اھتقبسف ينقبست نأ تداكف نیتاھك ةعاسلاو انأ تثعب لاق

 وھو ددعلا يھتنم ھنلأ يھتنملا ةردس بحاص ةمایقلا رود حتفو ةرخلآا ةأشنلا ءادتباو يناثملا مامت ھنمو داجملأا ءافلخلا رود وھو ]329[

 ىربكلا ةعاسلاو 1671أدتبلاا يف يناثلا يھتنملا ةردس ىمس كلذلو .ھتیاھن ىلإ هرود ماقمو هرود وھو فلأ فلأ ھتوقو ھملاس انیلع مئاقلا

 كلذ ىنعمو ظوفحملا حوللا 1673راھظأ وھو ھلثم ھلبق نكی ملً امامتً اداحتا مئاقلل مامتلا اذھ داحتا ناكو ،يناثملا زكرمو ةیناحورلا 1672ةردسلاو

 مامتلا ةبترب ھمایقو لكلا بتارم ھكاردلأ مئاقلا يمسو دیحوتلا ملاعأب موقلا راھظأ

1665 A ةعيرشك

1666 J omit رود

1667 T سحرح

1668 T omit دضلا نمز يف

1669 Similar in Sunan Ibn Mājah, vol.1, book 1, ḥadīth 45.
1670 T يبعشلا

1671 A B J omit ا يفeأدتب
1672 T ةيناثلا ةيادبلاو  instead of  ةردسلاو  
1673 T omit راهظأ
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 ةنس نم نیعبرأو عبس ةنس ةرتفلا ينس ىھتنم نأ لوقلا مدقت دق باتكلا اذھ فلؤم لاق .ءاضفلأا ركذ يف ءادتبلاا يف لصف ]330[

 مامتل نیعبرأو عبس ةنس ىلإ رملأا ةیاھن نأ میظعلا 1675نارقلا نع میكحلا ھب ربخأ امو میلعلا ھب ءابنأ ام مكح انركذو ،ةرجھلل 1674ةئامسمخ

نیعللا سیلبإ كلاھو نیقتملا الله ءایلوأ 1677حرفو نینمؤملا 1676حرفل تانارقلا لامكو نحملا ةلزأو تارتفلا لامكو تاقیملا

 ایاربلا ئراب ،ھنحبس رمأ امو 1679انبر ءاشی امب ردقوً امتح الله رمأ ءاجو ،1678}رُمََقلا َّقشَناوَُ ةعَاسّلا تَِبرََتقا{ ،لئاقلا لاق كلذلو ]331[

 نم ،رفسلا 1681بكرم سانلا بكرتو ،رثد دق میركو ةتیملا 1680ىری مث ،رظتنی عیبرو عیبر يفو ،ربخلا راھظأ نع سانلا لفغأ ام ،روصلاو

 1684،ربدو كلاھو حتف دعب نم ،رظتنملا معن ءاضیبلا ةقربلاو 1683،رحسلا باب ىلإ ترباج ضرأ نم ،رصم 1682ضرأ يلإ تاماش دح

،ركذ دق ازنك ناوضرلأا رھظتو

 ذإ ،رظتنی حتف 1685برغملل تمث ،رھزلا راونأو رونلا ةلماك ،رھتشت يھ يتلا ىلولأا ةعاسلا يف ،رھز برغ نم سمشلا عولط دعب ]332[

 طبقلا نیب ام يف ،رزاو  1687سلاس حتفو ،رھز قرشلا يف رھظت مجنأو 1686،ربولا باحصأ بارعلأا دنج ،ركذ دق نینسلا يضام يف ناك

 ،رعشلاو سؤرلاو ءامدلا نم ،رھشو ماصمصب 1688نیرمشم ،ردصو عوردب بورحلا يذل لیقو ،ركفلاب تارفلابو

 اذإ ،ربع دعب بئاجع روھظو ،رتتست دق بجرو ىدامج نیب ةعقو ای ،ربخلا معن 1689كل ربخمل ينإ ،ربتعاف ينلس لئاسلا اھیإ ای ]333[

 1692،رسع موی يف نیرمأ روھظ نم ،ركتعم 1691وأ طشلا يف ناك 1690ذإ ،رأز اذإ ریئز ھل ثیل لك عم ،رصم ضرأ نم تایارلا ترھظ

 لثم ةلبقم مھشویج ،رفظلل قارعلا وحن اولبق اذإ ،ربتعم 1694ماملإا نیدل مھرمأو ،ركتو ىمحت ملیدلا ةیارو ،رزخلاو اعیمج كرتلا 1693اھمدقی

1674 B T ةئام سمخ
1675 T نآرقلا , though hamza appears to be added by a second hand
1676 B T جرفل

1677 B T جرفو

1678 Q. 54:1
1679 A انبو

1680 B T ىرت

1681 B T بكارم

1682 T دح

1683 T رجشلا

1684 B رهد  T رمد

1685 J  زعملل

1686 A ريولا  B رتولا

1687 T سلابب

1688 T نم ىمسم
1689 T مكل

1690 T omit ذإ

1691 T رمأ

1692 B J رشع

1693 T اهمدقل
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 نامجنلا علطیو ،ركذ امك عمجم رخآو ،رھدلا نم ھناكم دحاوف ،ربعلل اھیف 1696نیرسحلا 1695دقعت ذإ ،ردقلا يندعاسی ول يسفن فھل ای ،رطملا

 نم ةیلاع 1698ةمیھب بكار ،رفنرش يف لاجدلا رھظیو ،ریسلا بتك يف بوتكملاو توعنملا ،رظتنملا 1697ریملأاب نیحئلالا ،رحسلا تقو يف

 ،رمحلا

 ،رثدنت ىتح ةبعكلا مدھی ذإ ،رھظ 1700يذلا قراملاب رفظلا نم ،ردقلا 1699نیمشاھلل میظع موی ایف ،رسع موی يف قاورلا لخد دق ]334[

 .رقس ىلإ ھبحصو ھطھرو ،رضم ریخ نم يمشاھلا مجنلاب ،رضح دق نم عم لاجدلا كلھیف ،ردقب مھیلع الله بضغیو

 ملاسلا ھیلع 1701يل لاقف ةفوكلاب ربنملا يقر ھنأ ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ نع يور باتكلا اذھ فلؤم لاق ]335[

 متضیبو ربانملا متولع اذإ ةفوكلا لھأ ایو 1702ةرصبلا لھأ ایو قارعلا لھأ ایو ةنیدملا لھأ ایو ةكم لھأ ایو زاجحلا لھأ ای مكب يل فیك

 نیدلا نوذختی 1704رزجلاو طابنلأا مكیف ترھظو نایبصلا روملأا يف مكحو اشرلا ةاضقلا تدخأو انزلا مكیف ىشفو 1703ابرلا متلكأو دجاسملا

 براوشلا نوقلحیرزجلاو طابنلأا نم موق نامزلا رخآ يف رھظی ،لوقی ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر تعمس دقل ،ایندلل لب الله ریغل

 هذھ دوھی مھنأ لاإ روزلا ةداھشو اشرلا ذخأو يماتیلا لاومأ لكلأ نوھقفتیو هرمأ لاو الله مكح ریغب ةلملا يف نومكحی كئلوأ بایثلا نورصقیو

اثلث اھلوقی طابنلأا الله نعل 1706لاإ 1705ةملأا

 نیذلا مھو نامزلا رخآ يف مھروھظف رزجلاو طابنلأا ركذ نم ىلع ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر هركذ ام امأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]336[

 امأو ،ةملأا هذھ دوھی مھف مھبراوش قلحو مھمامكأ لوطو مھبایث رصق نم مھفصو ام ىلع سانلا يف نومكحیو عایضلا ىرقلا نیب نورھظی

كلذ يف نآرقلا نایبو الله نع ةجحلا مازلاو فیوختلاو ھیبنتلاو ظعولا نم حصنلاب اھب انءابنأ دقف ةمایقلا ركذ 1707ام

 تعلط دقف سمشلا عولط نم 1708ھفصو امو ةتغب اھثودح لبق اھطارشأ ركذو ةمایقلا راركتو ھیلع الله تاولص مئاقلا ركذ ةرثكو ]337[

 نَاكوَ ءَاكّدَُ ھَلعَجَ يّبرَ دُعوَ ءَاج اذِإَف{ ھلوقب ھنع الله مھفصو اذھبو اوبلقناو اورھظ دقف جوجامو جوجای روھظو حیحص رصب ھل نم اھئارو

1694 T  مان/ا يذل
1695 T دقعي

1696 T نيرسجلا

1697 T م/ا(

1698 A J omit ةميهب

1699 T يمشاهلل

1700 T يذلاو

1701 B T omit يل

1702 T omit ا لهأ ايوPةرصبلا لهأ ايو قارعلا لهأ ايو ةنيد

1703 A  وبرلا

1704 T رزخلا

1705 A  اPةل

1706 A J omit إe

1707 A B J omit ام
1708 J هعضو
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 جرخو رھظ دقف هرامح ىلع لاجدلا روھظو 1709.}اعًمجَ مُھانعمَجََف رِوصّلا يِف خَِفُنوَ ضٍعَب يف جُومَی ذٍِئمَوَی مُھضَعَب انكرََتوَ اًّقحَ يّبرَ دُعوَ

 هدنج كلھأو ھیدی ىلع الله ھكلھأف مشاھ لآ نم مجنلا رھظ ىتح ریثك قلخ ھیلإ باجتساو ھسفن ىلإ سانلا ىعدو نادلبلا ھب فاطو هرامح ىلع

ملاسلا ھیلع دمحم لآ نم ةیكزلا سفنلا 1710لتقو عضاوملا ضعب يف فسخلا روھظو

 ریغ يقب امو ناك دقف ،ةفوكلاو زاجحلاو ةنیدملاو ةكملا لھلأ بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ ھب أبن امو ً،اریثك اولتقو ناك دقف ]338[

 للآ رفصلا تایارلا راھظأو دادغب بارخو روملأا روھظو قارعلا حتفو ماشلاب موقی نم كلاھو ةیناث برغلا حتف دعب كلذ ةبادلا روھظ

 ھنحبس ھلوق وھو ةئامسمخلا نم نیعبرأو عست ةنس ىلإ عبس ةنس نم ةروكذملا نینسلا يف امھیلع الله تاولص لیلخلا میھاربإ نب لیعامسإ

 لاإ يقب امو عیمجلا ىلع لوقلا عقو دقو 1711}نَونِقوی لا انِتایآِب اوناك سَاّنلا َّنَأ مُھمُِّلكَُت ضِرَلأا نَمًِ ةَّباد مُھَل انجرَخَأ مھِیَلعَ لُوَقلا عََقوَ اذِإوَ{

 رھظت بیرق نعف ةبادلا روھظ

 ىلإ سانلا نم عساتلا ىلإ نماثلا نم رملأا روھظ وھو نامزلا بحاص 1712ةأسنم لكأ نم غرف دق نوكی ام دعب اھروھظ نآ دقو ]339[

 نع يورو 1713}دیبعَلِل مٍلاَّظِب{ كبر امو مھیدیَأ }تمََّدَق امِب كَِلذٰ{ ىوھلا عابتاو جاھنملا ذبنو ةلفغلاو وھسلا نم ھیف مھ ام سانلل نیبف رشاعلا

 سانلا سلجت اھدنعف اھبر دلت ةملأا متئارو ضرلأا اوكلم ةارعلا ةافحلا متئار اذأ تاملاع ثلث ةعاسلل لاق ھنأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر

نیعمجأ

 نم اورع نیذلا ةارعلاو مھل نید لا نیذلا ةافحلاب دارأف مھل صمق لا نیذلا ةارعلاو مھل ءاذح لا نیذلا ةافحلا امأ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]340[

 يتلا ةملأا نأ كلذو اھبر دلت ةملأا ھلوقو .ھب ةرتفلا عوقو دنع ھمایأ يف كلملا ىلع يلوتسملا وھ لیقف ،مھیف وھ يذلا نامزلا بحاص ةیلاو

 ریملأا روجی لجنلاو شحفلا كلذ يف رھظی ھیلع الله تاولص لاقو .هروھظ نایبو هركذب نلعأف 1714مولعملا دوعوملا تقولا بحاص دلت

توحتلا رھظتو لوعولا كلھتو

 مھمادقأ تحت اوناك نیذلا توحتلاو ،مھلوزنوو نامزلا كلذ يف مھطاطحنأو مھفارشأو سانلا 1715هوجو لوعولا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]341[

 1717ةماعلا رمأ يف قطنت 1716ھفاتلا لاق ؟ةضبیورلا امو ،الله لوسر ای ھل لیقف قطنیف ةضبیورلا رھظتو .مھیلع مكحتو نوعفتریف مھب ملعی لا

 لاوز نأ لاإ رتسلا لاوزو 1720رملأ اواخی لا مھیلع ولعی 1719لصلأا سیسخ رملأا لمحتم سانلا يف ركذلا لماخلا سیسخلا لب 1718ھفاتلاو

1709 Q. 18:98-9
1710 J لاتق

1711 Q. 27:82
1712 B T نايب  J نايب  marginalia corr to ةأنسم

1713 Q. 3:182
1714 A J omit اPمولع

1715 A J وهجو

1716 A B J ةقانلا

1717 Similar to Ibn Majāh, book 36, ḥadīth 111
1718 A B J ةقانلاو

1719 J لض/ا
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 لوتبلا دلو نم لب لوسرب سیل روكلا يف 1722ھب رشبملا روھظو رودلا ةعیرش ةماقإب لیوحتلا دنع مولعملا تقولا وھو میظع 1721جرف رتسلا

:لجو زع الله لوقل يلكلا حورلا هروھظب رھظی يذلا وھو ةبوتلا باب قلغ و ةوعدلا عفری رھظی لوسرلا ةملاسو

 ھنأ هروھظ يف لئاق نم لج لاقو 1723}ُّقحَلا مُوَیلا كَِلذٰ اًباوصَ لَاقوَ نُمٰحَّرلاُ ھَل نَذَِأ نمَ لاِّإ نَومَّلكََتَی لا اًّفصَُ ةكَِئلامَلاوَ حُورّلا مُوقَی{ ]342[

 سَاّنلا ىرََتوَ{ 1724}رُومُلأا عُجَرُتِ َّالله ىَلِإوَ رُمَلأا يَضُِقوَُ ةكَِئلامَلاوَ مِامغَلا نَمِ لٍَلُظ يفُ َّالله مُُھَیِتأَی نَأ لاِّإ نَورُظنَی لَھ{ لاقف ةتغب يتأی

 كَءَاطغِ كَنعَ انفشَكََف اذھٰ نمِ ةٍَلفغَ يف تَنكُ دَقَل دٌیھشَوَ قٌِئاس اھعَمَ سٍفَن ُّلكُ تءَاجوَ{ 1725}دٌیدشَِ َّالله بَاذعَ َّنكِلٰوَ ىٰراكسُِب مُھ اموَ ىٰراكسُ

 ءایبنلأا لضف يف كلذ ركذن نحنو ھیلع الله تاولص مئاقلا موی كلذو 1727}نَوقَّرَفَتَی ذٍِئمَوَیُ ةعَاسّلا مُوقَت مَوَیوَ{ لاقو 1726}دٌیدحَ مَوَیلا كَرُصََبَف

.ةمایقلا موی ىلإ ةیراجلا مھتاماقمو مھبتارمو امھتیرذو ساسلأاو قطانلا ركذ دعب مئاقلا ركذنو

 الله باتك يف نأ لاق راثلآاو نینسلا مكحو راودلأا يف مھتاماقمو مھتبتر نایبو مھتلزنم نم كلذ نع لئس دقو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]343[

 ةفصو نایبلا كلذ ةقیقح نآرقلا يفف 1729}ءٍيشَ ِّلكُِل اًنایبِت{ ھیف لاقو 1728}ءٍيشَ نمِ بِاتكِلا يِف انطَّرَف ام{ ھنحبس ھلوقل كلذ ھیبنت لجو زع

ءافشو حاضیإ ھیف ام ءابنلأا نم لصفلا اذھ يف حضون نحنو ناھربلا ةماقإ نم زجعملا

 ىلإ مھل يراجلاو ملاسلا ھیلع ھیبنتلا نم ھب الله مھصخ امو ،امھیلع الله تاولص امھتیرذو يصولاو قطانلا ركذب 1730ءلالآا يف لصف ]344[

 1732}بِیغَلاِب نَمٰحَّرلا يَشِخَوَ رَكِّذلا عََبَّتا نِمَ رُذِنُت امَّنِإ{ ھلآو الله ىلص ھلوسرل لجو زع الله لوق يف ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق 1731.داھشلأا موی

 ةیشخلا مھو لوسرلاب نمآ يأً اضیأ الله يشخو ھب نوموقی نیذلا ةمئلأاو قطانلا ةفرعمب لاقو ،ىدھ بیغلاب نامیلإا نلأ ھنامیإب الله يشخ مث

 يذلا يصولا عم يذلا لیوأتلاب قدص نمف }رُذِنُت امَّنِإ{ لاقو 1734}رٌذِنمُ تَنَأ امَّنِإ{ 1733ھیبنلً ابطاخم الله رمأ امك قطانلاب ينعی بیغلاب نمآف

كعم يذلا لیزنتلاب انقدص 1735امك كنع ھب موقی

1720 A J رم/ا راحي
1721 A J حرف

1722 A J اPةبرش

1723 Q. 78:38-9
1724 Q. 2:210
1725 Q. 22:2
1726 Q. 50:21-2 
1727 Q. 30:14
1728 Q. 6:38
1729 Q. 16:89
1730 T اqراذن

1731 A omit ا مهصخ اموÅ سلا هيلع هيبنتلا نم هبuداهش/ا موي ىلإ مهل يراجلاو م

1732 Q. 36:11
1733 J omit هيبنل

1734 Q. 13:7
1735 A Pا  
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 اذھٰ يف َّنِإ نَوحِلاصّلا يَدِابعِ اھُثرَِی ضَرَلأا َّنَأ رِكِّذلا دِعَب نمِ رِوبَّزلا يِف انبَتكَ دَقَلوَ{ لاقو 1736}مٍیركَ رٍجَأوَ ةٍرَِفغمَِبُ هرِّشَبَف{ لاق مث ]345[

 دعب يذلا لوسر فرحأ ةثلث يلع 1738.فرحأ ةعبرأ روبزلاو لوسرلا روبزلاو يصولا ركذلاف فرحأ ةثلث ركذلاف 1737}نَیدِباع مٍوَقِل اغًلاَبَل

 ،ھیف الله مكح كلذلف ھب نونمؤیو ھنوعبتی نیذلا ينعی }نَوحِلاصّلا يَدِابعِ اھُثرَِی ضَرَلأا َّنَأ{ ملاسلا ھیلع ءاقطنلا عباس مئاقلا عباسلا يصولا

 مھلو ھل رھاظلا يف ضرلأا ةثاروو يصولا ىلع لثم ضرلأا نلأ ھل 1739نطابلا يف ةماملإاو ةیاصولا نم ةثارولا يھو ةمئلأاً اضیأ دابعلاو

 ایندلا رخآ ىلإ ةعاطلا

 مُھَلعَجَنوَ ضِرَلأا يِف اوفعِضُتسا نَیذَّلا ىَلعَ َّنمَُن نَأ دُیرُنوَ{ ھلوق ھنمو ةللادلاو راذنلإا يف موقل ىأ ً}اغلاَبَل{ نایبلا }اذھٰ يف َّنِإ{ ]346[

 ملو 1741}اًئیشَ يب نَوكرِشُی لا ينَنودُبعَی اًنمَأ مھِِفوخَ دِعَب نمِ مُھَّنَلِّدَبُیَلوَ مُھَل ىٰضَترا يذَِّلا مُُھَنید مُھَل َّنَنِّكمَُیَلوَ{ 1740}نَیثرِاولا مُُھَلعَجَنوًَ ةَّمِئَأ

 يف ةنوعلملا ةرجشلا ةیمأ ينب نم ھباحصأ نم ةراملإا يف سلج نمم ھیلع الله تاولص الله لوسر مدعل 1742ةرتفلا لاإ ةملأا يف فعضتسی

 يف نوفعضتسملا نكی مل و ھل نوركنم مھ لب هوفرع لاو ھب اوناد لاو لیوأتلاب 1743اورھظی اونوكی ملو ساجرلأا سابعلا ينب نمو نآرقلا

ھلآو ھیلع الله ىلص لوسرلا ةیرذ لاإ ضرلأا

 ججحلاو مھبتارمو ةمئلأا تاماقمو دیحوتلا ةفرعمو ةمكحلاو ملعلل نیدیفتسملا ةدافإو لیوأتلا راھظلأ مھل الله هاضترا يذلا مھنیدو ]347[

 1745نع داح نم ثكن دقو .ةلزنملا فرش نم ھب الله مھصخو يصولاو قطانلاو مھیلع الله معنأ امم كلذو ،ةیلاعلا تاجاردلا يف 1744مھیقرتو

 لا نیذلا ينعی 1746}نَوبكِانَل طِارِّصلا نِعَ ةِرَخِلآاِب نَونمِؤُی لا نَیذَّلا َّنِإوَ{ :ھلوق كلذو ،اھب ىلاعت الله ھصخ يتلا ةلزنمللً ادسح يصولا

 ھنع 1748نولئام ينعی نوبكان ھنع مھ يذلا طارصلا وھو 1747يصولل ةجح ھلعجو ھلآو ھیلع الله ىلص يبنلا ھیلإ راشأ يذلا لیوأتلاب نونمؤی

 رانلا ةاعدو للاضلا ىلإ

 لج الله ربخأ دقو ،ىنعملا نود رھاظلاب مھقلعتل ةداھشلا يف ناكملإاو دحلا نم نُفلا اذھ ھیضتقی ام 1749نایبلا نم عبارلا ءزجلا يفو ]348[

 اندَنعِ َّنَأ وَل نولوقیل مھنإ ينعی 1750}نَومَلعَی فَوسََف ھِِب اورَفكََف نَیصَلخمُلاِ َّالله دَابعِ اّنكَُل نَیلَّوَلأا نَمِ ارًكذِ اندَنعِ َّنَأ وَل{ :مھلوقل مھنع هءانث

1736 Q. 36:11
1737 Q. 21:105-6
1738 B omit فرحأ ةعبرأ روبزلاو لوسرلا روبزلاو

1739 T قطانلا

1740 Q. 28:5 
1741 Q. 24:55
1742 B T ةرتعلا

1743 A رهظي

1744 T مهقرت

1745 A B J omit نع

1746 Q. 23:74
1747 J T يصولا

1748 B نولباق

1749 A J نايبتلا

1750 Q. 37:168-70
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 نم اھیف الله ھلعج يتلا ةلزنملا يف سیل ملاسلا ھیلع يصولا نأ اذھب نونعی ھتعاطب ىلاعت ß انصلخأ يأ هانعبتلأ نَیلَّوَلأا ءایصولأا نَمِ ارًكذِ

 ھِِب اورَفكََف{ :لجو زع الله لاقف ،ھیلع الله تاولص يصولا يف مھعابتإو ةملظلا لوق اذھو هوعبتلأ كلذك ناك ولو نیلولأا ءایصولأا لزانم

 يصولاب مھرفكل باقعلاب ھنم دیعو مھل اذھو }نَومَلعَی فَوسََف

 نیملاظلا نم ھب رصتنی يذلا ملاسلا ھیلع مئاقلا هدلوب ينعی 1751}نٍیح دَعَبُ هَأَبَن َّنمَُلعَتَلوَ نَیمَلاعلِل رٌكذِ لاِّإ وَُھ نِإ{ لاقف ركذلا وھو ]349[

 ينعی 1752}نَومَلعَیسَ لاّكَ َّمُث نَومَلعَیسَ لاّكَ نَوفِلَتخمُ ھِیف مُھ يذَّلا مِیظعَلاِ إَبَّنلا نِعَ نَولءَاسَتَی َّمعَ{ :ھلوق كلذو ،هأبن وھو ھماقم نیبو ،مھعابتإو

 1753}نَومَلعَی فَوسََف ھِِب اورَفكََف{ :لجو زع الله لوق اذھ لثمو ،نیملاظلا نم ھماقتنا نوملعیو دعو امك قح ھنإ ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظ تقو

 يف ھلك اذھو 1754}نِیقَیلا ُّقحََلُ ھَّنِإوَ نَیرِفاكلا ىَلعٌَ ةرَسحََلُ ھَّنِإوَ نَیبِّذكَمُ مكُنمِ َّنَأ مَُلعَنَل اّنِإوَ نَیقَّتمُلِلٌ ةرَكِذَتَلُ ھَّنِإوَ{ ھیفً اضیأ ھنحبس الله لاقو

ھیلع الله تاولص يصولا

 لیوأتلا يف قحلا بحاص ھلآو ھیلع الله ىلصً ادمحم نإ ىأ }ُّقحََلُ ھَّنِإوَ { ھلوقو يصولاب ينعی }نَیبِّذكَمُ مكُنمِ َّنَأ مَُلعَنَل اّنِإوَ{ ھلوقو ]350[

 ةعبس قدصو نیقی ىنعمو يصولاً اضیأ قدصلاو 1755.لوسبلا نیقیلاو دمحم قدصل ھنأ ينعی قدصلا وھ قحلاو ھماقأ الله دنع نم قحلابو

 ھب نقویلً ارھاظ لیزنتلاب ءاج دمحمو فرحأ ةعبرأ وھو دمحم ىلع نیقیلاف امھدلو نم ةمئلأا ىلعو امھیلع الله تاولص دمحم يلعو فرحأ

 يذلا لیزنتلا اذھ لیوأت ھنإً اقدص ھب ربخأ ءاوس لیوأتلا غلبی يصولاف فرحأ ةثلث وھو يصولا لثم قدصلاو ،ھعمسو هأر دق ھنأ دحأ لك

ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ھب ءاج

 ىلاعت لاق 1756،قدصلا وھ قحلا نلأ ،لوسرلا يصو يصولا ھنإو ينعی }نِیقَیلا ُّقحََلُ ھَّنِإوَ{ ھلوقو ،ربخلاو نایعلا ىنعمً اضیأ امھو ]351[

 ھنحبس ھلوقو 1757}نَورَّكَفَتَی مُھَّلعََلوَ مھِیَلِإ لَِّزُن ام سِاّنلِل نَِّیَبُتِل رَكِّذلا كَیَلِإ انلزَنَأوَ رُِبُّزلاوَ تِانِّیَبلاِب نَومَلعَت لا مُتنكُ نِإ رِكِّذلا لَھَأ اولَأساَف{

 كَیَلِإ انلزَنَأ{ لاقو }رُِبُّزلاوَ تِانِّیَبلاِب نَومَلعَت لا مُتنكُ نِإ{ ةمئلأا مھ نیذلا يصولا دلو اولأساف ينعی }نَومَلعَت لا مُتنكُ نِإ رِكِّذلا لَھَأ اولَأساَف{

لیوأتلا ملع نم مھیلإ لزنأ ام يصولاب }سِاّنلِل نَِّیَبُتِل{و مھیلعو ھیلع الله ىلص دمحم ھیبنل ةبطاخم }رَكِّذلا

 اولَأساَف{ لاقف ،ھیلإ راشأو ھماقأو يصولل لیوأتلاً اضیأ 1758ملاسلا ھیلع دمحم نیبو ھنیبو ملاسلا ھیلع لوسرلا ھغلب دقف لیزنتلا امأف ]352[

 تسدقت الله نم 1760رمأب ھیلع الله تاولص يبنلا رمأب ملاسلا ھیلع يلع 1759ھیبن نایبلا وھف }رُِبُّزلاوَ تِانِّیَبلاِب نَومَلعَت لا مُتنكُ نِإ رِكِّذلا لَھَأ

 لھلأا مھ دلولا نأ ىلع لیلدلا نمو يصولا دلو ركذلا لھلأ ركفلاب فرعی امب لیوأتلا ملع يف نوركفتی ىأ}نَورَّكَفَتَی مُھَّلعََلوَ{ لاق مث .هءامسأ

1751 Q. 38:87-8
1752 Q. 78:1-5
1753 Q. 37:170
1754 Q. 69: 48-51
1755 A J omit لوسبلا )قيلاو دمحم قدصل هنأ ينعي قدصلا  
1756 J قادصلا

1757 Q. 16:43-4
1758 A omit سلا هيلع دمحم )بو هنيبوuم

1759 T هنيب

1760 J ىرمأب
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 نِیجَوزَ ٍّلكُ نمِ اھیف كُلساَف{ لاقو ھلھأ ةلمج نم كلذب جرخف 1761}حٍِلاص رُیغَ لٌمَعَُ ھَّنِإ كَِلھَأ نمِ سَیَلُ ھَّنِإ حُون ای{ ملاسلا ھیلع حونل ھلوق

ملاسلإا ھل حتتفا نم لوأ وھو ملاسلإا هانیمسو 1762}لُوَقلا ھِیَلعَ قََبسَ نمَ لاِّإ كََلھَأوَ نِیَنثا

 نطوم لك يف كرابم وھو كرابم يصو اذھو ملاسلا ھیلع يصولا ينعی لاق 1763}نَوركِنمُُ ھَل مُتنَأَفَأُ هانلزَنَأ كٌرَابمُ رٌكذِ اذھٰوَ{ لاقو ]353[

 ھحضوأو ءيش لك ىلع اھب كراب يتلا الله ةكرب كرابم ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر عم نیملسملا بورح يف ملاسلأا 1764نطاوم نم

 الله لاق امك وھ امنإف ركنأ نمف ھلضف نوفرعت لب ھنوركنت متسل }نَوركِنمُُ ھَل مُتنَأَفَأ{ ءایصولأا ةلزنم يف هانمقأ ينعی }هانلزَنَأ{ ھلوقو

 1765}اھَنوركِنُی َّمُثِ َّالله تَمَعِن نَوفرِعَی{

 ةماقأو يصولا ةماقأ نم الله هرمأ امع ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم لئس }نَولَأسُت فَوسَوَ كَمِوَقِلوَ كََل رٌكذَِلُ ھَّنِإوَ{ لجو زع الله لاقو ]354[

 ملاسلا ھیلع ىسوم لاق امك ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ھماقأ دقف هوعبتی ملو هورجھ مث نولأسی ھموقو ھباحصأف ھبصن دق لاق اذإف ةعیرشلا

 نورھ ملاف 1767}مكُِّبرَ رَمَأ مُتلجِعََأ يدعَب نمِ ينومُتفَلخَ امسَئِب{ ھموقل لاقو 1766}يرمَأ تَیصَعََفَأ نِعَِبَّتَت لاَّأ اوّلضَ مُھَتیَأرَ ذِإ كَعََنمَ ام{ نورھل

 ،مھملاو مھفنعو ھموق لأسو ھبتاعو

 ينعی 1768}رٍكَِّدمُ نمِ لَھَف رِكِّذلِل نَآرُقلا اَنرَّسَی دَقَلوَ{ لاقف ھموقو وھ لأسی }نَولَأسُت فَوسَوَ{ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم لاق كلذكو ]355[

 اورَفكَ نَیذَّلا َّنِإ{ لاقو ،عبتم نم لھف ينعی رٍكَِّدمُ نمِ لَھَف  1769،ھیصوب ھیلإ ریشیو ھملع نطاب ھل فشكی نأ يصولل لوسرلا انطسب دقلو

 امَّل يصولاب اورَفكَ نَیذَّلا ينعی 1770}دٍیمحَ مٍیكحَ نمِ لٌیزنَت ھِِفلخَ نمِ لاوَ ھِیدََی نِیَب نمِ لُطِابلا ھِیتأَی لا زٌیزعَ بٌاتكَِلُ ھَّنِإوَ مُھءَاج امَّل رِكِّذلاِب

 الله ھلسرأ ينعی 1771}مكُسُِفنَأ نمِ لٌوسرَ مكُءَاج دَقَل{ ىلاعت الله لاق امك ھتیلاو مھیلع ضرفو ملاسلا ھیلع دمحم ھماقأ امدنع ھتیلاوب مُھءَاج

مھیلإ

 ھنأ ينعی }ھِِفلخَ نمِ لاوَ ھِیدََی نِیَب نمِ لُطِابلا ھِیتأَی لا{ ملاسلا ھیلع دمحم ينعی الله ىلع زیزع الله لوسر ينعی }زٌیزعَ بٌاتكَِلُ ھَّنِإوَ{ ]356[

 هدعب ضفی مل ھقح ةماقلأ الله هراتخا متم مامإ نع الله رمأ ھیلإ ىضفأ امنإ لطبم ىلإ الله رمأ نم ضفی لاو لطبم نم الله رمأ ھیلإ 1772ضفی مل

 ھیلع الله تاولص الله لوسر ىلع لدی نآرقلا يف باتكلاو .ھیلع الله تاولص الله لوسر يصو وھوً اضیأ قحلاب مایقلل هراتخا ھیصو ىلإ

 نآرقلا يف امھركذو كلذ ناك ثیح ھیصو ىلع لدی ركذلاو

1761 Q. 11:46
1762 Q. 23:27
1763 Q. 21:50 
1764 J omit نطاوم نم
1765 Q. 16:83
1766 Q. 20:92-3
1767 Q. 7:150
1768 Q. 54:22
1769 T هتيصول

1770 Q. 41:41-2
1771 Q. 9:128
1772 A J ضفن
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 نم عرفتی امم ججحلاو ةمئلأاو ءایصولأا نم ءاقطنلل امك ھتیرذلو ھتصاخ يصولا تابث ىلع نھاربلاو لئلادلا نم ىنعملا اذھ يفو ]357[

 عرفتی امو هءانث لج قلاخلا ىلإ ھب راشی يذلا مسلإاب لئلادلاو لاثملأا دامعو ةینبلا لصأ مھف رشع ىنثلأا اھنم عرفتت يتلا قحاوللا ةعبسلا

 وَُھ{ لجو زع الله لوق نم ملاسلا ھیلع الله لوسر دعو امل ءاقطنلا نم عباسلاب ھماتخ نوكی يذلا الله نیدو قلخلا لصأو اھتاذ يف ةعبسلا نم

1773}نَوكرِشمُلاَ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَُ هرَھِظُیِل ِّقحَلا نِیدوَ ىٰدُھلاِبُ ھَلوسرَ لَسَرَأ يذَّلا

 يف اھمكح ھب يرجی اموً ادح نیعبرلأاو رشع ىنثلأاو ةعبسلا نم فورحلا عرفتو دادعلأا نم كلذ ىضتقی ام عبارلا ءزجلا يفو ]358[

.باوصلل قفوملا اللهو بابللأا يوذل ةیافك ھیف ام اھمكحو ةعیرشلا ىلع  ةیلوتملا ةداھشلا

 تاولص قطانلا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .لجو زع الله باتك يف نایبلاو امھیلع الله ىلص دمحم ركذ و مئاقلا ركذب ءابنلأا يف لصف ]359[

 ةمئلأا نم ءاقطنلا نیب امو ةتسلا تاقولأاو نونسلاً اضیأ كلذ ىلع تلدو .ھلبق ءاقطنلا تراشأ امك ھیلع لدو عباسلا ىلإ راشأ ھیلع الله

 ىلإ قطان لك نیب نأ ىلع ةللاد نآرقلا ةروس فیلأت يف زعو لج الله لعج ةلیضفلا نم كلذب الله مھصخ امو رشع انثلأا ججحلاو ةعبسلا

.اھب قطانلا ھنلأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ىلع ةللاد ةروس لوأ نآرقلا كلذك نیمتم ةمئأ ةعبس قطان

 نم ةعباسلاو نآرقلا رخآ ىلإ عبس لك دعب كلذك ً،اضیأ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ركذ روسلا عبسلا دعب نم مث ،روس عبس هدعب نم مث ]360[

 دمحم ركذ اھیف يتلا ةروسلا دعب روسلا نم ةعباس لك يفف ،ثداح رمأو الله نم ضرفب يتأی يذلا ءاقطنلا عباس ىلع ھیف امب لدت روسلا

 لدی ھنلأ ،ھلآو ھیلع الله ىلص لوسرلا دعب يذلا مئاقلا قطانلا ىلع ثداح رمأو الله نم ضرفب ملاسلا ھیلع مئاقلا ركذ ھلآو ھیلع الله ىلص

 يذلا نآرقلاو ھلبق يذلا ءاقطنلا لك نیب ام يف ةمئلأا نأ امك ،هدلو نم هدعب نم يذلا قطانلا ىلعو ءاقطنلا نم ھلبق نم ماقمو ھماقم ىلع

.ھیلإ اعدو ھب قطن

 امو ،ھیلع لزن يذلا باتكلا مأ ىمست اھنلأ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ىلع ةلاد يھو باتكلا ةحتاف يھو دمحلا ةروس ةروسلا لوأف ]361[

 ىلع تلدف لافنلأا ةروس اھعباسو رقبلا اھلوأ روس تس اھدعب نم مث .ھتیرذ نم هدعب نمو ءاقطنلا نم ھلبق نم ىلع لدی وھف دمحم ىلع لد

 دعبو ددعلاب دعب لمعلا فنأتسی مث .ثداح رمأو الله نم ضرفب يتأی ھنأ اھیف ضرفلا ركذب ءاقطنلا عباس ىلع تلدو اھددعب نیمتملا عبسلا مامت

 ىلع لیلد لحنلا ةروس ةعباسلاو روس تس اھدعب مث ،ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر دمحم وھو ھلوسرو الله نم ةءارب ةروس لافنلأا ةروس

:ىلاعت ھلوقل ھیلع الله تاولص مئاقلا

 رُمَأ ىٰتَأ{{ الله لوقل ءاقطنلا عباس ىلع تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلزن 1774}ىٰلاعَتوَُ ھَناحبسُُ هولجِعَتسَت لاَفِ َّالله رُمَأ ىٰتَأ{ ]362[

 نَمِ لاًیَل هِدِبعَِب ىٰرسَأ يذَّلا نَاحبسُ{ اھلوأ  لیئارسإ ينب ةروسب لحنلا ةروس دعب ددعلا فنأتسی مث .هروھظ تقو وھو ُ}هولجِعَتسَت لاَفِ َّالله

 اھانلزَنَأٌ ةرَوس{ اھلوأ رونلا ةروس لیئاسإ ينب ةروس دعب مث .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1775}ىصَقَلأا دِجِسمَلا ىَلِإ مِارحَلا دِجِسمَلا
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 ضرفلا ركذب ءاقطنلا عباس مئاقلا ىلع تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلدف 1776}نَورَّكذََت مكَُّلعََل تٍانِّیَب تٍایآ اھیف انلزَنَأوَ اھانضرََفوَ

 .ىلاعت الله نم ضورفملا

 دمحم وھو 1777}ارًیذَن نَیمَلاعلِل نَوكَیِل هِدِبعَ ىٰلعَ نَاقرُفلا لََّزَن يذَّلا كَرَابَت{ اھلوأ ناقرفلا ةروسب رونلا ةروس دعب ددعلا فنأتسی مث ]363[

 نَود ىٰندَلأا بِاذعَلا نَمِ مُھَّنَقیذُنَلوَ{ اھیفو ةدجسلا ةروس ةعباسلاو روس تس ناقرفلا ةروس دعب مث .ناقرفلا بحاص ھلآو ھیلع الله ىلص

 عَُفنَی لا حِتَفلا مَوَی لُق نَیقدِاص مُتنكُ نِإ حُتَفلا اذَھٰ ىٰتمَ نَولوقَیوَ{ً اضیأ اھیفو .ءاقطنلا عباس روھظ وھ ىندلأا باذعلاو 1778}رَِبكَلأا بِاذعَلا

 امب ءاقطنلا عباس مئاقلا روھظ يلع ةیلآا هذھ تلدف ،ھیلع الله تاولص مئاقلا روھظ موی حتفلا مویو 1779}نَورَظنُی مُھ لاوَ مُھُنامیإ اورَفكَ نَیذَّلا

.حتفلا ركذو باذعلا ركذ نم اھیف

 تس بازحلأا دعب مث .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1780َ}َّالله قَِّتا ُّيِبَّنلا اَھُّیَأ ای{ اھلوأ بازحلأا ةروسب ةدجسلا دعب ددعلا فنأتسی مث ]364[

 اھیفو 1782}دُاھشَلأا مُوقَی مَوَیوَ{ً اضیأ اھیفو 1781}نَوزرِاب مُھ مَوَی قِلاَّتلا مَوَی رَذِنُیِل{ اھیفو میماوحلا لوأ وھو نمؤملا ةروس ةعباسلاو روس

 نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلدف ،ءاقطنلا عباس مئاقلا روھظ تقو ھلك اذھو 1784}ةَِفزِلآا مَوَی مُھرذِنَأوَ{ً اضیأ اھیفو 1783}دِانَّتلا مَوَی{ً اضیأ

.اھیف امب ءاقطنلا عباس ىلع تلدو

 باتكلا نآرقلا نطابف 1785}اًّیِبرَعَ اًنآرُقُ ھُتایآ تَلِّصُف بٌاتكِ{ اھلوأو ةدجسلا مح ةروس اھدعب نمؤملا ةروس دعب ددعلا فنأتسی مث ]365[

 }نَومَلعَی مٍوَقِل اًّیِبرَعَ اًنآرُق{ مھیلع الله تاولص هدلو نم ةمئلأا بتارم تبتر يأ يبرع ھتایآ تلصف يبرع نطاب ھلآو ھیلع الله ىلص دمحملو

 ھنأ نآرقلا رھاظو نیرذنمو نیرشبم مامإ دعبً امامإ ينعی 1786}ارًیذَنوَ ارًیشَب{ لاق مث .لسرلا دعب ةمئلأا يف الله رمأ ةنیب اوملع نیذلا ينعی

 ھلآو ھیلع الله ىلص دمحمل ركذ اذھف 1787}كَِلبَق نمِ لِسُُّرلِل لَیق دَق ام لاِّإ كََل لُاقُی ام{ اھیفو ،ملاسلا ھیلع دمحم ىلع لزن يذلا باتكلا

 ملاسلا ھیلع ھل ةبطاخمو

 الله ىلص دمحم وھو لوسرلا اذھل صوصخ وھو 1789}1788نَوبِلغَت مكَُّلعََل ھِیف اوغَلاوَ نِآرُقلا اذَھِٰل اوعمَسَت لا اورَفكَ نَیذَّلا لَاقوَ{ اھیفو ]366[

 ددعلاب نیمتملا ةعبسلا ةمئلأا ىلع تلدف 1790}اًنیبمُ احًتَف كََل انحَتَف اّنِإ{ اھلوأ حتفلا ةروس ةعباسلاو روس تس ةدجسلا مح دعب مث .ھلآو ھیلع
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 ددعلا فنأتسی مث .ھیلع الله ىلص الله لوسر تیب لھلأو ءاقطنلا عباس روھظب نینمؤملل حتفی الله نإ الله حتف هركذب ءاقطنلا عباس ىلع تلدو

.ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1791}ھِِلوسرَوَِ َّالله يِدََی نَیَب اومِّدَقُت لا اونمَآ نَیذَّلا اَھُّیَأ ای{ اھلوأ تارجحلا ةروسب حتفلا ةروس دعب

 تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلدف 1792ُ}ةعَِقاولا تِعََقوَ اذِإ{ اھلوأ ةعقاولا ةروس ةعباسلاو روس تس تارجحلا دعب نم مث ]367[

 اھدعب ةعقاولا ةروس دعب نم ددعلا فنأتسی مث .ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظ تقو وھو اھعوقو دنعركذ امو ةعقاولا ركذب ءاقطنلا عباس ىلع

َ َّالله اوُقَّتا اوُنمَآ نَیذَّلا اَھُّیَأ ای{ اھیفو ،ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1793}مكُجَرِخُیِل تٍانِّیَب تٍایآ هِدِبعَ ىٰلعَ لُِّزَنُی يذَّلا وَُھ{ اھیفو دیدحلا ةروس

ھیلع الله ىلص دمحم ھلوسرف 1794}مٌیحرَ رٌوفغَُ َّاللهوَ مكَُل رِفغَیوَ ھِِب نَوشمَت ارًون مكَُل لعَجَیوَ ھِِتمَحرَ نمِ نِیَلفكِ مكُِتؤُی ھِِلوسرَِب اونمِآوَ

 ،ھلآو ھیلع الله ىلص لوسرلا يھ ةمحرلا نلأ ھلسر نم نیقطان مھیف الله ثعبف دمحمب نونمؤی نیذلا ينعی }ھِِتمَحرَ نمِ نِیَلفكِ{ ھلوقو ]368[

 نیمھسو 1795لفكلاب ينعیو ،ھلسر نم نیقطان ينعی }ھِِتمَحرَ نمِ نِیَلفكِ{ ھلوق كلذلف ،ءاقطنلا عباس عباسلا مئاقلا وھو هدلو نم يناثلا قطانلاو

 قحلا ةوعدلا رون ينعی }ھِِب نَوشمَت ارًون مكَُل لعَجَیوَ{ .ھبشأ امو ةوظحلا مسقلاو قطانلا عباسلا روھظ تقو 1796مھسلاب لفكلا نلأ نیظحو

 .ھیف حرشلا مدقت ام ىلع هانعم }مٌیحرَ رٌوفغَُ ßَّ{  مكوھظت يتلا دوھعلاب }مكَُل رِفغَیوَ{ ھنایب مدقت ام ىلع ھب نوعدیً ادھعو نطابلا

 دعب مث ،ءاقطنلا عباس ىلع تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلدف نباغتلا ةروس ةعباسلا روس تس دیدحلا ةروس دعب نم مث ]369[

 ام اوَأرَ اذِإ{ ھیفو نجلا ةروس ةعباسلاو روس تس اھدعب .ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1797}ُّيِبَّنلا اَھُّیَأ ای{ اھلوأ قلاطلا ةروس نباغتلا ةروس

 ھِِبیغَ ىٰلعَ رُھِظُی لاَف بِیغَلا مُِلاع ادًمََأ يّبرَُ ھَل لُعَجَی مَأ نَودعَوت ام بٌیرَقَأ يردَأ نِإ لُق ادًدَعَ ُّلَقَأوَ ارًصِان فُعَضَأ نمَ نَومَلعَیسََف نَودعَوی

 نُوكَتَ ةعَاسّلا َّلعََل كَیردُی اموَ{ اھیف لاق امك اذھ يف لاقف .ةعاسلا وھو ءاقطنلا نم عباسلا روھظ وھف }نَودعَوت ام{ ھلوق 1798}ادًحََأ

.اھیف امب ءاقطنلا عباس ىلع تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع نجلا ةروس تلدف 1799}اًبیرَق

 عباسلا روس تس لمزملا ةروس دعب مث .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم وھو 1800}لُِّمَّزمُلا اَھُّیَأ ای{ اھلوأ لمزملا ةروس اھدعب فنأتسی مث ]370[

 سُمَّشلا اذَِإ{ سبع دعب 1803ددعلا فنأتسی مث .ھیلع الله تاولص مئاقلا روھظ تقو وھو 1802ُ}ةَّخاصّلا تِءَاج اذِإَف{ اھیفو سبع ةروس 1801دعب

 روھظ تقو وھو ةیشاغلا ةروس ةعباسلاو روس تس سمشلا ةروس دعب مث .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم قطانلا ىلع ةلیلد سمشلاو 1804}ترَِّوكُ
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 اھیفو رجفلا ةروس اھدعبو ةیشاغلا ةروس دعب ددعلا فنأتسی مث .ءاقطنلا عباس ىلع تلدو نیمتملا ةعبسلا مامت ىلع تلدف ءاقطنلا عباس

 1805}دِامعِلا تِاذ مَرَِإ دٍاعِب كَُّبرَ لَعََف فَیكَ رََت مَلَأ{ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحمل ةبطاخم

 مِساِب أرَقا{ عباسلاو روس تس رجفلا ةروس دعب مث .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم ىلع ةروسلا هذھ تلدف قطان لك ىلع لیلد رجفلاو ]371[

 ةروس دعب ددعلا فنأتسی مث .ئدتبملا ثداحلا رملأاو ضرفلاب ءاقطنلا عباس ىلع تلدو ددعلاب نیمتملا ةعبسلا ىلع تلدف 1806}قََلخَ يذَّلا كَِّبرَ

 روھظ تقو وھو 1808}ةٍزَمَُل ةٍزَمَُھ ِّلكُِل لٌیوَ{ ةعباسلاو روس تس اھدعب ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم وھو نآرقلا وھو 1807ردقلا ةروسب أرقا

 .ھلآو ھیلع الله ىلص دمحمل ةبطاخم 1809}لِیفلا بِاحصَأِب كَُّبرَ لَعََف فَیكَ رََت مَلَأ{ ةروسب ددعلا فنأتسی مث .ثداحلا ضرفلل مئاقلا

 1811}دَسَحَ اذِإ دٍسِاح ِّرشَ نمِوَ دَِقعُلا يِف تِاثاّفَّنلا ِّرشَ نمِوَ{و 1810}قََلخَ ام ِّرشَ نمِ{ ةذعاتسلاا وھو قلفلا ةعباسلاو روس تس اھدعب مث ]372[

 .هرھظی لاإ الله دبعی ام هروھظب ىقبی لاو كلملا ىلع هروھظ مامتو ھیدی ىلع فشكلا نایبو ةلزنملا روھظب الله ھصخ نم ةبترملا بحاصب

لجو زع الله لزنأ ام رثلأا يف ءاج ام ھتقو ةملاع نمو .هدونجو لاجدلا كلاھ هروھظ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق

1812}نَوكرِشمُلاَ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَُ هرَھِظُیِل ِّقحَلا نِیدوَ ىٰدُھلاِبُ ھَلوسرَ لَسَرَأ يذَّلا وَُھ{

 ىلاعت الله نإ لاق اھمكح لزی ملو نیكرشملا ىلع ةیزجلا ىلاعت الله بجوأ دقو ؟ةیلآا هذھ مكح ام الله لوسر ای ،سابع نب اللهدبع لاق ]373[

 ریزنخلا لتقیً املظوً اروج ةئلم امكً اطسقوً لادع ضرلأا ءلامی نم ھیلإ هدیب راشأو ملاسلا ھیلع نیسحلا ينعی اذھ يدلو نم نوكی نأ يندعو

 نم ةروكذملا تارتفلا لاوز كلذ دنعو .نَوكرِشمُلاَ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَ الله نید رھظی ىتح لجانم فویسلا ریصیو بیلصلا رسكیو

 يف اھنایب دقو ةیكلفلا 1814ةینمزلا لاعفلأاو 1813مسرلا تاریغثلا نم ملاعلا يف ریكنلا ثادحأو تابنذملا بكاوكلا عولطو راصعلأاو نینسلا

.ناكملا كلذ يف نایبلا ھبجوأ ام ىلع لولأا ءزجلا

 ھیلع دؤاد اھب حرص كلذلو مھرافسأ يف ةروكذملا تاملاعلا نم ملاسلا مھیلع لیقرحوً ایمرأو 1815ًایعشأو ملاسلا ھیلع لاین وذ ركذو ]374[

 و ھتعیرش روھظو ملاسلا ھیلع نارمع نب ىسوم ثاعبنا ءانیس روط نم ينعی ءانیس نم ىلاعت الله ءاج ھلوق ةاروتلا يف الله اھركذو ملاسلا

 وھو ةكم لابج نم ينعی ناراف لابج نم 1816لاعو روعاس نم ملاسلا ھیلع میرم نب ىسیع روھظ سدقملا تیب ينعی روعاس نم قرشأ

1805 Q. 89:6-7
1806 Q. 96:1
رِدقَلا ةِلَيلَ يف ُهانلَزنَأ اّنِإ 1807  
i.e. the thing sent down is Muḥammad and the Qurʼān 
1808 Q. 104:1
1809 Q. 105:1
1810 Q. 113:2
1811 Q 113: 4-5
1812 Q. 9:33
1813 T ةيبيرلا

1814 A B J omit ةينمزلا

1815 T ًايعشو

1816 T يلجتو
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 وھ يذلا لیوأتلا فیسب هروھظو ھیلع الله تاولص مئاقلا ينعی ران نیمیلا هدیبو سدقلا باوبأ نم رھظیسو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم روھظ

 1817لیزنتلا فیس نم عطقأ

 برحلا عنصت نأ ىلإ دمغت لا ةرھاش اھنم ةثلاث فایسأ ةسمخب ھلآو ھیلع الله ىلص ادًمحم ثعب ىلاعت الله نأ رثلأا يف ءاج دقو 1818]375[

 نمِ تَنمَآ نكَُت مَل اھُنامیإ اسًفَن عَُفنَی لا{ ذئمویف 1819تقولا كلذ يف سانلا نمأ اھبرغم نم تعلط اذإف .اھبرغم نم سمشلا علطت ىتح اھرازوأ

 ھب لتقی فیسف ةثلاثلا امأو ھتیرذ ىلإ و ھیلإ مكحف هریغ ىلإ ھملس رومغم فیسو فوفلم اھنم فیسو 1820}ارًیخَ اھِنامیإ يف تَبسَكَ وَأ لُبَق

 .برعلا كرشم

َ ةاكَّزلا اوَُتآوََ ةلاَّصلا اومُاقَأوَ اوبات نِإَف دٍصَرمَ َّلكُ مُھَل اودعُقاوَ مُھورصُحاوَ مُھوذخُوَ مُھومُتدجَوَ ثُیحَ نَیكرِشمُلا اوُلُتقا{ ىلاعت الله لاق ]376[

 الله لوسر ىبس ام ىلع ىبست مھیرارذو مھلاومأو لتقلا وأ ملاسلإا يف لوخدلا لاإ مھنم لبقی لا ءلاؤھف 1821}مٌیحرَ رٌوفغََ َّالله َّنِإ مُھَلیبسَ اوّلخََف

 اھخسن مث ةمذلا لھلأ يأ 1822}اًنسحُ سِاّنلِل اولوقوَ{ ىلاعت الله لاق ،ةمذلا لھأ ىلع يناثلا فیسو .ءادفلا لبقو يفعو يبس ھلآو ھیلع الله ىلص

 يف مھنم ناك نمف 1823}نَورغِاص مُھوَ دٍَی نعََ ةَیزجِلا اوُطعُی ىّٰتحَ{ ھلوق ىلإ }رِخِلآا مِوَیلاِب لاوَِ ßَّاِب نَونمِؤُی لا نَیذَّلا اوُلِتاق{ :لجو زع ھلوق

لتقلا وأ ةیزجلا لاإ مھنم لبقی نلف ملاسلإا راد

 اورَفكَ نَیذَّلا مُُتیقَل اذِإَف{ 1824}اونمَآ نَیذَّلا اَھُّیَأ ای{ لجو زع الله لاق ملیدلاو كرتلاو مجعلاو برعلا يكرشم ىلع فیس ثلاثلا فیسلاو ]377[

 لتقلا لاإ مھنم لبقی لاف عفترت ىأ 1825}اھرَازوَأ بُرحَلا عَضََت ىّٰتحَ ءًادِف امِّإوَ دُعَب اًّنمَ امِّإَف قَاثوَلا اوُّدشَُف مُھومُتنخَثَأ اذِإ ىّٰتحَ بِاقِّرلا بَرضََف

 نب يلع نینمؤملا ریمأ ھب براح دق يغبلا لھأ ىلع فوفلملا 1826فیسلاو .برحلا راد يف اوماد ام مھتحكانم لحی لاو ملاسلإا يف لوخدلاو

.نیثكانلاو نیقراملاو 1827نیطساقلا هدلو نم ةمئلأا ىلعو ھیلع الله تاولص بلاط يبأ

 ھلآو ھیلع الله ىلص يبنلا لاق دقو .هدعب نم لوسرلا ةیرذ ىلإ ھمكحف صاصقلا نم دودحلا نم 1828ماقت يذلا وھ دومغملا فیسلاو ]378[

 ةفلاخم ةیصاع تیقب دق نورقلا تاذ مورلاو .ادًبأ اھدعب سراف لاف اھیغبب الله اھكلھأ سرافف رمأو يھدأ ةعاسلاو سرافلاو مورلا ةثلث يھو

1817 This passage draws on Deuteronomy 33:2. 
1818 The following passage is almost identical to a section from al-Kulayni‘s (864-941) Kitab al-
Kafi, kitāb al-jihād: http://shiaonlinelibrary.com/ /٥-ج-ينيلكلا-خيشلا-يفاكلا_1126/بتكلا

10_ةحفصلا #top  attributed to Muḥammad al-Bāqir (”Abū Ja‘far“)
1819 is this a hadith?
1820 Q. 6:158
1821 Q. 9:5
1822 Q. 2:83
1823 Q. 9:29
1824 Q. 33:56, etc.
1825 Q. 47:4 
1826 Here the MSS begin to deviate from al-Kāfī 
1827 T طياقلا لتق هدلو(

1828 B ماقي
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 ىلع مھروھظو مھعمط دنع مھكلاھ ناوأ كلذو .لیوأتلا رھابو لیزنتلا مكحم نم ھب يتأ ام لوبقو لوسرلا عابتأ نم لجو زع الله اھرمأ امل

 مھدناعمو مھرابكتسلا توباتلا 1829میلست مھتفرعمبو كلذ برح هدنع لوسرلاو هایاضق يف حیسملا مھتفلاخملو ملاسلإا

 دعب ھیلع الله تاولص میھاربلإ لجو زع الله ممت امك هدلوو لیعامسلإ نیتدوجوملا ةلاسرلاو ةوبنلا میلستك حلاسلاو كلملا اوملسی مل ]379[

 ةتس اوناكو .اروطیق نم هدلو رئاس نود ملاسلا امھیلع قاحسإو لیعامسإ ھیدلو ىلعو ھیلع كرابو ھتاجرد ملاسلا امھیلع حونو مدآ

 قاحسإو لیعامسإ نیكرابملا ھیدلو يف الله رمأب امھجرخأوً اعیمج امھنم میھاربإ اھثروف دلولا دلو ىلع حونو مدآ نم ةكربلا تناكو 1830لاجر

 انكرَابوَ{ لاقو 1831}ءِاعُّدلا عُیمسََل يّبرَ َّنِإ قَاحسِإوَ لَیعامسِإ رَِبكِلا ىَلعَ يل بََھوَ يذَّلاِ ßَِّ دُمحَلا{ :میھاربإ نع ةیاكح لجو زع الله لاق امك

 1832}قَاحسِإ ىٰلعَوَ ھِیَلعَ

 نم ةكرابملا ةردسلا يف الله هردق امو لضفلاو كلملاو ةلاسرلا ةجرد ھغولب دنع میھاربإ لقن ھنأ هریدقتو لجو زع الله ریبدت نم ناكو ]380[

 میدقتلاب صخف رجاھ كلذب تصخو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم رونب صخت مل ھعم ةراس ھتجوزو .رصمو ماشلا ضرأ ىلإ لباب ضرأ

 مظعلأا رملأا كلذ لزن ىتح ةرھازلا 1833ماحرلأاو ةرھاطلا بلاصلأا يف دوھعلاو تایلآاب لومحملا رونلا ةیدات يف قاحسإ ىلع لیعامسإ

 ةلاسرلاو ةوبنلاو كلملا الله لقنو ىسیعو ىسومب ماشلاب قاحسلأو 1834.دیحوتلا سأر نیدلا دعاوقل مرحلا ضرأب ملاسلا ھیلع لیعامسإب

 ىربكلا تایلآاو ىمظعلا ةجردلا بحاص مئاقلا ھتیرذو 1835دمحم ملاسلا ھیلع لیعامسإ ةیرذ يف ةفلاخلاو ةماملإاو

 الله كراب نمم نونوكیو امیظع رشع انثإ بعشلا كلذ نم نوكیو امیظع ابعش لیعامسإ دلو نم ثعبی الله نإ ةاروتلا يف لاق كلذلو ]381[

 الله ىلص لیعامسإ دلو نم يناثلا نكرلا وھو لیزنتلا فیس نم عطقأ وھو لیوأتلا فیسب مئاقلا روھظ كلذلو .نیرخلآاو نیلولأا يف مھیلع

 اذإف ،برغملا نم علاطلا سماشلا دلو نم نیمایملا ءافلخلا روھظ دنع كلذو 1836}نَوكرِشمُلاَ هرِكَ وَلوَ ھِِّلكُ نِیدّلا ىَلعَُ هرَھِظُی{ يذلا ھیلع

 نُیدّلاِ ßَِّ لاَأ{ ىلاعت الله لاق امك صلاخلا نامیلإا لاإ هرصع يف نوكی لاو باذك لاو قفانم لاو كاش لاو رفاك هرصع يف هرواجی لا رھظ

.رفك لابً اصلاخً انامیإ ينعی 1837}صُِلاخلا

 ای لئاقلا لاقف رازن انمو دعم انمو مئاقلا انمو يدھملا انم معن لاقف ھیدی نیب يدھملا ركذ ھنأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر نع يورو ]382[

 قیفشلا میحرلا فؤرلا يخسلا حمسلارعشلاو ةرقولا بحاص حیبصلا ىنقلأا میرم نب ىسیع روھظب لاق ؟جرفلا نوكی ىتم الله لوسر

 اھیلع يولی لا اھفیراخزو ایندلا ضفرب سابللا نم نودلاب عنتقی دباع رباص بستحم لضاف لدع 1838مكحو لذب لئس نإو .لعف لاقو ،قیفرلا

1829 B ملست

1830 B T لاحرلا

1831 Q. 14:39
1832 Q. 37:113
1833 J راح/ا

1834 T  ديحوتلا سأو نيدعاوقل  
1835 T omit دمحم

1836 Q. 9:33 
1837 Q. 39:3 
1838 T مكح نأو
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 لضافلا نیب زیمیو فلاخملا نم نمؤملا اھیف نیبتیف ةینید ةنحم هرصع يف سانلا نحتمی نمحرلا ءاقلو نآرقلا هراعش اھنم ءيش ىلعو

يعار لاب منغلاك ىراسأ ھتلقنل ىرایح اوقبیف 1839ھتبترم نیبتو ھناوأ دنع ىرایح مھكرتیو لوضفملاو

 قحلا داع صانم نیح تلاو صلاخلا مدعو صاحملا ناك اذإ ىتح ىغط نم ىغطیو ىغب نم ىغبیو نیفلاخملا نم دحاو لك رھظیو ]383[

 نیقراملا نم اھیلخیو نیقفانملا نم اھرھطیوً اضرعوً لاوط ضرلأا كلمیو ھبزح لذیو لطابلا ضحدیو ھلھأو  قحلا زعیو هدلو روھظب

 لزلازلاو ثداوحلا نم 1840نامزلا نوكی اموً امیظعً ازوف زوفیف ناولأا كلذ قحلو نامزلا كلذ كردأ نمل ىبوطف .نیطساقلاو نیثكانلاو

 ھیلإ راشی وأ عباصلأاب ھیلإ راشی نم 1841تیبلا اذھ يف نوكی لا ىتح لاق ؟يھتنت اذامل ،كادف تلعج لئاق ھل لاقف .زلاز ثلاث اولزلزتف

 1844ھنم نونوكت 1843سأب دشأ 1842ىلع رملأا مكیتأی يذلا يأ تیبلا اذھ لھأب ينعی لاجرلاب

 ةلزنملا بحاص نكل عمجأ نویدھمل مكنإو مكیدھم موقی نامز يأو نوكی تقو يأ يف ملاسلا ھیلع ملاعلل تلق :باتكلا اذھ فلؤم لاق ]384[

 :لاق .مكافطصاو مكارب يذلاب دجوی رصع يأ يفو دلوی نیأو ،ةرھاظلا قئاقحلاو ةرھابلا تایلآاو ةلضافلا لامعلأاو ةیلاعلا دودحلاو ةلماكلا

 .داعیم لك مھل الله زجنی ،داھشلأا مایق ذئنیحف 1845،}مُوّیَقلا ُّيحَلا{ لاإ ىقبی لاو ،موجنلا تراغ اذإ ،میظع لك ھنع رصقی میظع نع تلأس

 تاولصلا نیمیقملا تاداسلا ةمئلأا تدرأ امنإو ،تارحتسملا موجنلا 1846درأ مل :لاق ً.ادبأ ریغت لا موجنلاو ءامسلاو ضرلأا تماد ام :تلق

 تاملظلا يف راونلأاو تاركنملاو ءاشحفلا نع نیھانلاو تاریخلا ىلإ نیقباسلاو تاوكزلاب نیرملآاو

 مویلو تامملل قولخمو ىلاعت الله ىلإ عجار انم لكف ةرخلآا ةرامعو ایندلا ءانف ھئاقب و هزعو ھكلم ةیمومید يف الله ءاش اذإ :لاق مث ]385[

 1848ًامارك مھنإ ،ھنارفغو ھناوضرو ھنانیحو هوفعو ھنانتما يوثم ىلإ مھرخآ نع ھیلإ مھلقنی ةمئلأاب 1847رثأتسی الله نإ كلذو .باسحلا

 ماملإا ىلع ءامسلاف نورھطملا لاإ ھسمی لا يذلا ھباتك تافلاتخا اوماقأو ھباب نم ىلاعت الله اوعدو ننسلا اویحأو ضئارفلا اوماقأ دق نیرھاظ

 .تقرف ماملإا ىلع تلق ام ىلعأو ماملإا ىلع مجنلاو ماملإا ىلع مویلاو

 1850ةلوفاكلا ھسأر ىلعو دلوی نیح ماملإا نأ ولو قطان لاو قھارم ریغ يدھملا انلاوم ذئنیح نوكی 1849ةمئلأا ىلعف تعمج اذإف ]386[

 وھ امو نیرخلآاو نیلولأا ملع ھبلقب فذقو نییصولا لبقو 1851}مِزعَلا وُلوُأ{ عئارشلا تسلا باحصأ قطنو نییبنلا دییأت الله هاطعلأ سنربلاو

1839 T هنتفت نم
1840 T omit نامزلا نوكي اموً اميظعً ازوف زوفيف ناو/ا كلذ قحلو
1841 A B J omit تيبلا

1842 A J omit ىلع

1843 T سأي

1844 A J omit هنم نونوكت  
1845 Q. 2:255
1846 B  أرآ

1847 A J اتسي

1848 A ءامرك

1849 A J ةم/ا

1850 A B J هلرفاكلا

1851 Q. 46:35



333

 يمحیو نینیعلا بصع ىوقیل ىذلأاو ءاوھلا نع ھیقی دولوملا سأر ىلع لعجی 1853فوص لاق 1852ةلوفاكلا امو تلق لاق نیدلا موی ىلإ نئاك

 ةدحاو ةلیلو دحاو موی يف لاحلاو تاذلا ھل الله 1855حلصیف دوھعم دھعو دوقعم دقع دعب ھتلود لآ نم خویش ھب 1854ذولی ذئنیحف ،ةداع غامدلا

 يأً ارھش رشع دحأو نیتنس توحلا نطبب ماقأ ھنأف سنوی ماقأ ام تاملظلا يف توحلا نطبب میقیو .ھقوط نم هرارزأو ھبایث ھیلع قفانی ام دعب

.ھتوكس

ً:ارعش دشناو ىدتعا نم لیو ایو ىغط نم لیو ایف ھمركب ھیلع صاتعا ام ھنع لیزیو ھبرك ھل الله فشكی كلذ دعبو ]387[

بصعلا يذلا ملاظلا 1856... وببسلا مھ نیذلا ىلع ھللأا ىلص

بصنلا ىلع نوفكاع عمجأ موقلاواھنایغط يف نیدلا اوماقأ موق

بجر وأ ىدامج يف رصم راد يف مھیلوب مھدعو زجنا بر ای

 بلح نم ةھیركلا موی يف راث دق روعأ ةمایقلا لاجد ناكو

برجلاو ةبارحلا اھدروم كش لا يذلا وھو ھلوح عمجأ مورلاو

بترلا يف تھانت دق ىراصنلا ىرتلھتقو 1857بقراف تقولا تیأر اذإف

 بلقناو ةمایقلا رونت راف دق ھنأ ملعاف رملأا ریخ كانھف

 بلطلاو ةماقلإا يف ةملاسلا حیراھنإق لوبقلاب اھیلإ رداب

    ببسلاب اوفاو مث انینس اوثبلمھفھك يف ةعیش نم انب رشناو

بتك هدلوم لبق أرط رصنلاو يلعلاو دماحملا ھل الله بھو

 داضعأ وذ ةماھلا رودم 1858ةماقلا عبر مھنم ربكلأا ھلاجد روھظو ببسلاو رملأا ىلع مھتبلغو نیطسلف نم موق روھظ دنع كلذو ]388[

 بقاث ناطیش يوغ رابج طمشأ نیبكنملا نیب ام 1861دیب 1860نیتلضعلا ظیلغ 1859يردج رثأ ھب رعشلا بزأ ةربك نطبو نیظیلغ نیقاسو ةلوتقم

 نینمؤملا ریمأب ةنایدلا رھظی ھنكلو نیعلا روعأب وھ امف روعأ امأف .نیرخنملا 1863رشنم فنلأا لیوط نینیعلا ریبك نابعثلاك لسنی 1862يرلا

1852 A B J هل رفاكلا
1853 B فوصوم

1854 A B J نوولي

1855 B ىلصي

1856 Illegible in all MSS
1857 T براق

1858 A J ةماهلا

1859 B يدج يرثأ
1860 B تدضعلا(

1861 B ديعب

1862 T يأرلا

1863 T رشتنم
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 ھلاحتساو يماتیلا لاومأ ھبھنو ھلعفب نینمؤملا بولق نم نیدلا ناكرأ برخیو .رمعو ركب يبأب نیدیو ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع

:ملاسلا ھیلع يلعل ھیلع الله تاولص الله لوسر لوق وھو نیملسملل تاھمأ جورف

 نیسحلا ينبإب كدعب نم ةوسأ ھباوثأو هرارزأ ىتح هراصنأو ھباحصأو قرشلاو برغملا لھأ ىتح قلخلا عیمج كدلو ىلع قفانی ]389[

:نیتیبلا نیذب ھیلع الله تاولص نینمؤملا ریمأ لثمت كلذلف .ةدحاو ةلیل يف ھلاحو  هرمأ ھل أیھی مث ،ملاسلا ھیلع

 ثایتلاو يغبو عمطھروھظ دنع مورلل

 ثایغلا 1864انیتأی كانھف اھعومجب تتأ اذإف

 ىسیعب سانلا 1866لوأ انإو 1865يتش انتاھمأو تلاع دلاوأ ءایبنلأا لك انإ :ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق :لاق ةدانج بدنج نعو ]390[

 نینیعلا جعدأ ،ةرمح هولعت ضیبأ ةماقلا عوبرم ةروص يف رھظی نامزلا رخآ يف يتلآا ھنإو لاإ يدلوو يتمأ يف يتفیلخو يخأ وھ میرم نبإ

 ھجولا حیبص رعشلا حیلم ،ةرفولا ةریزغ تلالادلا رھظت ھنمو تاملاعلا بحاص وھو ،ءاھبو رون ھل 1867توصلا ریھج ،ةلھش امھیف

 دریو دجاسملا رمعیو سئانكلاو عیبلا مدھیو ریزنخلا لتقیو بیلصلا قدی ،نھد ھسم امو سأرلا نیھد ءام ھسمی ملو ھسأر نم ءاملا 1868رطقی

ملاسلإا میقی رثدنا ام دعبً ادیدجً اضغ ملاسلإا

 هاضترا يذلا ھلك نیدلا رھظی ىتح نایدلأاو للملا رئاس لتاقی لاوقلأا ھیف رثكتو لاملا لذبیو لجانم فویسلا دریو لدعلا رھظیو ]391[

 مئاقلا نأ اوملعاف مھومتیأر اذإف .اذھ اذھ رضی لا تایحلاب ناملغلا بعلیو رقبلا عم عبسلا فتلی نینثأ نیب فلخ ھنامز يف نوكی لا نمحرلا

 لاوغلا لولؤثلاو لاتخملا نوعرف ھمایأ يف رھظیو .رصمب هدلومو ھتاراشإو ىسیع روھظب ھتاملاعو ھلئلادو ھمایقو ھتقو نآ دقو رھظی ھنم

 روعلأا لبق نمو لاجدلا روعلأا هدعب نمو 1870لاتقلا يباصلاو للاغملا رغصلأاو لاضلا يبلغتلاو 1869لاتحملا يبرغملاو ناوخلا يبرعلاو

 رابج ةئامثلثو لاجنلا سلیطملا لاجدلا

 نظت ام قوف مھ لاقف عضاوم يف وأ دحاو دلب يف نونوكی نیأو تلقف نینمؤملا رشبف جرفلا وند وھو سلدنلأا ةرطنق فشكنت اھدنعف ]392[

 بولق هركمب بلخ ھیدل تراصو ھیلإ انلاومأ تیبجف ةفلاخلاب ھسفن ھتسوسوف ھیلإ 1871انكلم انضوفو ھیلع انمعنأ لجرف لاجدلا روعلأا زمأ

 هاوغأف لاجرلا اذھ ءاجف هانمقأو انرمأ ىلع هانعلطأ انل دبع ھنإف لاتخملا نوعرف امأو .نیعللا نب نیللا وھو نیدلا ناكرأ مدھو نینمؤملا

 درو كلھف ھیأرب ساقو ربكتساو ھیأرب لمعو ربكتف هودع ىدرأو ھیلو يفكو ھنید الله ىحمف ھباحصأو ھلتق ھنم نكمت املف هاوھ ىلع ھقباطو

.كلم ام ھیلول الله

1864 T كيتأي

1865 Hadith 
1866 B J ىلوأ

1867 A B J ةروصلا )هج

1868 A J رظني

1869 T اPلاتخ

1870 A J لاقلا

1871 A J هكلم
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 رثكیو 1872نآرقلا فلحیو نینمؤملا ةاعدو نیبیجتسملا لتقیو نامركو سراف كلمب اوتع جراوخلا ربكأ ھنأف لاوغلا لولؤثلا امأو ]393[

 انمعنأ دبعف لاوجلا يبرغملا امأو .ماتغلأاو رباربلاب لبقی ببس انرمأ نم ھلو برعلا ھعیطی سیق نم لجر وھف ناوخلا يبرغلا امأو .قافنلا

 1874رصحتی لجرف لاضلا 1873يبلغتلا امأو .مزھیو ھنبأ لتاقیو ردجملا هرمأ يلیو انیدیأب كلھیو انیلع جرخیو قفانیف ھیلإ انكلم انضوفو ھیلع

 .موختلا يف انم زجحنا ولو انم مئاقلا ریغ ھلتقی لاو مورلل ةیزجلا ىدؤیو كرشلاب نیدی ةعنم تاذ ةعلقب

 جفلاو ةیارلا بنجب  جحلا نع جاحلا عطق اذإ ھعطقی مئاقلاو برعلا ھعیطیو ةطمارقلا زجحی يبرع ھنإف للاغملا رغصلأا امأو ]394[

 لاجنلا 1875سلیطملاو ً.امظع ھل الله محر لا تاحوتفلا ربكأ وھو برابرلا يف مئاقلا يدلو ھلتقی نونس ھل ملیدلا ھعیطت لجر لاتقلا يباصلاو

 لاوملأا اونتقأو تولاج ىلإ اولامو 1876تولاط رھن نم اوبرش موق ةئامللاثلاو .ددمو راصنأو ددع ھلو ریثك لام وذ ماشلا لھأ نم لجر

.لابولا مھبر نم مھب قاحف

 حیسملا متیأر اذإو لاق مث 1877.ھتلاسر لعجی ثیح ملعأ الله تلق .ملاسلا ھیلع ملاعلا ھب رشب ام ىلعً ادمحوً اركش ß تدجسف لاق  ]395[

 نامز ریخ ھنامز .بكَرُلا ىلع ولوً اوبح وبحی ىتح دعقی لافً امئاق ناك نإف نامزلا كلذ كردأ نمل ىبوطف .ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظب اورشباف

 اوقتاو 1878لاق مث .سانلا راشعأ ةعست بھذی ىتح رملأا نوكی لاو ردبو بازحلأاو ةیبیدحلا كردأ دقف نامزلا كلذ كردأ نمف موق ریخ ھموقو

 .فشكلا تارتفلا بقاوع

 تناكف مدعلا ىلإ دوجولا نم ھعفریو لولأا قلخلا دیعس ھنإ ھئاضقو ىلاعت الله ةردق يف بجو امل راودلأا متاخ ىلع ھیبنتلا لصف ]396[

 لآو ىسوم لآ كرت امم ةیقب ھیف يذلا ةنیكسلا توبات ةروتسملا ةعیدولاو ةرخؤملا ةیقبلا يھ اھل ضرعتلاو اھلكآ نع مدآ يھن يتلا ةرجشلا

 اھُلصَأ{ يتلا ةرجشلا وھو ھیلع الله تاولص لیعامسإ دلو نم ھقحتسم ىلإ ھلصوت ىتح ةكئلاملا ھلمحت ھنمً ائیش اولانی ملو هوبرقی مل نورھ

 1881}ىَٰھَتنْمُلْا ةِرَدْسِ{و 1880ةرھطملا ةرھاطلا ةیكزلا ةبیطلا 1879}ءِامَّسلا يِف اھعُرَفوَ تٌِباث

 تابنلا لجأو عفانملا رثكأو مھءاذغ ةدامو 1882ملاعلا يوق لصأ يھ ذإ ھلاق ام يف قدص دقو ،ربلا ةرجش اھنإ لاق لولأا رسفملا ناكو]397[

 لاق ام ملعیلف ةویحلا وھو مدلا رزغت و محللا تبنتو ةوقلا دشتو دسجلا مئلات يھو 1883بیطأو نوكی ءاذغ لجأ اھیلع نمو ضرلأا ةرامع اھبو

1872 A J omit ا لتقيوPا ةاعدو )بيجتسPنآرقلا فلحيو )نمؤ
1873 B يبلغثلا  T يلغتلا

1874 A نصحتي

1875 A اPلبط  B J اPليط

1876 Q. 2:249
1877 B J اسرeهت

1878 T اولاق

1879 Q. 14:24
1880 Bihar al-Anwar, on Fatima?
1881 Q. 53:14
1882 T omit ا ناكوPملاعلا يوق لصأ يه ذإ هلاق ام يف قدص دقو ،ربلا ةرجش اهنإ لاق لو/ا رسف
1883 T omit بيطأو
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 باوبأ اھیلع 1884راوسأ يھ تامدقم اذھ انباتك يف انلعج كلذكو .نیعللا سیلبلإا برخ اھیلع علطی لائل هرھاظ ىلع لوقلا ىنعم لمح يذلا

بابللأا ولوأ لاإ ركذی امو ىلاعت الله ءاش نم لاإ اھیلإ لصی لا نلأ ةلفقم

 باتكلا يف ىلاعت الله هركذ ام ھمایقو هركذ نم ناكف ھل دوجسلاب ةكئلاملاو وھ رمأ دقو لولأا فشكلا رود ةیقب نم سیلبإ ناك املو ]398[

 ھلمع امب لاإ كلذ ىلع ردقی ملو دسحلا نم هدلولو مدلآ ةوادعلا نم هرمضأ امو هرارصإو ھقافنو هرابكتساو هوتع نم ھیلع يدامت امو نیبملا

 ينب لك نأ نم هدلو يفً اببس كلذ راصو ھتصرف باصأو ھتینمأ غلبو ةئطخلا يف ملاسلا ھیلع مدآ عقوأ ىتح ةلیحلاو ركملاو ةعیدخلا نم

 نم ھلجرو ھلبخب لاھجلا ھیلع بلؤیو ھنم مھرذحیو ھنع سانلا بذحی يوغم سیبلإو يوغ ناطیش نم ھل دب لا ثعبی لوسر لكو رھظی

1885}نَولُتقَت اًقیرَفوَ مُتبَّذكَ اًقیرَفَف{ ىلاعت الله لاق امك اونوكی ىتح ماوعلاو ءاھفسلا

 اھعرف قحمیو 1886ةثیبخلا ةرجشلا كلھیف ھلھأ ىلإ دوعیو ھلوأ ىلإ قحلا دوعیو ةرخلآا ةأشنلا الله أشنی ىتح كلذك رملأا لازی لاو ]399[

 نمِ تَّثُتجا{ :ىلاعت الله لاق امك ضرلأا ھجو ىلع رثأ ھل  ىقبیلاو اھقرحت ءامسلا نم ران اھیلع لزنتو اھقرو طقاستتو اھناصغأ رسكنتو

 ئدتبتو نیحلاصلا الله دابع نم نیفراعلا نینمؤملا نم نیدلا لھأ عمتجیو نیقیلا ةرجش رھظت كلذ دنعف 1887}رٍارَق نمِ اھَل ام ضِرَلأا قِوَف

 نیح دومحملا نآرقلا فنأتسیو رتسلا لھأ ةلود لوزتو .نیعمجأ مھیلعو ھیلع الله ىلص نییبنلا متاخ دمحم ةیرذ نم نیمایملا كولملا ةلود

1889ةیملاعلا كولملا لوأ ةیفاص ءاضیب اھبرغم نم سمشلا 1888عولطل دعملا لجلأا ينس مامت

 يف يرتشملاك خیرملا ریصیو سوحنلا لوزتو ةللادلاب ةدیعسلا بكاوكلا علطتوً ابرغم قرشملاوً اقرشم برغملا كلذ دنع ریصیو ]400[

 .ةفرشملا ضرلأا ىلإ اھراونأب يمرتو قوشو ةبحم رظن ضعب ىلإ اھضعب رظنیوً ابكوك يداعی بكوك ىقبی لاو كلفلا رمأ میقتسیو ھتداعس

 ،عباسلا دیؤملا روصنملا رصنلاب دیؤملا كلملا هدعب نم ىتأ سداسلا كلملا نمز يف بأنذلأا تاوذ مجنلأا ترھظ اذإ :ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق

 تانئاكلا نیبتتو تافلتخملا روملأا يتأت كلذ دنعف بیرغلا نماثلا ةمحرلا باوبأ حتافو ةمعنلا باوبأ بحاص رھابلا نماثلا هدلو علطو

.بئاجعلا تاوذ تاثداحلا 1890تایداغلا روھظ نم تاعلاطلا

 ىتأ اذإ بئاجعلاو نتفلاو محلاملا رتاوت دنع :لاقف ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظب تاملاعلا نع لئس دقو ملاسلا ھیلع قداصلا ربخأ دقو ]401[

 امو .ھلابو ھطوبھ تیب لحز لوزن دنع كلذ أدب نوكیو تایلاوتم نینس ثلث طیرشلاك كلذ نود ىتأ ھب عفتنی ملو ىتأ مث فوی ملو لینلا

 1891تاومسلاو ضرلأا ریغ ضرلأا تلدب اذإ كلذو .ھكلاھ وندل نوعلم در ام جورخو برغلاب ةمیظع ةنتف روھظ نم نامزلا كلذ بجعأ

1884 T رارسأ

1885 Q. 2:87
1886 cf. Q. 14:26
1887 Q. 14:26
1888 A J عولطب

1889 B T ةيلاعلا

1890 T تايداعلا

1891 Q. 14:48
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 يف ام لیصحتو 1893روبقلا ةرثعبو 1892روصلا يف خفنلا دعب كلذو ةیرشبلا ماسحلأا نم ةیوزجلا سوفنلا تلجتو ةیلكلا سفنلا تزربو

 :ریبخلا فیطللا الله لوقی 1894رودصلا

 تَِقرَشَأوَ نَورُظنَی مٌایِق مُھ اذِإَف ىٰرخُأ ھِیف خَِفُن َّمُث ُۖ َّالله ءَاش نمَ لاِّإ ضِرَلأا يِف نمَوَ تِاوامَّسلا يِف نمَ قَعِصََف رِوصّلا يِف خَِفُنوَ{ ]402[

 لا مُھوَ{ 1896}تَلمِعَ ام سٍفَن ُّلكُ تَیِّفوُوَ{ 1895}ِّقحَلاِب مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا

 1899}اھَلازلزِ ضُرَلأا تَِلزِلزُ{و ءاضقلا لضفلا برلا زربو ماركلا ةكئلاملا ترضحو 1898}مِامغَلا نَمِ لٍَلُظ يف{ كبر ءاجو 1897}نَومَلظُی

 أزجلا مت .1901}دِیبعَلِل مٍلاَّظِب كَُّبرَ اموَ{ 1900ُ}هرََی ارًّشَ ةٍَّرذَ لَاقثمِ لمَعَی نمَوَُ هرََی ارًیخَ ةٍَّرذَ لَاقثمِ لمَعَی نمََف مُھَلامعَأ اورَُیِل{ سانلا رشحو

.ثلاثلا

 نارقلا يف ثدحی امو نارینلا نافوطو نامزلا فیراصتو ناثدحلا 1902باتك نم ةرشعلا تانارقلاو تارتفلا باتك نم عبارلا أزجلا ]403[

 يف زواجتت لا ھمعن يذلا ß دمحلا .میحرلا نمحرلا الله مسب 1903.رفجلا باتكو نارینلا نافوط ب فورعملا رابخلأاو محلاملا نم يناثلا

 الله ةعاط يف دھاجملا ھیصو يلعو ھیبن دمحم هرخفو هركذ يلاعلا هردق فیرشلا ىلع الله ىلصو ءاضقلا لصفل كلملا كلام ،ءاصحلإا

 نیداھلا امھتیرذ نم ةللاسلا ىلعو 1904ًاصصختم ةلیضف لكب وھوً اصلخم

 ةقلخلا أدتبلا اھفرش تویب يف اھزكارمو بكاوكلا ریس نم ھیف امو راودلأا مكح لولأا ءزجلا ىضتقا امل :باتكلا اذھ فلؤم لاق ]404[

 تارتفلاو ریسلاو محلاملا نم لصلأا باتك يف ام ركذن نأ مكحلا ىضتقاو رشبلاو ناویحلاو تابنلا نم ةثلثلا ملاوعلا ثاعبناو ةینامسجلا

 درفناو ءزجلا اذھ مدقت امیف كلذ انیبو رمقلا زكرم ىلإ يلعلأا كلفلا زكرم نم تاعلاطلا بكاوكلا ریس ينعأ ریسلاب ثدحی امو تانارقلاو

 ھیناعم يف ھب 1905فیلی امب اھنم ءزج لك

 أبنلأ ةیدبلأا ةویحلا ةطقن يھ يتلا ةیناسفنلا مولعلاو ةینابرلا ةیانعلاو ةیھللأا ةمكحلا يف دوصقملا ضرغلا عبارلا ءزجلا اذكھ ناكو ]405[

 نیعو ىبوط ةنوتیزلا ةكرابملا ةرجشلا ةرمثو دابعلا ىلع الله ججح ةرھاقلا ةلدلأاو ةرھابلا ملاعلأا تاذ ةیوبنلا ةمكحلا يف نیبغارلاو ةیادھلا

1892 Q. 6:73, etc.
1893 Q. 82:4
1894 Q. 100:10
1895 Q. 39:68-9
1896 Q. 39:70
1897 Q. 39:69
1898 Q. 2:210
1899 Q. 99:1
1900 Q. 99:6-8
1901 Q. 41:46
1902 A, J بتك

1903 B omit رفجلا باتكو...عبارلا أزجلا
1904 A, J ًاصصختي

1905 T قيلي
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 ملاسلا ھیلع ىسوم رضخ اھنم برش يتلا نیعلا نم نیبراشلا ةیدبلأا ةویحلل نیبلاطلا ةمكحلا أنبأ لیلھتلاو سیدقتلاو حیبستلاو لیبسلسلا

ھعبتأ امل ھنع ثحبلا ھل قلطی مل امع ثحبلا نع ملاسلا ھیلع ىسوم رضخلا عنمو

 يفانلا اھل جرختسملا ةمكحلل بعشملا بیعش راد يف ةدھاعملل اھیف ھتبترم يتلا ةیداھلا ةوعدلا راد 1906}نََیدمَ ءَاقلِتَ ھَّجوََت امَّلوَ{ كلذو ]406[

 يف راد امل ھنأ دیری 1907}لِیبَّسلا ءَاوسَ ينَیدِھَی نَأ يّبرَ ىٰسعَ لَاق نََیدمَ ءَاقلِتَ ھَّجوََت امَّلوَ{ ھنع لجو زع الله ربخأ امك لاقف اھنع بیعلل

 يّبرَ ىٰسعَ{ لاق كلذلف ةیججحلا لزانم يقری ناك نمب 1910هدح عفترا هدح ىلع ربصو ماقتساو حصنب لمعو 1909نطابلا ةوعد يف 1908ھسفن

}لِیبَّسلا ءَاوسَ ينَیدِھَی نَأ

 دَجَوَوَ{ نیمرحم نیعلاب نینمؤملا نم دجو امل منغلا ىسوم ىقس ام لثم نیعملا ءاملا نم مھنوقسی مھب سونأملا ةوعدلا ءانبأ 1911اذكف ]407[

 يقسَن لا اتَلاق{ ةاعدلا نم ىرأ نم لثم نایقست لا امكل ام دیری 1913}امكُُبطخَ ام لَاق{ ستملی ناك نیتللا امھو 1912}نِادوذَت نِیَتَأرَما مُھِِنود نمِ

 1914امھلماع ذئنیحف موقلا ریبك وھو ریبكلا ھنلأ سیئرلا متملا مھ خیشلاو بیعشل نیتجح امھب دارأ }رٌیبكَ خٌیشَ انوبَأوَ ءُاعِّرلا رَدِصُی ىّٰتحَ

 ھملعب ھلصوو ھنع ذخأ ناك يذلا ھیعاد وھو 1915}ِّلِّظلا ىَلِإ ىّٰلوََت{ امھل ىقس املف امھل ىقسی امھیدیأ نیب راصو

 رَجَأ كََیزِجَیِل كَوعدَی يبَأ َّنِإ تَلاق{ دودحلا ةفرعم ىلإ ھیقری ىتح دیدجتلاب ھبیجیل دیری 1916}ءٍایحِتسا ىَلعَ يشمَت امُھادحِإُ ھتءَاجَف{ ]408[

 يَِنامَث{ هرجأتسا نأ دعب ھیتجح ىدحإ ھیلإ عفدو 1917}نَیمِلاّظلا مِوَقلا نَمِ تَوجََن فخََت لا لَاق صَصََقلا ھِیَلعَ َّصَقوَُ هءَاج امَّلَف انَل تَیَقسَ ام

 اذھ لعف نأ دعبف يوری امك نیلجلأا يفوأ وھو ججح رشع ھل ماقأف 1918}كَیَلعَ َّقشَُأ نَأ دُیرُأ اموَ ۖ كَدِنعِ نمَِف ارًشعَ تَممَتَأ نِإَف{ لاق }جٍجَحِ

 عدی ملف 1919}نَولَطصَت مكَُّلعََل رِاّنلا نَمِ ةٍوَذجَ وَأ رٍَبخَِب اھنمِ مكُیتآ يّلعََل ارًان تُسَنآ يّنِإ اوثكُما ھِِلھَلأِ لَاق ارًان{ نمیلأا }رِوّطلا بِِناج نمِ سََنآ{

هوعبتی ھلھأ

1906 Q. 28:22
1907 Q. 28:22
1908 A Pهسفن يف راد لخد ا

1909 T نطابلا قحلا ةوعد
1910 A, J هدج

1911 T كلذكف

1912 Q. 28:23
1913 Q. 28:23
1914 T اهلماع

1915 Q. 28:24
1916 Q. 28:25
1917 Q. 28:25 
1918 Q. 28:27
1919 Q. 28:29
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 وھو ھتفرعمو 1921رون سامتلا كلذب دارملا ناكو 1920}رٍوشنمَ ٍّقرَ يف رٍوطسمَ بٍاتكِوَ رِوّطلاوَ{ ىلاعت الله لاق فرحأ ةثلاث روطلاو ]409[

 }ىٰعسَی رََبدَأ َّمُث ىٰصعَوَ بََّذكََف ىٰربكُلاَ ةَیلآاُ هارَأَف{ ىندلأا دحلا ىلإ هدرف ىوصقلا ةلعلا فشك رون ھنم سمتلا ىسوم نوعرف 1922لئس يذلا

 ام ھب لزنی نإ 1924}ىٰشخَی نمَِلً ةرَبعَِل كَِلذٰ يف َّنِإ ىٰلولأاوَ ةِرَخِلآا لَاكَنُ َّاللهُ هذَخََأَف ىٰلعَلأا مُكُُّبرَ انَأ لَاقَف ىٰدانَف رَشَحََف{ نینمؤملا ءامد 1923ىلع

ىسوم موق لئس كلذكو ھبلط نع يھن ام لأس امل لزن

 اھَللاخِ رَاھنَلأا رَِّجَفُتَف بٍَنعِوَ لٍیخَن نمٌِ ةَّنجَ كََل نَوكَت وَأ اعًوبنَی ضِرَلأا نَمِ انَل رَجُفَت ىّٰتحَ كََل نَمِؤُن نَل اولاقوَ{ علص دمحمل اولاقو ]410[

 نَمِؤُن نَلوَ ءِامَّسلا يِف ىٰقرَت وَأ فٍرُخزُ نمِ تٌیَب كََل نَوكَی وَأ لاًیبَق ةِكَِئلامَلاوَِ ßَّاِب يَِتأَت وَأ اًفسَكِ انیَلعَ تَمعَزَ امكَ ءَامَّسلا َطِقسُت وَأ ارًیجفَت

 ةفرعم اوسمتلاو رصنلاب نوبلاطلا اھیإ مكیلعف 1925}لاًوسرَ ارًشََب لاِّإ تُنكُ لَھ يّبرَ نَاحبسُ لُق{ً اروشنم ُ}هؤُرَقَن اًباتكِ انیَلعَ لَِّزَنُت ىّٰتحَ كَِّیِقرُِل

ملعلا

 ةعنملا يفو كلاھلا ءاطعلا يف نوكی ناك دقو هولانت دارم لك سیلف نوھتشت ام متعنم نأ 1926ىتم اوشحوتست لا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]411[

 ضعب نع ينغلب دقو لسنلاو ثرحلا كلھت اھنإف 1927ملاعملا ةلزأو رذحاف ھسفنب لیلعتلا نم لیلعلا يوادی ریصبلا قیفرلا ملاعلا بیطلاو ةویحلا

 ضفرب مھ هدارم ھل حصی مل املف ءآرلأا يف قمعتلاو ثحبلا ىلع مادو ھئاقترا ناوأ لبق ةیاھنلا بلط يف ھسفن دھجأ نم لاق ھنأ نیرصبتملا

 ھبرب مكفرعأ ھسفنب مكفرعأ ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لوقل كلذ لك  ءانعلا اذھ مكو ءاقشلا اذھ مك سفن ای لاقو ھیف ناك ام

 ھكرت يف ركفتو ھبلق نم ملعلا بلط نع ھب لغتشیً اضفر ھل ضرعی ءادتباو ھیف ناك ام ضفرب مھ ھتیاغ غلب لاو ھتقیقح كردی مل املف ]412[

 رادجلا يلإ تعجر تأدھ املف تطقس مثً اربش ھنم تلعف ھیلع ءاقترلاا مورت يقرت ةلمن اذإو ھینیع لایح مئاق 1928رادج ىلإ هرظنب ىمر ذإ

 كلذك لزت ملف تطقس مث هلاعأ تبراقف تداع مث تطقسو ھفصن تعطقف ھیلإ تعجر تأدھو تحارتسا املف تعقوفً اعارذ ھنم تدعصف

ھنم اھدارم تغلبف تلع ىتح ةللاثلا نع ةیناثلا نع ةلولأا اھیتغت لا عجرتو طقست

 اھتدارأ تلانو اھتجاح تغلب نأ ىلإ تافلتملا نحملاو تابكنلا كلت ىلع اھربص ةدشو ھلعف نم بجعو ھلقع ھیلإ بات كلذ يأر املف ]413[

 هلاعأ تغلب امل ةسماخلاو ةعبارلاو ةثلاثلاو ةیناثلا يف اھربص ربصأو 1929يتبلط يف اھل ربتعأ ملو ةلمنلا هذھ لثم نكأ مل يل ام سفن ای لاقف

 هانم لانف كلذ لعفف يتقاطو يدھج  بلطلا كرتأ لاو ربصأ نإ يلیبسف ھنم اھبولطم تغلب ىتح هوجولا لكب ھتعطقو هاھتنم ىلإ تراصو

1920 Q. 52:1-3
1921 Q. 57:13? 
1922 B لأسي

1923 T ىلعأ

1924 Q. 79:20-26 
1925  Q. 17:90-93
1926 A J ينم

1927 B ملاعلا ةلزأو  T ملاعلا ملع تلزأو
1928 T رادح

1929 T يبلط
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 مھبولق ىلع طبریلو ناطیشلا زجر مھنع بھذیو ھب مھرھطیل ءام ءامسلا نم مھیلع الله لزنی اھل نوبلاطلاو ةمكحلا ءانبأ كلذكو هاضر غلبو

نوبرقملا 1930ةكئلاملا لاو الله دبع نوكی نأ حیسملا فكنتسی نلو مھمادقأ ھب تبثیو

 اھكلس يتلا ةیلاعلا ةجردلا الله ءایلوأ كلسم ریغ اوكلس مھنلأ اولمأ ام اوری ملفً لاامشوً انیمی اوبھذ سانلا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]414[

 ناك نم مھنمف 1932نوددرتی مھیغ يف مھف لطابلاو غیزلا لھأ امأف .دفنی لا يذلا دغرلا شیعلاو ریثكلا ریخلاو ةلماكلا ةمعنلاو ةمكحلا 1931ءانبأ

 ىلإ مھئایلوأب نیلصاولاو مھبابسأو الله ءایلوأ ىلع هربكتل ھمھف ھیلع قلغناو هدشر ھیلع سبتلا دق رداق ریغ زجاع هریغو قحلا ىلع ھنأ لوقی

 قیمع رحب نم يناعملا قیقد اوجرختسا دق داسف لاو توم لاو 1933ردك اھیف لا يتلا ةیدبلأا مھتویحو مھتاجن قیرطو ھھیزنتو هدیحوت ةفرعم

ةیاھنلا كلذ ةفرعمبو عوجرلاو ةیادبلا وھو ةفیلخلا ثاعبناو ةقیقحلا ىنعم ىلع نلادی نلاصتم نافرح

 ةثلاث ءاجھِلا يف فاكلا نلأ رملأا ثدحفً ادحاوً ارطس نونلاو فاكلا راصف 1935}نَورُطسَی اموَ مَِلَقلاوَ ن{و 1934}ك{ ھلوق كلذ ناكف ]415[

 حتفلاو دجلا ةیناحورلا ةثلاثلا ىلع لدت ءاجھلا يف فرحأ ةثلاث نونلاو 1936.يلاتلاو قباسلاو ةملكلا يھو ةیولعلا ةثلاثلا ىلع لدت فرحأ

 امھنیب امو ضرلأاو تاومسلا الله قلخ يتلا مایلأا يھو .ساسلأاو قطانلا ةیلفسلا دودحلا ةثلاثلا ىلع لدت ةثلاثلا هذھ يف تراصو لایخلاو

 .الله ھثعب قطان لوأ وھو رشبلا 1937يبأ مدآ ىلع ءاقطنلا نم ءادتبلاا ىلع لادلا دحلأا اھلوأ اھیف

 سیمخلاو عبارلا قطانلا وھو ىسوم ىلع ءاعبرلأاو ثلاثلا قطانلا وھو میھاربإ ىلع ءاثلثلاو يناثلا قطانلا وھو حون ىلع نینثلإاو ]416[

 .ةمایقلا رود عباسلا رودلا وھو عباسلا قطانلا ىلع تبسلاو سداسلا قطانلا وھو دمحم ىلع ةعمجلاو سماخلا قطانلا وھو ىسیع ىلع

 اذإو ھجولا اذھ نم يلاتلا ىلع نونلاو قباسلا ىلع فاكلا تلدف 1938}نُوكَیَف نكُُ ھَل لَوقَن نَأُ هاندرََأ اذِإ ءٍيشَِل انُلوَق امَّنِإ{ ھلوق انھھ فاكلاو

 .يناعم ةثلاث هذھف يلاتلا ىلع لادلا نونلا ناك ھب يذلا قباسلا ىلع لادلا فاكلا اھل 1939ىلولأا ةلعلا ىلع ةلاد ةملك نكف فاكلا نم رملأا ناك

 فرحأ ةثلاث فاكلا ءاجھ نلأ فرحأ ةثلاث ةملك حون كلذكو فرحأ ةثلاث ةملك مدآ 1940فرحأ ةثلاث دحاو لك رودلا ءادتبا ناك كلذك ]417[

ءافیتسلاا 1942يف يذلا میھاربإ وھو عیمجلا فورح ددع ثلاثلا قطانلا راص نیقطان يفً اعمتجأ املف نونلا 1941كلذكو

1930 T omit اPuةكئ

1931 T أيتا

1932 J T نوددرتت

1933 T رادك

1934 Q. 19:1? 
1935 Q. 68:1
1936 T لاتلا

1937 B بأ

1938 Q. 16:40
1939 T لو/ا

1940 T omit فرحأ

1941 T omit كلذكو...حون
1942 B ىفو يذلا eءافيتس
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ً اطسوتم كلذ نیب ةلبقلا میھاربإ ذختاو فرحأ ةثلاث برغو برغلا ىلإ حون ىلصو فرحأ ةثلاث قرشو قرشلا ىلإ مدآ ىلصو نینثلإا ظحب 

.حون ظحو مدآ ظح نیفرطلاب ذخأ ھنلأ

 ءاجھلا يف نك فورح ددع فرحأ ةتس میملاو فللأا نیفرح ءاجھ فرحأ ةثلاث رمأو لوق يھ ذإ رملأا ةروص يف نك ةملك تناكو ]418[

 نابف شرعلا ةلمح مھو ةینامث عیمجلا راصف ةتس نینثلإا جاودزاب راصف نونلاو فاكلا ماقم ناموقی ءارلا امھو نیفرح هءاجھ فرح ىقبیو

 ھناحبس الله لاق ةینامث كلذف نودأملاو يعادلاو ةجحلاو ماملإاو ساسلأاو قطانلا ىلع ةیقابلا ةتسلاو نییولعلا نیلصلأا ىلع نونلاو فاكلاب

1943ٌ}ةَیِنامَث ذٍِئمَوَی مُھَقوَف كَِّبرَ شَرعَ لُمِحَیوَ{

 ىرََتَف امًوسحُ مٍاّیَأَ ةَیِنامَثوَ لٍایَل عَبسَ{ ىلاعت الله لاق امك ةینامثلاو دودحلا ةعبسلا يقبتو ىلولأا ةلعلا ىلع ةینامثلا نم دحاو لدیو ]419[

 ءاقطنلا ماقم ةتسلا ماقمو هرسأب ملاعلا تاھج ماقم اھنم ةتس تماقف 1944}ةٍَیِقاب نمِ مُھَل ىٰرَت لَھَف ةٍَیوِاخ لٍخَن زُاجعَأ مُھَّنَأكَ ىٰعرصَ اھیف مَوَقلا

ةیولعلا دودحلا ىلع ةلادلا ءاقطنلا اھب تماق يتلا مایلأا فورحلاو ةتسلا

 نم ھل بیجتسملا نمؤملا وھ نمؤملاو نحتمملا نمؤملا وھ ھنأ ةقیقحلا يف لدی 1945ىلاعت ھلوق يف ءيشلاو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]420[

 ةعبسلا ماقم موقت يتلا راودلأا ةعبسلا ىلع لدی نوعبسلاو ،لمجلا باسح يف ادح نیعبسلا ىلع لدی 1946نكو .بیرلاو كشلاو باذعلا

 دجسی اذھلو قحلا لھأب نیلصتملا ةعامج اھیف 1948كولسملا 1947}اعًارذِ نَوعبسَ اھعُرذَ{ يتلا ةلسلسلا يھو ،ةیولعلا نع ةثداحلا ةینامسجلا

تاعاس عبس ىلع رھظلا تیلصو دجاسم ةعبس ىلع دجاسلا

 نامثلا لجلأ ةنماثلا ةعاسلا يف رصعلا ةولص اھرخآ ناكو ءاعدلا باجتسیو ءامسلا باوبأ اھیف حتفی ةعباسلا ةعاسلا نأ لیق كلذلو ]421[

 تاعكر ثلاث برغملا ةولص تعلجو نیتعكر رجفلا ةولص كلذكو نیلصلأا نم مدقت ام لجلأ تاعاس تس ىلع رھظلا ناك امك تاعاسلا

 ةروصلاو ىلویھلا ىلع لایخلاو حتفلاو دجلاو يلاتلاو قباسلا ةیناحورلا فورحلا ىلع تاعكر ثلاث رتولا ةولص كلذكو يناعم ثلاث تناكو

نوعبسلا دودحلا هذھو

 ھنم ثعبناو دحاو ناك لصلأا ىلإ تعجر اذإف 1949نادیعلا امھوً اموی نوعبس ىربكلا ةعاسلاو ىرغصلا ةعاسلا نیب لعج كلذكو ]422[

 دودحلا يف عبس اھئازاب تراصف ةمظعلاو رملأاب ةعبس لیقو لایخو حتف نانثإ ھنم عرفت مث .امھل بوھوملا دلولا دجلا امھنم رھظ1950و يلاتلا

 ßامسب فورح ددع رشع ةعست لیقو رشع ةعبرأ تراصف ةعبس لباقم ةعبس لیقو ةجح رشع انثأ ةینامثلا نم ثدحف ةینامث لیقو ةینامسجلا

ةضورفملا ةولصلا ىلع ةعكر رشع ةعبس لیقو رشع ةعست اھیلع لجو زع الله لاق كلذلو میحرلا نمحرلا

1943 Q. 69:17
1944 Q. 69:7-8 
1945 Going back to Q. 16:40
1946 T كلذك  J emend كلذك  to نك

1947 Q. 69:32
1948 A T كولسلا

1949 T ناديبعلا

1950 J يف
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 لدتً افرح نوثلاثو ةثلاث يھو ھقلخ نمو لجو زع الله نم اھلك تارابعلاو تاغللاو اھیلع ملاكلا يتلاً افرح نورشعو ةینامث لیقو ]423[

 نم تاغللا رئاس يف ةقرفتم فرحأ ةسمخ ةیناربعلاو ةینایرسلا تاغل ىلع لدت 1951دجلا يھ يتلاً افرح نورشعو نانثإو برعلا ةغل ىلع

 فلاتخا ىلع اھلك فورحلا تراصف .تاغللا فرحأً افرح نیرشعلاو ةینامثلا نم تفرحنا فرحأ ةسمخ يھو اھلك ةعبسلا میلاقلأاو مجعلا

 اھرسأو اھتفرعمب مھصخ لجو زع اللهو ءاملعلا ملع اھنلأ اھركذن مل امنإو ةغل لك اھب كردی ةقرحملا ةسمخلاو نوثلاثو ةثلاث ھیلع تاغللا

1952ُ}ةرََیخِلا مُُھَل نَاك ام رُاتخَیوَ ءُاشَی ام{ لعفی }كَُّبرَوَ{ لاقف مھراتخاو اھب مھابحو مھیلإ

 يتلا فورحلا ھتدارإو ھتیشمو ھمھوت ناكفً ةیشم ءاشوً ادارم دارأوً امھوتسمً ائیش الله مھوت 1953نم لوأ ناك ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]424[

 وأ لوعفم وأ لعفو لطاب وأ قح مسإ نم ءيش لك فرعی فورحلاب كلذ نمف لكشم لصأو ئیش لك ىلعً لایلدو ءيش لكلً لاصأ الله اھلعج

 اذھ يف مھوتلاو مھوتلاب ةمھوتم اھب لاإ دوجو لاو اھتبثأً ائیش اھل ھمھوت يف فورحلا لعجی ملو اھلك روملأا تعمج ھیلع ىنعم ریغ وأ ىنعم

 ةمجعملا فورحلا يھو لعفلا كلذب ةلوعفم يھ فورحلاو }ضرلأاو تاومسلا رون وھ{ يذلا لجو زع الله لعف لوأ عضوملا

 لجو زع ھلوقو هدھشأ غولبو هدح ةیاھن نیعبرلأا ناكً ادح نیثلاثو ةعست ءاھتنلاا يف قطانلا غلب اذإ ءاقطنلا ماقم نیعبرلأا كلذو ]425[

 ةعبسلا ماقو قطنلاً ادح غلب يذلا قطانلا روھظب نورشبیو نوربخی ھیدی نیبً ادح نیعبرأ میقی ينعی 1954ً}ةَنسَ نَیعَبرَأ غََلَبوَُ هَّدشَُأ غََلَب اذِإ ىّٰتحَ{

 دمحم رود ىلإ نیقطان لك نیب سسلأاو ءاقطنلا مھو ةنس ةئامثلثلا ىلع فھكلا لھلأ اھداز يتلا ءامتلأا ماقم ةعستلاو ساسلأاو قطانلا ماقم

 روھظلا دح ىلإ هرود نم ةعستو

 اھنم نئاكلا ةیلفسلا رصانعلا كلذك تثدحف جارتفلااب عئابطلا نع ةیولعلا ملاوعلا تعلقنا اھبتارم ىلع ةیناحورلا دودحلا تلماكت املف ]426[

 ھنلأ كلفلاو ایندلا ةروص ىلع كلذ ناكو باسحلاو رئاودلا هذھ ءامكحلا تلعج كلذل .ةبكرملا ةطیسبلا رھاوجلاو ةینامسجلا دودحلاو ماسجلأا

 يعادلاو ةجحلاو ماملإاو نیساسلأاو نیلصلأا لجو زع الله رادقأ ترج اذھ ىلعو يحرلا نم بطقلا وھو رادملا ھیلع يذلا لصلأا ؤدب

نیمتملا ةعبسلا ىلع میلاقأ ةعبسو رشع ينثلإا رئازجلا ىلع ةجح رشع انثإ ةعبرلأا عم شرعلا ةلمح ىلع ةینامث نوذأملاو

 يھ يتلا رصانعلاو روكذلا يھ يتلا عئابطلا يلاتلا نم رھظو يلاتلا ھنم ثعبناو قباسلا ھیف لصلأاو دودحلا ةیفیك نایب اذھف ]427[

 لك ذخأو ةللادلا يف ساسلأاو قطانلا ماقم موقی يتلا میلاقلأا تناكف رئازجلا يف ججحلا ملاعلا يف رھظف .درفلاو جوزلا اھنم نابو تاھملأا

 داسفلاو حلاصلا عقیل ةجحلاو ماملإا ىلإو ساسلأاو قطانلا ىلإ كلذكو يلاتلا ىلإ قباسلا نم ضیفلا ناك ذإ ھنم ھطسقو ھظحب ملاعلا نم عبر

 حابشلأا ةسمخلا ىلع يعادلاو ةجحلاو ماملإاو ساسلأاو قطانلا نلأ قیثاوملاو دوھعلا ھلجأ نم يذلا ملاعلا يف الله رس اذھو ]428[

 عستلا ءامسلأا هذھو .میحرلا باوتلا وھ ھنإ ھیلع باتف ھبر ملاسلا ھیلع مدآ لأس اھیفو ةبوتكم شرعلا قاس ىلع الله اھلعج يتلا ةیناحورلا

 امنإو ةیناحورلا دودحلا نوملعی لا مھو نطابلا ةوعد نم اورف دق رھاظلا لھأ نأ كلذ لجلأو ھباتك نم ةروس لك اھب الله حتف يتلا رشع

میحرلا نمحرلا ßامسب فرح ددع مھو ةینامسجلا دودحلا نوملعی

1951 B T دجبأ  T emend to دجلا  J emend to دجبأ

1952 Q. 28:68
1953 B ام
1954 Q. 46:15
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 ةسمخ ةمطافو فرحأ ةعبس نیسحو نسحو فرحإ ةعبس يلعو دمحم كلذكً افرح رشع ىنثإ میحرلا نمحرلا فرحأ ةعبس الله مسب ]429[

 الله اھلعج يتلا ءامسلأا هذھو نورمؤی ام نولعفیو مھرمأ ام الله نوصعی لا نیذلا دادشلا ظلاغلا ةكئلاملا ةدعً افرح رشع ةعست كلذف فرحأ

 ىلع ریغصلاب لدتسیل ربكلأا ملاعلا يف ام ةینب ملعی اھقئاقح ىلعو اھیلع فوقولاو اھتفرعمبف ةحضاولا ةللادلاو ةغلابلا ةمكحلا لجو زع

 ةیناحورلا دودحلا ملع ىلع ھنم قرطتی يذلا بابلاو حاتفملا ھنلأ لیلجلا ىلع فیطللابو ریبكلا

 لاَفَأ مكُسُِفنَأ يفوَ{ لاقو 1955}مھِسُِفنَأ يف اورَّكَفَتَی مَلوََأ{ لاقو }ضَرَلأاوَ تِاوامَّسلا{ قلخ }يف اورَّكَفَتَی مَلوََأ{ لجو زع الله لوق وھو ]430[

 ضَرَلأا يِیحُی فَیكَِ َّالله تِمَحرَ رِاثآ ىٰلِإ رُظناَف{ 1957}ُّقحَلاُ ھَّنَأ مُھَل نََّیَبَتَی ىّٰتحَ مھِسُِفنَأ يفوَ قِافلآا يِف انِتایآ مھِیرُنسَ{ لاقو 1956}نَورصِبُت

 قحلا ةفرعمو صلاخلإا ةملك ىلع لیلد كلذ لكو 1960}بِابلَلأا يِلوُلأِ تٍایلآَ{ كلذ }يف َّنِإ{ لاقو 1959}نُوكَیَف نكُ{ لاقو 1958}اھِتومَ دَعَب

 دودح نولقعی يأ  1963}نَولِقعَی مٍوَقِل{ 1962}ىٰركذِوًَ ةرَصِبَت{ لاقو 1961}نَومِلاعلا َّلاِإ اھُلِقعَی اموَ سِاّنلِل اھُبرِضَن لُاثمَلأا كَلِتوَ{ لاقو ]431[

 ھبزحو ناطیشلا دیك اھنع فرصو ةلدلأا اھیلع الله بصن ةروھشملا تاماقملاو ةبوصنملا تایلآاو ةمئاقلا بتارملاو ھقلخ يف ةیرجلا الله

 ةمحرلا لزانمو ةمكحلا سرغ يھو بذكت 1964لا يتلا ةقداصلاو بلغت لا يتلا ةبلاغلا يھو هدونجو

 عیفرلا هركذو جاھولا ھجارسو رومعملا ھتیبو روطسملا ھباتكو ةلزنملا ھماكحأو 1965ةلصفملا ھتایآو عینملا ھنصحو فیثولا الله زرح ]432[

 1966جرفلا ھبجوی امو ریكذتلاو ظعاوملاو دیمحتلاو حیبستلا نم  ةبیجعلا روملأاو ةبیرغلا يناعملاو ىنعملل ةعماجلا ىنسحلا ءامسلأاو

 عناص میكح 1968ةمكح نم نیبتسم لاحو میقتسم رملأ بیجعلا بجعلا 1967ةینامسجلاو ةینامسجلاو ةیناحورلا نم ملاكلا نونف نم رورسلاو

ًاریبكً اولع ىلاعتو ھناحبس میركلا ينغلا وھو ءيش ھتوفی لاو ءيش هزجعی لا میحر داوج میرك 1969لدع میلع

 لاو ھل لثم لا يذلا میتیلا ةفرعم مث .اھنزاوی امو اھبتارمو دودحلا هذھ ةفرعم ةمكحلا ءانبلأ بجی ام لوأف ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]433[

 رشع ينثلإا لثم میتیلا لیقو ملاعلا بأ وھ لب ھل بأ لا يذلا میتیلاو .هانركذ ام ةفرعم ھب لانت يذلا نامزو رصع لك يف ماملإا وھو ریظن

 نم لجو زع الله هراتخا امنإو ھتقو يف ماملإاو ھتقو يف قطانلا لیلد درفلا میتیلا لثمو .لثم لاو  مھل ریظن لا ملاعلا يف رشع انثإ مھ يماتیلاو

1955 Q. 30:8 
1956 Q. 51:21
1957 Q. 41:53
1958 Q. 30:50
1959 Q. 2:117, etc. 
1960 Q. 3:190, 39:21 similar
1961 Q. 29:43
1962 Q. 50:8
1963 Q. 2:164
1964 T omit e
1965 J emend اPةصف

1966 A B حرفلا

1967 T omit ةينامسجلا

1968 T همكح

1969 T لداع
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 امًیتَی كَدجَِی مَلَأ{ لجو زع لاقف اوركذ نیذلا مھف ملاعلا نم رشع ينثلإا راتخاو نییبنلا متاخ ھلعجو مھل ریظن لا نیذلا مایتلأا رشع ينثلإا

ً امامإ ھلعج ذإ قلخلا نعً اینغ راصفً اریقف يا 1971}ىٰنغَأَف لاًِئاع كَدَجَوَوَ{ لجو زع الله هادھفً ایدھتسم يا 1970}ىٰدَھَف لاًّاض كَدَجَوَوَ ىٰوآَف

ً اقطان

 مھو 1972}لاًجُرَ نَیعبسَُ ھمَوَق{ نم راتخا ىسوم نإ ھناحبس الله ركذ دقو دودحلا نم مدقت امیف نیعبسلا انركذو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]434[

 تراص ةعبس يف ةرشع تبرض اذإف ةرشع كلذف بیجتسمو مرحمو فنأتسمو بجوتسمو 1973تماصو نوذأمو يعادو قحلاو حانجو ةجح

 ملف ھیلع رسك 1976يرھاظ مھو 1975}نَوحِلصُی لاوَ ضِرَلأا يِف نَودسِفُی طٍھرَُ ةعَسِت{ ھباتك يف ىلاعت الله 1974ركذ دقو ةعستلا انركذو .نیعبس

 لاب 1977ھسمخ يتوأ يذلا لاملا نم يطعم ،ھیلو نام ھلك ھلام يطعمو ،ناخف نمتئأ يعادو ،لقاثتف بجاولا ءادأ ىلع ثح مرحمو ،بجی

 لمع لاب ھلام ىطعی لجرو ،لعفی مل امب دمحی نأ بجی لجرو ،نطاب لاب رھاظو رھاظ لاب نطاب میقیو ،كلذ ىلع ھلبقی نأ معزیو لمع

.نوحلصی لاو ةوعدلا يف نودسفی مھنأ الله مھركذ نیذلا ةعستلا ءلاؤھف ،دترا دھاعم لجرو ،ھلبقی الله نأ نظیو

 ةعبس ىلع عطق عستو نیساسلأاو نیلصلأا ىلع تاملك عبرأو دودح ةعبرأ اھل نأ اھمامتو تایلآا متأ میحرلا نمحرلا الله مسب انركذو ]435[

 ام لوأو ً.اججح رشع ىنثلأاو ةعبسلا ةمئلأا ىلعً افرح رشع ةعستو مئاقلاو نیلصلأاو ةعبسلا فورحلا ىلع رھاوج رشعو نیساسآو ةمئأ

 ةقدانزلاو سوجملاو يراصنلاو دوھیلاو نیملسملا نم لكلا اھلمعتسی ةمایقلا موی ىلإ 1978خسنت لاو خسفت مل میحرلا نمحرلا الله مسب الله ركذ

 ً.افرح نوعبرأو نانثإ كلذفً افرح رشع ةعستو رھاوج ةرشعو عطق عست تاملك عبرأ يھو

 نمُِ ھَّنِإ{ ھلوق كلذو ةیآ نورشعو ةتس يھو لمنلا ةروس يف تدیز مث  ةأرب ةروس لاإ ةروس لك لوأ يفو باتكلا لوأ يف بتك دقو ]436[

 راھنلا ججحو لیللا ججحً ادح نیرشعو ةعبرلأا ىلع كلذو .نیترم ةروسلا هذھ يف تبتكو 1979}مِیحَّرلا نِمٰحَّرلاِ َّالله مِسِبُ ھَّنِإوَ نَامیَلسُ

 ھیلع ملاعلا لاقو .نیعبرأو نینثلإا غولبو هرمأ مامتل اھیلع دیز نیرشعو سداسلاو ھیلع الله تاولص قطانلا ىلع لیلد نیرشعو سماخلاو

 حاضیإو ھتبترو ھتلزنم ةنابإو يصولا ةماقلإ ةیلآا 1980}كَِّبرَ نمِ كَیَلِإ لَزِنُأ ام غِّلَب لُوسَّرلا اَھُّیَأ ای{ ھلوقل ةوبنلا دح نیعبرلأا نإ ملاسلا

.قلخلا نم ىلعلأا ءلاملا يفھتیلاو

 ىلع تقولاو دھعلا ىلع ءوضولاف .ىلصملاو ةلبقلاو تقولاو ءوضولا ةعبرأ ةولصلا دودح نأ ىلع لیلد تاملك عبرأ اھنإ انلقو ]437[

 لوسر لوق كلذ نم اھب موقی يلصملا امنإو اھتاذب موقت لا ةولصلاو اھیلإ وعدملا ةولصلاو يعادلا ىلع ىلصملاو ماملإا ىلع ةلبقلاو ةجحلا

1970 Q. 93:6-7
1971 Q. 93:8
1972 Q. 7:155
1973 J T تماح

1974 J انركذ

1975 Q. 27:48
1976 T نم رهاظ
1977 T ةسمخ

1978 J T خسني

1979 Q. 27:30
1980 Q. 5:67
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 ةولصلا دودح عیمج نأ هانعم باتكلا مأ دمحلا نأ يورو مامت ریغ جادخ يھف باتكلا مأب اھیف أرقی لا ةولص لك :ھلآو ھیلع الله ىلص الله

 .يلصم ریغ وھف دودحلا هذھ فرعی مل نمفً ادح نوسمخو نانثإو ةئام كلذفً افرح نورشعو ةسمخ تایآ عبس دمحلا نإ كلذو اھیف اھضورفو

 لاقف ھب دیری ام قداصلا ملعف الله ھناحبس لاقف ففخیو ىلصی وھو ھیلع الله تاولص دمحم نبإ رفعج قداصلا يأرً لاجر نأ يورو ]438[

 مامتلاب ىلص دقف دودحلا هذھ فرع نم نأ ملعأو لا لاقً ائیش اھدودح نم انصقن انتئار لھف اھدودحب ةولصلا امنإ ملاسلا ھیلع قداصلا ھل

 ملأا وھو قلخلا نم نینمؤملا دصق ھیلإ نلأ يصولا ىلع باتكلا مأ ىنعمو .ةلوبقم لاو مامت ریغ جادخ ةولص ىلص دقف اھفرعی مل نمو

 مامإ ىلإ مامإ نم ةلوصومً ادبأ ةمئادلا ةوعدلا ةولصلاو نامزو رصع لك مامإ ىلع لیلد باتكلاو 1981يوأملاو

 ھیلع الله ىلص الله لوسر ىعد ام لضفأ ناك ذإ الله لاإ ھلإ لا ىلإ مكحلا ىضتقا اھفورح انیبو میحرلا نمحرلا الله مسب انركذ املو ]439[

 ءادأو اھدودح ةفرعم دنع ةنجلا مھل نمضو اھب رارقلإا ىلع فیسلاب مھثحو هدابع ىلع الله اھضرتفا ةضیرف لوأ يھو اھیلإ سانلا ھلآو

 سیلو ةنجلا طخ انھ دجوی سیلو اھلوقی وھو لاإ رئاط لاو رفظ يذ لاو رفاح يذ نم امو ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر ضبق دقو .اھقوقح

ً اقدصوً اقح لاإ ھلآو ھیلع الله ىلص يبنلا لوق نوكی نأ زوجی

 ةدابع ىلع سوجملا ىقب امك ىنعملا نود تاملظلا يف اوقبف اھنع اولأسی مل ةفیطل دئاوقو ةلیلج ناعم ةملكلا هذھ تحت نأ انلدف ]440[

 مھسئانك يف يراصنلا ىقب امكو ىنعملا نود رھاظلا يف سدقملا تیبو مھعیب يف دوھیلا يقب امكو ىنعملا نود رھاظلا يف سماشلاو نارینلا

 .ىنعملا نود رھاظلا يف مھعماوجو مھدجاسم يف نوملسملا اوقب امكو ىنعلا نود رھاظلا يف مھعماوص و

 ةنیدم انأ« الله لوسر لوقل كلذ اودجول ملاسلا مھیلع ةمئلأا فھكو لیوأتلا ندعمو ةمكحلا عضومو نامیلإا ندعم يف كلذ اوبلط ولو ]441[

 سبتقاو 1983ةطح باب لخدو ھیصو دصق ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوق ىلإ عراس نمف اھباب نم اھتأیلف ةنیدملا دارأ نمف 1982»اھباب يلعو ملعلا

.اھلك راودلأا يف اوقب امك ىنعملا نود رھاظلا يف يقب جلو ىبأ نمو  .ةقداص ةداھشب اھأرقف ةملكلا هذھ رون نم

 ملاسلا ھیلع حون رود يفو 1984امك ،ىنعملا نود رھاظلا يف اوقب مھعبات نمو لیباقو سیبلإ ىبأو جل نم لوأف ملاسلا ھیلع مدآ رود ]442[

 رود يفو .نینوعلم سیلبإ لثم نیدورطم اوراصف ىنعملا نود رھاظلا يف اوقبف اوجلو اوبأ مھعبات نمو 1985}ارًسَنوَ قَوعَیوَ ثَوغَی{ هدلو

 1986}لجْعِلْا{ ملاسلا ھیلع ىسوم رود يفو .ىنعملا نود رھاظلا يف اوقبف اوجلو اوبأ مھعبات نمو بیواھو بشدأ ھیف دودرم میھاربإ

 1990نولعو انعمو ينام ملاسلا ھیلع ىسیع رود يفو 1989.ىنعملا نود رھاظلا يف اوقبو اوجلو اوبأ راصنو  1988قدرمو 1987}يّرِمِاسّلا{و

1981 T ا وهqاو مامPموا
1982 hadith
1983 B هطح

1984 B omit امك

1985 Q. 71:23
1986 Q. 4:153, etc. as the golden calf 
1987 Q. 20:85, 87
1988 A J دودرم

1989 T omit ا ...ىسوم رود يفوPىنع
1990 B امولم
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 تِبجِلا{و دسجلا علص دمحم رود يفو .نینوعلم نیدورطم اوراصف ىنعملا نود رھاظلا يف اوقبو اوجلو اوبأ مھعبات نمو ىیحیو

سیلبإ لثم نینوعلم نیدورطم اوراصف ىنعملا نود رھاظلا يف اوقب اوجلو اوبأ مھعبات نمو 1991}تِوغاّطلاوَ

 ھلوسر وھو ھتمكح باب دصق نم لاإ ھبزح ةرمز يف لوخدلاو ھتنج ىلإ لوصولاو هدودحو هدیحوت ةفرعمو الله ملع لانی لا كلذكف ]443[

 دورطم نوعلم ىنعملا نود رھاظلا يف يقب جل نمو ةملكلا هذھ رونب سبتقا مھیلإ عراس نمف مھباوبأ مھئایصوأو ھتمكح ندم ھلسر نلأ

 ةداھش اھدھش دقف اھلان نمو ةملكلا هذھ 1992رون نم سبتقا مھیلإ عراس نمف مھتاعدو مھججح مھباوبأو ملعلا ندم مھئایصوأ دعب ةمئلأا اذكھو

ىنعملا نود رھاظلا يف ىقب جلو ىبأ نمو ةصلخم ةقداص

 ينعأ عضاوم عبس يف سیلبإو ملاسلا ھیلع مدآ ةصق لجو زع الله ركذ دقو ملاسلا هركذ ىلع مئاقلا موقی نأ ىلإ مامإ دعب مامإ اذكھو ]444[

 لاو رملأا اذھ نامتكب هرمأو الله ةبھ هامسوً اثیش مدلآ الله بھو لیباھ لیباق لتق املو سیلبإ لثم نوكی راودلأا نم رود لك يف نأ كلذب

 1993}لاًیوحَتِ َّالله تَِّنسُِل دَجَِت نَلوَ  لاًیدبَتِ َّالله تَِّنسُِل دَجَِت نَلَف{ ھلوق وھو ةمایقلا موی ىلإ مدآ ندل نم الله ةّنسُ يھف قیثاوملاو دوھعلاب لاإ ھجرخی

 لیباق باحصأ نم ناك لاإ بصانم بصان لاو داضم داض لاو دحاج دحج لاو قفانم قفان لاو كرشم كرشأ لاو 1994رفاك رفك امف ]445[

 نم اھیناعم جرختساو الله لاإ ھلإ لا فرع نمم وھو لیباھ باحصأ نم وھق ھنامز مامإب رقم بیجتسم ىقتم بیجم فراع نطف نمؤم لكو

 اھملع نم ملاسلا ھیلع ملاعلا ماملإا لاق .اھنم لبقت لا ةدودرم ةبذاك ةداھش دھش دقف اھفرعی مل نمو ةصلخم ةققحم ةقداص ةداھش دھشو اھبابلأ

 .اھلقی مل اھملعی مل نمو اھلاق دقف

 ةلمج نأ انتعاطب نیسونأملا ةمكحلا ءانبأ اوملعا ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع نینمؤملا ریمأ اھملاعو ةملأا هذھ ينابر لاقو ]446[

 يھو 1995ءاھو ملاو فلأ يھو مجعملا فورح نم فورحو تابثإو يفن يھو لجو زع الله ةینادحو دودح ىلع ةلاد الله لاإ ھلإ لا نأ ةداھش

 اھیف امو نییناحورلا نم ءامسلا يف امم الله قلخ ام عیمجفً ادح نورشعو ةینامث كلذ عمجفً افرحرشع انثإو تلاصفم عبسو تاملك عبرأ

اھلاویھو اھتروصو اھتیاغو ىلویھلاو نیینامرجلا نم امھنیب امو نیینامسجلا نم اھیلع امو نیضرلأاو

 اھتاعوضومو تاغللاو داسجلأاو اھبیكارتو سفنلأاو اھتاربدمو موجنلاو كلافلأاو دیلاومو تاصقتسلااو اھتاعوبطمو عئابطلاو ]447[

 قِافلآا يِف انِتایآ مھِیرُنسَ{ ھناحبس الله لوق وھف اھفورحو عیطقتلا ىلع اھعوطتو اھتنسو اھضئارفو تاولصلاو اھماكحأو ةعیرشلاو لیزنتلاو

 انركذ كلذكو ةداھشلا يف تابثلإاو 1997يفنلا لثم وھو میقتسملا كلفلاو جوربلا كلف يھف ةداھشلا يف امب قافلآا تایآب ينعی 1996}مھِسُِفنَأ يفوَ

تباثلا وھ میقتسملا كلفلاو لئازلا وھ جوربلا كلف نأ لولأا ءزجلا يف

1991 Q. 4:51
1992 T هرون

1993 Q. 35:43
1994 T omit رفاك

1995 T omit ءاهو

1996 Q. 41:53
1997 J T omit يفنلا
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 ھناكرأ كلفلاو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو طسولا ىلع ةكرحو تسولا ىلإ ةكرحو طسولا نم ةكرح ثلث كلفلا تاكرحو ]448[

 خیرملاو يرتشملاو لحز ةعبس تاربدم كلفلاو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو بونجلا بطقو لامشلا بطقو اھبورغو اھعولط ةعبرلأا

 دسلأاو ناطرسلاو ءازوجلاو روثلاو لمحلاً اجرب رشع انثإ كلفلاو .ةداھاشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو رمقلاو دراطعو ةرھزلاو سمشلاو

ًادح نورشعو ةینامث كلذ عیمج ةداھشلا يفً افرح رشع ينثأ لثم وھو توحلاو ولدلاو ىدحلاو سوقلاو برقعلاو نازیملاو ةلبنسلاو

 لثم نارمعو بارخ ضرلأا نأ كلذو ةداھشلا يف ام لثم ضرلأا تایآ يفو 1998}نَینِقوملِل تٌایآ ضِرَلأا يِفوَ{ لجو زع لاقو ]449[

 ةعبرأ ضرلأا يف ام عیمجو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم هذھو ناویحو تابنو نداعم ةثلاث ضرلأا تادلومو ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا

 .ةداھشلا يفً افرح رشع انثإ لثم يھو ةریزج ةرشع انثإ ضرلأا يفو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو ةسوبیو ةبوطرو ةدوربو ةرارح

ً ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمجف

 ةثلاث ناسنلإا يفو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم وھو حورو مسج ناسنلإا يفو 1999}نَورصِبُت لاَفَأ مكُسُِفنَأ يفوَ{ لجو زع لاقو ]450[

 ءارمحلا ةرملاو ءادوسلا ةرملاو ءارفصلاو ةرملاب عئابط عبرأب ناسنلإا ماوقو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو قمعو ضرعو لوط

 دلجو محلو مدو قورعو بصعو مظعو خم وھو ةعبس ةجراخ ىلإ لخاد نم ناسنلإاو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو ءاضیبلا ةرملاو

 ناجرفلاو نلاجرلاو نادیلاو نابنجلاو رھظلاو ردصلاو قنعلاو سأرلا ةعطق رشع انثإ ناسنلإاو .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو

 ھیلع ماملإا لثم بلقلاف .ةناثمو ةیعمأ ةثلاثو ةدعمو يلكو لاحطو يرمو ةئرو دبكو بلقو ةبصقو ةرارم رشع انثإ ھنطاب يفو ]451[

 .2000}رِاھَّنلاوَ لِیَّللا فِلاِتخاوَ{ زعو لج ھلوقوً ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يف افرح رشع انثإ وھو ةجح رشع انثإ ھلو ملاسلا

 وھو يتآو میقمو يضام ةنمزأ ةثلاث ةنسَلاو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم 2001يھو اھبورغو سمشلا عولط ةداھشلا يف لثم ةنسَلا يفو

 ىلع نامزلا رادمو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو ءاتشو فیرخو فیصو عیبر لوصف عبرأ ةنسَلاو .ةداھشلا يف فورح ةللاث لثم

 ينثلأا لثم ةجحلا يذ ىلإ مرحملا نمً ارھش رشع انثإ ةنسَلاو ةداھشلاو .ةداھشلا يف تاعطقملا عبسلا لثم تبسلا ىلإ دحلأا نم مایأ ةعبس

 ً.ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمج ةداھشلا يف تلاصفملا رشع

 ةدایز ھجوأ ةثلاث ىلع باسحلاو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم جوزو درف ددعلا نأ كلذو ةداھاشلا يف ام لثم باسحلا يفو ]452[

 يف تاملكلا عبرلأا لثم فولأو نیئمو تارشعو داحآ بتارم عبرأ باسحلاو .ةداھشلا يف فورحلا ةثلاثلا لثم وھو فعاضمو ناصقنو

 يف تلاصفم عبس لثم وھو ةعبس ةعبرأو ةثلاثف عبرأ بكرملا جوزو ةثلاث بكرملا درفف بكرملا جوزو بكرملا درف باسحلاو .ةداھشلا

 ً.ادح نورشعو ةینامث وھ كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثمو فلأو ةئامو ةرشع ىلإ دحاو نم رشع انثإ ھلك باسحلاو .ةداھشلا

 رھاظ  ةعیرشلا نأ كلذو ةداھشلا يف ام لثم ةعیرشلا يفف ھلآو ھیلع الله ىلص ھلوسر ناسل ىلع لیزنتلاو ةعیرشلا ىلاعت الله بجوأو ]453[

 ةعیرشلا ماوقو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو مامإو ساسأو قطان لثم ةثلاث ةعیرشلا لصأو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم نطابو

1998 Q. 51:20
1999 Q. 51:21
2000 Q 2:164
2001 T لثمو
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 لكلو .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو ةمئأ ةعبس قطان لكلو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو نوذأمو يعادو ةجحو مامإب ةعبرأب

ً.ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمج ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھو ةریزج ةرشع ينثإ يفً اقحلا رشع انثإ قطان

 ءاملاب ءوضولا نأ كلذو ةداھشلا يف ام لثم ءوضولا يفف ءوضولا ينعی }قِِفارمَلا ىَلِإ مكَُیدِیَأوَ مكَُھوجوُ اولسِغاَف{ لجو زع ھلوقو ]454[

 ضرفو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو ءوضوو نیجرفلا لسغ ةثلاث ءوضولا يفو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم وھو بارتلاو

 ھجولا لسغو قاشنتسلااو ةضمضملاو ءاجنتسلاا ةعبس ءوضولا يفو .ةدھاشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو ناحسمو نلاسغ عبرأ ءوضولا

 نیدیلا ىلعً اعضوم رشع ينثإ ىلع ناعقی حسملاو لسغلاو .ةداھشلا يف تلاصفملا عبسلا لثم وھو نیلجرلاو سأرلا حسمو نیدیلا لسغو

 نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھو نیلجرلا حسمو سأرلا حسمو نیعارزلاو نینذلأاو ھجولاو فنلأاو مفلاو

 ً.ادح

 نوكسلاو ةكرحلا ةولصلا ةلمج نأ كلذو ةداھشلا يف لثم ةولصلا يفو 2002}رِكَنمُلاوَ ءِاشحَفلا نِعَ ىٰھنَتَ ةلاَّصلا َّنِإ{ لجو زع ھلوقو ]455[

 ةعبرأ ةولصلا دودحو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو عوطتو ةنسو ةضیرف ىلع تینب ةولصلاو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم وھو

 دوجسلاو عوكرلاو ةأرقلاو ةلبقلاو مارحلأا ریبكت ةعبس ةولصلا ضئارفو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو ءوضولاو ةینلاو ةلبقلاو تقولا

 ةریبكتو ءاوتسلاا ةحیبستو عوكرلا ةریبكت 2004ةنس ةریبكت ةرشع 2003انثإ ةولصلا يفو .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو میلستلاو دھشتلاو

 نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھو میلستلاو دھشتلاو ءاوتسلاا ةحیبستو دوجسلل تاریبكت عبرأو طاطحنلاا

 ً.ادح

 كلذو ةداھشلا يف ام لثم ةوكزلا يفو .ىضم دق ام ةولصلا لیوأت نم ىضم دق 2005َ}ةاكَّزلا اوُتآوََ ةلاَّصلا اومُیقَأوَ{ :لجو زع ھلوقو ]456[

 فانصأ ةثلاث يف دخؤت ةوكزلاو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثمو ةضفلاو بھذلا امھو ءایشلأا نانثإ امھ نیذللا نیرھوجلا ىلع ةوكزلا نأ

 لثم وھو سمخو رشعو ةقدصو ةوكز عبرأ ىلع عقت ةوكزلا مسإو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو منغلاو رقبلاو لبلأا يھو ناویحلا نم

 .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو ةعبس وھ نیدقعو ةسمخف مھارد ةسمخ مھرد يتئام نم ةوكزلا بجوأو .ةدھشلا يف تاملك عبرأ

 تاوذ بوبحو ىئغلاو نداعملاو 2006نطقلأاو بیبزلاو رمتلاو زرلأاو ةرذلاو ریعشلاو ربلا يھوً افنص رشع ينثإ ىلع ةوكزلا بجوأو

 ً.ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھو مامكلأا تاذ بوبحو فصعلا

 لیلاب راطفلإاو راھنلاب موصلا نأ وھو ةداھشلا يف ام لثم ناضمر رھش يفف }نُآرُقلا ھِیف لَزِنُأ يذَّلا نَاضمَرَ رُھشَ{ لجو زع ھلوقو ]457[

 لاإ فیضلا لاو هدیس ندإب لاإ دبعلا لاو اھجوز نذإب لاإ ةأرملا موصت 2007لا ةثلاث ىلع موصلا بترو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم وھو

2002 Q. 29:45
2003 A J اتنثإ

2004 T ةتين

2005 Q. 2:43
2006 J emend نطقلا

2007 J T إe
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 وھو كلذ نم عونمم وھو رئابكلا عیمجو حاكنلاو بورشملاو لوكأملا ةعبرأ موصلا يف .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو تیبلا لھأ نذإب

 قلح اذإ موصو جحلا ةعتم موصو راھظلا موصو لتقلا موصو ناضمر رھش موص ةعبس موصلا ضئارفو .ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم

 ةثلاث يفو نیدیعلا يفً اعضوم رشع ينثإ يف مارح موصلاو .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو ةرافكلا موصو دیصلا نع موصو سأرلا

 وھو لیلعلا موصو رفاسملا موصو ةیصعملا رذن موصو ثمطلا موصو لاصولا موصو رھدلا موصوً ادرفنم كشلا موصو فیرشتلا مایأ

  ً.ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم

 للاحلأا عمجی جحلا نأ كلذو ةداھشلا يف ام لثم جحلا يفف 2008}لاًیبسَ ھِیَلِإ عَاطَتسا نِمَ تِیَبلا ُّجحِ سِاّنلا ىَلعَِ ßَِّوَ{ لجو زع ھلوقو ]458[

 تیبلا ناكرأو .ةداھشلا يف فورح ةثلاث لثم وھو ماقملاو تیبلاو دجسملا ةثلاث جحلا يفو .ةداھشلا يف تابثلإاو يفنلا لثم وھو مارحلأاو

 رشع انثإ يفً لایم رشع انثإ مرحلاو .ةداھشلا يف تلاصفم عبس لثم وھو ةعبس تیبلاب فاوطلاو .ةداھشلا يف تاملك عبرلأا لثم وھف عبرأ

 ً.ادح ورشعو ةینامث ملاسلا امھیلع مئاقلا ىلإ مدآ نمو .ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھوً لایم

 عبرلأا عئابطلاو ىنثلأا ءاعوو ىنثلأا ءامو ركذلا ءام وھوً ادح نورشعو ةینامث يف ينامسجلا ملاعلا اذھ ىلإ ھجورخ ناسنلإاو ]459[

 ً.اصقان واً اتیم نوكی نأ 2009امً ادحاو اھنم صقن نإ بورشملاو لوكأملاو رشع ينثلإا جوربلا تاریثأتو بكاوكلاو ةعبسلا تاربدملاو

 نیساسلأاو نیلصلأا ةفرعمو عبرلأا عئابطلاو بیجتسملاو نوذأملاو يعادلا وھوً ادح نورشعو ةینامث يناحورلا يولعلا ملاعلا ىلإ عوجرلاو

 لیوأتلاو بورشملاو قطانلا ةعیرشو لوكأملاو رشع ينثلإا قحاوللاو رشع ينثلإا جوربلا ریثأتو ةعبسلا ةمئلأا ةفرعمو ةعبسلا تاربدملاو

 ً.اصقان نوكی نأ امأوً اطقاس نوكی نأ امأ اھنم دحاو صقن نإ ساسلأا نم نایبلاو

 ةینامث 2010}مُیلعَلا عُیمَّسلا وَُھوَُ َّالله مُُھكَیفكَیسََف{ً ادح نورشعو ةینامث كلذف ةعبس ءافلخلاو ةعبس ةمئلأاو ةعبس سسلأاو ةعبس ءاقطنلاو ]460[

 ةثلاث لثم وھو ثلاثأ ةثلاث مھردلاو .ةداھشلا يف تابثلإا يفنلا لثم نیفصن مھردلا نأ كلذو ةداھشلا يف ام لثم مھردلا يفو نورشعو

 يف تلاصفم عبس وھو ةعبس اھلماحو قناود ةتس مھردلاو ةداھشلا يف تاملك عبرأ لثم وھو عابرأ عبرأ مھردلاو .ةداھشلا يف فورح

.ةداھشلا يف ام لثمً ادح نورشعو ةینامث كلذ عیمجف ةداھشلا يفً افرح رشع ينثإ لثم وھو قناد فصن رشع ينثإ مھردلاو .ةداھشلا

 ةیناحورلا ةلباقم اھسفن ىلع اھسفنب لدت يھف ةملاع اھیلإ ریشت لاو ةطقن اھیلع لدت لا فرحأ ةثلاث نم ةبكرم ةداھشلا نإ میكحلا لاق ]461[

 الله لاإ ھلإ لا اھدعب ةعبسو الله لاإ ھلإ لا ماسقأ ةعبرأ الله لاإ ھلإ لا تابثإو يفن نامسق ةداھشلاو كلفلاو سفنلاو لقعلاو لجو زع ئرابلا ةلباقمو

 عئابط عبرأ نم بكرم نامسق حورو مسج ناسنلإاو ً.افرح رشع ينثإو لوصف ةعبسو تاملك عبرأ ناحبسو الله لاإ ھلإ لا اھدعب رشع ينثإو

 میلاقأ ةعبسو بونجلاو لامشلاو برغملاو قرشملا تاھج عبرأو بارخو رومعم نامسق ایندلاو .ةحراج رشع ينثإو ءاضعأ ةعبس ھلو

2008 Q. 3:97
2009 B امأ

2010 Q. 2:137
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 ينثإو ةرایسلا بكاوكلا نم ةعبسو كلافأ ةعبس ھیفو طقن عبرأو عفترملا فصنلاو 2011يطاطتملا فصنلا نامسق كلفلا .ةریزج رشع ينثإو

.الله لاإ ھلإ لا ةداھشلا ةلباقم ىلعً اجرب رشع

 ةسمخ مزعلا ولوأو ةتس عئارشلا باحصأو ةعبس راودلأا باحصأ ءاقطنلا نإ ھیلع الله تاولص ملاعلا لاق ةمكحلا عماوج يف لصف ]462[

 مئاقلا رودب ةعبس راودلأا باحصأ راص لاق نإف ،اھیلع مزعی ةعیرش ھلبق نوكی مل ھنإ ھل انلق مزعلا يلوأ نم مدآ نكی مَْل امَِل لئاق لاق نإف

 كرت نمو اجن نیتیلآاب كسمتسا نمف ةیناث ةیآو ھل ساسأ وھو ثیش هدلوبو ةنیكسلا توباتب نینثإب مدآ ةیآف تایلآاو سسلأا امأف ملاسلا ھیلع

 .ىوھو كلھ امھادحأ

 تناكف .ىوھو كلھ امھادحأ كرت نمو اجن نیتیلآاب كسمتسا نمف ةیناث ةیآ ھلً اساسأ ماس هدلوو ةنیفسلا ملاسلا ھیلع حون ةیآ تناكو ]463[

 ةیآ تناكو .ىوغ و كلھ امھادحأ كرت نمو اجن نیتیلآاب كسمتسا نمف ةیناث ةیآً اساسأ لیعامسإ هدلوو ةبعكلا ھیلع الله تاولص میھاربإ ةیآ

 كرت نمو اجن نیتیلآاب كرت نمف نون نب عشوی ھعضوم راص باغ املف ھتبیغ لبق ةیناث ةیآً اساسأ نورھ هوخأو ىصع ملاسلا ھیلع ىسوم

 .ىوغو كلھ امھادحأ

 لض امھادحأ كرت نمو اجن نیتیلآاب كسمتسا نمف ةیناث ةیآ ھلً اساسأ ءافصلا نوعمشو بیلصلا ملاسلا ھیلع ىسیع ةیآ تناكو ]464[

 ھیلع الله تاولص بلاط يبأ نب يلع ةردقلا ةیآو نآرقلا زجعملا ةیآو ةردقلا ةیآو زجعملا ةیآ ھیلع الله تاولص دمحم ةیآ تناكو .ىدرتو

 دح يفً انماك رملأا ناكو .ءاقطنلا رئاس راشأ امك ىصع يف لاو تیب يف لاو ةنیفسلا يف لا ام ملاسلا ھیلع دمحم رشی مل ةیناث ةیآ ھلً اساسأ

 فلخت نمو اجن اھبكر نمف حون 2012ةنیفسك مكیف تفلخ لاقو مكلاوم اذھ ةملأل لاقف لعفلا دح ىلإ ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم هرھظأف ةوقلا

.قرغ اھنع

 برو قرشملا بر لاقو 2013}قراشملاو براغملا بر{ لجو زع الله لاق كلذلو مھسسأ ءاقطنلا رئاس رتس امك ھساسأ رتسی ملو ]465[

 امو ىسوم يف برغ میھاربإ نم قرش امو میھاربإ يف برغ حون نم قرش امو حون يف برغ مدآ نم قرش ام كلذو حونو مدآ برغملا

 يف رملأا ىرج كلذكو .يصولا يلع يف برغ دمحم نم قرش امو دمحم يف برغ ىسیع نم قرش امو ىسیع يف برغ ىسوم نم قرش

 2014}نَوفِلَتخمُ ھِیف مُھ يذَّلا مِیظعَلاِ إَبَّنلا نِعَ نَولءَاسَتَی َّمعَ{ لجو زع ھلوق كلذو .نیعمجأ مھیلع الله تاولص ةمایقلا بحاص روھظ ىلإ ةمئلأا

.انل وھ لوقی لكو هرظتنت اھلك مملأا نلأ امھیلع الله ملاس مئاقلا يفً اضیأ وھو يصولا يف وھو

 مھماسجإ ىلع يكلفلا سمشلا عولط دنع رشبلا راشتنا 2015رشتنتو سوفنلاو لوقعلا ىلع قرشت لقع سمش ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]466[

 يلقعلا حابصلا وھ ينارونلا يناحورلا لقعلا ةلزنمب ينامسجلا ملاعلا يف يذلاو لمكتستو يحت ھتمكحب و سوفنلا ةویح ھب ملاعلا حور يلإو

2011 T اPيطاطات

2012 T ةنيفسل

2013 Similar to Q. 70:40 and Q. 26:28
2014 Q. 78:1-3
2015 B رشنتو
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 ىلعو ىعسلا ىلع ھضرحیو ھمسإ ىنعم ققحیو ةیناسنلاا يف لامكتسلاا ىلع ناسنلإا ثعبیو سوفنلا نم دوجوملا ھنیبی يمكحلا رجفلاو

 ربكلأا قحلاب راصبلأاو لوقعلا رظاون حتفیو ةقیقحلاو قحلا ةیفوت ىلعو ةیناسنلاا يف لامكتسلاا

 عوبنی ىلإ ةلحرلا ةقشمو ةرجھلا ةفلك سانلا نع عضتل ةرشع ينثلإا رئازجلا يف ججحلا ھلآو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق كلذلو ]467[

 يذلا نایبلاو ةمكحلا يف مدقملا وھ ماقأو دوسلأاو ضیبلأاو رمحلأا ىلإ ثعب ذإً اغلبمو انعً ادیؤمً ایئزجً ایبن ةریزج لكل بصنو .ةمكحلا

 بطحلاو رانلاك اھلعفو مامتلاكً اغلابً امات ةلثمك اھریصیو لعفلا دح ىلإ اھحزنیو ةوقلا دحب يتلا ةصقانلا لوقعلا امأو لعفلا دحب مات ھلقع

 .اھرھوج ىلإ ھلیحت

 نم جرخی ام رادقمو ةفیعضلا لوقعلا لمكتست ھبو سبتقی ھنمو ىدتھیو متؤی ھب ةصقانلا لوقعلا ممتم متلأا ھلعجی يذلا وھ ماملإاو ]468[

 2016}ءُوسّلا يَِنَّسمَ اموَ رِیخَلا نَمِ تُرَثكَتسلاَ بَیغَلا مَُلعَأ تُنكُ وَلوَ{ لاق كلذلو .تلاوقعملا ھكاردإ نوكی لعفلا دح ىلإ ةوقلا دح نم لجرلا

 نأ بجیو ،2017ءامسلا يف مكزونك اولعجا لوقی ناك ھیلع الله تاولص حیسملا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ةمكحلا وھ ریخلاو لھجلا ءوسلاو

 .ھلوقب 2018ىنع نمك متنك كلذ متلعف اذإف سند لك نم ةملاسلا ةماتلا ةیھللأا مكلاعفأ مكزونك ھلوقب لدف .ةیعوأ مكبولق نوكی

 تایلآاب ربخی رارسلأا تایفخ نع ينبی باطخلاو ءابنلأا يف زومرم دارملا قیقد ىنعملا قیقد لصفلا اذھ ملاسل ھیلع ملاعلا لاق ]469[

 م س ا ر و ع ح ر م ل ع ر ى ح ى ع ح م م 2019ي ح ر ل ا س ر لاعفلأا ةعماجو روبزلاو فحصلا يف فورحلا درفنم تاملاعلا رھظیو

 ةلمجملا ءایبنلأا موسر هذھ و  ى ا ن ى د ا ح ر ا ع ح ری ب ر لا ح ى ل غ مكا ح ری ب ع د ع م م ل ع س لا ح م ى ر ع س ب د ع د م

.مئاقلا رودل ةعماجلا

 ةقلعم مأ وھ لیبس يأ ىلعو نارقلا فیكوو اھلاثمأ نارق وحن نرق اھل لھ ةینارونلا ماجرلأا نع لئس دقو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]470[

 تقحلف اوفص دق موق حاورأ ىلع لاثمأ يھو بكاوكلا اذھ يھ 2020تیموا اھیلإ يتلا مارجلأا نأ لاق ؟يھ ةفص يأ ىلعو اھقیلعت فیكو

 دعستف ءازجلا رود يف نوكی كلذو كلافلأا نم مھبجح دق ام 2021للاحنا مھتی اھناولع كلذلف اھیف ھئارقتسا ردق ىلع مھنم دحاو لك فئاطل

يرت يتلا دودحلا عیمجل كلام ھنإ يناحورلا ملاعلا يف مئاقلا ةلزنمو تایاغلا ىصقأ ىلإ مھلزانم 2022ولعتو تایراذلاب ذئنیح

2016 Q. 7:188
2017 this seems to be a well-known hadith, in full: ىسيع لاق ،يميتلا ميهاربإ نع ،هيبأ نع يروثلا نايفس لاقو  

هزنك ثيح لجرلا بلق نإف ءامسلا يف مكزونك اولعجا )يراوحلا رشعم اي :مuسلا هيلع  
2018 B ينغ

2019 T ى
2020 B تامؤا

2021 J T حتلuل

2022 B قلعت
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 مكُانعمَجَ لِصَفلا مُوَی اذھٰ{ ھلوقو 2024}اًّفصَ كَِّبرَ ىٰلعَ اوضرِعُوَ{ لجو زع ھلوقو 2023}دِحِاولاِ ßَِّ مَوَیلا كُلمُلا نِمَِل{ ھلوق كلذو ]471[

 2027}مٍولعمَ مٍوَی تِاقیم ىٰلِإ نَوعومجمََل نَیرخِلآاوَ نَیلَّوَلأا َّنِإ{ ھلوقو 2026}نُِباغَّتلا مُوَی كَِلذٰ عِمجَلا مِوَیِل مكُعُمَجَی مَوَی{ ھلوقو 2025}نَیلَّوَلأاوَ

2028}رُومُلأا عُجَرُتِ َّالله ىَلِإوَ رُمَلأا يَضُِقوَُ ةكَِئلامَلاوَ مِامغَلا نَمِ لٍَلُظ يفُ َّالله مُُھَیِتأَی نَأ لاِّإ نَورُظنَی لَھ{ ھلوقو

 ىدف ةیساسلأا دح ىلإ ىقترا امل لیعامسإ نأ كلذو 2029}مٍیظعَ حٍبذِِبُ هانیدََفوَ{ ملاسلا ھیلع میھاربإ ةصق يف ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]472[

 يذلا ھیف طوقسلا نم ھبحاص فاخی قحاوللا نیب اھدحو ةمئاق ةوقلاف ةیساسلأا يف يبرت لیعامسإ ھیلع ناك ام ىلع مایقلاب يا قاحسإب

 ءُلاَبلا وَُھَل اذھٰ َّنِإ{ لجو زع الله لاق .اھلامتحا ةوق لیعامسإ قزر 2031كلذلو ھیف ءافولا فصوو مزعلا يلوإ نیب نم ھیلع موقیو 2030ھلمتحی

2032}مٍیظعَ حٍبذِِبُ هانیدََفوَ نُیبمُلا

 2034لاجرلا نم 2033لحف ھب دیرأ شبكلاو مرحلا اھب دیرأ ةنجلاف لیعامسإ ءادف حبذف ةنجلا نم جرخأ شبك ھنأ ثیدحلا يف لیقو ]473[

 ةكرحلا نع نوكس وھو توملا ثدحی حبذلا نم نأ كلذو دییأتلا لوبقل ھیلع قاثیملا ذخأ وھ حبذلاو 2035.لسن ھل نممً احطانمً ارظانم

 ریصی وھو توملا ثدحی حبذلا دعب نم نأ كلذ لیلدو .ةرظانملاو نایبلاو ةحتافملا نع تكسأو دییأتلا دح ىلإ ىقترا ھنأ ىنعم ةینادسجلا

 ىلإ ىقترا يذلا نأ امكً ایقنً انسحً امحل ریصیف ھترودك نم ھتوفص ةیرشبلا ةوقلا تریص رشبلا ھلكأ اذإف هریغ نود رشبللً لاوكأم حوبذملا

ھتیوھ نع اھلك ةیئاوھلا داوملا عفدتو طیسبلاب ىذتغت ةضحم ةیناحور ةفیطللا ھتوفص تراص دییأتلا دح

 نأ كلذو 2036}لاًیقَث لاًوَق كَیَلعَ يقلُنسَ اّنِإ{ ھلوسرل لجو زع لاق كلذف ھلوق ھیلع بعصی هرھوج قوف نم رشبلاب دحتی يذلا توملاو ]474[

 ىلع ردقی لا نوكی يذلا رشبلا ىلع قاثیملا امنإو قاثیملا ذخأ نع لّحف ةیولعلا دودحلا نم ھببس لصو يأ حبذلا نم صلاخت امل لیعامسإ

 قاثیملاو .ءيشب هرطاخ لامعتسا يف 2038ةجاحلا نع ينغتساً ایفاصً ایناحور راص اذإف فیطللا يذاغت ةوق ھل يعیبطلا ماد امو ھسفن 2037طبض

 رشبلا نم ينادسجلا طبتری امك قاثیملاب نوطبتری 2039مھنأ ىلع لا نوكی مھعئارش رھاظ لبق نم وھ امنإ لسرلا رمأ يف ذوخأملا روكذملا

2023 Q. 40:16
2024 Q. 18:48
2025 Q. 77:38
2026 Q. 64:9
2027 Q. 56:49-50
2028 Q. 2:210
2029 Q. 37:107
2030 B هلعجي

2031 B كلذك

2032 Q. 37:106-7
2033 B حفu

2034 T لجرلا

2035 T لست هل نع

2036 Q.73:5
2037 T هطبض

2038 B omit ةجاحلا

2039 J يه مهنأ ىلع
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 لوسرلا نأو ةینادسجلا دح ىلع اولع نیذلا نیلسرملا ةكئلاملا نم دحأ ىلع ذخؤی مل ھنأ نآرقلا يف ركذی مل ھنأ اذھ ىلع لیلدلاو ]475[

 امب درفناو ھترھب دق ةفیطللا ھتوق لب نیمیلاب دسجلا طبض ىلإ جاجتحلاا نع لاع ھب 2040دحتا اذإف ةلاسرلا سفنب هداحتا لبق قاثیملا ھیلع ذخؤی

 ىعو امو نطبلاو ىوح امو سأرلا 2041ظفحو يقتا نمل يبوط اھیف دھزو اھیف امو ایندلا رغصتسا دقف ةملكلا رون رھاوج نم ھیلع علطأ

 ایندلا ةایحلا رثؤی ملو ىلبلاو ربقلاو

 نم ىوح امو ملاسلا ھیلع ىدتھا نم ریصنو ىقتا نم مامإ ھسفن ریملأا وھ امنإو سیئرلا وھ سیل اولاق ىوح امو سأرلاب ىنعف ]476[

 ملاسلا ھیلع ساسلأا نم ةعبسلا ةدامو ةعبسلا ةمئلأا ىلع دھاوش دسجلا ماوقو .ھماوق نوكی اھب ھل ساوح سأرلا يف يتلا فورحلا ةعبسلا

 يف میقی لا ناسنلإا ماعط نأو سأرلا يف مفلاو ھیف نم لاإ ناسنلإا اھلخدی لا ماعطلا ةمقل نأ كلذو سأرلا نم لاإ لخدی لا ندبلا عوفنم نأ امك

ھندب ةحصو هدسج ماوق كلذب كردیل ھتدعم ىلإ اعرسم ردحنی لب ھیف

 امك ھمسج رئاس ىلإو سأرلا ىلعأ ىلإ لصی ىتح هرسأو ئش فطلأب لاإ ةفلك لاو ةنؤم لاو سح لاب ھمسج يف ةیذغلأا كلت قرفتتف ]477[

 كاردلإاو سح ىلب ولعلا ىلإ دعصت مث ةلئاسلا هایملاو ةیراجلا راحبلا راخب فیطل نم ىذتغت ةیعیبطلا مارجلأاو ةیناحورلا بكاوكلا نأ

باھولا دحاولا میلعلا زیزعلا ریدقت كلذ الله ناحبسف تادب ھنع يذلا ىلإ ةظیلغ درتو ةفیطل ردحنتو

 رانلاو ھبرش ىلع ردقی ملو ریغتو 2042نثف سمشلا ھیلع علطت ملو حایرلا ھعضعضت ملو ھكرحت مل اذإ ءاملا نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]478[

 ام ملعی مل نإ نمؤملا كلذكو ھیف تككشف برطضاو كیلع ھبتشا كركفو كبلق يف ھكرحتو ھنع ثحبت مل نإ ملعلا كلذكو تئفطنا دقوت مل اذإ

 لاوً لایل لا رانلا تیب نم 2043اھران ئفطت لا سوجملا نإ كلذ لجأ نم .ىفطو دمخ ھقحتسم ىلع ھملع نم قفنی مل نإو ةداملا ھثأت مل هدنع

 ھب يدھی رون ىلع اونوكی يا راھن لاو لیلب ئفطت لا يتلا رانلا ىنعم ناكو اورفكف ھنطاب اوملعی ملو ھب اورمأ ام رھاظب اوذخأ مھنإوً اراھن

ھناوضر عبتا نم الله

 ام ردقب نكلو بلطلا بجو امل ملعلا 2044ردقت ول لاق مث .ملعت بلطت ام ردقبو بلطت ملعت ام ردقب اذھ لثم يف ملاسلا ھیلع ملاعلا لاقو ]479[

 ناقلخ 2045قلخ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق .ماودلاو ءاقبلا ملاع ىلإ ناسنلإا اھب ریصی يتلا ءایشلأا قئاقح نم بلاطلا ىلع بجی ام ملعت بلطت

 ةیاغب رھظی ام وھف هدعب يذلاو ھفصو ةیاغ هذھف بیكارت ةلآ 2046لبذك ھنمف رملأا وھو ھناحبس ئرابلا ةدارإ لولأاو ایند قلخو نید قلخف

 2047تاذللا ىلع ھسفن اذھ نم رثكأب اھنع ربعی لا تلالااو فئاثكلا نلأ

2040 B تدحتا

2041 J ًاظفح

2042 B نثنا

2043 T اهنأب اهران
2044 J ردقي

2045 B قلخلا

2046 B  ةلآ ىلب ذك  ; marginala in T emends to the same
2047 B تاذلا
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 مُكُِئابآ ُّبرَوَ مكُُّبرَ لَاق{ف ھنع لأس ام نود ھتافص ىلإ ىسوم هدرف 2048}نَیمَلاعلا ُّبرَ اموَ{ ھل لاقف ىسوم لأس امل نوعرف نإ ]480[

 ناك ةطیسبلا روصلا نأ ملعاو 2050}ىٰوأمَلاُ ةَّنجَ اھدَنعِ ىٰھَتنمُلا ةِرَدسِ دَنعِ{ اھفصو يف الله لوقی لاحلا اذھ ةیاھن نأ كبسحو 2049}نَیلَّوَلأا

 ھجازم يفً لادتعم ناك نم دنع لاإ روصتت لا اھنإف يولعلا ملاعلا دئاوف نم مھیلع لسرلا نم دافتسی امب رشبلا نم اھؤشنو اھروھظ

 لوبقل أیھم نوكی ذٍئنحف .ھتیوھ ىلإ مھنم دحاو ھب دجی ملو طلاخلأا 2051دحأ ىلإ لائام نوكی لا نأ وھ رشبلا جازم لادتعا ةملاع نإو ]481[

 هذھ نمً ارثآ كلذل دجی لاو ھئاذغ ىلإ زاحنیف ھجازم كلذب 2052نسحیف ملاعلا ىلویھ جارخلإ ببس يھ يتلا سفنلا ھیف رثأتف يلكلا سفنلا رثآ

 فیضیو ھملع نم هدیفی ملاع نم ھئاذغ دجیو .ةیلاع ةروص ءاذغلا كلذب روصیف .ھب ىذتغی ءاذغ ءاوس كلافلأا نم اھانركذ يتلا تادودعملا

ھلعف فیضی ھیلإو لمعی هرود يفو .ملاعلا نم لسرلا ثراو ھنلأ نیع ةفرط ھنم ملاعلا ولخی يذلا ھنامز دحاو ىلإ كلذ ھملع

 اذإف دحاو 2053نامز يف نانثإ موقی لاً ادرفم ھنامز يف مھنم دحاو لك هدعب نم نوموقی ةمئأ ةعبسب ھمامت نوكی لوسر لك رود نإو ]482[

.ةرئادلا تبجوأ ام ىلع رشع انثلإا ھنامز يف ھترئاد نإو ھتافو دعب نم لسرلا رئاد وھف ھناكم ھیعاد ماق ملاعلا نامزلا بحاص قراف

 ىلع ھنم لسرلا بتارمو سفنلا ةروص ىلع جرخ يذلا وھ ماتلا دلولاو ةمایقلا دح ىلإ 2055ىلویھلا يف ملاعلا ؤدب وھ 2054لمحلا نإ ]483[

 رشبلا ةروص نم ةللاسلا ظحك سفنلا وھو ملاسلا ھیلع مدآ ظح اھنم ةمیقتسملا ةروصلا دح ىلإ ةللاسلا دح نم بكرملا دلولا بتارم لیبس

 ىسیع ظحو ةغضملا ظحك ىسوم ظحو ةقلعلا ظحك میھاربإ ظحو ةفطنلا ظحك حون ظحو لیزنتلا يف مدآ ةقلخ لجو زع الله فصو اذكو

 اھمتأو ةیناثلا ةأشنلا ةروص  لوأ وھف ةیرشبلا ظحك عباسلا ظحو ماظعلا ىلع سبلملا محللا ظحك ھیلع الله تاولص دمحم ظحو ماظعلا ظحك

 ةأشنلا يف انركذ امكً اینوك لاً ایثعبً اجورخ لعفلا دح ىلإ ةوقلا دح نم جرختف ةیلكلا ةداملا لبقت ھنم ةوقلاب ریدقتلا ةردقم ةروص لكو ]484[

 لَب لَِّوَلأا قِلخَلاِب انییعََفَأ{ ھلوق لثمو 2056}نَورَّكذََت لاوَلَف ىٰلولأاَ ةَأشَّنلا مُُتمِلعَ دَقَلوَ نَومَلعَت لا ام يف مكَُئشِنُنوَ{ لجو زع الله لوقی يتلا ةرخلآا

 نَومَلعَی{ ھلوقو 2058َ}ةرَخِلآاَ ةَأشَّنلا ئُشِنُیُ َّالله َّمُث ۚ قَلخَلاَ أدََب فَیكَ اورُظناَف ضِرَلأا يِف اوریس لُق{ ھلوق لثمو 2057}دٍیدجَ قٍلخَ نمِ سٍبَل يف مُھ

2059}نَولِفاغ مُھ ةِرَخِلآا نِعَ مُھوَ اینُّدلا ةِایحَلا نَمِ ارًھِاظ

2048 Q. 26:23
2049 Q. 26:26
2050 Q. 53:14-15
2051 T دح  J خلً ادحأuط
2052 B نسحتي

2053 A T omit دحاو نامز...مهنم
2054 T دمحلا

2055 B ا ؤدب لوأ وهqلمحلا نإ ىلويهلا يف مام  
2056 Q. 56:61-2
2057 Q. 50:15
2058 Q. 29:20
2059 Q. 30:7
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 نع لوزت ام يھ ةیناثلا ةأشنلاو ةمایقلا وھ يذلا عباسلا موبلا ىلإ ةییقاب يھو نیھجولا مدآ نم اھؤدب راص يتلا يھ ىلولأا ةأشنلاو ]485[

 راص لسرلا عباس وھو مدآ نم ریخلأا فرطلا ةھج نم اھئادتباب ردقملا هریدقت لجو زع الله رھظیف سفنلا ملاع يف اھروص نم 2060ماسجلأا

بیترتلا ىلع نیمصتعملا ةمئلأا نم مھنود نمل ةیاھنو مھتیاھن

 ىلإ قبس نم ىنع ھنأ ملاعلا لاق 2061}نَوبَّرَقمُلا كَِئلٰوُأ نَوقِباسّلا نَوقِباسّلاوَ{ لجو زع الله لوق نع لئاس لأس ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]486[

 تبثتو قاس نع فشكو قحلا موی ناك اذإف نامزلا رخآ يف قلخی نأ ھنم داری ام قبس دق وھف ھترخآ مئاقو ھنامز بحاصو ھبر ةفرعم

 نئمطم ً ارشبتسم نسلا كحاض ةئیبو ةئیھ ىلع ناكو قدصو نمآ دق يذلا ىریوً امدانً اكشمً اریحتم لھاجلا ىقبیف موتكم لك رھظو روملأا

 ھیف كاش ریغ ھلً اححصمً افراعً انقوم كلذبً انمؤم تام ھنلأ لاحلا ھیلع ریغتی مل بلقلا

 نوركنملا لوقیو 2062}مِیعَّنلا تِاّنجَ{ ھلوق يف الله هركد يذلا میعنلا وھ كلذ فرعی ام يآر ھنلأ شیع بیط يف نوكی مویلا كلذف ]487[

 وَُھ لاِّإَ ھلِٰإ لاُ ھَّنَأُ َّالله دَھِشَ{ ھلوق كلذو مھتمایق مئاقو مھنامز بحاصو مھمامإ نوركنملا كلذكف ریكنو ركنم اومس 2063كلذلف قحلا اوركنأ نیذلا

 مِلعِلا وُلوُأوَ هریغ سیل ھنإ كلذب دھش ھنإ ىنعملا اذھ 2065نوربدتی امفا 2064}مُیكحَلا زُیزعَلا وَُھ لاِّإَ ھلِٰإ لا طِسِقلاِب امًِئاق مِلعِلا وُلوُأوَُ ةكَِئلامَلاوَ

 .ھسفنب ھفرع نم لاإ كلد فرعی لا ھنأشو هرمأ يف مُیكحَلا وھو هریغو سیل ھنإ نوملعی نیذلا ةاعدلا ملعلا باحصأ

 لابجلاب ينعی ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق 2066}بِاحَّسلا َّرمَ ُّرمَُت يَھِوًَ ةدَمِاج اھُبسَحَت لَابجِلا ىرََتوَ{ لجو زع الله لوق نع لئاس لأسو ]488[

 ھنلأ ضرلأاو تاومسلا بیغ ملعی ھنإ كلذو رئازجلا لك يف مھتاعدو ضرلأاو تاومسلا غلبی مھملعوً اسولج كعم مھارت كنإ كلذو ةمئلأا

 امو ناك ام ملعی وھو بیغ وھو نطابلا ملع نم هدنع ام نوملعی لاو اھقلخب دیرأ ام ملعی لا سانلا نم هریغو اھانعم امو تقلخ فیك ملعی

نوملعی لا سانلا رئاسو ةقیقح ةفرعمب نامزلا مئاق ملعی وھو دعب نم نوكی

 ءادوس ھعئابطف ناكرأ ةعبرأو مئاعد عبرأو عئابط عبرأب ناسنلإا قلخ الله نإ 2067ةیعیبطلا سفنلا ةفرعم نإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]489[

 حیرلاب مشیو رونلاب رظنیو رانلاب لكأیف حیرلاو ءاملاو رونلاو رانلا ھناكرأو ةنطفلاو مھفلاو ظفحلاو ملعلا مھمئاعدو مغلبو مدو ءارفصو

 رونلا نم ھلقع دیأ اذإف كرحتی ملو يحی ملو بھذی ملً اضیأ حیرلا لاولو ةدعملا ران تفطنا ام ءاملا لاولو ةدعملا ران تلغتشا ام حیرلا لاولو

ً اظفاحً املاع ناك

 يف مدلاو مدآ نبإ سأر يف خملا لثم ءاملا ىلع دبزلا نأ كلذو ءاملا بجحف نیطلا قلخو حیرلا ھب بجحف ءاملا قلخ الله نأ كلذو ]490[

 نیطلا بابلا راصف ءاملا فشنت حیرلا نلأ دسجلا دسف امنإو ضرلأا ىلع بشعلا ةلزنمب هدسج يف رعشلاو ضرلأا ىلع ءاملا ةلزنمب هدسج

2060 B داسج/ا

2061 Q. 56:10-11
2062 Q. 37:43
2063 B كلذف

2064 Q. 3:18
2065 T نودتي

2066 Q. 27:88
2067 B, T ةعيبطلا
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 ناطیشلا لاول نأ كلذب ىنع ھیلع الله تاولص ھنأ ولو 2068ناطیش ھلو لاإ دحأ نم ام لاق ھلآ ىلعو ھیلع الله ىلص يبنلا نأ كلذو مدآ ةروص

 ناطیشلا ةیرھوج نم يھ يتلا سفنلا ھیلع الله تاولص ىنع امنإو نیھوتعم سانلا ناكل سانلا طبختی

 الله هرمأ امیف ناسنلإا عاطأ اذإف سوفن لاب لوقعو حاورأب ةكئلاملا قلخو هاھنو هرمأو لقعو سفنو حورب ناسنلإا قلخ الله نأ كلذو ]491[

 ھنم لضفأ مئاھبلا تناك الله ةیصعم يف ھسفن عاطأ اذإف 2069}ءِوسّلاِبٌ ةرَامَّلأَ سَفَّنلا َّنِإ{ لجو زع الله لوقل ةكئلاملا نم لضفأ ناك هاھنو

 ھسفنب مكفرعا ھلآ ىلعو ھیلع الله ىلص يبنلا لاقو 2070}لاًیبسَ ُّلضََأ مُھ لَب مِاعنَلأاكَ لاِّإ مُھ نِإ{ لجو زع لاقف ھباتك يف الله مھفصو كلذبو

2072ُ}ھسَفَنُ َّالله مُكُرُِّذحَُیوَ{لاقو 2071ھبرب مكفرعا

 ھیبأ رھظ نم ثعبی ىتح ھمأ نطب نمو ھیبأ رھظ نم اھلوأ نداعم عبرأ نم قولخم ناسنلإاو ءيشلا ةقیقح ءيشلا سفن نأ ملعاو ]492[

 امھنم لزن نیتللا نیندعملا نم عسوأ يھو ایندلا راد ىلإ میظع بعتب لاإ جرخی لاف لقنلا ھب الله دارأ اذإو ھیبأ رھظ نم عسوأ 2073ھمأ نطبو

يكب امل ھنم جرخ يذلا نم لضفأ ھیلإ راص يذلا نأ ملع ولو ھیف ناك ام ىلعً افسأ ایندلا راد ىلإ زرب اذإ يكبی هارتو حسفأو

 يذلا نأ ملع ولو فنعو فسأتو دیدش رمأب لاإ ایندلا هذھ نم جرخی لاو عسوأو اھلك نداعملا فرشأ يھو عبارلا ندعملا ىلإ ةلقنلا مث ]493[

 لجو زع الله دیحوتلا ةفرعم نم ھلانی ملو ةرخلآا راد ىلإ ایندلا راد نم لقن اذإ ناسنلإا نإ میكحلا لاق .فسأتی مل عسوأو فرشأ ھیلإ ریصی

.ھتواقشو ھقنع يف قثوی ھتداعسو ھتاجن نم ىرعم ناك ءيش ھتدابع نم ھیلع ضرتفا امو

 امھیف امو امھنیب امو ضرلأاو تاومسلا توح امل ةعماج اھنأ رصبتسملا نقیتی ام اھنونفو اھمیسقتو ةداھشلا لوصف يف مدقت دقو ]494[

 اذھ يف اھركذو ةداھشلا نم يقب ام ركذن نلآاو يدمرسلا میعنلا يف ةیدمرسلا ةیدبلأا ةایحلا اھیناعمو اھتقیقح ىلع فقو نم كلذب لانیل

ةمكحلل عماجلا لصفلا

 ةلاد اھدودحو ةدوجوم اھیناعم عیمج يف ةلمجلاب ةملكلا نأ كلذو .اھلقی مل اھفرعی مل نمو اھلاق دقف اھفرع نم ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]495[

 لا رھاوج ةثلاثوً افرح رشع انثإو لوصف عبسو تاملك عبرأ يھو مدقت ام يف انلق امك تابثإو يفن ناعون يھو .لجو زع الله ةینادحو ىلع

 روھشلاو نینسلاو ھتاعوضومو باسحلاو اھیكارتو سفنلأاو نھیلع امو نیضرلأاو نھیف امو تاومسلا 2074نم الله قلخ ام عیمجو اھل عبار

 عیطقتلا اذھ ىلع اھتاقوأو

 ملاعلا يف ةدوجوم ةباذملا ریغو ةباذملاو ةطیسبلا رھاوجلاو كلافلأاو عئابطلا هذھ عیمج يف كلذ يف ىلاعت الله ءادتبأ ام لوأف ]496[

 ةلمجلا يف كلافلأا نأ لوقنف 2075}ُّقحَلاُ ھَّنَأ مُھَل نََّیَبَتَی ىّٰتحَ مھِسُِفنَأ يفوَ قِافلآا يِف انِتایآ مھِیرُنسَ{ لجو زع الله لوق كلذ ققحیو رغصلأا

2068 Jami Sahih, http://islamport.com/d/1/alb/1/53/477.html
2069 Q. 12:53
2070 Q. 25:44 
2071 similar here: http://shiaonlinelibrary.com/ /٣-ج-يرهشيرلا-دمحم-ةمكحلا-نازيم_1694/بتكلا

82_ةحفصلا
2072 Q. 3:30
2073 T omit همأ

2074 J omit نم

2075 Q. 41:53
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 ىلإ ةكرحو طسولا نم ةكرح تاكرح ثلاث كلفلا تاكرح عیمجوً اجرب رشع انثإو دودح ةعبرأ كلفلاو جوربلا كلفو میقتسملا كلفلا نیكلف

 .ءاھو ملاو فلأ رھاوج ةثلاث ةملكلا كلذك طسولا ىلع ةكرحو طسولا

 نیلصلأا ىلع ةلاد ةسوبیو ةبوطرو ةدوربو ةرارح عئابط عبرأ عبرلأا ىلع ام عیمجو نارمعو بارج ناعون ةلمجلاب ضرلأاو ]497[

 كلذكً اضیأ انمدق امك ةعبسلا ةمئلأا ىلع ةلاد لوصف ةعبسو تاظفل عبرأ ةملكلا كلذكو ةریزج رشع انثإو میلاقأ ةعبس ضرلأاو نیساسلأاو

 لوصف ةملكلا كلذك ةعبس هرخآ ىلإ ةفطن ىلإ ةللاس نم ھئاھتنا ىلإ قلخلا أشنإ ءدب نم ناسنلإاو نطبو رھظ ناعون ةلمجلاب سانلاو ةملكلا

 مھرمأ لوأ نم مھججحو مھتمئأو لسرلا نم مزعلا ولوأو لجو زع الله نید تانایدلا كلذكو اھیف تاضورفملا نم اھمكحو ةعیرشلا كلذكو

 بیكارتلاو عئابطلا هذھ ىلع الله نیداوغلا مھرخآ ىلإ

 مامإو ساسأو قطان دودح ةعبرأب ةعیرشلا ماوق ةملكلا كلذكو لوثممو لثم نطابلاو رھاظ نیعون ىلع ةعیرشلاو ةملكلا كلذكو ]498[

 مدآ ءابلأا مھو ةثلاث بتارملاو ةملكلا كلذك ةماملإاو ةیاصولاو ةلاسرلا اھتایآ نمو مامإ دعب مامإ ةعیرش لك 2076يفو ةملكلا كلذك ةجحو

 دمحمو ىسیعو ىسوم مھو ءانبلأا مھو فرحلأا ةثلثلا هذھ ىلإ تھتنا طخ اذإف حطسلا عضوم وھو 2077ثلاثلا لكشلا وھو میھاربإو حونو

 :ھتروص هذھوً اماتً اعماجً اسدسمً لاكش ملاسلا ھیلع

ِ َّالله لَوسرَ نكِلٰوَ مكُِلاجرِ نمِ دٍحََأ ابَأ دٌَّمحَمُ نَاك ام{ لجو زع ھلوق كلذو نییبنلا متاخ ھنلأ ھلآ ىلعو ھیلع الله ىلص دمحم لضفو ]499[

 تممض اذإف نیدتھملا ةرئاد هذھوً اماتً لاكش تراص 2079تعمجو تلصو اذإف ةماملإاو ةیاصولاو ةلاسرلا ةبترم تناكو 2078}نَیّیِبَّنلا مََتاخوَ

 الله تاولص دمحمو ىسیعو ىسومو حونو مدآ ءانبلأاو ءابلآا ةرئاد لثمً اسدسمً لاكش تراص 2080بیجتسملاو يعادلاو ةجحلا ةرئاد اھٮلإ

 :اھتروص هذھو نیعمحأ مھیلع

مدآ

حون

دمحم

میھاربإ

ىسیع

ىسوم

2076 T ىفو

2077 T omit ثلاثلا

2078 Q. 33:40
2079 J add او يعادلاو ةجحلا ةرئاد اهيلإPبيجتس

2080 J omit كش تراصuً ا ةرئاذ هذهوً اماتPاو يعادلاو ةجحلا ةرئاد اهىلإ تممض اذإف نيدتهPبيجتس
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 ھنود ام ىلع ھنارودو میقتسملا كلفلا مكحو اھفارشأ تویب ىلإ بكاوكلا عوجرلا دنع كلذو ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق :ةمایقلا يف لصف ]500[

 نم ھنود ةدافلإا نع متملا كسمی ذإ ةمایقلا دنع يا 2081}ترَِّوكُ سُمَّشلا اذَِإ{ :لجو زع الله لوق كلذو سمشلا روكتو بكاوكلا راشتنا نم

 نإ يا ةبوتلا باب قلغیو 2082}بُِتكُلِل ِّلجِِّسلا ِّيَطكَ ءَامَّسلا يوِطَن مَوَی{ :ھلوق كلذو يوطتو ةوعدلا عطقنتو ھنع رملأا لاوزل ھتوعد بابرإ

 مُوجُّنلا اذَِإوَ{ :لجو زع ھلوقل موجنلا 2083رادكنا وھو ةعاطلا لذبی نم لوبق نعو نامیلإا ىلإ ةوعدلا نع نوفكی نینودأملاو ةحنجلأا

 يا 2085لابجلا تراسو ةحتافملا نع تلاز يا ترشتناو مھنم مھقوف نمم ةداملا عاطقنلا نینوذأملاو ةحنجلأاو قحاوللا ىلع 2084}ترَدَكَنا

... مھفكی يذلاو ریسی قحاوللا

 ةقیقحلا بلطل ةدوملا نم لباقی امل ھتلكاشمل أیھم 2086لكش لك نلأ لكش نم ھیلع تناك امو ءازجلا نسحب ةطیسبلا سفنلأا ىلإ ... ]501[

 ءيش اھیلع يفخی لاً ارضحم ریخ نم تلمع ام سفن لك دجتو ةیناحورلا روصلا زورب دنع رشو ریخ نم سوفنلا ھتبسك ام فشكو اھلوبقو

 امب اھحابشأ نم تبرقو اھتجھبو اھرورسب كلذل تلجت دق ةقیقحلا نإ يا ةنجلا فلازأو میحجلا راعسأ دنع ھتروصت يذلا لعفلا كلذ نم

 تلمع

 ةیراجلا ةعجارلا ةطیسبلا ةیولعلا دودحلاو ددعلا نم مسقلاب كشلا اھنع لازو تیقل امب كلذ دنع تنغتسا ةیناسفن ةروص لك نأ كلذو ]502[

 ةیھللإا ةیدیئاتلا ةوقلاب ملاسلا ھیلع مئاقلا روھظ وھو نلاعإب راھنلا ءایض رفسأو راتتسلاا دح نم جرخو نایبلا رھظ اذإ مایلأا ةرینتسملا

 ةیاھنلا وھ يذلا يلعلأا دحلا غولبو لامكلاو رونلا قارشإو لیزنتلاو ةمكحلاب نیدیؤملا ةیولعلا دودحلا دنع نم كلذ لانت ةیكلملا ةیردقلا

 لِمَعَیلَف اذھٰ لِثمِِل{ 2089رشب بلق ىلع رطخ لاو تعمس نذأ لاو تأر نیع لا ام 2088}ىٰوأمَلاُ ةَّنجَ{ 2087}ىَٰھَتنْمُلْا ةِرَدْسِ{و ىوصقلا

2091}مِیظعَلا لِضَفلا وذُُ َّاللهوَ ءُاشَی نمَ ھِیتؤُیِ َّالله لُضَف كَِلذٰ{ 2090}نَولمِاعلا

دمحم

دمحم

يلع

يلع     

نیسح

نسحلا

2081 Q. 81:1
2082 Q. 21:104
2083 T ردكنا

2084 Q. 81:2
2085 Similar to Q. 81:3
2086 J omit لكش

2087 Q. 53:14
2088 Q. 53:15
2089 Sahih Bukhari 3244, book 59, hadith 55
2090 Q. 37:61
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 نیرھاطلا نیبیطلا ھتیب لھأو دمحم نیعمجأ ھقلخ ریخ ىلع ھتولصو نیملاعلا بر ß دحلاو باتكلا رخآ وھو عبارلا ءزجلا مت ]503[

 امك دمحم لآ ىلعو دمحم ىلع لص مملأا میظعلا يلعلأا ßاب  لاإ ةوق لاو لوح لاو 2092ریصنلا معن ىلوملا معنو لیكولا معنو الله يبسحو

 نوعب تانارقلاو تارتفلا باتكب ىمسملا باتكلا مت ملاسلاو دیجم دیمح كنإ میھاربإ لآ ىلعو میھاربإ ىلع تمحرو تكرابو تملسو تیلص

  2093نایدلا كلملا الله

2091 Q. 62:4
2092 T  وe و لوحe إ ةوقe  ابÅ سلاو ميظعلاuم

2093 A only وe خلأ...لوح
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Appendix II: Out-of-Order Selections from part 1, MS T

MS T varies greatly from A, B, and J starting from the end of par. 70, where par. 47 follows instead of par. 

71; however, in addition to these out-of-order sections, T also offers additional material not extant in the 

other four manuscripts. Thus, I have set this portion of T aside as its own material.

 ةحضاولا زیمارملاو ةرھاشلا ملاعلأاو ةرھاظلا تایلآاب جھانملا رانم مكل تمقأ حتاوفلا ریس مكل تمدق دق ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]77[

 ملاعلا لھأ نلآا دھشأف حئاورلا يھتنمو حئاصنلا كلتف انتوعد يجم نم انماكحأ تحت وھ نم ىلعً ةقفشو انملعلً ةمحر ةرئاسلا ءابنلأاو

 مھتدابع قح مھودبعتل نیقباسلا ةداسلا نم نولولأا مكئابآ مھف مكراید اولح اذإ اھققحم ىلع لایلد مكل نوكیل يوامسلا كلفلاو يولعلا

 تور دقف .رامثلل ةجرخملا راھزلأا عاونأب ةیدابلا صاخشلأا روھظ نع لغاشتلاو لافغلأا نم رذحلا لك مھورذحاو مھتمدخ قح مھومدختو

 ةعوفرم ءانب اھكلافأو ةفوفحم ءانب اھناكرأو اھئام ءامسلا ترطمأو اھماجآو ءاونلأا

 ةثلاث افاصأ ءاملعلا نم اوراتخا مث افیحصت اھنولبقت تاملاعلا ىلإو افیرحت اھنولبقاف تلالادلا ىلع نیرئاسلا انءایلوأ نلآا اودمتعاف ]76[

 ةقیرطلاو ةروتسملا ةوعدلا ةمایقلا رودو رملأا دیدجتل قافرلأاب اھوعنماو قافلآا نم اھورتساف يدؤت ةنامإو ةماھس ةماھس اھولتباو

 ةیوبنلا ةرجھلا ينس نم ةئامثلثلا ىلع برغملا نم ةعلاطلا سمشلاو داجملأا ءافلخلاو داھشلأا لوأب اھفایح ناحو اھمایق نآ دقف .ةروبحملا

 امیدق اوناك دقف ةموھفم زمارمو ةعطقم فرحأب زومرم نوزخم باتكو  نونكم باطخ اھقوری قفآ لك نم ءاقطنلل عباسلا مئاقلاب اھماتخو

 رذیل الله ناك ام تابلطلا لھلأ قیصتلاب قحی انم ربأو قیقحتلاب رملأا انمدق دقو .ادصر اباھش ھل دحی نلآا عمتسی نمف عمسلل اوقرتسا امم

اریسی احتف مھل لعجی لب ھیلع متنأ ام ىلع نینمؤملا

 دعب تارینلا مجنلأاو تارئاسلا علاوطلاو تارشعلا مكحلاو تانارقلاو راودلأاو روسلاو تایلآا يف ھیلع الله تاولص اھملاعو ةملأا ينابر لاق

...اھملاعو ةملأا ينابر لاق اھیناعم ىلع ةنیبملاو ھلوصوملا فرحلأا

From here paragraphs 81-90 are as in the Arabic edition. Following paragraph 90, as follows:

 يناثمَلا نَمِ اعًبسَ كَانیَتآ دَقَلوَ{ ریبكلا يلعلا لاق امك میظعلا نارقلاو عباسلا روھظ وھو ةمایقلا رود حتف ىلإ ةرئاسلا صاخشلأا يف ]71[

 ملاعلاب هداحتا نلأ 2}ىھتنملا ةردس{ بحاص ھنلأ ءایشلأا يف مامتلا وھ ناكف عیمجلا ھتمیمتل ةعباسلا ةلزنملا بحاص وھو 1}مَیظعَلا نَآرُقلاوَ

 ھنود ناك ام لمكتساف امئاق ةماتلا ةبترملاب ملاسلا ھیلع ھنلأ ةیلكلا بتارملل كردملا يمسُف ھلثم ھلبق نكی مل امً امات اداحتا ملاعلا اذھل بكرملا

 لقعلا ریثأت ةیلك لباقلا وھو لسرلا بتارم ةیلكب مئاقلا قطانلا يمس كلذلو ءاقطنلا ھئابآ نوید نم ناك ام ىضقو ناصقنلا نم ناك ام متو

 يھ كلافلأا نإو ةساحو ملع ةفرعمب يناثلا لقعلا راثآ لوبقل امھنیب ةطساو لاب ھب ھلاصتا ناك هدح غلب اذإ كلذو ةیلكلا سفنلا وھ يذلا يناثلا

1 Q. 15:87
2 Q 53:14, etc.
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 رخآ وھو مئاقلا ناسنلإا مث ناویحلا مث تابنلا مث تاھملأا هدعب نم مث ھنم رھظ ام لوأ وھو ءادتبلاا ھجو نم يناثلا لقعلا ىلإ ءایشلأا برقأ

3اھتروص هذھو ىمظعلا ةرئادلا لاثم اذھو رئادلا

 دحّتت ھتبترم غلب اذإ ملاسلا ھیلع مئاقلا نأ كلذو .مامتلا ھملع نسحأ نإو ءایشلأا مكحتت ھب ام ةدامو روذبلا سابتقا ءاشنإو كلافلأا ربدف ]72[

 َّمُثُ َّالله ءَاش نمَ لاِّإ ضِرَلأا يِف نمَوَ تِاوامَّسلا يِف نمَ قَعِصََف رِوصّلا يِف خَِفُنوَ{ لجو زع الله ھلوق كلذو ھلبق نمب دحّتت مل ةدام ملعلا نم ھب

 لا مُھوَ ِّقحَلاِب مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا تَِقرَشَأوَ نَورُظنَی مٌایِق مُھ اذِإَف ىٰرخُأ ھِیف خَِفُن

 5}نَیدِلاخ اھولخُداَف مُتبطِ مكُیَلعَ مٌلاسَ اھُتَنزَخَ مُھَل لَاقوَ اھُباوبَأ تحَِتُفوَ اھوءاج اذِإ ىّٰتحَ ارًمَزُ ةَِّنجَلا ىَلِإ مُھَّبرَ اوَقَّتا نَیذَّلا قَیسوَ{ 4}نَومَلظُی

ُ هدَعوَ انَقدَصَ يذَّلاِ ßَِّ دُمحَلا اوُلاقوَ{ 6}ھِِلضَف نمِ ةِمَاقمُلا رَاد انَّلحََأ يذَّلا رٌوكشَ رٌوفغََل انَّبرَ َّنِإ نَزَحَلا اَّنعَ بََھذَأ يذَّلاِ ßَِّ دُمحَلا اوُلاقوَ{

 7}مھِِّبرَ دِمحَِب نَوحِّبسَُی شِرعَلا لِوحَ نمِ نَیّفاحَ ةكَِئلامَلا ىرََتوَ نَیلمِاعلا رُجَأ مَعِنَف ءُاشَن ثُیحَ ةَِّنجَلا نَمُِ أَّوَبَتَن ضَرَلأا اَنَثرَوَأوَ

 َّمُث قَلخَلاَ أدََب فَیكَ اورُظناَف ضِرَلأا يِف اوریس لُق{ لجو زع الله لوقل ةرخلآا ءاشنلإ ببس وھ روصلا يف خفنلا ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]73[

 يف مُھ لَب لَِّوَلأا قِلخَلاِب انییعََفَأ{ لاق 9}نَورَّكذََت لاوَلَف ىٰلولأاَ ةَأشَّنلا مُُتمِلعَ دَقَلوَ نَومَلعَت لا ام يف مكَُئشِنُنوَ{ لاقو 8َ}ةرَخِلآاَ ةَأشَّنلا ئُشِنُیُ َّالله

 ھب نیصوصخملا نم دحأ لك ھمھفو ھملع نع زجعی ام ھیلع الله تاولص مئاقلا ھب يتأی ام وھ روصلا يف خفنلاو 10}دٍیدجَ قٍلخَ نمِ سٍبَل

 نم ھمدقت نم بتارم ىلع ىوتحاف ھیلع ملاسلا دمحم هدج ةعیرش ءافو ةینامسجلا ةروصب ھیلع الله تاولص مئاقلا رھظ اذإو ھنع نوئبنملاو

 غلب اذإف 11}ةٍَنسَ فَلَأ نَیسمخَُ هرُادقمِ نَاك مٍوَی يف{ لجو زع الله لوقل نیبملا باتكلا يف ةروكذملا بتارملا هذھو ةمئلأاو ءایصولأاو ءایبنلأا

 مُھَنیَب يَضُِقوَ ءِادَھُّشلاوَ نَیّیِبَّنلاِب ءَيجِوَ بُاتكِلا عَضِوُوَ اھِّبرَ رِونِب ضُرَلأا{ قورش وھو ةطساو لاب يلاتلا ھب لصتا لزانملاو بتارملا كلذ

 .ةرخلآا ةأشنلاو دیدجلا قلخلا وھو 13}نَومَلظُی لا مُھوَ{ قحلاب يناحورلا ملاعلاو ينامسجلا ملاعلا نم قحلا نیب ھلوقی 12}ِّقحَلاِب

 ملاعلا يف ھلمع تقو يف ةغلابلا ةروصلا يف اّنجتسم ناك ام ھب ةبستكم احور روشنلا اھب رھظت ةلماك ةوق خفنلا نم سبتقا نمف ]74[

 تحتف }ارًمَزُ ةَِّنجَلا ىَلِإ{ قبس نمم ةلمجلا يف ناكو ةرخلآا يمس يذلا ينارونلا ملاعلا يف ةیدبلأا ةیناحورلا ةروصلا كلت موقتف ينامسجلا

 كَاردَأ اموٌَ ةَیوِاھُ ھُّمُأَف{ لجو زع الله لاق امك ناكو ریرھمزلا دربو ریثلأا ةرك ىلأ قبس نم ةلمج نم ناك نإو 14ملاس مھل لیقو اھباوبأ اھل

 ةبترملا سئبو ملأا اللهو سئب 15ٌ}ةَیمِاح رٌان ھَیھِ ام

3 Image missing. 
4 Q. 39:68-9
5 Q. 39:73
6 Q. 35:34-5
7 Q. 39:74-5
8 Q. 29:20
9 Q. 56:61-2
10 Q. 50:15
11 Q. 70:4
12 Q. 39:69
13 Q. 39:69
14 Q. 39:73
15 Q. 101:9-11
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 يف نیروكذملا 16امیظع رشع ينثلاا روھظ وھو ةیدابلا صاخشلأا نم نم ھتیادب نإو ةمایقلا رود انركذ امل انإ ملاسلا ھیلع ملاعلا لاق ]75[

 اونمَآ نَیذَّلاُ َّالله دَعَوَ{ لجو زع الله لاق ةفلاخلاو ةماملإا میظعلا كلملاب نوصوصخملا كئلوأ وھو میظعلا ناقرفلاو روبزلاو لیجنلإاو ةاروتلا

 لیلخلا میھاربإ نب قاحسإ ةیرذ نم كلملاو ةوبنلاو ةماملإاب ماق نم ينعی 17}مھِِلبَق نمِ نَیذَّلا فََلخَتسا امَكَ ضِرَلأا يِف مُھَّنَفِلخَتسَیَل{ }مكُنمِ

 19}نَوحِلاصّلا يَدِابعِ اھُثرَِی ضَرَلأا َّنَأ رِكِّذلا دِعَب نمِ رِوبَّزلا يِف انبَتكَ دَقَلوَ{ لاقو 18}مُھَل ىٰضَترا يذَِّلا مُُھَنید مُھَل َّنَنِّكمَُیَلوَ{ھیلع الله ىلص

 الله تاولص ةمئلأا مھ نوحلاصلا دابعلاو ةعماجلا ةوعدلا يھو ةعیرشلل ضرلأاو ركذلا دعب نم وھو ھیلع الله تاولص ساسلأا روبزلاق

 يتلا ةرجشلا 20}ىٰوأمَلاُ ةَّنجَ{و }ىھتنملا ةردس{رھدلا بحاص يتأی نأ ىلإ ءافلخ مھنم بقعا افلس مھنم الله ىعد املك ھتیرذ نم مھیلع

 ھنبأ يف ملاسلا ھیلع میھاربلإ ةاروتلا يف لاقف ىسوم هدبع اھنم الله يجان يتلا يھو 21}نَیلكِلآِل غٍبصِوَ نِھُّدلاِب تُُبنَت ءَانیسَ رِوط نمِ جُرُخَت{

 يذلا میظعلا رملأاب يھ 22 امیظع رشع ينثا قزرو میظع بعش ھل نوكیو امیظع ارمأ ھنم لعجیو ھیف كرابیلو هدلو الله نرثكیل لیاعمسإ

 ةماملإاو كلملاب نومئاقلا مھنإف داجملأا ءافلخلاو داھشلأا ينعی امیظع رشع ينثلااو ھلآو ھیلع الله ىلص دمحم میظعلا بعشلا ھل نوكی

تایلآا يناعمو محلاملا روھط وم زومرلا رسفتو ءلآلاا لمحت ءابنلأا ةفلاخلاو

From here, resume at paragraph 101 in the edition. 

 

16 cf. Genesis 17:20
17 Q. 24:55
18 Q. 24:55
19 Q. 21:105
20 Q. 53:14-15
21 Q. 23:20
22 cf. Genesis 17:20
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	Abstract
		This dissertation examines the Fāṭimid Ismā‘īlī text kitāb al-fatarāt wa-l-qirānāt, attributed to the fourth/tenth-century missionary Ja‘far b. Manṣūr al-Yaman. While this text is widely-known in scholarship to address the Islamicate occult sciences (astrology, divination, lettrism, and other varieties of magical practices), the majority of prior scholarly work on k. al-fatarāt wa-l-qirānāt is limited to questions of authorship and dating. The main goal of this dissertation is to set aside those questions and instead investigate how the text presents a specifically Ismā‘īlī view of the occult sciences, as well as to examine the overall structure, contents, and arguments of the text.
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